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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Verwendung des Ge-
@ rats diese Originalbetriebsanleitung und die Si-
cherheitshinweise sowie die dem Akkupack und
dem Ladegerat beiliegenden Originalbetriebs-
anleitungen und Sicherheitshinweise.
Handeln Sie danach.
Bewahren Sie alle Betriebsanleitungen fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in den Betriebsanleitungen mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhi-
tungsvorschriften des Gesetzgebers bericksichtigen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

&N WARNUNG

e Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen, die die-
sem Elektrowerkzeug beiliegen.
Die Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrten Anwei-
sungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand
und/oder schweren Verletzungen fiihren. Bewahren
Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zum
spéteren Nachschlagen auf.

Der Begriff ,,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen

bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)

oder akkubetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug.

1 Sicherheit im Arbeitsbereich
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Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Uniibersichtliche oder dunkle Berei-
che fiihren leicht zu Unféllen.

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in ex-
plosionsgefdahrdeten Bereichen, z. B. bei Vor-
handensein von brennbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wéahrend Sie ein Elektrowerkzeug betrei-
ben. Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie
die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

a

Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen
zur Steckdose passen. Verandern Sie niemals
den Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden
Sie keine Adapterstecker mit geerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unverédnderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizkérpern, Her-
den und Kiihischranken. Es besteht eine er-
hoéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen
oder Nasse aus. Wenn Wasser in ein Elektro-
werkzeug eindringt, erhéht sich die Stromschlag-
gefahr.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, zu ziehen
oder auszustecken. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder bewegli-
chen Teilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhéhen die Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien be-
treiben, verwenden Sie ein fiir den AuBenein-
satz geeignetes Verlangerungskabel. Die
Verwendung eines fiir die Verwendung im Freien
geeigneten Kabels verringert die Stromschlagge-
fahr.

Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in
einer feuchten Umgebung unvermeidlich ist,
verwenden Sie eine durch einen Fehlerstrom-
schutzschalter (FI-Schalter) geschiitzte
Stromversorgung. Die Verwendung eines Fl-
Schalters verringert die Stromschlaggefahr.

Personliche Sicherheit

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gebrauchen Sie lhren gesun-
den Menschenverstand, wenn Sie ein Elektro-
werkzeug betreiben. Benutzen Sie ein
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei der Bedienung von Elektro-
werkzeugen kann zu schweren Verletzungen
flihren.

Verwenden Sie personliche Schutzausriis-
tung. Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehédr-
schutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, verringern das Risiko von
Verletzungen.

Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter aus-



geschaltet ist, bevor Sie das Werkzeug an die
Stromquelle und/oder den Akkupack an-
schlieRen, es aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger
am Schalter oder das Einschalten von Elektro-
werkzeugen, bei denen der Schalter eingeschal-
tet ist, fiihrt leicht zu Unféllen.

d Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elekt-
rowerkzeugs alle Einstell- oder Schrauben-
schliissel. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzun-
gen fiihren.

e Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht.
Dies erméglicht eine bessere Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unerwarteten Situationen.

f Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe
von sich bewegenden Teilen fern. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, stellen Sie si-
cher, dass diese angeschlossen und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

h Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der
Vertrautheit, die Sie durch den haufigen Ge-
brauch von Werkzeugen erlangt haben, un-
vorsichtig werden und die Grundsitze der
Werkzeugsicherheit ignorieren. Eine unacht-
same Handlung kann im Bruchteil einer Sekunde
zu schweren Verletzungen fiihren.

Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen

a Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie das richtige Elektrowerkzeug
fiir lhre Anwendung. Mit dem richtigen Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn es sich nicht mit dem Schalter ein- und
ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- und ausschalten lasst, ist ge-
féhrlich und muss repariert werden.

c Ziehen Sie den Stecker aus der Stromquelle
und/oder nehmen Sie den Akkupack aus dem
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehor wechseln oder Elektro-
werkzeuge lagern. Durch diese vorbeugenden
SicherheitsmalBnahmen wird das Risiko einer un-
beabsichtigten Inbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs verringert.

d Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf
und lassen Sie Personen das Elektrowerk-
zeug nicht bedienen, die mit dem Elektro-
werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind. Elektrowerkzeuge sind in den
Hénden von ungeiibten Benutzern geféhrlich.

e Wartung von Elektrowerkzeugen. Priifen Sie,
ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind
oder klemmen, ob Teile gebrochen sind oder
ob andere Bedingungen vorliegen, die den
Betrieb des Elektrowerkzeugs beeintrachti-
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gen konnten. Lassen Sie das Elektrowerk-
zeug bei Beschddigung vor der Verwendung
reparieren. Viele Unfélle werden durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

f Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. OrdnungsgeméaR gewartete Schneidewerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich seltener und sind leichter zu kontrollieren.

g Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zu-
behor und die Einsatzwerkzeuge usw. geman
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrenden Arbeiten. Die Verwendung des Elek-
trowerkzeugs fiir andere als die vorgesehenen
Arbeiten kann zu einer geféhrlichen Situation fiih-
ren.

h Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erméglichen keine sichere
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in un-
erwarteten Situationen.

Einsatz und Pflege von Akkuwerkzeugen

a Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Her-
steller angegebenen Ladegeriét auf. Ein Lade-
gerét, das fiir einen Akkutyp geeignet ist, kann
bei Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine
Brandgefahr darstellen.

b Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit spe-
ziell dafiir vorgesehenen Akkupacks. Bei Ver-
wendung anderer Akkupacks besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

¢ Wenn der Akkupack nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen Metallgegenstinden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstinden fern, die eine Verbindung von ei-
nem Anschluss zum anderen herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Akkukontakte
kann zu Verbrennungen oder einem Brand fiih-
ren.

d Unter ungiinstigen Bedingungen kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei versehentlichem
Kontakt mit Wasser spiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen gelangt, zusétzlich einen
Arzt aufsuchen. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen
verursachen.

e Verwenden Sie keine beschadigten oder mo-
difizierten Akkupacks oder Werkzeuge. Be-
schédigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feu-
er, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren
kann.

f Setzen Sie den Akkupack oder das Werkzeug
keinem Feuer oder iiberméRigen Temperatu-
ren aus. Bei Feuer oder Temperaturen liber
130 °C besteht Explosionsgefahr.

g Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und la-
den Sie den Akkupack oder das Werkzeug
nicht auBerhalb des in der Anleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Unsachgeméfes
Laden oder Laden bei Temperaturen auf3erhalb
des angegebenen Bereichs kann den Akku be-
schéadigen und die Brandgefahr erh6hen.

Service

a Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Servicetechniker reparieren, der
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nuridentische Ersatzteile verwendet. Dadurch
wird die Sicherheit des Elektrowerkzeugs ge-
wéhrleistet.

b Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks.
Die Wartung von Akkupacks darf nur vom Her-
steller oder von autorisierten Dienstleistern
durchgefiihrt werden.

Sicherer Betrieb Gras- und -Strauchschere

A GEFAHR o schwere Verletzungen, wenn vom
Schneidmesser Gegenstédnde geschleudert werden
oder sich Draht oder Schnur im Schneidwerkzeug ver-
féngt. Untersuchen Sie den Arbeitsbereich vor der Ver-
wendung griindlich auf Gegensténde wie Steine,
Stdcke, Metall, Draht, Knochen oder Spielzeug und ent-
fernen Sie diese.

AN WARNUNG e Das Gerit ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Personen mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und / oder mangels Wissen benutzt
zu werden. e Halten Sie Kinder und andere Personen
aus dem Arbeitsbereich fern, wéhrend Sie das Gerét
verwenden. e Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn die
EIN /AUS Taste beschédigt ist oder nicht ordnungsge-
maél ein- bzw. ausschaltet. e Verletzungs-
gefahr, die Messer laufen nach dem Ausschalten des
Geréts kurzzeitig weiter. WAR e Schwere
Verletzungen und Geréteschéden. Stellen Sie sicher,
dass das Schneidwerkzeug ordnungsgemaf montiert
und sicher befestigt ist, bevor Sie das Gerét in Betrieb
nehmen. e Verwenden Sie das Gerét nicht bei Blitz-
schlaggefahr. « Nehmen Sie nie ein Gerét in Betrieb,
dass unvollsténdig oder mit unautorisierten Modifikatio-
nen ausgestattet ist. # Verwenden Sie das Gerét nie-
mals mit defekten Schutzvorrichtungen oder ohne
montierte Sicherheitsvorrichtungen e Schalten Sie das
Geraét im Falle einer Stérung oder eines Unfalls aus und
entfernen Sie den Akkupack. Sie diirfen das Gerét erst
wieder in Betrieb nehmen, wenn es von einem autori-
sierten Kundendienst tiberpriift wurde.

N VORSICHT o Machen Sie sich mit den Be-
dienelementen und dem ordnungsgeméBen Gebrauch
des Geriéts vertraut. e Verletzungsgefahr, wenn locker
sitzende Kleidung, Haare oder Schmuck von bewegli-
chen Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Klei-
dung und Schmuck von beweglichen Teilen der
Maschine fern. Binden Sie lange Haare zuriick. e Er-
héhte Unfallgefahr bei schlechten Wetterverhéltnissen.
Verwenden Sie das Gerét nur, wenn sicheres Arbeiten
gewdbhrleistet ist. # Der Ldrm des Gerits kann lhre F&-
higkeit zu héren einschrénken, achten Sie daher auf
mdgliche Gefahren in der Ndhe und im Arbeitsbereich.
o Verletzungsgefahr. Tragen Sie stets eine Schutzbrille,
festes Schuhwerk und geeignete Kleidung, wenn Sie
das Gerét verwenden.

ACHTUNG e Der Bediener des Geriits ist fiir Un-
félle mit anderen Personen oder deren Eigentum ver-
antwortlich.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

e Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere nicht bei Blitz-
schlaggefahr. Dadurch verringert sich das Risiko,
vom Blitz getroffen zu werden.

e Halten Sie alle Stromkabel und Leitungen vom
Schneidbereich fern. Stromkabel kénnen in He-
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cken oder Strduchern verborgen sein und verse-
hentlich vom Messer durchtrennt werden.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolier-
ten Griffflichen, da das Messer verborgene Lei-
tungen beriihren kann. Wenn die Messer mit einer
spannungsfiihrenden Leitung in Beriihrung kom-
men, kénnen freiliegende Metallteile der Hecken-
schere unter Spannung stehen und dem Bediener
einen elektrischen Schlag versetzen.

Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Ent-
fernen Sie das geschnittene Material nicht und
halten Sie das zu schneidende Material nicht
fest, wéhrend sich die Messer bewegen. Die
Messer bewegen sich weiter, nachdem der
Schalter ausgeschaltet wurde. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Vergewissern Sie sich vor der Beseitigung von
eingeklemmtem Material oder der Wartung der
Heckenschere, dass alle Gerateschalter ausge-
schaltet sind und die Verriegelung eingerastet
ist. Unerwartetes Betétigen der Heckenschere beim
Beseitigen von eingeklemmtem Material oder bei
Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff mit ange-
haltenem Messer und achten Sie darauf, dass
Sie keinen Schalter betatigen. Das richtige Tragen
der Heckenschere verringert das Risiko eines unbe-
absichtigten Starts und daraus resultierender Verlet-
zungen durch die Messer.

Wenn Sie die Heckenschere transportieren oder
lagern, verwenden Sie immer die Messerabde-
ckung. Die richtige Handhabung der Heckenschere
verringert die Gefahr von Verletzungen durch die
Messer.

Sicherheitshinweise fiir Grasscheren
Verwenden Sie die Grasschere nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere nicht bei Blitz-
schlaggefahr. Dadurch verringert sich das Risiko,
vom Blitz getroffen zu werden.

Halten Sie alle Stromkabel und Leitungen vom
Schneidbereich fern. Nicht sichtbare Stromkabel
kénnen versehentlich vom Messer durchtrennt wer-
den.

Halten Sie die Grasschere nur an den isolierten
Griffflachen, da das Messer verborgene Leitun-
gen beriihren kann. Wenn die Messer mit einer
spannungsfiihrenden Leitung in Beriihrung kom-
men, kénnen freiliegende Metallteile der Grassche-
re unter Spannung stehen und dem Bediener einen
elektrischen Schlag versetzen.

Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Ent-
fernen Sie das geschnittene Material nicht und
halten Sie das zu schneidende Material nicht
fest, wéahrend sich die Messer bewegen. Die
Messer bewegen sich weiter, nachdem der
Schalter ausgeschaltet wurde. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb der Grasschere kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Vergewissern Sie sich vor der Beseitigung von
eingeklemmtem Material oder der Wartung der
Grasschere, dass der Gerateschalter ausge-
schaltet und die Verriegelung eingerastet ist.
Unerwartetes Betétigen der Grasschere beim Be-
seitigen von eingeklemmtem Material oder bei War-



tungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen
flihren.

e Tragen Sie die Grasschere am Griff mit angehal-
tenem Messer und achten Sie darauf, dass Sie
den Schalter nicht betétigen. Das richtige Tragen
der Grasschere verringert das Risiko eines unbeab-
sichtigten Starts und daraus resultierender Verlet-
zungen durch die Messer.

e Wenn Sie die Grasschere transportieren oder la-
gern, bringen Sie immer die Messerabdeckung
an. Die richtige Handhabung der Grasschere verrin-
gert die Gefahr von Verletzungen durch die Messer.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
AN WARNUNG e Das Gert ist nicht dafiir be-

stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschréank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. Lokale
Bestimmungen kénnen das Alter des Bedieners ein-
schrénken. e Halten Sie Hénde und Fii3e von der
Schneidarbeitsfldache fern, vor allem, wenn Sie den Mo-
tor einschalten. e Ersetzen Sie abgenutzte oder be-
schédigte Teile, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen.
e Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Stellen
Sie sicher, dass sich die EIN / AUS Taste vor dem Ein-
setzen des Akkupacks, vor dem Hochheben oder Tra-
gen des Geréts in der AUS-Position befindet.
e VVerwenden Sie das Gerét nur bei Tageslicht oder gu-
ter kiinstlicher Beleuchtung. e Laufen Sie nicht, son-
dern gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét. Sorgen
Sie fiir einen festen, sicheren Stand und halten Sie das
Gleichgewicht, insbesondere bei der Arbeit an Héngen.
e Priifen Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktio-
nieren und nicht blockieren, ob Teile gebrochen oder
beschédigt sind. Lassen Sie ein beschédigtes Gerét re-
parieren, bevor Sie es verwenden. e Betétigen Sie das
Gerét nicht mit Gewalt. e Schalten Sie den Motor aus,
entfernen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile vollstédndig angehalten sind:
Bevor Sie Einstellungen vornehmen.
Bevor Sie das Gerét unbeaufsichtigt stehen lassen.
Bevor Sie das Gerét priifen, reinigen oder warten.
Bevor Sie eine Blockierung entfernen.
Bevor Sie Zubehbrteile wechseln.
Nachdem Sie einen Fremdkérper getroffen haben.
Priifen Sie das Gerét erst auf Schaden und reparie-
ren Sie diese, bevor Sie das Geréat wieder starten.
o Wenn das Gerét ungewdhnlich vibriert. Priifen Sie
das Gerét erst auf Schaden und reparieren Sie die-
se, bevor Sie das Gerét wieder starten.
e Schalten Sie den Motor aus, wenn Sie den Schneid-
vorgang unterbrechen oder von einem Einsatzort zum
anderen gehen.

AN VORSICHT. Verletzungsgefahr, wenn locker
sitzende Kleidung, Haare oder Schmuck von bewegli-
chen Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Klei-
dung und Schmuck von beweglichen Teilen der
Maschine fern. Binden Sie lange Haare zuriick. e Las-
sen Sie Reparaturarbeiten nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchfiihren. e Tragen Sie beim Arbeiten mit
dem Gerit lange, schwere Hosen, festes Schuhwerk
und gut sitzende Handschuhe. Arbeiten Sie nicht bar-
ful8. Tragen Sie keinen Schmuck, keine Sandalen oder
kurze Hosen.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e Schaiten Sie den Motor aus,

entfernen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile vollsténdig angehalten sind:

e Bevor Sie das Gerét reinigen oder warten.

e Bevor Sie Zubehérteile wechseln.

e Entfernen Sie nach jeder Verwendung den Schmutz
mit einer harten Biirste von den Schneidwerkzeugen
und tragen Sie zum Rostschutz ein geeignetes Ol auf,
bevor Sie den Messerschutz wieder anbringen. Der
Hersteller empfiehlt als Rostschutz und zum Olen ein
Spray zu verwenden. Fragen Sie Ihren Kundendienst
nach einem geeigneten Spray. Sie kénnen die Schneid-
werkzeuge vor jeder Benutzung auf die beschriebene
Weise 6len. e Halten Sie Schneidwerkzeuge immer
scharf und sauber. Scharfe Schneidwerkzeuge lassen
sich leichter kontrollieren und blockieren nicht so leicht.
e Stellen Sie sicher, dass die Beliiftungséffnungen frei
von Ablagerungen sind. e Verletzungsgefahr durch
scharfe Schneidwerkzeuge. Lassen Sie beim Entfernen
oder Anbringen des Messerschutzes, dem Reinigen
und Olen des Geréts besondere Sorgfalt walten.

AN VORSICHT . Verletzungsgefahr an scharfen
Schneidwerkzeugen. Tragen Sie beim Umgang mit dem
Schneidwerkzeug rutschfeste und strapazierfahige
Schutzhandschuhe. e Verletzungsgefahr durch freilie-
gende Messer. Bringen Sie den Messerschutz an, wenn
Sie das Gerét nicht verwenden, auch in kurzen Arbeits-
pausen. e Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei
von Ol und Schmierstoffen. e Verwenden Sie nur Zube-
hér und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile bieten
die Gewéhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Be-
trieb des Geriéts.

ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch. e Ver-
wenden Sie zum Reinigen der Plastikteile keine Lé-
sungsmittel, da sie die am Gerét verwendeten
Materialien angreifen. Entfernen Sie Verunreinigungen
wie Staub, O und Schmierstoffe mit einem sauberen
Tuch.

Hinweis e Service- und Wartungsarbeiten diirfen
nur von entsprechend qualifiziertem und speziell ge-
schultem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Wir emp-
fehlen, das Produkt zur Reparatur an ein autorisiertes
Service-Center zu senden.

Sicherer Transport und Lagerung
AN VORSICHT o Um Unflle oder Verletzungen

zu vermeiden, diirfen Sie das Geréat nur mit installiertem
Messerschutz und entnommenem Akku transportieren

und lagern. e Verletzungsgefahr und Schdden am Ge-

rét. Sichern Sie das Gerét beim Transport gegen Bewe-
gung oder Fallen.

ACHTUNG e« Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. e La-
gern Sie das Gerét an einem trockenen und gut bellifte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Gerét von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBenbereich.
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Restrisiken

N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vorgeschrieben verwendet
wird, bleiben gewisse Restrisiken bestehen. Die fol-
genden Gefahren kénnen bei der Benutzung des Ge-
réts entstehen:

e Verletzungen durch Kontakt mit den Schneidwerk-
zeugen. Halten Sie Schneidwerkzeuge fern vom
Koérper und niedriger als Hiifth6he. Verwenden Sie
den Messerschutz, wenn Sie nicht schneiden.

e Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und schrénken
Sie die Arbeitszeit und Exposition ein.

e Ldrm kann zu Hérschéden fiihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schrdnken Sie die Belastung ein.

Risikoverringerung

AN VORSICHT
e L&ngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhédngt:
e Persdnliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (hdufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
o Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schadlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméaBiger, lang andauernder Benutzung des
Geriéts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten Sie
einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerét ausschlieRlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER Battery Power 4 V

Systems.

BP 4V Geeignete Akkupacks sind mit dem
Symbol BP 4 V gekennzeichnet.
Laden Sie den Akkupack nur mit zum

BC4V

Laden zugelassenen Ladegeraten.

Die akkubetriebene Gras- und -Strauchschere ist aus-

schlie3lich fiir den Privatgebrauch bestimmt.

Die akkubetriebene Gras- und -Strauchschere ist zum

Arbeiten im Freien in gut bellfteten Bereichen vorgese-

hen.

Bei Verwendung der Grasschere dient das Gerat dem

einfachen Schneiden von Gras.

Bei Verwendung der Strauchschere dient das Gerat

dem einfachen Schneiden von Blischen, Hecken und

Strauchern.

Bei Verwendung der Grasschere mit dem Teleskopstiel

dient das Geréat dem einfachen Schneiden von Rasen-

kanten.

Jede andere Verwendung ist unzulassig.

&Yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine

potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geréa-
te dirfen nicht mit dem Hausmiuill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT

Fehlende oder verdnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Veréndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Messerschutz
Der Messerschutz ist eine wichtige Sicherheitseinrich-
tung der Gras- und Strauchschere. Verwenden Sie den
Messerschutz nicht, wenn er beschadigt ist, sondern er-
setzen Sie ihn unverziglich.

Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste
Die Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste blockiert
die EIN / AUS Taste und verhindert so ein unkontrollier-
tes Einschalten des Geréts.

Symbole auf dem Gerit

Allgemeines Warnzeichen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitungen des Gerats, des Ak-
kupacks und des Ladegerats sowie alle
Sicherheitshinweise.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Gefahr von Schnittverletzungen! Berih-
ren Sie nicht die Schneidkanten und
nicht die sich bewegenden Messer.
Halten Sie Korperteile von den Messern
fern.

®=® >

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 82 dB.

[

Geratebeschreibung

Bild siehe Grafikseiten
Abbildung A

N
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@ Gerat (GSH bedeutet Gras- und Strauchschere)
() Ladezustandsanzeige

®) Griff

(®) Akkupackaufnahme

@ Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste

(6) EIN/AUS Taste

(@ Scherenaufnahme

Strauchschere

(9) Losetaste

Messer

() *Ladegerat

@ *Akkupack

@ *Entriegelungstaste Akkupack
Messerschutz (Strauchschere)
@ Messerschutz (Grasschere)

Grasschere

* GSH 4-4 Plus: zusatzlich erforderlich und separat er-
haltlich

Teleskopstiel (optional erhaltlich)
Abbildung B

(@) Teleskopstiel

@) Griff

@ Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste
(® EIN/AUS Taste

(6) Entriegelungsschieber

(8) Aufnahmeschale

(@ Uberwurfmutter

Montage
Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Messerschutz montieren

A GEFAHR
Gefahr von Schnittverletzungen durch scharfe Mes-
ser und bei versehentlichem Einschalten des Ge-
réts!
Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akkupack
aus dem Gerét.
Stellen Sie sicher, dass die EIN / AUS Taste nicht ge-
driickt ist, wahrend Sie den Akkupack einsetzen.
Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-
réts.
Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.
Montieren Sie vor allen Arbeiten am Gerét und vor je-
dem Transport den Messerschutz.
1. Den Messerschutz auf die Messer der Gras- oder
Strauchschere schieben.
Abbildung C

Gras- oder Strauchschere montieren

A GEFAHR
Gefahr von Schnittverletzungen durch scharfe Mes-
ser und bei versehentlichem Einschalten des Ge-
réats!
Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akkupack
aus dem Gerét.
Stellen Sie sicher, dass die EIN / AUS Taste nicht ge-
drtickt ist, wahrend Sie den Akkupack einsetzen.
Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-
rats.
Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.
Montieren Sie vor allen Arbeiten am Gerét und vor je-
dem Transport den Messerschutz.
1. Dem Einsatzzweck entsprechend die Gras- oder
Strauchschere wahlen.
2. Den Messerschutz montieren, siehe Kapitel Mes-
serschutz montieren.
3. Die Gras- oder Strauchschere an das Gerat montie-
ren:
Abbildung D
a Die Gras- oder Strauchschere wie dargestellt in
die Scherenaufnahme einsetzen.
b Die Gras- oder Strauchschere an die Scheren-
aufnahme driicken, bis sie horbar einrastet.

Akkupack einsetzen

A GEFAHR

Gefahr von Schnittverletzungen bei versehentli-

chem Einschalten des Gerits!

Stellen Sie sicher, dass die EIN / AUS Taste nicht ge-

driickt ist, wéhrend Sie den Akkupack einsetzen.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-

réats.

1. Die EIN/AUS Taste loslassen.

2. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Geréat
hineindriicken, bis er splrbar einrastet.
Abbildung E

Ladezustandsanzeige
Nach dem Einschalten des Gerats wird der Ladezu-
stand des Akkupacks angezeigt.
Abbildung F

Teleskopstiel zusammenbauen (optional)
Mit dem Teleskopstiel lassen sich auch langere Rasen-
kanten bequem im Gehen schneiden.

Der Teleskopstiel ist optional erhaltlich.

1. Die Uberwurfmutter I6sen und den Teleskopstiel et-
was auseinanderziehen, siehe Kapitel Gras mit
Grasschere am Teleskopstiel schneiden.

Die Aufnahmeschale lasst sich dadurch leichter auf
den Teleskopstiel schieben.

2. Die Aufnahmeschale wie dargestellt auf den Teles-
kopstiel schieben, bis sie horbar einrastet.
Abbildung G

Hinweis

Die Aufnahmeschale lasst sich nach dem Einrasten

nicht mehr am Teleskopstiel abnehmen.
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A GEFAHR

Gefahr von Schnittverletzungen durch scharfe Mes-
ser und bei versehentlichem Einschalten des Ge-
réts!

Die Messer kénnen schwere Schnittverletzungen verur-
sachen.

Fassen Sie nicht an die Messer.

Tragen Sie bei allen Arbeiten mit oder an dem Gerét ei-
ne Schutzbrille und Schutzhandschuhe.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-
réts.

Schaltet das Geréat wegen Uberlastung selbsttétig ab,
lassen Sie sofort die EIN / AUS Taste los. Warten Sie
mit dem erneuten Einschalten ab, bis das Geréat bzw.
der Akkupack wieder betriebsbereit sind.

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr durch umhergeschleuderte Tei-
le!

Die Messer kénnen lose Teile umherschleudern.
Prtifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf
Objekte, die fortgeschleudert werden kénnten, z. B.
Draht, Steine, Glas.

Tragen Sie bei allen Arbeiten mit dem Gerét eine
Schutzbrille, Schutzhandschuhe und Gehérschutz.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch bzw. fiir die Messer!
Die Messer kénnen Objekte beschédigen.

Harte Objekte kénnen die Messer beschéadigen.
Prtifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf
Objekte wie z. B. Schntire, Schlduche, Leitungen, Ka-
bel, Metallstangen, Maschendraht und halten Sie aus-
reichend Abstand.

Gras mit der Grasschere schneiden
1. Die Grasschere montieren, sieche Kapitel Gras-
oder Strauchschere montieren.
2. Den Messerschutz abnehmen.
3. Das Gerét einschalten:
Abbildung H
a Die Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste dri-
cken und halten.
b Die EIN / AUS Taste driicken.
Das Gerat lauft an.
Die Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste kann
nun losgelassen werden.
Zum Stoppen des Gerats, die EIN / AUS Taste
loslassen.
4. Die Messer parallel zum Boden fiihren.
Abbildung |

Gras mit Grasschere am Teleskopstiel
schneiden
1. Die Grasschere an das Gerat montieren, siehe Ka-
pitel Gras- oder Strauchschere montieren.
Hinweis
Aus Sicherheitsgriinden darf die Strauchschere nicht
mit dem Teleskopstiel verwendet werden. Ist die
Strauchschere montiert, lasst sich das Gerét daher
nicht in die Aufnahmeschale schieben. Nehmen Sie kei-
ne Verdnderungen an der Strauchschere vor!
2. Das Gerat wie dargestellt bis zum Anschlag in die
Aufnahmeschale schieben.
Abbildung J

Hinweis
Zum Abnehmen das Gerét aus der Aufnahmeschale
ziehen.
Abbildung K
3. UmGras anz. B. Absatzen zu schneiden, das Gerat
nach links oder rechts schwenken:
Abbildung L
a Den Entriegelungsschieber in Pfeilrichtung zie-
hen und halten.
b Das Gerat mit der Aufnahmeschale 90° nach
links oder rechts schwenken.
¢ Den Entriegelungsschieber loslassen.
Die Aufnahmeschale rastet ein.
4. Die Lange des Teleskopstiels bei Bedarf anpassen:
Abbildung M
a Die Uberwurfmutter 16sen.
b Den Teleskopstiel zusammenschieben oder aus-
einanderziehen.
¢ Die Uberwurfmutter anziehen.
5. Den Messerschutz abnehmen.
6. Das Gerat an der EIN / AUS Taste am Teleskopstiel
einschalten:
Abbildung N
a Die Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste am
Teleskopstiel driicken und halten.
b Die EIN/AUS Taste am Teleskopstiel driicken.
Das Gerat lauft an.
Die Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste kann
nun losgelassen werden.
Zum Stoppen des Geréts, die EIN / AUS Taste los-
lassen.
Hinweis
Ist das Geréat am Teleskopstiel montiert, ist die EIN /
AUS Taste am Gerét ohne Funktion.

A GEFAHR
Verletzungsgefahr beim Anheben des Geréts mit
dem Teleskopstiel!
Das Gerét lasst sich beim Anheben mit dem Teleskop-
stiel nicht sicher fiihren, kann au3er Kontrolle geraten
und Schnittverletzungen bzw. Prellungen verursachen.
Heben Sie das Gerét nicht mit dem Teleskopstiel an.
Fiihren Sie das Gerét ausschlie8lich mit den Rédern
am Boden.
7. Das Gerat mit dem Teleskopstiel fuhren.
Abbildung O
Abbildung P

Biische / Hecken / Straucher mit der
Strauchschere schneiden
1. Die Strauchschere montieren, siehe Kapitel Gras-
oder Strauchschere montieren.
2. Das Gerat einschalten:
Abbildung H
a Die Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste dri-
cken und gedriickt halten.
b Die EIN / Aus Taste driicken.
Das Gerat lauft an.
Die Entriegelungstaste der EIN / AUS Taste kann
nun losgelassen werden.
Zum Stoppen des Geréats, die EIN / AUS Taste
loslassen.
3. Busche / Hecken / Straucher mit der Strauchschere
schneiden.
Beim Hecke schneiden, die Messer parallel zur He-
cke flihren.
Abbildung Q
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Gras- und Strauchschere wechseln

A GEFAHR

Gefahr von Schnittverletzungen durch scharfe Mes-

ser und bei versehentlichem Einschalten des Ge-

réts!

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akkupack

aus dem Gerét.

Stellen Sie sicher, dass die EIN / AUS Taste nicht ge-

driickt ist, wahrend Sie den Akkupack einsetzen.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-

réts.

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille

und Schutzhandschuhe.

Montieren Sie vor allen Arbeiten am Gerét und vor je-

dem Transport den Messerschutz.

1. Die EIN /AUS Taste loslassen.

Das Gerat schaltet aus.

2. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen, siehe Kapi-
tel Akkupack entnehmen.

3. Den Messerschutz an der Gras- und an der Strauch-
schere montieren, siehe Kapitel Messerschutz
montieren.

4. Die Gras- oder Strauchschere am Gerat demontie-
ren:

Abbildung R

a Beide Losetasten gleichzeitig driicken.

b Die Gras- oder Strauchschere aus der Scheren-
aufnahme nehmen.

5. Die Gras- oder Strauchschere an das Gerat montie-
ren:

Abbildung D

a Die Gras- oder Strauchschere wie dargestellt in
die Scherenaufnahme einsetzen.

b Die Gras- oder Strauchschere an die Scheren-
aufnahme driicken, bis sie horbar einrastet.

Akkupack entnehmen

Hinweis

Entfernen Sie bei langeren Arbeitsunterbrechungen

den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-

gen unbefugte Nutzung.

1. Die EIN / AUS Taste loslassen.

Das Gerét schaltet aus.

2. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken und den
Akkupack aus der Akkupackaufnahme herauszie-
hen.

Abbildung S

Betrieb beenden

1. Die EIN / AUS Taste loslassen.

Das Gerat schaltet aus.
2. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen, siehe Kapi-

tel Akkupack entnehmen.
3. Den Akkupack laden, siehe Kapitel Akkupack la-
den.
Das Gerat reinigen, siehe Kapitel Gerét reinigen.
Die Messer 6len, siehe Kapitel Messer 6len.
Den Messerschutz montieren, siehe Kapitel Mes-
serschutz montieren.

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Die EIN / AUS Taste loslassen.
Das Gerét schaltet aus.

ook

2. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen, siehe Kapi-
tel Akkupack entnehmen.

3. Den Messerschutz montieren, siehe Kapitel Mes-
serschutz montieren.

4. Die Gras- oder Strauchschere am Gerat demontie-
ren, siehe Kapitel Gras- und Strauchschere wech-
seln.

5. Das Gerat und die Zubehore vor dem Transport mit
einem Fahrzeug so verstauen bzw. sichern, dass
sie beim Beschleunigen, Bremsen, in Kurven oder
bei einem Unfall nicht verrutschen oder herumge-
schleudert werden.

1. Die EIN / AUS Taste loslassen.
Das Gerét schaltet aus.

2. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen, siehe Kapi-
tel Akkupack entnehmen und bestimmungsgeman
lagern, siehe Betriebsanleitung des Akkupacks.

3. Das Gerat reinigen, siehe Kapitel Gerét reinigen.

4. Den Messerschutz montieren, siehe Kapitel Mes-
serschutz montieren.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch falsches Lagern!

Durch falsches Lagern kann das Gerét Schaden neh-

men.

Lagern Sie das Gerét in einem trockenen und gut bellif-

teten Innenraum.

Setzen Sie das Gerét nicht fiir Idngere Zeit direkter Son-

neneinstrahlung aus.

Halten Sie das Gerét fern von korrosiven Stoffen wie

Gartenchemikalien und Enteisungssalzen.

5. Das Gerat in einem trockenen und gut bellfteten In-
nenraum lagern.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr von Schnittverletzungen durch scharfe Mes-
ser und bei versehentlichem Einschalten des Ge-
réts!

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akkupack
aus dem Gerit.

Stellen Sie sicher, dass die EIN / AUS Taste nicht ge-
driickt ist, wéhrend Sie den Akkupack einsetzen.
Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-
rats.

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

Montieren Sie vor allen Arbeiten am Gerét und vor je-
dem Transport den Messerschutz.

Gerit reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch falsches Reinigen!
Reinigen Sie das Gerét nur mit Handbesen und feuch-
ten Tiichern.

Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-
gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.
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Reinigen Sie das Gerét nicht mit einem Schlauch- oder

Hochdruckwasserstrahl.

1. Die EIN / AUS Taste loslassen.
Das Gerét schaltet aus.

2. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen, siehe Kapi-
tel Akkupack entnehmen.

3. Schnittgutreste mit einem Handbesen entfernen.
Abbildung T

4. Harz an den Messern z. B. mit Kércher Universal
Fleckentferner RM 769 entfernen.

5. Die Messer der Gras- bzw. Strauchschere 6len, sie-
he Kapitel Messer élen.

6. Den Messerschutz montieren, siehe Kapitel Mes-
serschutz montieren.

7. Das Gerat bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab-
wischen.

8. Die Akkupackaufnahme mit einem feuchten Tuch
von Schmutz und Fremdkdrpern befreien.

Hinweis

Den optional erhéltlichen Teleskopstiel in gleicher Wei-

se reinigen.

Messer dlen
Hinweis
Um die Messerqualitét und optimale Schnittergebnisse
zu erhalten, nach jeder Verwendung etwas Spriihdl
oder diinnfliissiges Maschinenél an den Messern der
Gras- und Strauchschere auftragen.
1. Die EIN/AUS Taste loslassen.
Das Gerat schaltet aus.
2. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen, siehe Kapi-
tel Akkupack entnehmen.
3. Das Gerét reinigen, siehe Kapitel Gerét reinigen.
4. Das Gerat auf eine waagerechte, ebene und 6lbe-
standige Unterlage legen.
Abbildung U
5. Einen dinnen Olfilm auf die Oberseite der Messer
von Gras- und Strauchschere auftragen.
6. Den Messerschutz montieren, siehe Kapitel Mes-
serschutz montieren.
7. Die Unterlage reinigen und Olreste umweltgerecht
und den ortlichen Vorschriften entsprechend entsor-
gen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache Behebung
Das Gerit funktioniert  |Der Akkupack sitzt nicht richtig im Gerét.|1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme
nicht. am Gerat driicken, bis er spurbar einrastet.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu |1. Den Akkupack laden, siehe Kapitel Akku-

gering. pack laden.

Der Akkupack ist Gberhitzt. 1. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und
abkuhlen lassen, siehe Kapitel Akkupack
entnehmen.

Hinweis

Der Akkupack kann sehr warm sein.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen.

Der Akkupack oder das Ladegerat sind [1. Den Akkupack oder das Ladegeréat erset-

defekt. zen, siehe Kapitel Bestimmungsgeméfle
Verwendung.

Gerit stoppt wahrend Der Motor ist Uiberhitzt 1. Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
des Betriebs kihlen lassen.

Fehlercodes und Fehlerbeschreibungen

Ladezustandsanzei-
ge

Fehlerbeschreibung

Fehlerbehebung

Eine LED blinkt lang- |Der Akkupack ist vollstandig entla-

1 Den Akkupack laden bzw. gegen einen geladenen

sam und der Motor ist |den. Akkupack austauschen, siehe Kapitel Akkupack la-
aus. den.
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alle 2 s und der Motor |schmutzt.
ist aus.

Alle LEDs blinken 2 x |Die Messer sind blockiert oder ver-

Die EIN / AUS Taste loslassen und den Akkupack
aus dem Gerat nehmen, siehe Kapitel Akkupack ent-
nehmen.

Priifen, ob sich harte Fremdkorper zwischen den
Messern befinden und diese bei Bedarf entfernen.
Die Messer reinigen und élen, siehe Kapitel Geréat
reinigen.

Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akkupack
einsetzen.

Die Temperaturschutzfunktion des
Motors ist aktiviert.

Das Gerat abkihlen lassen.

Verwenden und lagern Sie das Gerat und den Akku-
pack nur innerhalb des vorgesehenen Temperaturbe-
reichs, siehe Betriebsanleitung des Akkupacks.

Alle LEDs blinken 5 x |Die Temperaturschutzfunktion des
alle2s. Akkupacks ist aktiviert.

Die EIN / AUS Taste loslassen und den Akkupack
aus dem Gerat nehmen, siehe Kapitel Akkupack ent-
nehmen.

Das Gerat und den Akkupack abkuhlen lassen / er-
warmen.

Verwenden und lagern Sie das Gerat und den Akku-
pack nur innerhalb des vorgesehenen Temperaturbe-
reichs, siehe Betriebsanleitung des Akkupacks.
Bleibt der Fehler bestehen, wenden Sie sich an lhren
Handler oder einen autorisierten Kundendienst.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Leistungsdaten Gerat

Nennspannung \% 3.6
(max.
3.7)
Leerlaufdrehzahl /min 1050
Schnittbreite Grasschere mm 80
Schnittldnge Strauchschere mm 110

Messerabstand Strauchschere mm

8

Ermittelte Werte gemaR EN 62841-1 & EN 62841-4-

5: Grass shears

2

Hand-Arm-Vibrationswert m/s 2,8
Unsicherheit K m/s? 1,5
Schalldruckpegel L,z dB(A) 72
Unsicherheit Ky dB(A) 3
Schallleistungspegel Lya dB(A) 81
Unsicherheit Ko dB(A) 3

Ermittelte Werte gem&R EN 62841-1 & EN 62841-4-

2: Shrub shears

2

Hand-Arm-Vibrationswert m/s 2,8
Unsicherheit K m/s? 1,5
Schalldruckpegel L,a dB(A) 71
Unsicherheit Ky dB(A) 3

Schallleistungspegel Lyya garan- dB(A) 82

tiert

MaBe und Gewichte

Gewicht mit Grassschere kg 0,58
Gewicht mit Strauchschere kg 0,63
Lange x Breite x Hohe (mit Gras- mm 306 x 83
schere, ohne Akkupack, ohne x 132
Messerschutz)

Lange x Breite x Hohe (mit mm 392 x 81
Strauchschere, ohne Akkupack, x 132

ohne Messerschutz)

Technische Anderungen vorbehalten.

Vibrationswert

N WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorl&ufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Gerét
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Ermitteln Sie MaBnahmen zum Selbstschutz auf Grund-
lage der Abschéatzung der Belastung unter den tatséch-
lichen Einsatzbedingungen. Beriicksichtigen Sie alle
Teile des Betriebszyklus, also z. B. neben der Betriebs-
zeit auch die Zeiten, in denen das Gerét ausgeschaltet
und in denen es aulRer Betrieb ist.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.
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Produkt: Akku-Gras- und -Strauchschere
Typ: GSH 4-4 Plus

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG: Anhang
V (nur mit Strauchmesser)

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 78,92

Garantiert: 82

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ @QQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/06/01
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Safety instructions
Read these original instructions and safety in-
@ structions as well the original instructions and
safety instructions supplied with the battery
pack and charger before using the device for

the first time.
Act in accordance with them.

Keep all operating instructions for future reference or for
future owners.

In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General Power Tool Safety Instructions

AN WARNING
e Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power
tool.
Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
1 Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2 Electrical safety

a Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

b Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
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(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

3 Personal safety

a

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

4 Power tool use and care

a

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

English

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles an grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpect-
ed situations.

Battery tool use and care

a

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting
in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

Service

a

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Safe operation of grass and shrub shears

A DANGER e« severe injuries when objects are
flung by the cutting blade or when the cutting tool be-
comes entangled in wires or cords. Inspect the work ar-
ea thoroughly for objects such as stones, sticks, metal,
wires, bones or toys and remove these before using the
device.

N WARNING e The device is not intended for
use by persons with restricted physical, sensory or
mental abilities or those lacking in experience and / or
lacking in knowledge. e Keep children and other per-
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sons out of the work area while you are using the de-
vice. ® Do not operate the device if the ON/OFF button
is damaged or does not switch on/off properly.DAN-

ER e Risk of injury, the blades continue to run for a
short time after the device is switched off WARN-

® Risk of serious injuries and equipment damage.

Make sure that the cutting tool is properly installed and
securely fastened before you start up the device. ® Do
not use the device if there is a danger of lightning.
e Never start up a device that is incomplete or is
equipped with unauthorized modifications. ® Never use
the device with defective protective devices or with no
installed safety devices. e Switch off the device in the
case of a malfunction or accident, and remove the bat-
tery pack. You may only start up the device again if it
has been checked by an authorized customer service
centre.

AN CAUTION e Familiarise yourself with the con-
trols and the correct use of the device. ® Risk of injury
when loose fitting clothing, hair or jewellery is caught by
moving parts of the device. Keep clothing and jewellery
away from moving parts of the device. Tie long hair
back. e Increased risk of accident in bad weather condi-
tions. Only use the device when safe working is guaran-
teed. e The noise from the device can impair your ability
to hear, so pay attention to possible hazards in your vi-
cinity and in the work area. e Risk of injury. Always wear
protective goggles, sturdy shoes and suitable clothing
when using the device.

ATTENTION e The device operator is responsible

for accidents with other people and their property.

Hedge trimmer safety warnings

e Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

e Keep all power cords and cables away from cut-
ting area. Power cords or cables may be hidden in
hedges or bushes and can be accidentally cut by the
blade.

o Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.

o Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Blades continue to
move after the switch is turned off. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.

e When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches
are off and the battery pack is removed or dis-
connected. Unexpected actuation of the hedge
trimmer while clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.

e Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent starting
and resultant personal injury from the blades.

o When transporting or storing the hedge trimmer,
always use the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal in-
jury from the blades.

Grass shears safety warnings

e Do not use the grass shear in bad weather con-
ditions, especially when there is a risk of light-
ning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

o Keep all power cords and cables away from cut-
ting area. Power cords or cables may be hidden
and can be accidentally cut by the blade.

e Hold the grass shear by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hid-
den wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the grass shear "live"
and could give the operator an electric shock.

o Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Blades continue to
move after the switch is turned off. A moment of
inattention while operating the grass shear may re-
sult in serious personal injury.

o When clearing jammed material or servicing the
grass shear, make sure the power switch is off
and the battery pack is removed or disconnect-
ed. Unexpected actuation of the grass shear while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

e Carry the grass shear by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate the
power switch. Proper carrying of the grass shear
will decrease the risk of inadvertent starting and re-
sultant personal injury from the blades.

e When transporting or storing the grass shear, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the
grass shear will decrease the risk of personal injury
from the blades.

Additional safety instructions

N WARNING e The device is not intended for
use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. The age of the operator may be limited by
local restrictions. @ Keep your hands and feet away from
the cutting area, especially when switching on the mo-
tor. @ Replace any worn or damaged parts before oper-
ating the device. e Avoid switching the device on
unintentionally. Make sure that the ON/OFF switch is in
the OFF position before inserting the battery pack, lifting
or carrying the device. ® Use the device only in daylight
or under good artificial lighting. ® Do not run but rather
walk when working with the device. Maintain a solid and
safe footing and keep your balance, especially when
working on gradients. e Check that the moving parts
function correctly and are not blocked, and that no parts
are broken or damaged. Have a damaged device re-
paired before using it. ® Do not forcefully operate the
device. e Switch the motor off, remove the battery pack
and make sure that all moving parts have stopped mov-
ing:

Before making any adjustments.

Before leaving the device unattended.

Before checking, cleaning or servicing the device.
Before removing a blockage.

Before changing accessories.

After hitting a foreign object. First check the device
for damage and repair any damage before restarting
the device.
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o When the device starts to vibrate unusually. First
check the device for damage and repair any dam-
age before restarting the device.

e Switch off the motor if you stop the cutting process or

if you move from one operating location to another.

AN CAUTION e Risk of injury when loose fitting
clothing, hair or jewellery is caught by moving parts of
the device. Keep clothing and jewellery away from mov-
ing parts of the device. Tie long hair back. e Have repair
work carried out by the authorised customer service on-
ly. @ Wear long, heavy trousers, sturdy shoes and well-
fitting gloves when working with the device. Do not work
barefoot. Do not wear any jewellery, sandals or short
trousers.

Safe servicing and care

AN WARNING e switch the motor off, remove the
battery pack and make sure that all moving parts have
stopped moving:

e Before cleaning or servicing the device.

e Before changing accessories.

e Each time after using the device, remove dirt from the
cutting tools using a hard brush and apply a suitable oil
for rust protection before fitting the blade guard. The
manufacturer recommends using a spray for rust pro-
tection and oiling. Ask your Customer Service depart-
ment to recommend a suitable spray. You can oil the
cutting tools as described, each time before using the
device. e Keep the cutting tools sharp and clean. Sharp
cutting tools are easier to control and do not block so
easily. @ Make sure that the ventilation openings are
free of deposits. e Risk of injury from sharp cutting tools.
Exercise special care when removing and fitting the
blade guard, cleaning and oiling the device.

AN CAUTION e Risk of injury from sharp cutting
tools. Wear non-slip, sturdy protective gloves when
handling the cutting tool. e Risk of injury from exposed
blades. Fit the blade guard when not using the device,
also during short work breaks. e Keep the handles dry,
clean, and free from oil and lubricants. e Only use ac-
cessories and spare parts which are approved by the
manufacturer. Only original accessories and original
spare parts ensure that the appliance will run fault-free
and safely.

ATTENTION e Ciean the product with a soft, dry
cloth each time after use. ® Do not use solvents to clean
the plastic parts, as they attack the materials used on
the device. Remove impurities such as dust, oil and lu-
bricants using a clean cloth.

Note e Service and maintenance work may only be
performed by suitably qualified and specially trained
personnel. We recommend sending the product to an
authorised service centre for repair.

Safe transport and storage

AN CAUTION e inorder to prevent accidents or
injuries, you must only transport and store the device
with the blade guard installed and with the rechargeable
battery removed. e Risk of injury and damage to the de-
vice. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION o Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Store the de-
vice in a dry, well ventilated location out of the reach of
children. Keep the device away from corrosive sub-

stances such as garden chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Residual risks

&N WARNING

e Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

e Severe injuries through contact with the cutting tool.
Keep the cutting tools away from your body and be-
low hip height. Use the blade guard when not cut-
ting.

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and restrict the
working time and hazard exposure time.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in

the fingers or cold fingers.

Intended use

Use the device exclusively with battery packs and
chargers from the KARCHER Battery Power 4 V sys-

tem.
Suitable battery packs are marked with
BP 4V the BP 4 VV symbol.

= h Only charge the battery pack with the
ek chargers approved for charging.

The battery-powered grass and shrub shears are in-
tended for private use only.

The battery-powered grass and shrub shears are de-
signed for working outdoors in well-ventilated areas.
When using the grass shears, the device is used to eas-
ily cut grass.

When using the shrub shears, the device is used to eas-
ily cut bushes, hedges and shrubs.

When using the grass shears with the telescoping han-
dle, the device is used to easily cut lawn edges.

Any other use is prohibited.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
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which - if handled or disposed of incorrectly - can pose
a potential danger to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the device. Devices marked by this
symbol are not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
r.

Safety devices
AN CAUTION

Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

()

Blade guard

The blade guard is an important safety device of the
grass and shrub shears. Do not use the blade guard if it
is damaged, but rather replace it immediately.

Unlocking button of the ON/OFF button
The unlocking button of the ON/OFF button blocks the
ON/OFF button and thus prevents accidental switching
on of the device.

Symbols on the device

General warning symbol.

Before the initial startup, read the operat-
ing instructions for the device, battery
pack and charger, as well as all safety in-
structions.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Risk of injury due to cuts! Do not touch
the cutting edges or the moving blades.
Keep body parts away from the blades.

®=E® >

The guaranteed sound level specified on
the label is 82 dB.

©
r
:
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Description of the device

See graphics page for illustrations
Illustration A

@ Device (GSH means grass and shrub shears)

N

(@ Charge indicator

(®) Handle

(@ Battery pack holder

@ Unlocking button of the ON/OFF button
(6) ON/OFF button

(@) Shear holder

Shrub shears

(9 Release button

Blade

(@ *Charger

@ *Rechargeable battery pack
@ *Battery pack unlocking button
Blade guard (shrub shears)
@ Blade guard (grass shears)

Grass shears

* GSH 4-4 Plus: additionally required and available sep-
arately

Telescoping handle (optionally available)
lllustration B

(@ Telescoping handle

(@ Handle

@ Unlocking button of the ON/OFF button
@ ON/OFF button
(®) Unlocking slider

() Holding tray
@) Union nut

Installation

Battery pack charging
1. Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

Mounting the blade guard
A DANGER

Risk of injury due to cuts from sharp blades and ac-
cidentally switching on the device!
Remove the battery from the device before all work on
the device.
Make sure that the ON/OFF button is not pressed while
inserting the battery pack.
Avoid unintentionally switching on the device.
Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.
Always mount the blade guard before working on the
device and before transporting it.
1. Slide the blade guard onto the blades of the grass or
shrub shears.
lllustration C
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Mounting the grass or shrub shears

A DANGER
Risk of injury due to cuts from sharp blades and ac-
cidentally switching on the device!
Remove the battery from the device before all work on
the device.
Make sure that the ON/OFF button is not pressed while
inserting the battery pack.
Avoid unintentionally switching on the device.
Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.
Always mount the blade guard before working on the
device and before transporting it.
1. Select the grass or shrub shears according to the
purpose of use.
2. Mount the blade guard, see chapter Mounting the
blade guard.
3. Mount the grass or shrub shears on the device:
lllustration D
a Insert the grass or shrub shears into the shear
holder as shown.
b Press the grass or shrub shears against the
shear holder until you hear them click into place.

Inserting the battery pack
A DANGER

Risk of cutting injuries if the device is accidentally

switched on!

Make sure that the ON/OFF button is not pressed while

inserting the battery pack.

Avoid unintentionally switching on the device.

1. Release the ON/OFF button.

2. Press the battery pack into the battery pack holder
on the device until it you feel it latch into place.
lllustration E

Charge indicator
After the device has been switched on, the charging
state of the battery pack is displayed.
Illustration F

Assembling the telescoping handle
(optional)

With the telescoping handle, even longer lawn edges

can be cut comfortably while walking.

The telescoping handle is optionally available.

1. Release the union nut and pull the telescoping han-
dle apart a little, see chapter Cutting grass with the
grass shears on the telescoping handle.

This makes it easier to slide the holding tray onto the
telescoping handle.

2. Push the holding tray onto the telescoping handle as
shown, until it audibly clicks into place.
lllustration G

Note

The holding tray cannot be removed from the telescop-

ing handle after it has been engaged.

A DANGER

Risk of injury due to cuts from sharp blades and ac-
cidentally switching on the device!

The blades can cause severe cuts.

Do not touch the blades.

Wear safety goggles and protective gloves for all work
with or on the device.

Avoid unintentionally switching on the device.

If the device switches off automatically due to overload,
release the ON/OFF button immediately. Wait until the
device or the battery is ready for operation again before
switching it on again.

&N WARNING

Risk of injury from airborne parts!

The blades can throw loose parts around.

Before starting work, check the work area for objects
that may be flung around, e.g. wires, stones and glass.
Wear safety goggles, protective gloves and hearing pro-
tection for all work with the device.

ATTENTION

Risk of damage by or to the blades!

The blades can damage objects.

Hard objects can damage the blades.

Check the work area for objects such as cords, hoses,
lines, cables, metal rods, wire mesh before starting work
and keep a sufficient distance.

Cutting grass with the grass shears
1. Installing the grass shears, see chapter Mounting
the grass or shrub shears.
2. Remove the blade guard.
3. Switch on the device:
lllustration H
a Press and hold the unlocking button of the ON/
OFF button.
b Press the ON/OFF button.
The device starts up.
The unlocking button of the ON/OFF button can
now be released.
To stop the device, release the ON/OFF button.
4. Guide the blades parallel to the ground.
Illustration |

Cutting grass with the grass shears on the
telescoping handle
1. Mount the grass shears on the device, see chapter
Mounting the grass or shrub shears.
Note
For safety reasons, the shrub shears must not be used
with the telescoping handle. If the shrub shears are
mounted, the device cannot be pushed into the holding
tray. Do not make any modifications to the shrub shears!
2. Push the device into the holding tray as shown until
it stops.
lllustration J
Note
To remove the device, pull it out of the holding tray.
lllustration K
3. To cut grass on ledges, for example, swivel the de-
vice to the left or right:
Illustration L
a Pull the unlocking slider in the direction of the ar-
row and hold it.
b Swivel the device with the holding tray 90° to the
left or right.
¢ Release the unlocking slider.
The holding tray locks into place.
4. Adjust the length of the telescoping handle if neces-
sary:
Illustration M
a Release the union nut.
b Push the telescoping handle together or pull it
apart.
¢ Tighten the union nut.
5. Remove the blade guard.
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6. Switch on the device using the ON/OFF button on
the telescoping handle:
Illustration N
a Press and hold the unlocking button of the ON/
OFF button on the telescoping handle.
b Press the ON/OFF button on the telescoping
handle.
The device starts up.
The unlocking button of the ON/OFF button can now
be released.
To stop the device, release the ON/OFF button.
Note
If the device is mounted on the telescoping handle, the
ON/OFF button on the device has no function.

A DANGER
Risk of injury when lifting the unit with the tele-
scopiing handle!
The device cannot be guided safely when lifting with the
telescoping handle, and may get out of control and
cause cuts or bruises.
Do not lift the device with the telescoping handle.
Only guide the device with the wheels on the ground.
7. Guide the device with the telescoping handle.
lllustration O
lllustration P

Cutting bushes / hedges / shrubs with the
shrub shears
1. Mounting the shrub shears, see chapter Mounting
the grass or shrub shears.
2. Switch on the device:
lllustration H
a Press and hold the unlocking button of the ON/
OFF button.
b Press the ON/OFF button.
The device starts up.
The unlocking button of the ON/OFF button can
now be released.
To stop the device, release the ON/OFF button.
3. Cutbushes / hedges / shrubs with the shrub shears.
When cutting the hedge, keep the blades parallel to
the hedge.
Illustration Q

Changing the grass and shrub shears

A DANGER

Risk of injury due to cuts from sharp blades and ac-
cidentally switching on the device!
Remove the battery from the device before all work on
the device.
Make sure that the ON/OFF button is not pressed while
inserting the battery pack.
Avoid unintentionally switching on the device.
Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.
Always mount the blade guard before working on the
device and before transporting it.
1. Release the ON/OFF button.
The device switches off.
2. Remove the battery pack from the device, see chap-
ter Removing the battery pack.
3. Mount the blade guard on the grass and shrub
shears, see chapter Mounting the blade guard.
4. Remove the grass or shrub shears from the device:
Illustration R
a Press both release buttons simultaneously.

b Remove the grass or shrub shears from the

shear holder.
5. Mount the grass or shrub shears on the device:

lllustration D

a Insert the grass or shrub shears into the shear
holder as shown.

b Press the grass or shrub shears against the
shear holder until you hear them click into place.

Removing the battery pack

Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Release the ON/OFF button.

The device switches off.
2. Press the battery pack unlocking button, and pull the

battery pack out of the battery mount.

lllustration S

Ending operation

1. Release the ON/OFF button.
The device switches off.

2. Remove the battery pack from the device, see chap-
ter Removing the battery pack.

3. Charge the battery pack, see chapter Battery pack
charging.

4. Clean the device, see chapter Cleaning the device.

5. Oil the blades, see chapter Oiling the blades.

6. Mount the blade guard, see chapter Mounting the
blade guard.

AN CAUTION

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Release the ON/OFF button.
The device switches off.

2. Remove the battery pack from the device, see chap-
ter Removing the battery pack.

3. Mount the blade guard, see chapter Mounting the
blade guard.

4. Remove the grass or shrub shears from the device,
see chapter Changing the grass and shrub shears.

5. Before transporting the device with a vehicle, stow
or secure the device and the accessories so that
they will not slip or be thrown around when acceler-
ating, braking, cornering or in the event of an acci-
dent.

1. Release the ON/OFF button.
The device switches off.

2. Remove the battery pack from the device, see chap-
ter Removing the battery pack and store it properly,
see the operating instructions for the battery pack.

3. Clean the device, see chapter Cleaning the device.

4. Mount the blade guard, see chapter Mounting the
blade guard.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
ATTENTION

Risk of damage due to incorrect storage!
Incorrect storage can damage the device.
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Store the device in a dry and well-ventilated interior

space.

Do not expose the device to direct sunlight for a long

time.

Keep the device away from corrosive substances such

as garden chemicals and de-icing salts.

5. Store the device in a dry, well ventilated interior
space.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury due to cuts from sharp blades and ac-
cidentally switching on the device!

Remove the battery from the device before all work on
the device.

Make sure that the ON/OFF button is not pressed while
inserting the battery pack.

Avoid unintentionally switching on the device.

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

Always mount the blade guard before working on the
device and before transporting it.

Cleaning the device

ATTENTION
Risk of damage due to incorrect cleaning!
Only clean the device with a hand-held brush and damp
cloth.
Do not use solvent-based cleaning agents.
Do not immerse the device in water or other liquids.
Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.
1. Release the ON/OFF button.
The device switches off.
2. Remove the battery pack from the device, see chap-
ter Removing the battery pack.

3. Remove cuttings with a hand-held brush.
lllustration T

4. Remove resin from the blades, e.g. with the Karcher
Universal Stain Remover RM 769.

5. Qil the blades of the grass or shrub shears, see
chapter Oiling the blades.

6. Mount the blade guard, see chapter Mounting the
blade guard.

7. Clean the device with a damp cloth if required.

8. Remove dirt and foreign objects from the battery
pack holder with a damp cloth.

Note

Clean the optionally available telescoping handle in the

same way.

Oiling the blades

Note

To maintain blade quality and optimum cutting results,

apply a little spray oil or thin machine oil to the blades of

the grass and shrub shears after each use.

1. Release the ON/OFF button.
The device switches off.

2. Remove the battery pack from the device, see chap-
ter Removing the battery pack.

3. Clean the device, see chapter Cleaning the device.

4. Place the device on a horizontal, level and oil-resist-
ant surface.
Illustration U

5. Apply a thin layer of oil to the top of the blades of the
grass and shrub shears.

6. Mount the blade guard, see chapter Mounting the
blade guard.

7. Clean the base and dispose of oil residues in an en-
vironmentally friendly manner and in accordance
with local regulations.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause Rectification

The device is not work- |The battery pack is not sitting properly in [1. Push the battery pack into the battery

ing. the device. mount on the device until it you feel it latch
into place.

The charging state of the battery pack is |1. Charge the battery pack, see chapter Bat-

too low. tery pack charging.

The battery pack is overheated. 1. Take the battery pack out of the device and
let it cool down, see chapter Removing the
battery pack.

Note

The battery pack can get very warm.
2. Do not the place the device and battery
pack in direct sunlight.

The battery pack or charger is defective.

-

Replace the battery pack or charger, see
chapter Intended use.

The device stops during |Motor has overheated
operation

1. Stop working and allow the motor to cool
down.

Error codes and error descriptions

Charge indicator Error description

Error correction

and the motor is off.

An LED flashes slowly [The battery pack is fully discharged.

1 Charge the battery pack or replace it with a charged
battery pack, see chapter Battery pack charging.
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All LEDs flash twice
every 2 seconds and
the motor is off.

nated.

The blades are blocked or contami-

Release the ON/OFF button and remove the battery
pack from the device, see chapter Removing the bat-
tery pack.

Check whether there are any hard foreign bodies be-
tween the blades and remove them if necessary.
Clean and oil the blades, see chapter Cleaning the
device.

Insert the battery pack, see chapter Inserting the bat-
tery pack.

of the motor is activated.

The temperature protection function

=

Allow the device to cool down.

Only use and store the device and the battery pack
within the intended temperature range, see the oper-
ating instructions for the battery pack.

All LEDs flash five

times every 2 s. of the battery pack is activated.

The temperature protection function

Release the ON/OFF button and remove the battery
pack from the device, see chapter Removing the bat-
tery pack.

Let the device and the battery pack cool down / warm
up.

Only use and store the device and the battery pack
within the intended temperature range, see the oper-
ating instructions for the battery pack.

If the fault persists, please contact your dealer or au-
thorised Customer Service.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-

sible malfunctions on your device within the warranty

period free of cost, provided that a material or manufac-

turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Technical data

Device performance data

Nominal voltage \% 3.6
(max.
3.7)
Idle speed /min 1050
Cutting width of grass shears mm 80
Cutting length of shrub shears mm 110
Blade distance of shrub shears ~mm 8

Declaration in acc. with EN 62841-1 & EN 62841-4-

5: Grass shears

Hand-arm vibration value m/s? 2,8
Uncertainty K m/s? 1,5
Sound pressure level L,z dB(A) 72
Uncertainty K, dB(A) 3
Sound power level Lya dB(A) 81
Uncertainty Kpa dB(A) 3

Declaration in acc. with EN 62841-1 & EN 62841-4-

2: Shrub shears

2

Hand-arm vibration value m/s 2,8
Uncertainty K m/s? 1,5
Sound pressure level L,z dB(A) 71
Uncertainty K, dB(A) 3

24

Guaranteed sound power level dB(A) 82

Lwa

Dimensions and weights

Weight with grass shears kg 0,58
Weight with shrub shears kg 0,63
Length x width x height (with grass mm 306 x 83
shears, without battery pack, with- x 132
out blade guard)

Length x width x height (with shrub mm 392 x 81
shears, without battery pack, with- x 132

out blade guard)

Subject to technical modifications.

Vibration value

AN WARNING

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Determine self-protection measures based on an as-
sessment of the load under the actual operating condli-
tions. Take all parts of the operation cycle into account,
for example, the operating time as well as the times
when the device is switched off and is out of operation.

Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Battery-operated grass and shrub shears
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Type: GSH 4-4 Plus

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2000/14/EC (+2005/88/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Annex V
(with shrub blade only)

Sound power level dB(A)

Measured: 78,92

Guaranteed: 82

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/06/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Battery-operated grass and shrub shears
Type: GSH 4-4 Plus

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure

S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8 (with shrub
blade only)

Sound power level dB(A)

Measured: 78,92

Guaranteed: 82

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/06/01
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Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil, veuil-
@ lez lire cette notice originale et les consignes de

sécurité ainsi que les notices originales et les

consignes de sécurité jointes au bloc-batterie et
au chargeur.
Suivez leurs instructions.
Conservez tous les manuels d'utilisation pour une utili-
sation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ces manuels d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives générales
de sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.
ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.
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Instructions générales de sécurité pour les

outils électriques

AN AVERTISSEMENT

e Lire tous les avertissements de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions listées ci-
dessous peut entrainer un a-coup de courant, un in-
cendie et/ou des blessures graves. Conserver tous
les avertissements et instructions en vue d’une
utilisation future.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les avertisse-

ments fait référence a votre outil électrique fonctionnant

sur secteur (avec fil) ou sur batterie (sans fil).

1 Sécurité sur le lieu de travail

a

Maintenir la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones encombrées ou sombres
sont propices aux accidents.

Ne pas utiliser d'outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en pré-
sence de liquides, de gaz ou de poussiéres in-
flammables. Les outils électriques produisent
des étincelles qui peuvent enflammer la pous-
siére ou les fumées.

Tenir les enfants et les personnes présentes a
I'écart lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Les distractions peuvent vous faire perdre
le contréle.

2 Sécurité électrique

a

Les connecteurs des outils électriques
doivent correspondre a la prise de courant.
Ne jamais modifier le connecteur de quelque
maniére que ce soit. Ne pas utiliser de
connecteurs d'adaptation avec des outils
électriques (raccordés a la terre). Des connec-
teurs non modifiés et des prises de courant adap-
tées réduisent le risque d’électrocution.

Eviter tout contact du corps avec des sur-
faces mises a la terre ou raccordées a la terre,
telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres
et réfrigérateurs. Le risque d’électrocution est
accru si votre corps est mis ou raccordé a la terre.
Ne pas exposer les outils électriques a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans
un outil électrique augmente le risque d'électro-
cution.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I'outil électrique. Tenir le cordon alI'écart de la
chaleur, de I'huile, des arétes vives ou des
piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque d’électrocution.
Lors de l'utilisation d’un outil électrique a
I'extérieur, utiliser une rallonge adaptée a
I'usage extérieur. L utilisation d'un cordon adap-
té a une utilisation en extérieur réduit le risque
d’électrocution.

Si I'utilisation d'un outil électrique dans un
endroit humide est inévitable, utiliser une ali-
mentation protégée par un dispositif a cou-
rant différentiel résiduel (DDR). L utilisation
d'un disjoncteur différentiel réduit le risque
d’électrocution.

3 Sécurité personnelle

a
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Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utili-
sez un outil électrique. N'utilisez pas un outil
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électrique si vous étes fatigué ou sous I'in-
fluence de drogues, d'alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention lors de
l'utilisation d’outils électriques peut entrainer des
blessures graves.

b Utiliser un équipement de protection indivi-
duelle. Porter systématiquement une protec-
tion oculaire. Les équipements de protection
tels que le masque anti-poussiére, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, le casque de
protection ou les protections auditives, utilisés
dans des conditions appropriées, réduiront les
blessures corporels.

c Empécher tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position off
avant de raccorder la source électrique et/ou
le bloc d’alimentation, de ramasser ou de por-
ter 'outil. Porter les outils électriques avec les
doigts sur l'interrupteur ou les outils a alimenta-
tion électrique avec l'interrupteur en marche peut
provoquer des accidents.

d Retirer toute clé de réglage ou clé a molette
avant de mettre I'outil électrique en marche.
Une clé laissée attachée a une piéece rotative de
l'outil électrique peut entrainer des blessures.

e Ne vous penchez pas. Garder les pieds au sol
et I'équilibre a tout moment. Cela permet de
mieux contréler l'outil électrique dans des situa-
tions inattendues.

f Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Tenez vos
cheveux, vos vétements et vos gants a I'écart
des piéces mobiles. Les vétements amples, les
bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre
dans les pieces en mouvement.

g Si des dispositifs sont prévus pour le raccor-
dement d'installations d'extraction et de col-
lecte des poussiéres, veillez a ce qu'ils soient
raccordés et utilisés correctement. L ‘utilisation
d'un systeme de dépoussiérage peut réduire les
risques liés a la poussiére.

h Ne pas laisser la familiarité acquise par I'utili-
sation fréquente des outils vous amener a de-
venir confiant et a ignorer les principes de
sécurité des outils. Un geste imprudent peut
entrainer des blessures graves en une fraction
de seconde.

Utilisation et entretien des outils électriques

a Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L'outil
électrique adapté effectuera le travail mieux et de
maniére plus sdre, a la vitesse pour laquelle il a
été congu.

b Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrup-
teur ne le met pas en marche et ne I'éteint pas.
Tout outil électrique qui ne peut étre contrélé par
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

¢ Débrancher le connecteur de la source d'ali-
mentation et/ou le bloc-batterie de I'outil élec-
trique avant d'effectuer des réglages, de
changer d'accessoires ou de ranger les outils
électriques. Ces mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

d Ranger les outils électriques a I'arrét hors de
portée des enfants et ne pas autoriser des
personnes ne connaissant pas l'outil élec-
trique ou ces instructions d'utiliser I'outil



électrique. Les outils électriques sont dangereux
entre les mains d'utilisateurs non formés.

e Entretenir les outils électriques. Vérifier que
les piéces mobiles ne sont pas mal alignées
ou coincées, que les piéces ne sont pas cas-
sées et que rien n'est susceptible d'affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. S'il est
endommagé, faire réparer I'outil électrique
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont
causés par des outils électriques mal entretenus.

f Maintenir les outils de coupe affiités et
propres. Les outils de coupe correctement entre-
tenus et dotés d'arétes tranchantes sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles a
controler.

g Utiliser I'outil électrique, les accessoires et
les embouts, etc. conformément a ces ins-
tructions, en tenant compte des conditions de
travail et du travail a effectuer. L utilisation de
l'outil électrique pour des opérations différentes
de celles prévues peut entrainer une situation
dangereuse.

h Maintenir les poignées et les surfaces de pré-
hension séches, propres et exemptes d'huile
et de graisse. Les poignées et les surfaces de
préhension glissantes ne permettent pas de ma-
nipuler et de contréler l'outil en toute sécurité
dans des situations inattendues.

Utilisation et entretien des outils a batterie

a Recharger 'accumulateur uniquement avec
le chargeur spécifié par le fabricant. Un char-
geur adapté a un type d’accumulateur peut en-
trainer un risque d'incendie s'il est utilisé avec un
autre type d’accumulateur.

b Utiliser les outils électriques uniquement
avec des batteries spécialement congues a
cet effet. L'utilisation d'autres batteries peut en-
trainer des risques de blessures et d'incendie.

¢ Lorsque I'accumulateur n’est pas utilisé, le
conserver hors de portée d’objets métalliques
tels que les agrafes de fixation a papier, les
piéces, les clés, les clous, les vis ou tout autre
petit objet pouvant établir une connexion
entre les contacts de charge. Un court-circuit
entre les contacts de charge peut provoquer des
bralures ou un incendie.

d Dans des conditions excessives, du liquide
peut étre projeté de I'accumulateur ; éviter
tout contact. En cas de contact accidentel,
rincer a I'eau. En cas de contact du liquide
avec les yeux, consulter un médecin. Le /i-
quide projeté de I'accumulateur peut provoquer
des irritations ou des brilures.

e Ne pas utiliser I'accumulateur ni I'outil s’ils
sont endommagés ou modifiés. Les accumula-
teur endommagés ou modifiés peuvent avoir des
comportements imprévisibles et entrainer un in-
cendie, une explosion ou des blessures.

f Ne pas exposer 'accumulateur ni I'outil au
feu, ni a des températures excessives. L’expo-
sition au feu ou a une température dépassant
130 °C peut provoquer une explosion.

g Respecter toutes les instructions concernant
la charge et ne pas charger ’'accumulateur, ni
I'outil, hors de la plage de températures spé-
cifiée dans les instructions. Une charge non
appropriée ou a une température hors de la plage

spécifiée peut endommager 'accumulateur et
augmenter le risque d'incendie.
6 Maintenance

a La réparation de I'outil électrique doit étre ré-
alisée par une personne qualifiée pour les ré-
parations et utilisant des piéces de rechange
identiques. La sécurité de l'outil électrique sera
ainsi préservée.

b Ne jamais réparer un bloc-batterie endomma-
gé. L'entretien des batteries ne doit étre effectué
que par le fabricant ou des prestataires de ser-
vices agréés.

Fonctionnement en toute sécurité de la
cisaille a gazon/du sculpte-haies

A DAN GER e Biessures graves si des objets
sont projetés par la lame de coupe ou si un cable ou une
corde se coince dans l'outil de coupe. Avant d'utiliser
I'appareil, vérifiez bien qu'il n'y ait pas de pierres, de ba-
tons, de métal, de céble, d'os ou de jouet dans la plage
de travail et enlevez-les le cas échéant.

N AVERTISSEMENT o cet appareil ne doit
pas étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. o Tenez les enfants et toute autre
personne éloignés de la plage de travail lors de I'utilisa-
tion de I'appareil. ® N'utilisez pas I'appareil si la

touche MARCHE/ARRET est endommagée, ne s’al-
lume pas ou ne s’éteint pas correctement. DANGER
® Risque de blessure, les lames continuent de fonction-
ner brievement apres I'arrét de I'appareil. -
TISSE NT e Blessures graves et dommages
pour I'appareil. Assurez-vous que l'outil de coupe est
convenablement monté et fixé de maniere sécurisée
avant de mettre I'appareil en service. ® N'utilisez pas
I'appareil en cas de risque de foudre. @ Ne mettez ja-
mais un appareil en service s'il est incomplet ou s'il pré-
sente des modifications non autorisées. e N'utilisez
Jjamais I'appareil avec des dispositifs de protection en-
dommagés ou des dispositifs de sécurité non montés.
o Mettez I'appareil hors tension en cas de dysfonction-
nement ou d'accident, et débranchez le bloc-batterie.
La remise en service de I'appareil n'est possible
qu'apres sa vérification par un service aprés-vente au-
torisé. ;

N PRECAUTION e Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et I'utilisation correcte de I'ap-
pareil. ® Risque de blessures en cas de happement de
vétements larges, de cheveux ou de bijoux par des
pieces mobiles de I'appareil. Tenez vétements et bijoux
éloignés des piéces mobiles de la machine. Attachez
les cheveux longs. e Risque d'accident accru si les
conditions météo sont mauvaises. N'utilisez I'appareil
que si les conditions de travail sont sires. e Le bruit de
I'appareil peut réduire votre capacité auditive, veillez
donc aux possibles dangers présents a proximité et a
l'intérieur de la plage de travail. ® Risque de blessures.
Portez toujours des lunettes de protection, des chaus-
sures solides et des vétements appropriés lorsque vous
utilisez I'appareil.

ATTENTION e L utilisateur de l'appareil est res-

ponsable des accidents avec d'autres personnes ou
leur propriété.
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Avertissements de sécurité relatifs au taille-

haie

e Ne pas utiliser le taille-haie par mauvais temps,
notamment en cas de risque de foudre. Cela ré-
duit le risque de foudroiement.

e Maintenir tous les cordons et cables électriques
a I’écart de la zone de coupe. Les cordons ou les
cébles électriques peuvent étre cachés dans des
haies ou des buissons et risquent d’étre accidentel-
lement coupés par la lame.

e Tenir le taille-haie uniquement par les surfaces
de préhension isolées, car lalame peut entrer en
contact avec des cables cachés. Le contact des
lames avec un fil « sous tension » peut mettre des
piéces en métal exposées du taille-haie « sous
tension » et éventuellement provoquer une électro-
cution de l'opérateur.

e Maintenir toutes les parties du corps éloignées
de lalame. Ne pas retirer le matériau coupé et ne
pas tenir le matériau a couper lorsque les lames
sont en mouvement. Les lames continuent de
bouger aprés que l'interrupteur a été éteint. Un
moment d’inattention lors de ['utilisation du taille-
haie peut entrainer des blessures graves.

e Lors de I’élimination des branches coincées ou
de la maintenance du taille-haie, s’assurer que
tous les interrupteurs d’alimentation sont
éteints et le verrouillage en position verrouillé.
Une activation inattendue du taille-haie lors du dé-
gagement de branches coincées ou d’une opération
de maintenance peut entrainer des blessures
graves.

e Transporter le taille-haie par la poignée, lame ar-
rétée, en veillant a n’actionner aucun interrup-
teur d’alimentation. Un transport correct du taille-
haie permet de réduire le risque de démarrage acci-
dentel, et donc de blessure par les lames.

e Lors du transport ou du rangement du taille-
haie, toujours utiliser le couvre-lame. Une mani-
pulation correcte du taille-haie permet de réduire le
risque de blessure due aux lames.

Avertissements de sécurité pour les cisailles
a gazon

o Ne pas utiliser les cisailles a gazon par mauvais
temps, notamment en cas de risque de foudre.
Cela réduit le risque de foudroiement.

e Maintenir tous les cordons et cables électriques
a I’écart de la zone de coupe. Les cordons ou les
cébles électriques peuvent étre cachés et risquent
d’étre accidentellement coupés par la lame.

e Tenir les cisailles a gazon uniquement par les
surfaces de préhension isolées, car lalame peut
entrer en contact avec des cables cachés. Le
contact des lames avec un fil « sous tension » peut
mettre des pieces en métal exposées des cisailles a
gazon « sous tension » et éventuellement provo-
quer une électrocution de I'opérateur.

e Maintenir toutes les parties du corps éloignées
de lalame. Ne pas retirer le matériau coupé et ne
pas tenir le matériau a couper lorsque les lames
sont en mouvement. Les lames continuent de
bouger aprés que l'interrupteur a été éteint. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation des cisailles
a gazon peut entrainer des blessures graves.

e Lors du dégagement des matériaux coincés ou
de I'entretien des cisailles a gazon, s’assurer
que l'interrupteur d'alimentation est éteint et que

le dispositif de verrouillage est en position ver-
rouillée. Une activation inattendue des cisailles a
gazon lors du dégagement de branches coincées
ou d’une opération de maintenance peut entrainer
des blessures graves.

e Transporter les cisailles a gazon par la poignée,
lame arrétée, en veillant a n’actionner aucun in-
terrupteur d’alimentation. Un transport correct
des cisailles a gazon permet de réduire le risque de
démarrage accidentel, et donc de blessure par les
lames.

e Lors dutransport ou du rangement des cisailles
a gazon, toujours mettre le couvre-lame. Une
manipulation correcte des cisailles a gazon permet
de réduire le risque de blessure due aux lames.

Consignes de sécurité supplémentaires
AN AVERTISSEMENT . L'appareil ne doit pas

étre utilisé par des enfants ou personnes dont les capa-

cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites

ou qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. Des dispositions locales
peuvent limiter I'age de I'utilisateur. e Eloignez les
mains et les pieds de la surface de travail de coupe, sur-
tout lorsque le moteur est en marche. ¢ Remplacez les
pieces usées ou endommagées avant de mettre 'appa-
reil en service. e Evitez une mise sous tension involon-
taire. Assurez-vous que la touche MARCHE/ARRET se
trouve en position ARRET avant d’insérer le bloc-batte-
rie, de soulever ou de porter 'appareil. ® N'utilisez I'ap-
pareil qu’a la lumiere du jour ou lorsque les conditions
d’éclairage artificiel sont bonnes.  Ne courez pas
quand vous travaillez avec I'appareil, marchez. Garan-
tissez la stabilité et maintenez I'équilibre, notamment en
cas de travail en pente. e Vérifiez si les pieces mobiles
fonctionnent parfaitement et ne se bloquent pas ,si des
piéces sont cassées ou endommagées. Faites réparer
un appareil endommagé avant de I'utiliser. ® Ne faites
pas usage de force pour utiliser I'appareil. ® Mettez le
moteur hors tension, retirez le bloc-batterie, assurez-
vous que tous les composants mobiles sont compléte-
ment stoppés :

e avant d'effectuer des réglages.

e avant de laisser I'appareil sans surveillance.

e avant de vérifier, nettoyer ou entretenir sur I'appa-
reil.

e avant d'éliminer un blocage.

avant de remplacer des accessoires.

e apres avoir rencontré un corps étranger. Vérifiez
que l'appareil n'est pas endommagé et réparez-le
avant de le redémarrer.

e [orsque I'appareil vibre de maniére inhabituelle. Vé-
rifiez que I'appareil n'est pas endommagé et répa-
rez-le avant de le redémarrer.

e Arrétez le moteur si vous interrompez le processus

de coupe ou si vous changez de lieu d'intervention.

AN PRECAUTION . Risque de blessures en
cas de happement de vétements larges, de cheveux ou
de bijoux par des pieces mobiles de I'appareil. Tenez
vétements et bijoux éloignés des piéces mobiles de la
machine. Attachez les cheveux longs. e Faites réaliser
les travaux de réparation uniquement par le service
apres-vente autorisé. e Lorsque vous travaillez avec
I'appareil, portez des pantalons longs et lourds, des
chaussures solides et des gants bien ajustés. Ne tra-
vaillez jamais pieds nus. Ne portez pas de bijoux, de
sandales ou de pantalons courts.
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Maintenance et entretien en toute sécurité

AN AVERTISSEMENT . Coupez le moteur,
retirez le bloc-batterie et assurez-vous que toutes les
pieces mobiles sont complétement arrétées :

e Avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

e Avant de remplacer les accessoires.

e Apres chaque utilisation, retirez les salissures des
outils de coupe a I'aide d'une brosse dure et appliquez
une huile adaptée pour la protection antirouille avant de
réinstaller le protege-lame. Le fabricant recommande
d'utiliser un spray comme protection antirouille et pour
I'huilage. Renseignez-vous auprés de votre service
aprés-vente pour vous procurer le spray adapté. Vous
pouvez huiler les outils de coupe de la maniére décrite
avant chaque utilisation. e Veillez a ce que les outils de
coupe soient toujours propres et bien tranchants. Il est
plus facile de contréler des outils de coupe tranchants,
ils ne se bloquent pas si facilement. ® Assurez-vous que
les ouvertures de ventilation ne contiennent pas de dé-
pbts. e Risque de blessures dues aux outils de coupe
tranchants. Procédez avec grand soin lors du retrait ou
de l'installation du protege-lame, lors du nettoyage et de
I'huilage de I'appareil.

N PRE CAUTION . Risque de blessures dues

aux outils de coupe tranchants. Portez des gants de
protection anti-dérapants et résistants lors de la mani-
pulation de l'outil de coupe. e Risque de blessures dues
a la lame exposée. Installez le protége-lame lorsque
vous n'utilisez pas I'appareil, méme lors de courtes
pauses de travail. ® Les poignées doivent étre séches,
propres et exemptes d'huile et de lubrifiants. e Utilisez
exclusivement les accessoires et pieces de rechange
autorisés par le fabricant. Les accessoires et pieces de
rechange originaux garantissent le fonctionnement sir
et sans défaut de votre appareil.

ATTENTION . Nettoyez le produit apres chaque
utilisation avec un chiffon doux et sec. e N'utilisez pas
de solvants pour nettoyer les pieces en plastique, car
ces produits attaquent les matériaux utilisés dans I'ap-
pareil. Retirez les impuretés telles que la poussiere,
I'huile et les lubrifiants a I'aide d'un chiffon propre.

Remar que e Les travaux de service et de mainte-
nance doivent étre effectués uniquement par le person-
nel qualifié et formé spécialement a cette intention.
Nous recommandons d'envoyer le produit pour répara-
tion a un centre de service agréeé.

Transport sur et stockage
AN PRECAUTION e Pour éviter les accidents et

les blessures, transportez et stockez I'appareil unique-
ment avec la protection de lame installée et I'accu retiré.
® Risque de blessures et dommages sur I'appareil. Blo-
quez l'appareil contre tout mouvement ou toute chute
pendant le transport.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker.

e Stockez l'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. @ Ne stockez pas l'appareil a
l'extérieur.

Risques résiduels

AN AVERTISSEMENT

o Méme si I'appareil est utilisé comme prévu, il y a en-
core certains risques résiduels. Les risques suivants
peuvent étre générés lors de I'utilisation de I'appareil :

e Blessures par contact avec les outils de coupe. Te-
nez les outils de coupe éloignés du corps et a une
hauteur inférieure a celle des hanches. Utilisez le
protége-lame lorsque vous ne taillez pas.

e Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez I'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et limitez le temps de travail et
l'exposition.

e Le bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.

Réduction des risques

& PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliere et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

N'utilisez I'appareil qu'avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 4 V de KARCHER.
h Les blocs-batteries adaptés portent le
BP 4V symbole BP 4 V.

Chargez le bloc de batterie exclusive-

BC4V o
ment avec les chargeurs autorisés
pour la charge.

La cisaille a gazon/le sculpte-haies sur batterie est
congu(e) exclusivement pour un usage privé.

La cisaille a gazon/le sculpte-haies sur batterie est pré-
vu(e) pour une utilisation en plein air dans des zones
bien ventilées.

Employé comme cisaille a gazon, I'appareil sert a tailler
facilement I'herbe.

Employé comme sculpte-haies, I'appareil sert a tailler
facilement les buissons, les haies et les arbustes.
Employé comme cisaille a gazon avec manche télesco-
pique, 'appareil sert a tailler facilement les bordures de
pelouse.

Toute autre utilisation est interdite.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
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Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Protége-lame

Le protege-lame est un dispositif de sécurité important
de la cisaille a gazon/du sculpte-haies. N'utilisez pas le
protege-lame s’il est endommagé, mais remplacez-le
immédiatement.

Touche de déverrouillage de la
touche MARCHE/ARRET

La touche de déverrouillage de la touche MARCHE/AR-
RET bloque la touche MARCHE/ARRET et empéche
ainsi toute mise sous tension incontrélée de I'appareil.

Symboles sur I'appareil

Symbole d’avertissement général.

Avant la mise en service, lisez le manuel
d'utilisation de I'appareil, du bloc-batterie
et du chargeur ainsi que toutes les
consignes de sécurité.

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

@ ® P>

Risque de blessures par coupure ! Ne
touchez pas les bords de coupe ni les
lames en mouvement.

Gardez les parties du corps éloignées
des lames.

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 82 dB.

@) Lun

82

Description de I'appareil

lllustration, voir pages graphiques
Illustration A

@ Appareil (GSH signifie cisaille a gazon/sculpte-
haies)

(2) Affichage du niveau de charge
(®) Poignée
(@) Logement du bloc-batterie

@ Touche de déverrouillage de la touche MARCHE/
ARRET

@ Touche MARCHE / ARRET

@ Logement de la cisaille a gazon/du sculpte-haies
Sculpte-haies

@ Bouton de déverrouillage

Lame

(@ * Chargeur

(i) * Bloc-batterie

@ *Touche de déverrouillage du bloc-batterie
Protege-lame (sculpte-haies)

@ Protége-lame (cisaille a gazon)

Cisaille & gazon

* GSH 4-4 Plus : nécessaire en plus et disponible sépa-
rément

Manche télescopique (disponible en option)
lllustration B

(@) Manche télescopique

(2 Poignée

@ Touche de déverrouillage de la touche MARCHE/
ARRET

(@ Touche MARCHE / ARRET
(®) Curseur de déverrouillage
(&) Coque d'insertion

(7) Ecrou-raccord

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).
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Monter le protége-lame

A DANGER

Risque de blessures par coupure dues aux lames
tranchantes en cas de mise sous tension acciden-
telle de I’'appareil !
Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.
Assurez-vous que la touche MARCHE/ARRET n’est
pas enfoncée lorsque vous insérez le bloc-batterie.
Evitez toute mise sous tension involontaire de I'appareil.
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de I'utilisation de I'appareil.
Montez le protége-lame avant tous travaux sur I'appa-
reil et avant chaque transport de celui-ci.
1. Enfoncer le protége-lame sur les lames de la cisaille
a gazon/du sculpte-haies.
Illustration C

Montage de la cisaille a gazon/du sculpte-
haies

A DANGER

Risque de blessures par coupure dues aux lames
tranchantes en cas de mise sous tension acciden-
telle de I’appareil !
Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.
Assurez-vous que la touche MARCHE/ARRET n’est
pas enfoncée lorsque vous insérez le bloc-batterie.
Evitez toute mise sous tension involontaire de I'appareil.
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de I'utilisation de I'appareil.
Montez le protege-lame avant tous travaux sur I'appa-
reil et avant chaque transport de celui-ci.
1. Choisir la cisaille a gazon ou le sculpte-haies en
fonction de I'utilisation prévue.
2. Monter le protége-lame, voir chapitre Monter le pro-
tége-lame.
3. Monter la cisaille a gazon/le sculpte-haies sur
I'appareil :
lllustration D
a Insérer la cisaille a gazon/le sculpte-haies dans
son logement comme représenté.
b Pousser la cisaille a gazon/le sculpte-haies sur
son logement jusqu’a ce qu’elle/il s’enclenche de
maniere audible.

Insérer le bloc-batterie

A DANGER

Risque de blessures par coupure en cas de mise
sous tension accidentelle de I’'appareil !
Assurez-vous que la touche MARCHE/ARRET n’est
pas enfoncée lorsque vous insérez le bloc-batterie.
Evitez toute mise sous tension involontaire de I'appareil.
1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.

2. Pousser le bloc-batterie dans son logement sur I'ap-
pareil jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére au-
dible.

Illustration E

Affichage du niveau de charge
Apres la mise sous tension de I'appareil, I'état de
charge du bloc-batterie s’affiche.
lllustration F

Assemblage du manche télescopique (en
option)

Le manche télescopique permet de tailler aisément

méme des bordures de pelouse assez longues en mar-

chant.

Le manche télescopique est disponible en option.

1. Desserrer I'écrou-raccord et écarter Iégerement le
manche télescopique, voir chapitre Taille de I'herbe
a l'aide du manche télescopique de la cisaille a ga-
zon.

La coque d’insertion se glisse ainsi plus facilement
sur le manche télescopique.

2. Pousser la coque d’'insertion sur le manche télesco-
pique comme représenté jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche de maniére audible.
lllustration G

Remarque

Une fois enclenchée, la coque ne peut plus étre retirée

du manche télescopique.

Commande

A DANGER

Risque de blessures par coupure dues aux lames
tranchantes en cas de mise sous tension acciden-
telle de I’appareil !

Les lames peuvent provoquer de graves coupures.

Ne touchez pas les lames.

Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous travaux avec ou sur I'appareil.
Evitez toute mise sous tension involontaire de I'appareil.
Si I'appareil s’éteint automatiquement en raison d’une
surcharge, reldchez immédiatement la

touche MARCHE/ARRET. Attendez que I'appareil ou le
bloc-batterie soit de nouveau opérationnel avant de le
remettre sous tension.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure par projection de piéces !

Les lames peuvent projeter des piéces éparses.

Avant de commencer la coupe, vérifiez que la plage de
travail ne contient pas d’objets susceptibles d’étre pro-
Jetés, p. ex. fil, pierres, verre.

Lors de tous travaux avec I'appareil, portez des lunettes
de protection, des gants de protection et une protection
auditive.

ATTENTION

Risque d’endommagement par ou pour les lames !
Les lames peuvent endommager des objets.

Des objets durs peuvent endommager les lames.
Avant de commencer la coupe, vérifiez que la plage de
travail ne contient pas d’objets tels que des ficelles, des
flexibles, des conduites, des cables, des tiges métal-
liques, du grillage, et maintenez une distance suffi-
sante.

Taille de I’herbe avec la cisaille a gazon
1. Monter la cisaille & gazon, voir chapitre Montage de
la cisaille a gazon/du sculpte-haies.
2. Retirer le protege-lame.
3. Mettre I'appareil sous tension :
lllustration H
a Appuyer sur la touche de déverrouillage de la
touche MARCHE/ARRET et la maintenir enfon-
cée.
b Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
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La touche de déverrouillage de la
touche MARCHE/ARRET peut alors étre rela-
chée.
Pour arréter I'appareil, relacher la
touche MARCHE/ARRET.
4. Guider les lames parallélement au sol.
Illustration |

Taille de ’herbe a I'aide du manche
télescopique de la cisaille a gazon
1. Monter la cisaille a gazon sur'appareil, voir chapitre
Montage de la cisaille a gazon/du sculpte-haies.
Remarque
Pour des raisons de sécurité, le sculpte-haies ne doit
pas étre utilisé avec le manche télescopique. Si le
sculpte-haies est monté, il n’est donc pas possible de
pousser I'appareil dans la coque d’insertion. N’apportez
aucune modification au sculpte-haies !
2. Pousser I'appareil jusqu’en butée dans la coque
d’insertion comme représenté.
lllustration J
Remarque
Pour I'enlever, tirer I'appareil de la coque d’insertion.
Illustration K
3. Pour tailler 'herbe au niveau des talons, par
exemple, faire pivoter I'appareil vers la gauche ou
vers la droite :
Illustration L
a Tirer et maintenir le curseur de déverrouillage
dans le sens de la fleche.
b Faire pivoter I'appareil avec la coque d’insertion
de 90° vers la gauche ou la droite.
c Relacher le curseur de déverrouillage.
La coque d’insertion s’enclenche.
4. Ajuster la longueur du manche télescopique si
nécessaire :
Illustration M
a Desserrer I'écrou-raccord.
b Rétracter ou déployer le manche télescopique.
¢ Serrer I'écrou-raccord.
5. Retirer le protége-lame.
6. Mettre I'appareil sous tension a I'aide de la
touche MARCHE/ARRET située sur le manche
télescopique :
Illustration N
a Appuyer sur la touche de déverrouillage de la
touche MARCHE/ARRET sur le manche télesco-
pique et la maintenir enfoncée.
b Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET du
manche télescopique.
L'appareil démarre.
La touche de déverrouillage de la touche MARCHE/
ARRET peut alors étre relachée.
Pour arréter I'appareil, relacher la touche MARCHE/
ARRET.
Remarque
Si I'appareil est monté sur le manche télescopique, la
touche MARCHE/ARRET de I'appareil ne fonctionne
pas.

A DANGER

Risque de blessure lorsque I'appareil est levé avec
le manche télescopique !

L’appareil ne peut pas étre guidé en toute sécurité s’il
est levé avec le manche télescopique, il peut devenir in-
contrélable et provoquer des coupures ou des contu-
sions.

Ne levez pas I'appareil avec le manche télescopique.
Guidez I'appareil exclusivement avec les roues au sol.

7. Guider I'appareil avec le manche télescopique.
lllustration O
Illlustration P

Taille des buissons/haies/arbustes avec le
sculpte-haies
1. Monter le sculpte-haies, voir chapitre Montage de la
cisaille & gazon/du sculpte-haies.
2. Mettre I'appareil sous tension :
Illustration H
a Appuyer sur la touche de déverrouillage de la
touche MARCHE/ARRET et la maintenir enfon-
cée.
b Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
La touche de déverrouillage de la
touche MARCHE/ARRET peut alors étre rela-
chée.
Pour arréter I'appareil, relacher la
touche MARCHE/ARRET.
3. Tailler les buissons/haies/arbustes avec le sculpte-
haies.
Lors de la taille d’'une haie, guider les lames parallé-
lement a la haie.
lllustration Q

Remplacement de la cisaille a gazon/du
sculpte-haies

A DANGER
Risque de blessures par coupure dues aux lames
tranchantes en cas de mise sous tension acciden-
telle de I’appareil !
Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.
Assurez-vous que la touche MARCHE/ARRET n’est
pas enfoncée lorsque vous insérez le bloc-batterie.
Evitez toute mise sous tension involontaire de I'appareil.
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de I'utilisation de I'appareil.
Montez le protege-lame avant tous travaux sur l'appa-
reil et avant chaque transport de celui-ci.
1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Retirer le bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre
Retrait du bloc-batterie.
3. Monter le protége-lame sur la cisaille a gazon/le
sculpte-haies, voir chapitre Monter le protege-lame.
4. Démonter la cisaille & gazon/le sculpte-haies de
I'appareil :
lllustration R
a Appuyer simultanément sur les deux boutons de
déverrouillage.
b Retirer la cisaille a gazon/le sculpte-haies de son
logement.
5. Monter la cisaille a gazon/le sculpte-haies sur
I'appareil :
lllustration D
a Insérer la cisaille a gazon/le sculpte-haies dans
son logement comme représenté.
b Pousser la cisaille a gazon/le sculpte-haies sur
son logement jusqu’a ce qu’elle/il s’enclenche de
maniére audible.

Retrait du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.
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L'appareil s’éteint.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie et retirer le bloc-batterie de son logement.
Illustration S

Fin de I'utilisation

1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Retirer le bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre
Retrait du bloc-batterie.

3. Charger le bloc-batterie, voir chapitre Charger la
batterie.

4. Nettoyer I'appareil, voir chapitre Nettoyage de I'ap-
pareil.

5. Lubrifier les lames, voir chapitre Lubrification des
lames.

6. Monter le protége-lame, voir chapitre Monter le pro-
tege-lame.

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.

2. Retirer le bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre
Retrait du bloc-batterie.

3. Monter le protége-lame, voir chapitre Monter le pro-
tége-lame.

4. Démonter la cisaille & gazon/le sculpte-haies de
I'appareil, voir chapitre Remplacement de la cisaille
a gazon/du sculpte-haies.

5. Avantde les transporter dans un véhicule, ranger ou
sécuriser I'appareil et les accessoires de sorte qu'ils
ne glissent pas ou ne soient pas projetés lors d’une
accélération, d’un freinage, d’un virage ou en cas
d’accident.

Stockage

1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Retirer le bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre
Retrait du bloc-batterie, et le stocker de maniere
conforme, voir manuel d’utilisation du bloc-batterie.

3. Nettoyer I'appareil, voir chapitre Nettoyage de I'ap-
pareil.

4. Monter le protege-lame, voir chapitre Monter le pro-
téege-lame.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un stockage

incorrect !

Un stockage incorrect peut endommager I'appareil.

Stockez I'appareil a l'intérieur, dans un endroit sec et

bien ventilé.

N’exposez pas I'appareil a la lumiere directe du soleil

pendant une période prolongée.

Tenez I'appareil a I'écart des substances corrosives

telles que les produits chimiques de jardinage et les sels

de dégivrage.

5. Stocker I'appareil a I'intérieur, dans un endroit sec et
bien ventilé.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessures par coupure dues aux lames
tranchantes en cas de mise sous tension acciden-
telle de I'appareil !

Avant de travailler sortir le bloc-batterie de I'appareil.
Assurez-vous que la touche MARCHE/ARRET n’est
pas enfoncée lorsque vous insérez le bloc-batterie.
Evitez toute mise sous tension involontaire de I'appareil.
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de I'utilisation de I'appareil.

Montez le protege-lame avant tous travaux sur 'appa-
reil et avant chaque transport de celui-ci.

Nettoyage de I'appareil
ATTENTION

Risque d’endommagement dii a un nettoyage

incorrect !

Nettoyez I'appareil uniquement avec une balayette et

des chiffons humides.

N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.

N’immergez pas l'appareil dans I'eau ou dans tout autre

liquide.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d’eau

sous forte pression.

1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Retirer le bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre
Retrait du bloc-batterie.

3. Enlever les restes de végétaux coupés avec une ba-
layette.
lllustration T

4. Eliminer la résine sur les lames p. ex. a I'aide du
produit détachant universel RM 769 de Karcher.

5. Lubrifier les lames de la cisaille a gazon/du sculpte-
haies, voir chapitre Lubrification des lames.

6. Monter le protége-lame, voir chapitre Monter le pro-
tege-lame.

7. Sinécessaire, essuyer I'appareil a I'aide d’un chiffon
humide.

8. Enleverlasaleté et les corps étrangers du logement
du bloc-batterie avec un chiffon humide.

Remarque

Nettoyer de la méme maniere le manche télescopique

disponible en option.

Lubrification des lames
Remarque
Pour préserver la qualité des lames et obtenir des résul-
tats de coupe optimaux, appliquer aprés chaque utilisa-
tion un peu d’huile en aérosol ou d’huile de machine
fluide sur les lames de la cisaille a gazon/du sculpte-
haies.
1. Relacher la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Retirer le bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre
Retrait du bloc-batterie.
3. Nettoyer I'appareil, voir chapitre Nettoyage de I'ap-
pareil.
4. Poser I'appareil sur un support horizontal, plan et ré-
sistant a I'huile.
Illustration U
5. Appliquer une fine couche d’huile sur la face supé-
rieure des lames de la cisaille & gazon/du sculpte-
haies.
6. Monter le protége-lame, voir chapitre Monter le pro-
tege-lame.
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7. Nettoyer le support et éliminer les résidus d’huile
dans le respect de I'environnement et des directives

locales.
Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de 'apercu en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
des défauts, veuillez vous adresser au service aprés- gé. Ceci n'est pas un défaut.
vente autorisé.
Erreur Cause Solution

L'appareil ne fonctionne |Le bloc-batterie n’est pas correctement |1. Enfoncer le bloc-batterie dans le logement
pas. logé dans I'appareil. du bloc-batterie de I'appareil jusqu’a ce
que vous sentiez qu'il s'est enclenché.

L’état de charge du bloc-batterie est trop Charger le bloc-batterie, voir chapitre
faible. Charger la batterie.

=

Le bloc-batterie est en surchauffe. 1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le
laisser refroidir (voir chapitre Retrait du
bloc-batterie).

Remarque

Le bloc-batterie peut étre tres chaud.

2. Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batte-

rie au soleil.
Le bloc-batterie ou le chargeur est défec-|1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur,
tueux. voir chapitre Utilisation conforme.
L'appareil s'arréte pen- |Le moteur est en surchauffe 1. Interrompre le travail, laisser refroidir le
dant le fonctionnement moteur.

Codes d'erreurs et descriptions des erreurs

Affichage du niveau |Description de I'erreur Elimination de I'erreur

de charge

Une LED clignote len-|Le bloc-batterie est complétement |1 Charger le bloc-batterie ou le remplacer par un bloc-
tement et le moteur |déchargé. batterie chargé, voir chapitre Charger la batterie.
est arrété.

Toutes les LED cli- |Les lames sont bloquées ou 1 Relacher la touche MARCHE/ARRET et retirer le
gnotent 2 x toutes les |encrassées. bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre Retrait du

2 s etle moteur est ar- bloc-batterie.

rété. 2 Vérifier si des corps étrangers durs se trouvent entre

les lames et les enlever si nécessaire.

3 Nettoyer et lubrifier les lames, voir chapitre Net-
toyage de I'appareil.

4 Insérer le bloc-batterie, voir chapitre Insérer le bloc-
batterie.

La fonction de protection thermique |1  Laisser refroidir I'appareil.

du moteur est activée. Utilisez et stockez I'appareil et le bloc-batterie uni-
quement dans la plage de températures prévue, voir
manuel d'utilisation du bloc-batterie.

Toutes les LED cli-  |La fonction de protection thermique |1 Relacher la touche MARCHE/ARRET et retirer le
gnotent 5 x toutes les |du bloc-batterie est activée. bloc-batterie de I'appareil, voir chapitre Retrait du
2s. bloc-batterie.

2 Laisser I'appareil et le bloc-batterie refroidir/chauffer.
Utilisez et stockez I'appareil et le bloc-batterie uni-
quement dans la plage de températures prévue, voir
manuel d'utilisation du bloc-batterie.

3 Silerreur persiste, veuillez vous adresser a votre
fournisseur ou a un service aprés-vente autorisé.

adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Tension nominale \% 3.6
(max.
3.7)

Vitesse du ralenti /min 1050

Largeur de coupe de la cisaille a mm 80

gazon

Longueur de coupe du sculpte- mm 110

haies

Distance entre les lames du mm 8

sculpte-haies

Valeurs déterminées selon EN 62841-1 et
EN 62841-4-5: Grass shears

Valeur de vibrations main-bras m/s? 2,8
Incertitude K m/s2 1,5
Niveau de pression acoustique  dB(A) 72
LpA

Incertitude Kya dB(A) 3

Niveau de puissance acoustique dB(A) 81
I-wA
Incertitude Kya

dB(A) 3

Valeurs déterminées selon EN 62841-1 et
EN 62841-4-2: Shrub shears

Valeur de vibrations main-bras m/s2 2,8
Incertitude K m/s? 1,5
Niveau de pression acoustique  dB(A) 7
Lo

Incertitude Kpa dB(A) 3

Niveau de puissance acoustique dB(A) 82
Lwa garanti

Dimensions et poids

Poids avec cisaille a gazon kg 0,58
Poids avec sculpte-haies kg 0,63
Longueur x largeur x hauteur mm 306 x 83
(avec cisaille a gazon, sans bloc- x 132
batterie, sans protége-lame)

Longueur x largeur x hauteur mm 392 x 81
(avec sculpte-haies, sans bloc- x 132

batterie, sans protége-lame)

Sous réserve de modifications techniques.

Valeur de vibrations

N AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant I'utilisation momentanée de I'appareil.

Déterminez des mesures d'autoprotection sur la base
de 'évaluation de la sollicitation dans les conditions
d'utilisation réelles. Veuillez pendre en considération
tous les éléments du cycle de fonctionnement, a savoir
p. ex., outre la durée de service, les périodes pendant
lesquelles I'appareil est éteint et hors service.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Cisaille a gazon et sculpte-haies sur batterie
Type : GSH 4-4 Plus

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : Annexe V
(seulement avec la lame pour haies)

Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré : 78,92

Garanti : 82

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
14 @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/06/2023
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Avvertenze di sicurezza

Prima del primo impiego del dispositivo, legge-
@ re le presenti istruzioni per I'uso originali e le av-
vertenze di sicurezza nonché le istruzioni per
I'uso originali e le avvertenze di sicurezza alle-
gate all'unita accumulatore e al caricabatterie.
Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare tutte le istruzioni per 'uso per un utilizzo fu-
turo o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA 3

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Istruzioni di sicurezza generali per utensili
elettrici

AN AVVERTIMENTO

o Leggere tutte le indicazioni di avvertimento, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
con questo utensile elettrico.
Se le istruzioni sotto elencate non vengono rispettate
possono verificarsi scosse elettriche, incendi e/o le-
sioni gravi. Conservare tutte le indicazioni di av-
vertimento e le istruzioni per riferimenti futuri.

Il termine "utensile elettrico" nelle indicazioni di avverti-

mento si riferisce all'utensile elettrico alimentato dalla

rete (con cavo) o all'utensile elettrico alimentato a batte-

ria (senza cavo).

1 Sicurezza dell'area di lavoro
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a Conservare I'area di lavoro pulita e ben illumi-
nata. Le aree in disordine o scure sono causa di
incidenti.

b Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere
esplosive e in presenza di sostanze infiamma-
bili come liquidi, gas o polvere. Gli utensili elet-
trici creano scintille che possono incendiare la
polvere o i fumi.

¢ Tenere lontani i bambini e altre persone du-
rante I'utilizzo di un utensile elettrico. Le di-
strazioni possono far perdere il controllo.

Sicurezza elettrica

a Le spine degli utensili elettrici devono corri-
spondere alle prese. Non modificare mai la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
adattatrici con utensili elettrici con messa a
terra. Spine non modificate e prese corrispon-
denti ridurranno il rischio di scosse elettriche.

b Evitare il contatto del corpo con superfici col-
legate a terra come tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. C'é un rischio maggiore di scosse
elettriche se il corpo é collegato a terra 0 messo
a terra.

¢ Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o
all'umidita. La penetrazione di acqua in un uten-
sile elettrico aumenta il rischio di scosse elettri-
che.

d Non utilizzare scorrettamente il cavo. Non uti-
lizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare l'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. / cavi danneggiati o attorci-
gliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e Quando si utilizza un utensile elettrico
all'aperto, utilizzare una prolunga adatta
all'uso in ambiente esterno. L'uso di un cavo
adatto all'uso all'esterno riduce il rischio di scos-
se elettriche.

f Se éinevitabile utilizzare un utensile elettrico
in un luogo umido, utilizzare un'alimentazione
protetta da un interruttore differenziale (RCD).
L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettri-
che.

Sicurezza personale

a Quando si utilizza un utensile elettrico occor-
re restare vigili, osservare cosa si sta facendo
e usare il buon senso. Non utilizzare un uten-
sile elettrico quando si & stanchi o sotto I'ef-
fetto di droghe, alcool o medicinali. Un
momento di disattenzione durante il funziona-
mento degli utensili elettrici puo causare gravi le-
sioni personali.

b Utilizzare equipaggiamenti di protezione indi-
viduale. Indossare sempre una protezione per
gli occhi. Gli equipaggiamenti di protezione co-
me una maschera antipolvere, scarpe antinfortu-
nistiche antiscivolo, casco o protezione dell'udito
utilizzati per condizioni appropriate ridurranno le
lesioni personali.

¢ Impedire I'avvio involontario. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione OFF prima di
collegarlo alla fonte di alimentazione e/o alla
batteria, prendere o trasportare I'utensile.
Portare utensili elettrici con il dito sull'interruttore
o alimentare utensili elettrici con l'interruttore ac-
ceso provoca incidenti.

d Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione o
chiave a bocca prima di accendere I'utensile



elettrico. Una chiave a bocca o una chiave la-
Sciata attaccata a una parte rotante dell'utensile
elettrico puo provocare lesioni personali.

Non sovraccaricare. Mantenere sempre una
posizione e un equilibrio adeguati. Cio con-
sente un migliore controllo dell'utensile elettrico
in situazioni impreviste.

Utilizzare indumenti adeguati. Non indossare
abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti
e guanti lontani dalle parti in movimento. Ve-
stiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

Se sono previsti dispositivi per il collegamen-
to di impianti di estrazione e raccolta della
polvere, assicurarsi che siano collegati e uti-
lizzati correttamente. L'uso della raccolta della
polvere puo ridurre i rischi legati alla polvere.

La dimestichezza acquisita con lI'uso frequen-
te degli utensili non deve far abbassare le mi-
sure di attenzione e ignorare i principi di
sicurezza degli utensili. Un'azione negligente
puo causare gravi lesioni in una frazione di se-
condo.

Uso e cura degli utensili elettrici

a

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare
l'utensile elettrico adatto all'attivita che si in-
tende svolgere. L'utensile elettrico adatto svol-
gera il lavoro in modo migliore e piu sicuro alla
velocita per cui e stato progettato.

Non utilizzare I'utensile elettrico se I'interrut-
tore non lo accende e non lo spegne. Qualsiasi
utensile elettrico che non puo essere controllato
con l'interruttore € pericoloso e deve essere ripa-
rato.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazio-
ne elo il pacco batteria dall'utensile elettrico
prima di effettuare qualsiasi regolazione,
cambiare gli accessori o riporre gli utensili
elettrici. Tali misure preventive di sicurezza ridu-
cono il rischio di avviamento accidentale
dell'utensile elettrico.

Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori
dalla portata dei bambini e non consentire a
persone che non hanno dimestichezza con
l'utensile elettrico o con queste istruzioni di
utilizzare I'utensile elettrico. Gli utensili elettrici
sono pericolosi nelle mani di soggetti non adde-
strati.

Eseguire la manutenzione degli utensili elet-
trici. Controllare il disallineamento o I'incep-
pamento delle parti in movimento, la rottura
delle parti e qualsiasi altra condizione che
possa influire sul funzionamento corretto
dell'utensile elettrico. Se danneggiato, far ri-
parare l'utensile elettrico prima dell'uso. Molti
incidenti sono causati da utensili elettrici sottopo-
sti a scarsa manutenzione.

Conservare gli utensili da taglio affilati e puli-
ti. Gli utensili da taglio correttamente conservati
con lame affilate hanno meno probabilita di in-
cepparsi e sono piu facili da controllare.
Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessorie le
punte degli utensili ecc. in conformita con
queste istruzioni, tenendo conto delle condi-
zioni di lavoro e delle attivita da eseguire.
L'uso dell'utensile elettrico per operazioni diverse
da quelle previste potrebbe causare una situazio-
ne di pericolo.

h Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature scivolose e superfici di presa non
consentono una manipolazione e un controllo si-
curi dell'utensile in situazioni impreviste.

5 Uso e cura dell'utensile a batteria

a Ricaricare solo con il caricabatterie specifi-
cato dal produttore. Un caricabatteria adatto a
un tipo di unita batteria puo creare un rischio di in-
cendio se utilizzato con un‘altra unita batteria.

b Utilizzare gli utensili elettrici solo con unita
batteria specificatamente designata. L'uso di
altre unita batteria puo creare un rischio di lesioni
e incendio.

¢ Quando I'unita batteria non é in uso, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffet-
te, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che possono creare un col-
legamento da un terminale all'altro. // cortocir-
cuito tra i terminali della batteria puo causare
ustioni o incendi.

d In condizioni scorrette, il liquido puo essere
espulso dalla batteria; evitare il contatto. In
caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, consultare un medico. // liquido espulso
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

e Non utilizzare una batteria o uno utensile dan-
neggiato o modificato. Le batterie danneggiate
o modificate possono presentare un comporta-
mento imprevedibile con conseguenti incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

f Non esporre una batteria o un utensile al fuo-
co o a temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature superiori a 130 °C puo
causare esplosioni.

g Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare la batteria o I'utensile al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. La ricarica non corretta o a tempera-
ture al di fuori dell'intervallo specificato puo dan-
neggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

6 Servizio

a Far riparare l'utensile elettrico da un riparato-
re qualificato utilizzando solo pezzi di ricam-
bio identici. In questo modo si garantisce la
conservazione della sicurezza dell'utensile elet-
trico.

b Non riparare mai unita batteria danneggiati.
La manutenzione delle unita batteria deve essere
eseguita solo dal produttore o da fornitori di ser-
vizi di assistenza autorizzati.

Esercizio sicuro delle forbici per erba e siepi

A PERICOLO e Pericolo di lesioni gravi se dalla
lama di taglio vengono lanciati in aria oggetti oppure se
filo o corda si impigliano nell'attrezzo da taglio. Prima
dell'uso, ispezionare accuratamente I'area di lavoro e ri-
muovere eventuali oggetti come pietre, bastoni, metalli,
fili, ossa o giocattoli.

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non de-
ve essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o che non abbiano esperien-
za e/o conoscenza. e Tenere i bambini e altre persone
lontano dall'area di lavoro mentre si utilizza I'apparec-
chio. e Non utilizzare I'apparecchio se il tasto accensio-
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ne/spegnimento é danneggiato o non si accende/
spegne correttamente. PERICOL O e Pericolo dile-
sioni, le lame continuano a funzionare per un breve pe-
riodo di tempo dopo lo speghimento
dell’apparecchio.AWéﬂ TIMENTO e Lesioni
gravi e danni all'apparecchio. Assicurarsi che l'utensile
da taglio sia montato correttamente e fissato in modo si-
curo prima di mettere in funzione I'apparecchio.  Non
utilizzare I'apparecchio in caso di pericolo di folgorazio-
ne (caduta di fulmini). « Non mettere mai in funzione un
apparecchio incompleto o dotato modifiche non autoriz-
zate. e Non utilizzare mai I'apparecchio con dispositivi
di protezione danneggiati oppure senza dispositivi di si-
curezza montati e In caso di guasto o di incidente spe-
gnere I'apparecchio e rimuovere 'unita accumulatore. E
possibile rimettere in funzione I'apparecchio se questo
e stato controllato da un servizio assistenza autorizzato.

AN PRUDENZA . Acquisire familiarita con i co-
mandi e con I'uso corretto dell'apparecchio. e Rischio di
lesioni causate dallimpigliamento di indumenti larghi,
capelli o gioielli nelle parti mobili dell'apparecchio. Tene-
re gli indumenti e i gioielli a distanza dalle parti mobili
della macchina. Tenere i capelli lunghi raccolti. e Il peri-
colo di incidente aumenta in caso di cattive condizioni
meteorologiche. Utilizzare I'apparecchio solo quando é
garantito un lavoro sicuro. e Il rumore degli apparecchi
puo limitare la capacita uditiva, per questo motivo si rac-
comanda di prestare attenzione a possibili pericoli nelle
vicinanze e nell’area di lavoro. e Pericolo di lesioni. In-
dossare sempre occhiali di protezione, scarpe di sicu-
rezza e indumenti appropriati durante I'utilizzo
dell’apparecchio.

ATTENZIONE . L'operatore dell'apparecchiatura

e responsabile di incidenti che coinvolgono altre perso-
ne o iloro beni.

Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi

e Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni meteo-
rologiche avverse, soprattutto in caso di perico-
lo di fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da
un fulmine.

o Tenere tutti i cavi di alimentazione e i fili lontani
dall'area di taglio. / cavi di alimentazione o i fili pos-
sono essere nascosti in siepi o cespugli e possono
essere tagliati accidentalmente dalla lama.

e Tenere il tagliasiepi solo per superfici di presa
isolate, poiché la lama potrebbe entrare in con-
tatto con cavi nascosti. Le lame che entrano in
contatto con un filo "sotto tensione" possono mette-
re "in tensione" le parti metalliche esposte del taglia-
siepi e provocare una scossa elettrica all'operatore.

o Tenere tutte le parti del corpo lontane dallalama.
Non rimuovere il materiale tagliato o trattenere il
materiale da tagliare quando le lame sono in mo-
vimento. Le lame continuano a muoversi dopo
che l'interruttore é stato spento. Un momento di
disattenzione durante il funzionamento del tagliasie-
pi puo causare gravi lesioni personali.

e Quando si rimuove il materiale inceppato o si
esegue la manutenzione del tagliasiepi, assicu-
rarsi che tutti gli interruttori di alimentazione si-
ano spenti e che il dispositivo di blocco sia in
posizione di bloccaggio. L'azionamento imprevi-
sto del tagliasiepi durante la rimozione di materiale
inceppato o la manutenzione pué causare gravi le-
sioni personali.

e Trasportare il tagliasiepi per I'impugnatura con
lalama ferma e facendo attenzione a non aziona-
re alcun interruttore di alimentazione. // corretto
trasporto del tagliasiepi ridurra il rischio di avvia-
menti involontari e conseguenti lesioni personali
provocate dalle lame.

e Quando si trasporta o si ripone il tagliasiepi, uti-
lizzare sempre il coprilama. La corretta manipola-
zione del tagliasiepi ridurra il rischio di lesioni
personali causate dalle lame.

Indicazioni di avvertimento di sicurezza per
le cesoie per erba

o Non utilizzare la cesoia per erba in condizioni
meteorologiche avverse, soprattutto in caso di
pericolo di fulmini. Cio riduce il rischio di essere
colpiti da un fulmine.

e Tenere tutti i cavi di alimentazione e i fili lontani
dall'area di taglio. Cavi di alimentazione o i fili po-
trebbero essere nascosti e potrebbero essere ta-
gliati accidentalmente dalla lama.

e Afferrare la cesoia per erba solo sulle superfici
di presa isolate, poiché lalama potrebbe entrare
in contatto con cavi nascosti. Le lame che entra-
no in contatto con un filo "sotto tensione" possono
mettere "in tensione" le parti metalliche esposte del-
la cesoia per erba e provocare una scossa elettrica
all'operatore.

e Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato o trattenere il
materiale da tagliare quando le lame sono in mo-
vimento. Le lame continuano a muoversi dopo
che l'interruttore é stato spento. Un momento di
disattenzione durante il funzionamento della cesoia
per erba puo causare gravi lesioni personali.

e Quando si rimuove il materiale inceppato o si
esegue la manutenzione della cesoia per erba,
assicurarsi che l'interruttore di alimentazione
sia spento e che il dispositivo di blocco sia in
posizione di bloccaggio. L'azionamento imprevi-
sto della cesoia per erba durante la rimozione di ma-
teriale inceppato o la manutenzione puo causare
gravi lesioni personali.

e Trasportare la cesoia per erba dall'impugnatura
con la lama ferma e facendo attenzione a non
azionare l'interruttore di alimentazione. // corretto
trasporto della cesoia per erba ridurra il rischio di av-
viamenti involontari e conseguenti lesioni personali
provocate dalle lame.

e Quando si trasporta o si ripone la cesoia per er-
ba, montare sempre il coprilama. La corretta ma-
nipolazione della cesoia per erba ridurra il rischio di
lesioni personali causate dalle lame.

Avvertenze di sicurezza aggiuntive

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio non é
destinato all’utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. Le di-
sposizioni locali possono limitare I'eta degli operatori.

e Tenere mani e piedi lontano dall’area di taglio, specie
quando il motore é acceso. e Sostituire i componenti
usurati o danneggiati prima di mettere in funzione I'ap-
parecchio. e Evitare un’accensione involontaria. Accer-
tarsi che il tasto accensione e spegnimento si trovi su off
prima dell'inserimento dell’'unita accumulatore, prima
del sollevamento o del trasporto dell’apparecchio. e Uti-
lizzare I'apparecchio solo alla luce diurna oppure in pre-
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senza di una buona illuminazione artificiale. « Mentre si

usa l'apparecchio non si deve correre ma camminare.

Garantire una posizione solida e sicura e mantenere

I'equilibrio, soprattutto quando si lavora sui pendii.

e Controllare che le parti mobili funzionino perfettamen-

te, non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o dan-

neggiati. Far riparare un apparecchio danneggiato
prima di utilizzarlo. e Non usare la forza per azionare
l'apparecchio. @ Spegnere il motore, rimuovere il pacco
batterie e accertarsi che tutti i componenti mobili si sia-
no fermati completamente:

e Prima di effettuare impostazioni.

e Prima dilasciare fermo I'apparecchio non sorveglia-
to.

e Prima di controllare, pulire o eseguire lavori di ma-
nutenzione sull’apparecchio.

e Prima di rimuovere un bloccaggio.

o Prima di sostituire gli accessori.

e Dopo I'impatto con un corpo estraneo. Prima di riav-
viare I'apparecchio, controllare se questo presenta
punti danneggiati e, se necessario ripararli.

e Se 'apparecchio vibra in modo insolito. Prima di ri-
avviare 'apparecchio, controllare se questo presen-
ta punti danneggiati e, se necessario ripararli.

e Spegnere il motore quando si interrompe il processo

di taglio o quando ci si sposta da un luogo d’impiego

all’altro.

AN PRUDENZA e Rischio di lesioni causate
dall'impigliamento di indumenti larghi, capelli o gioielli
nelle parti mobili dell'apparecchio. Tenere gli indumenti
e i gioielli a distanza dalle parti mobili della macchina.
Tenere i capelli lunghi raccolti. e Far eseguire i lavori di
riparazione unicamente a un servizio clienti autorizzato.
e Quando si lavora con I'apparecchio, indossare panta-
loni lunghi e pesanti, scarpe di sicurezza e guanti della
propria misura. Non usare I'apparecchio scalzi. Non in-
dossare gioielli, sandali o pantaloni corti.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore, ri-
muovere l'unita accumulatore e accertarsi che tutti i
componenti mobili si siano fermati completamente:

e Prima di pulire I'apparecchio o di sottoporlo a manu-

tenzione.
e Prima di sostituire gli accessori.

e Dopo ogni utilizzo, eliminare lo sporco dagli utensili
da taglio con una spazzola dura e applicare un olio an-
tiruggine adatto prima di applicare nuovamente il copri-
lama. Il produttore consiglia di utilizzare uno spray
come antiruggine e lubrificante. Chiedere all’assistenza
clienti uno spray adatto. Gli utensili da taglio possono
essere lubrificati nel modo indicato prima di ogni utiliz-
zo. e Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio affilati possono essere con-
trollati meglio e non si bloccano cosi facilmente. e Ac-
certarsi che le aperture di ventilazione siano prive di
incrostazioni. e Rischio di lesioni con utensili da taglio.
Durante I'operazione di rimozione e applicazione del
coprilama, prestare particolare attenzione alla pulizia e
alla lubrificazione dell'apparecchio.

AN PRUDENZA « Rischio di lesioni con utensili
da taglio affilati. Quando si maneggia un utensile da ta-
glio, indossare i guanti di protezione antiscivolo e resi-
stenti. e Pericolo di lesioni causate dalla lama esposta.
Applicare il coprilama quando I'apparecchio non € in
uso, anche per brevi pause di lavoro. ¢ Mantenere i ma-
nici asciutti, puliti e completamente liberi da olio e da lu-

brificante. e Utilizzare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e ricambi
originali garantiscono un funzionamento sicuro e privo
di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE « Fuiire il prodotto dopo ogni utiliz-
zo con un panno morbido e asciutto. e Per la pulizia del-
le parti in plastica non utilizzare solvente perché
danneggia i materiali utilizzati sull’apparecchio. Rimuo-
vere le impurita come polvere, olio e lubrificanti con un
panno pulito.

Notae.Le operazioni di assistenza e manutenzione
devono essere eseguite unicamente da personale spe-
cializzato e addestrato. Si consiglia di spedire il prodotto
in riparazione a un centro assistenza autorizzato.

Trasporto e stoccaggio sicuri

AN PRUDENZA e« Per evitare infortuni e lesioni,
trasportare e conservare l'apparecchio soltanto con la
protezione della lama installata e la batteria rimossa.
® Rischio di lesioni e di danneggiamento dell’apparec-
chio. Durante il trasporto assicurare I'apparecchio per
evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE e« Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere I'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. e Conservare l'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Rischi residui

AN AVVERTIMENTO

e Anche se 'uso dell’apparecchio e conforme alle pre-
scrizioni, sussistono ugualmente determinati rischi
residui. Dall'uso dell’apparecchio possono scaturire i
seguenti pericoli:

e Rischio di lesioni dovute al contatto con gli utensili
da taglio. Tenere gli utensili da taglio lontani dal cor-
po e in posizione piu bassa della vita. Utilizzare il co-
prilama quando non si sta tagliando.

e [La vibrazione puo provocare lesioni. Utilizzare gli
utensili giusti per ogni lavoro, usare le impugnature
previste e limitare il tempo di lavoro e I'esposizione.

e |l rumore puo causare danni all’udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.

Riduzione dei rischi

AN PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
e Se l'oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Unfunzionamento interrotto da pause e meglio di un
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.
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Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare I'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER Battery Power 4

V.
BP 4V Le unita accumulatore idonee sono
contrassegnate dal simbolo BP 4 V.

BC 4V Caricare I'unita accumulatore solo con
il caricabatterie autorizzato per la cari-

ca.

Le forbici per erba e siepi a batteria sono destinate uni-
camente a un uso privato.

Le forbici per erba e siepi a batteria sono destinate a la-
vori all’aperto in aree ben ventilate.

Quando si utilizzano le forbici per erba, il dispositivo ser-
ve a tagliare facilmente I'erba.

Quando si utilizzano le forbici per siepi, il dispositivo vie-
ne utilizzato per tagliare facilmente cespugli, siepi e ar-
busti.

Quando si utilizzano le forbici per erba con il manico te-
lescopico, I'attrezzo viene utilizzato per tagliare facil-
mente i bordi del prato.

Qualsiasi altro utilizzo non & consentito.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QBE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
AN PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Coprilama
Il coprilama & un'importante caratteristica di sicurezza
delle forbici per erba e siepi. Non utilizzare il coprilama
se e danneggiato, sostituirlo immediatamente.

Tasto di sblocco del tasto accensione e
spegnimento
Il tasto di sblocco blocca il tasto accensione e spegni-
mento e impedisce quindi I'accensione incontrollata
dell'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

Segnale di avvertimento generico.

Prima dell'utilizzo, leggere le istruzioni
per l'uso dell’apparecchio, dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie, nonché
tutte le istruzioni di sicurezza.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Pericolo di lesioni da taglio! Non toccare
i bordi di taglio o le lame in movimento.
Tenere le parti del corpo lontano dalle la-
me.

®=® >

Il livello di pressione acustica garantito
indicato sull’etichetta & di 82 dB.

©
r
:
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B

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagine delle immagini
Figura A

@ Apparecchio (GSH significa forbici per erba e siepi)
@ Indicatore di carica batteria

®) Maniglia

@ Alloggiamento dell’accumulatore

@ Tasto di sblocco del tasto accensione e spegnimen-
to

@ Tasto accensione/spegnimento
@ Alloggiamento delle forbici
Forbici per siepi

(9 Pulsante di rilascio

Lame

() *Caricabatterie

({2 *Unita accumulatore

@ *Tasto di sblocco unita accumulatore
Coprilama (forbici per arbusti)
@ Coprilama (forbici per erba)
Forbici per erba

* GSH 4-4 Plus: necessario e disponibile separatamen-
te.

Manico telescopico (disponibile come
optional)
Figura B

(@ Manico telescopico
(@) Maniglia
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@ Tasto di sblocco del tasto accensione e spegnimen-
to

@ Tasto accensione/spegnimento
(®) Cursore di sblocco

(®) Vassoio

(7) Dado arisvolto

Montaggio

Carica dell’'unita accumulatore
1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Montaggio del coprilama

A PERICOLO
Pericolo di tagli a causa di lame affilate e in caso di
accensione accidentale dell'apparecchio!
Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-
vere l'unita accumulatore dall’'apparecchio.
Assicurarsi che il tasto accensione/spegnimento non
sia premuto mentre si inserisce 'unita accumulatore.
Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.
Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e guanti protettivi.
Montare sempre il coprilama prima di lavorare sulla
macchina e prima di trasportarla.
1. Far scorrere il coprilama sulle lame delle forbici per
erba o siepi.
Figura C

Assemblare le forbici per erba o siepi

A PERICOLO
Pericolo di tagli a causa di lame affilate e in caso di
accensione accidentale dell'apparecchio!
Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-
vere l'unita accumulatore dall’'apparecchio.
Assicurarsi che il tasto accensione/spegnimento non
sia premuto mentre si inserisce 'unita accumulatore.
Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.
Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e guanti protettivi.
Montare sempre il coprilama prima di lavorare sulla
macchina e prima di trasportarla.
1. Scegliere le forbici per erba o siepi in base all'uso
previsto.
2. Montare il coprilama, vedere capitolo Montaggio del
coprilama.
3. Montare le forbici per erba o siepi sull'apparecchio:
FiguraD
a Inserire le forbici per erba o siepi nell’alloggia-
mento delle forbici come mostrato.
b Premere le forbici per erba o siepi contro I'allog-
giamento delle forbici fino a sentire lo scatto in
posizione.

Inserimento dell’unita accumulatore

A PERICOLO

Pericolo di lesioni da taglio in caso di accensione
accidentale dell'apparecchio!

Assicurarsi che il tasto accensione/spegnimento non

sia premuto mentre si inserisce I'unita accumulatore.

Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.

-

Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.

2. Spingere l'unita accumulatore nel suo alloggiamen-
to, finché non si sente lo scatto d'innesto.

Figura E

Indicatore di carica batteria
Dopo aver acceso l'apparecchio, viene visualizzato lo
stato di carica dell’'unita accumulatore.
Figura F

Montaggio del manico telescopico
(opzionale)

Grazie al manico telescopico, € possibile tagliare como-

damente anche i bordi del prato pit lunghi mentre si

cammina.

Il manico telescopico € disponibile come opzione.

1. Allentare il dado a risvolto e staccare leggermente il
manico telescopico, vedere il capitolo Tagliare I'er-
ba con le forbici per erba tenendole per il manico te-
lescopico.

In questo modo ¢é piu facile far scorrere il vassoio sul
manico telescopico.

2. Spingere il vassoio sul manico telescopico, come il-
lustrato, finché non scatta in posizione.

Figura G

Nota

Il vassoio non puo essere rimosso dal manico telesco-

pico dopo l'innesto.

Funzionamento

A PERICOLO

Pericolo di tagli a causa di lame affilate e in caso di
accensione accidentale dell'apparecchio!

Le lame possono causare gravi lesioni da taglio.

Non afferrare le lame.

Durante i lavori con o sull’apparecchio indossare sem-
pre occhiali protettivi e guanti di sicurezza.

Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.

Se I'apparecchio si spegne automaticamente a causa di
un sovraccarico, rilasciare immediatamente il tasto ac-
censione/spegnimento. Prima della riaccensione, atten-
dere che I'apparecchio o I'unita accumulatore siano
pronti per 'esercizio.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di parti scagliate in aria!
Le lame possono lanciare in giro parti allentate.

Prima di iniziare i lavori su oggetti che potrebbero esse-
re proiettati a distanza, ad es. filo, pietre o vetro, control-
lare la zona di lavoro.

Durante tutti i lavori con I'apparecchio indossare sem-
pre occhiali protettivi, guanti di sicurezza e una prote-
zione uditiva.

ATTENZIONE

Pericolo di danni connessi alle lame!

Le lame possono danneggiare gli oggetti.

Gli oggetti duri possono danneggiare le lame.

Prima di iniziare il lavoro, controllare I'area di lavoro per
verificare se vi sono oggetti quali fili, tubi flessibili, linee,
cavi, aste metalliche, reti metalliche e mantenere una
distanza sufficiente.

Taglio dell’erba con le forbici per erba
1. Montare le forbici per erba, vedi capitolo Assembla-
re le forbici per erba o siepi.
Rimuovere il coprilama.
Accensione dell'apparecchio:
Figura H

wn
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a Tenere premuto il tasto di sblocco del tasto ac-
censione e spegnimento.

b Premere il tasto accensione/spegnimento.
L’apparecchio si accende.
A questo punto & possibile rilasciare il tasto di
sblocco del tasto accensione e spegnimento.
Per arrestare I'apparecchio, rilasciare il tasto ac-
censione/spegnimento.

4. Tenere la lama parallela al terreno.
Figural

Tagliare I’erba con le forbici per erba
tenendole per il manico telescopico
1. Montare le forbici per erba sull'apparecchio, vedere
il capitolo Assemblare le forbici per erba o siepi .
Nota
Per motivi di sicurezza, le forbici per siepi non devono
essere utilizzate con il manico telescopico. Se le forbici
per siepi sono montate, I'apparecchio non puo¢ essere
spinto nel vassoio. Non apportare modifiche alle forbici
per siepi.
2. Spingere l'apparecchio nel vassoio come indicato fi-
no alla battuta.
Figura J
Nota
Per la rimozione, estrarre I'apparecchio dal vassoio.
Figura K
3. Per tagliare I'erba su sporgenze, ad esempio, € suf-
ficiente ruotare I'apparecchio a sinistra o a destra:
Figura L
a tirare il cursore di sblocco nella direzione della
freccia e tenerlo in posizione.
b Ruotare I'apparecchio con il vassoio di 90° a sini-
stra 0 a destra.
¢ Rilasciare il cursore di sblocco.
Il vassoio si blocca in posizione.
4. Se necessario, regolare la lunghezza del manico te-
lescopico:
Figura M
a allentare il dado a risvolto.
b Avvicinare spingendo il manico telescopico o al-
lontanarlo.
c Serrare il dado a risvolto.
5. Rimuovere il coprilama.
6. Accendere I'apparecchio utilizzando il tasto accen-
sione/spegnimento sul manico telescopico:
Figura N
a Tenere premuto il tasto di sblocco del tasto ac-
censione e spegnimento sul manico telescopico.
b Premere il tasto accensione/spegnimento sul
manico telescopico.
L’apparecchio si accende.
A questo punto & possibile rilasciare il tasto di sbloc-
co del tasto accensione e spegnimento.
Per arrestare I'apparecchio, rilasciare il tasto accen-
sione/spegnimento.
Nota
Se I'apparecchio € montato sul manico telescopico, il ta-
sto accensione/spegnimento dell'apparecchio non ha
alcuna funzione.

A PERICOLO

Rischio di lesioni quando si solleva I'apparecchio
con il manico telescopico!

L'apparecchio non puo essere guidato in modo sicuro
durante il sollevamento con il manico telescopico, puo
sfuggire al controllo e causare tagli o contusioni.

Non sollevare I'apparecchio con il manico telescopico.
Guidare I'apparecchio solo con le ruote a terra.

7. Guidare I'apparecchio con il manico telescopico.
Figura O
Figura P

Taglio di cespugli / siepi / arbusti con forbici
per siepi
1. Montare le forbici per siepi, vedi capitolo Assembla-
re le forbici per erba o siepi.
2. Accensione dell'apparecchio:
Figura H
a Tenere premuto il tasto di sblocco del tasto ac-
censione e spegnimento.
b Premere il tasto accensione e spegnimento.
L’apparecchio si accende.
A questo punto & possibile rilasciare il tasto di
sblocco del tasto accensione e spegnimento.
Per arrestare I'apparecchio, rilasciare il tasto ac-
censione/spegnimento.
3. Tagliare cespugli, siepi e arbusti con le forbici per
siepi.
Quando si taglia una siepe, mantenere le lame pa-
rallele alla stessa.
Figura Q

Sostituire le forbici per erba e siepi

A PERICOLO
Pericolo di tagli a causa di lame affilate e in caso di
accensione accidentale dell'apparecchio!
Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-
vere l'unita accumulatore dall’apparecchio.
Assicurarsi che il tasto accensione/spegnimento non
sia premuto mentre si inserisce I'unita accumulatore.
Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.
Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e guanti protettivi.
Montare sempre il coprilama prima di lavorare sulla
macchina e prima di trasportarla.
1. Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.
2. Rimuovere 'unita accumulatore dall’apparecchio,
vedere il capitolo Rimuovere I'unita accumulatore.
3. Montare il coprilama sulle forbici per erba e siepi,
vedere il capitolo Montaggio del coprilama.
4. Smontare le forbici per erba o siepi dall'apparec-
chio:
FiguraR
a Premere contemporaneamente entrambi i pul-
santi di sblocco.
b Rimuovere le forbici per erba o siepi dall’alloggia-
mento delle forbici.
5. Montare le forbici per erba o siepi sull'apparecchio:
Figura D
a Inserire le forbici per erba o siepi nell’alloggia-
mento delle forbici come mostrato.
b Premere le forbici per erba o siepi contro I'allog-
giamento delle forbici fino a sentire lo scatto in
posizione.

Rimuovere l'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.
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2. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
ed estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggia-
mento.

Figura S

Termine del funzionamento

1. Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.

2. Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio,
vedere il capitolo Rimuovere l'unita accumulatore.

3. Caricare I'unita accumulatore, vedere il capitolo Ca-
rica dell’'unita accumulatore.

4. Pulire 'apparecchio, vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio.

5. Oliare le lame, vedere capitolo Oliare le lame.

6. Montare il coprilama, vedere capitolo Montaggio del
coprilama.

N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.

2. Rimuovere l'unita accumulatore dall’apparecchio,
vedere il capitolo Rimuovere l'unita accumulatore.

3. Montare il coprilama, vedere capitolo Montaggio del
coprilama.

4. Smontare le forbici per erba o siepi dall'apparec-
chio, vedere capitolo Sostituire le forbici per erba e
siepi.

5. Prima di trasportare I'apparecchio e gli accessori
con un veicolo, riporli o fissarli in modo che non sci-
volino o vengano sbalzati durante le accelerazioni,
le frenate, le curve o in caso di incidente.

Stoccaggio

1. Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.

2. Rimuovere l'unita accumulatore dall’apparecchio,
vedere il capitolo Rimuovere l'unita accumulatore,
e conservarla come previsto, vedere le istruzioni per
I'uso dell’'unita accumulatore.

3. Pulire I'apparecchio, vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio.

4. Montare il coprilama, vedere capitolo Montaggio del
coprilama.

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a uno stoccaggio non cor-

retto!

Una conservazione errata puo danneggiare I'apparec-

chio.

Conservare l'apparecchio in un locale asciutto e ben

ventilato.

Non esporre I'apparecchio alla luce diretta del sole per

lungo tempo.

Tenere I'apparecchio lontano da sostanze corrosive co-

me prodotti chimici per il giardino e sali antighiaccio.

5. Conservare I'apparecchio in un locale asciutto e ben
ventilato.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di tagli a causa di lame affilate e in caso di
accensione accidentale dell'apparecchio!

Prima di qualunque operazione sull’apparecchio rimuo-
vere ['unita accumulatore dall’apparecchio.

Assicurarsi che il tasto accensione/spegnimento non
sia premuto mentre si inserisce I'unita accumulatore.
Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.
Durante I'uso dell'apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e guanti protettivi.

Montare sempre il coprilama prima di lavorare sulla
macchina e prima di trasportarla.

Pulizia dell'apparecchio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di cattiva puli-

zia!

Pulire I'apparecchio solo con uno scopino e un panno

umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

1. Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.

2. Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio,
vedere il capitolo Rimuovere l'unita accumulatore.

3. Rimuovere i residui vegetali con uno scopino.
Figura T

4. Rimuovere la resina dalle lame, ad esempio con lo
smacchiatore universale Kércher RM 769.

5. Oliare le lame delle forbici per erba o siepi, vedi ca-
pitolo Oliare le lame.

6. Montare il coprilama, vedere capitolo Montaggio del
coprilama.

7. Se necessario pulire 'apparecchio con un panno
umido.

8. Rimuovere lo sporco e i corpi estranei dal supporto
dell’'unita accumulatore con un panno umido.

Nota

Pulire allo stesso modo il manico telescopico disponibi-

le come optional.

Oliare le lame

Nota

Per mantenere la qualita delle lame e ottenere risultati

di taglio ottimali, applicare un po' di olio spray o uno

strato sottile di olio per macchine sulle lame delle forbici

per erba e siepi dopo ogni utilizzo.

1. Rilasciare il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.

2. Rimuovere 'unita accumulatore dall'apparecchio,
vedere il capitolo Rimuovere l'unita accumulatore.

3. Pulire 'apparecchio, vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio.

4. Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzon-
tale, piana e resistente all'olio.
Figura U

5. Applicare un sottile strato di olio sulla parte superio-
re delle lame delle forbici per erba e siepi.

6. Montare il coprilama, vedere capitolo Montaggio del
coprilama.

7. Pulire la base e smaltire i residui di olio nel rispetto
dell'ambiente e delle normative locali.
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Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.

Errore Causa

Correzione

L'apparecchio non fun-

ziona. rettamente nell’apparecchio

L'unita accumulatore non & inserita cor- |1.

Spingere |'unita accumulatore nel suo al-
loggiamento, finché non si sente lo scatto
d'innesto.

Lo stato di carica dell'unita accumulatore |1. Caricare I'unita accumulatore, vedere il ca-
¢ troppo basso pitolo Carica dell’'unita accumulatore.
L’unita accumulatore & surriscaldata. 1. Rimuovere I'unita accumulatore dall’appa-

recchio e lasciarla raffreddare, vedere ca-
pitolo Rimuovere I'unita accumulatore.
Nota
L’unita accumulatore puo essere molto calda.
2. Non posizionare I'apparecchio e I'unita ac-
cumulatore al sole.

sono difettosi.

L’unita accumulatore o il caricabatterie

=

Sostituire I'unita accumulatore o il carica-
batterie, vedere il capitolo /mpiego confor-
me alla destinazione.

L’apparecchio si arresta |ll motore & surriscaldato

durante I'esercizio

1. Interrompere il lavoro, lasciare raffreddare
il motore.

Codici e descrizioni di errore

Indicatore di carica |Descrizione dell'errore

batteria

Risoluzione dell'errore

Un LED lampeggia
lentamente e il motore
€ spento.

scarica.

Unita accumulatore completamente

=

Caricare I'unita accumulatore o sostituirla con un’uni-
ta accumulatore carica, vedere capitolo Carica
dell’'unita accumulatore.

Tutti i LED lampeggia-|Le lame sono bloccate o sporche.
no 2 volte ogni 2 s eiil
motore & spento.

1 Rilasciare il tasto accensione/spegnimento e rimuo-
vere |'unita accumulatore dall’apparecchio, vedere il
capitolo Rimuovere l'unita accumulatore.

2 Verificare la presenza di corpi estranei duri tra le la-
me e, se necessario, rimuoverli.

3 Pulire e oliare le lame, vedere il capitolo Pulizia
dell'apparecchio .

4 Inserire I'unita accumulatore, vedere il capitolo Inse-
rimento dell’'unita accumulatore.

perature del motore & attivata.

La funzione di protezione dalle tem-

=

Far raffreddare I'apparecchio.

Utilizzare e conservare |'apparecchio e I'unita accu-
mulatore solo nell'intervallo di temperatura previsto,
come indicato nelle istruzioni per I'uso dell’unita ac-
cumulatore.

no 5 volte ogni 2 s.  |perature dell’'unita accumulatore &

attivata.

Tutti i LED lampeggia-|La funzione di protezione dalle tem-

1 Rilasciare il tasto accensione/spegnimento e rimuo-
vere I'unita accumulatore dall’apparecchio, vedere il
capitolo Rimuovere l'unita accumulatore.

2 Lasciar raffreddare/riscaldare I'apparecchio o I'unita

accumulatore.
Utilizzare e conservare I'apparecchio e I'unita accu-
mulatore solo nell'intervallo di temperatura previsto,
come indicato nelle istruzioni per l'uso dell’'unita ac-
cumulatore.

3 Sel'errore rimane, rivolgersi al proprio rivenditore op-
pure a un servizio di assistenza autorizzato.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
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ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Italiano



Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione nominale \Y 3.6
(max.
3.7)

Numero di giri del minimo /min 1050

Larghezza di taglio delle forbici  mm 80

per erba

Lunghezza di taglio forbici per sie- mm 110

pi

Distanza tra le lame forbici per sie- mm 8

pi

Valoririlevati secondo EN 62841-1 & EN 62841-4-5:
Grass shears

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 2,8
Incertezza K m/s2 1,5
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 72
Incertezza Kpp dB(A) 3
Livello di potenza acustica Lyya ~ dB(A) 81
Incertezza Ky dB(A) 3

Valori rilevati secondo EN 62841-1 & EN 62841-4-2:
Shrub shears

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Forbici per erba e siepi a batteria

Tipo: GSH 4-4 Plus

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V
(solo con tagliasiepi)

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato: 78,92

Garantito: 82

Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 2,8 | firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
Incertezza K m/s? 1,5 zone.
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 71 (
Incertezza Ko dB(A) 3 s % @gﬁz(
Livello di potenza acustica Lyys ~ dB(A) 82 H. Jenner S. Reiser
garantito Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Dimensioni e pesi Responsabile della documentazione:
Peso con forbici per erba kg 0,58 S. Reiser
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Valore di vibrazione

AN AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

I valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio pud discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Determinare le misure di autoprotezione in base alla sti-
ma del carico in condizioni d’impiego reali. Tenere conto
di tutte le parti del ciclo d’esercizio, ad esempio, oltre al
tempo d’esercizio, anche i tempi in cui 'apparecchio é
spento o fuori servizio.
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Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat
@ deze originele gebruiksaanwijzing en de veilig-

heidsvoorschriften. Lees tevens de originele
gebruiksaanwijzingen en veiligheidsvoorschrif-
ten die bij het accupack en de oplader horen.
Handel dienovereenkomstig.
Bewaar de gebruiksaanwijzingen voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzingen moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

&N WAARSCHUWING
o Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instruc-
ties, illustraties en specificaties die bij dit elek-
trisch gereedschap worden geleverd.
Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies
kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ern-
stig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en in-
structies voor toekomstig gebruik.
De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwin-
gen verwijst naar uw elektrisch gereedschap met snoer
of batterij.
1 Velllgheld op de werkplek
Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Onoverzichtelijke of donkere zones nodigen uit
tot ongelukken.

b Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
explosieve omgeving, zoals in de aanwezig-
heid van brandbare vloeistoffen, gassen of
stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt von-
ken die het stof of de dampen kunnen doen ont-
branden.

¢ Houd kinderen en omstanders uit de buurt als
u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding
kan ervoor zorgen dat je de controle verliest.

2 Elektrische veiligheid

a De stekkers van elektrisch gereedschap moe-
ten bij het stopcontact passen. Wijzig nooit
iets aan de stekker. Gebruik geen adapter-
stekkers met (geaard) elektrisch gereed-
schap. Ongewijzigde stekkers en passende
stopcontacten verminderen het risico op elektri-
sche schokken.

b Vermijd lichaamscontact met geaarde opper-
vlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Er is een verhoogd risico op elek-
trische schokken als je lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan re-
gen of natte omstandigheden. Water in elek-
trisch gereedschap verhoogt het risico op een
elektrische schok.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer
nooit om het elektrische gereedschap te dra-
gen, te trekken of los te koppelen. Houd het
snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe ran-
den of bewegende delen. Beschadigde of ver-
strikte snoeren verhogen het risico van een
elektrische schok.

Als u elektrisch gereedschap buitenshuis ge-
bruikt, gebruik dan een verlengsnoer dat ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik
van een snoer dat geschikt is voor gebruik bui-
tenshuis vermindert het risico op elektrische
schokken.

Als het gebruik van een elektrisch gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermijde-
lijk is, gebruik dan een met aardlekschakelaar
(RCD) beveiligde voeding. Het gebruik van een
RCD vermindert het risico op elektrische schok-
ken.

Persoonlijke veiligheid

a
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Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw ge-
zond verstand wanneer u een elektrisch ge-
reedschap bedient. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder invioed
van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van elek-
trisch gereedschap kan leiden tot ernstig per-
soonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmidde-
len. Draag altijd oogbescherming. Bescher-
mende uitrusting zoals een stofmasker,
veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm
of gehoorbescherming die in de juiste omstandig-
heden wordt gebruikt, zal het aantal persoonlijke
letsels verminderen.

Voorkom onbedoeld starten. Zorg dat de
schakelaar in de uit-stand staat voordat je het
apparaat op de stroombron en/of de batterij
aansluit, oppakt of draagt. Het dragen van elek-
trisch gereedschap met uw vinger op de schake-
laar of het onder spanning zetten van elektrisch
gereedschap met de schakelaar nodigt uit tot on-
gevallen.

Verwijder een eventuele stelsleutel of sleutel
voordat u het elektrische gereedschap aan-
zet. Een sleutel of een sleutel die aan een draai-
end deel van het elektrische apparaat is
bevestigd, kan leiden tot persoonlijk letsel.
Overdrijf niet. Blijf altijd goed staan en in
evenwicht. Hierdoor kan het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter onder con-
trole worden gehouden.

Kleed je gepast. Draag geen losse kleding of
sieraden. Houd je haar, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleren, juwelen of lang haar kunnen in be-
wegende delen verstrikt raken.

Als er voorzieningen aanwezig zijn voor de
aansluiting van voorzieningen voor stofaf-
zuiging en -verzameling, moet je ervoor zor-
gen dat deze worden aangesloten en correct
worden gebruikt. Het gebruik van stofopvang
kan stofgerelateerde gevaren verminderen.



h Laat de vertrouwdheid met het veelvuldig ge-
bruik van gereedschap niet toe dat je zelfge-
noegzaam wordt en de veiligheidsbeginselen
voor gereedschap negeert. Een onzorgvuldige
handeling kan binnen een fractie van een secon-
de ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik en onderhoud van elektrisch gereed-

schap

a Forceer het elektrische gereedschap niet. Ge-
bruik het juiste elektrische gereedschap voor
je toepassing. Het juiste elektrische gereed-
schap zal het werk beter en veiliger doen op de
snelheid waarvoor het is ontworpen.

b Gebruik het elektrische gereedschap niet als
de schakelaar het niet in- en uitschakelt. E/k
elektrisch gereedschap dat niet met de schake-
laar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

¢ Haal de stekker uit het stopcontact en/of de
batterij uit het elektrische apparaat voordat je
het apparaat aanpast, accessoires verwisselt
of het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico
dat het elektrische gereedschap per ongeluk
wordt gestart.

d Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap
buiten het bereik van kinderen en laat het niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met het elektrisch gereedschap of deze in-
structies. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in
de handen van ongetrainde gebruikers.

e Onderhoud elektrisch gereedschap. Contro-
leer op foutieve uitlijning of binding van be-
wegende delen, breuk van onderdelen en elke
andere omstandigheid die de werking van het
elektrisch gereedschap kan beinvioeden.
Laat het elektrische gereedschap in geval van
beschadiging repareren voordat u het ge-
bruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.

f Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Goed onderhouden snijgereedschap met scher-
pe snijkanten zal minder snel vastlopen en is ge-
makkelijker te controleren.

g Gebruik het elektrische gereedschap, de ac-
cessoires en de bits enz. volgens deze in-
structies, rekening houdend met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik van het motorappa-
raat voor andere dan de bedoelde werkzaamhe-
den kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

h Houd handgrepen en grijpviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgre-
pen en grijpviakken maken het niet mogelijk het
gereedschap in onverwachte situaties veilig te
hanteren en onder controle te houden.

Gebruik en verzorging van gereedschap op bat-

terijen

a Laad alleen op met de door de fabrikant ge-
specificeerde lader. Een oplader die geschikt is
voor een bepaald type batterij kan brandgevaar
opleveren wanneer deze met een andere batterij
wordt gebruikt.

b Gebruik elektrisch gereedschap alleen met
speciaal daarvoor bestemde batterijen. Het
gebruik van andere batterijenkan gevaar voor let-
sel en brand opleveren.

¢ Als de batterij niet in gebruik is, houd hem
dan uit de buurt van andere metalen voorwer-
pen, zoals paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen, die een verbinding kunnen ma-
ken van de ene aansluiting naar de andere.
Het kortsluiten van de batterijpolen kan brand-
wonden of brand veroorzaken.

d Onder extreme omstandigheden kan er vioei-
stof uit de batterij komen; vermijd contact. Bij
toevallig contact, spoelen met water. Als
vloeistof in de ogen komt, bovendien medi-
sche hulp inroepen. Vioeistof die uit de batterij
komt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

e Gebruik geen batterij of gereedschap dat be-
schadigd of gewijzigd is. Beschadigde of gewij-
zigde batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen met brand, explosie of kans op letsel tot
gevolg.

f Stel een batterij of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling
aan vuur of temperatuur boven 130 °C kan explo-
sie veroorzaken.

g Volg alle oplaadinstructies en laad de batterij
of het gereedschap niet op buiten het in de in-
structies aangegeven temperatuurbereik. Ver-
keerd opladen of bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kunnen de batterij be-
schadigen en het risico van brand vergroten.

6 Onderhoud

a Laat uw elektrische apparaat onderhouden
door een gekwalificeerde reparateur die uit-
sluitend identieke vervangingsonderdelen
gebruikt. Zo blijft de veiligheid van het elektrisch
gereedschap gewaarborgd.

b Onderhoud nooit beschadigde batterijen. On-
derhoud van batterijen mag alleen worden uitge-
voerd door de fabrikant of erkende
onderhoudsbedrijven.

Veilig gebruik gras- en struikschaar

A GEVAAR. Ernstig letsel, als van het snijmes

voorwerpen worden geslingerd of draden of snoeren in

het snijwerktuig verstrikt raken. Controleer het werkbe-
reik voor gebruik grondig op voorwerpen zoals stenen,

stokken, metaal, draden, botten of speelgoed en verwij-
der dit.

AN WAARSCHUWING « Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door personen met een fysieke,
sensorische of verstandelijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis. e Houd kinderen en andere
personen buiten het werkbereik als het apparaat ge-
bruikt. @ Gebruik het apparaat niet als de AAN-/UIT-
knop beschadigd is of als in- en uitschakelen niet goed
werkt GEVAAR e Gevaar voor letsel, de messen
draaien na het uitschakelen van het apparaat nog even
door WAARSCHUWING . Ernstig letsel en
schade aan het apparaat. Zorg ervoor dat het snijge-
reedschap correct wordt gemonteerd en veilig beves-
tigd is voordat u het apparaat in bedrijf neemt. e Gebruik
het apparaat niet bij bliksemgevaar.  Gebruik nooit een
apparaat dat onvolledig of met niet-goedgekeurde aan-
passingen is uitgerust. ® Gebruik het apparaat nooit met
defecte veiligheidsinrichtingen of zonder gemonteerde
veiligheidsinrichtingen. e Schakel het apparaat bij sto-
ringen of een ongeval uit en verwijder het accupack. Het
apparaat mag pas weer in bedrijf worden gesteld wan-
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neer het door een geautoriseerde klantenservice werd
gecontroleerd.

N VOORZICHTIG e Maak u vertrouwd met de
bedienelementen en het correcte gebruik van het appa-
raat. e Letselgevaar, als losszittende kleding, haren of
sieraden door beweeglijke delen van het apparaat wordt
gegrepen. Houd kleding en sieraden uit de buurt van
beweeglijke delen van de machine. Bind lange haren
samen. e Verhoogd risico op ongevallen bij slechte
weersomstandigheden. Gebruik het apparaat alleen
wanneer veilig werken gegarandeerd is. ® Het geluid
van het apparaat kan uw gehoorsvermogen beperken.
Let daarom op eventuele gevaren in de buurt en in het
werkbereik.  Gevaar voor letsel. Draag steeds een vei-
ligheidsbril, stevige schoenen en geschikte kledij wan-
neer u het apparaat gebruikt.

LET OP e« De bediener van het apparaat is voor on-
gevallen met andere personen of hun eigendom verant-
woordelijk.

Veiligheidswaarschuwingen voor
heggenscharen

e Gebruik de heggenschaar niet bij slechte weers-
omstandigheden, vooral wanneer er kans is op
blikseminslag. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.

e Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van
het snijgebied. Netsnoeren of kabels kunnen ver-
borgen zijn in heggen of struiken en kunnen per on-
geluk door het mes worden doorgesneden.

e Houd de heggenschaar alleen bij geisoleerde
grijpvlakken vast, omdat het mes in contact kan
komen met verborgen bedrading. Bladen die in
contact komen met een "onder spanning staande"
draad kunnen blootliggende metalen delen van de
heggenschaar "onder spanning” zetten en de ge-
bruiker een elektrische schok geven.

o Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Verwijder geen gesneden materiaal en
houd het te snijden materiaal niet vast wanneer
de messen bewegen. De bladen blijven bewegen
nadat de schakelaar is uitgeschakeld. Een mo-
ment van onoplettendheid tijdens het bedienen van
de heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

e Wanneer je vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud pleegt aan de heggenschaar, moet je
ervoor zorgen dat alle stroomschakelaars zijn
uitgeschakeld en de vergrendeling in de ver-
grendelde stand staat. Onverwachte bediening
van de heggenschaar tijdens het opruimen van
vastgelopen materiaal of onderhoud kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

e Draag de heggenschaar aan de handgreep met
stilstaand mes en zorg ervoor dat je geen enkele
stroomschakelaar bedient. Het correct dragen
van de heggenschaar vermindert het risico van on-
bedoeld starten en daaruit voortvioeiend persoonlijk
letsel door de messen.

e Gebruik bij het vervoeren of opbergen van de
heggenschaar altijd de mesafdekking. Een cor-
rect gebruik van de heggenschaar vermindert het ri-
sico van persoonlijk letsel door de messen.

Veiligheidswaarschuwingen voor
grasscharen

e Gebruik de grasschaar niet bij slechte weersom-
standigheden, vooral bij kans op blikseminslag.
Dit vermindert het risico om door de bliksem te wor-
den getroffen.

e Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van
het snijgebied. Netsnoeren of kabels kunnen ver-
borgen zijn en per ongeluk door het mes worden ge-
sneden.

o Houd de grasschaar alleen vast bij geisoleerde
grijpvlakken, omdat het blad in contact kan ko-
men met verborgen bedrading. De messen die in
contact komen met een "stroomvoerende” draad
kunnen blootgestelde metalen delen van de gras-
schaar "onder spanning" zetten en de bediener een
elektrische schok geven.

o Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Verwijder geen gesneden materiaal en
houd het te snijden materiaal niet vast wanneer
de messen bewegen. De bladen blijven bewegen
nadat de schakelaar is uitgeschakeld. Een mo-
ment van onoplettendheid tijdens het bedienen van
de grasschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk let-
sel.

e Wanneer je vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud pleegt aan de grasschaar, moet je er-
voor zorgen dat de stroomschakelaar is uitge-
schakeld en de vergrendeling in de
vergrendelde stand staat. Onverwachte bediening
van de grasschaar tijdens het opruimen van vastge-
lopen materiaal of onderhoud kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

e Draag de grasschaar aan de handgreep met stil-
staand mes en zorg ervoor dat u de stroomscha-
kelaar niet bedient. Door de grasschaar op de
Juiste manier te dragen, verminder je het risico van
onbedoeld starten en daaruit voortvioeiend per-
soonlijk letsel door de messen.

o Gebruik bij vervoer of opslag van de grasschaar
altijd de mesbescherming. Een juiste hantering
van de grasschaar vermindert het risico van per-
soonlijk letsel door de messen.

Extra veiligheidsinstructies

AN WAARSCHUWING « Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Lokale voorschriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voorschrijven. @ Houd handen
en voeten uit de buurt van snijwerkvlakken, vooral, als
u de motor inschakelt. ® Vervang versleten of bescha-
digde delen, alvorens het apparaat in bedrijf te nemen.
e VVoorkom onbedoeld inschakelen. Zorg ervoor dat de
AAN-/UIT-knop véér het plaatsen van de accu, voor het
optillen of dragen van het apparaat zich in de UIT-stand
staat. e Gebruik het apparaat alleen bij daglicht of goe-
de kunstmatige verlichting. e Loop niet snel, maar al-
leen langzaam bij het werken met het apparaat. Zorg
voor een stevige basis en behoud van uw evenwicht, in
het bijzonder bij hellingen. e Controleer of bewegende
delen correct functioneren en niet blokkeren, en of de-
len gebroken of beschadigd zijn. Laat een beschadigd
apparaat eerst repareren, alvorens het te gebruiken.

e Gebruik geen geweld. e Schakel de motor uit, verwij-
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der de accupack en controleer of alle beweeglijke delen

volledig tot stilstand zijn gekomen:

e Alvorens instellingen uit te voeren.

e Alvorens het apparaat onbeheerd achter te laten.

e Alvorens het apparaat te controleren, te reinigen of
te onderhouden.

e Alvorens een blokkering te verwijderen.

Alvorens toebehorendelen te vervangen.

e Nadat u een ander object heeft geraakt. Controleer
het apparaat eerst op beschadiging en repareer het
dan, alvorens het opnieuw te starten.

o Als het apparaat overmatig trilt. Controleer het ap-
paraat eerst op beschadiging en repareer het dan,
alvorens het opnieuw te starten.

e Schakel de motor uit wanneer u stopt met snijden of

naar een andere plaats gaat.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar, als losszit-
tende kleding, haren of sieraden door beweeglijke delen
van het apparaat wordt gegrepen. Houd kleding en sie-
raden uit de buurt van beweeglijke delen van de machi-
ne. Bind lange haren samen. e Laat
reparatiewerkzaamheden alleen door de geautoriseer-
de klantenservice uitvoeren. ® Draag bij het werken met
het apparaat lange, zware broeken, vaste schoenen en
goed passende handschoenen. Werk nooit op blote
voeten. Draag geen juwelen, sandalen of korte broe-
ken.

Veilig onderhoud en veilige verzorging
AN WAARSCHUWING e schakel de motor

uit, verwijder de accupack en zorg ervoor dat alle be-
weeglijke delen volledig stilstaan:

e Voor reiniging en onderhoud van het apparaat.

e Alvorens toebehorendelen te vervangen.

o Verwijder afhankelijk van het gebruik het vuil met een
harde borstel van de snijwerktuigen, en breng als anti-
roestmaatregel een geschikte olie aan, alvorens de
mesbescherming weer aan te brengen. De fabrikant ad-
viseert om als antiroestbescherming en om te olién een
spray te gebruiken. Raadpleeg uw klantenservice met
betrekking tot een geschikte spray. U kunt de snijwerk-
tuigen voor elk gebruik op de beschreven wijze olién.
® Houd snijwerktuigen altijd scherp en schoon. Scherpe
snijwerktuigen kunnen eenvoudiger worden gecontro-
leerd en blokkeren niet zo snel. e Zorg ervoor dat zich
geen afzettingen of vuil op de ventilatieopeningen be-
vinden. e Letselgevaar door scherpe snijwerktuigen.
Voer het verwijderen of aanbrengen van de mesbe-
scherming, het reinigen en het olién van het apparaat
bijzonder voorzichtig uit.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar bij scherpe
snijwerktuigen. Draag bij werkzaamheden met het snij-
werktuig antislip en slijtvaste veiligheidshandschoenen.
e Gevaar voor letsel door vrijliggende messen. Breng
de mesbescherming aan, als het apparaat niet wordt
gebruikt. Ook tijdens korte werkpauzes. ® Houd de gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en smeermiddel.

o Gebruik alleen toebehoren en reserveonderdelen die
worden aanbevolen door de fabrikant. Origineel toebe-
horen en originele reserveonderdelen garanderen een
veilige en storingsvrije werking van het apparaat.

LET OP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek. ® Gebruik voor het reinigen van de
plastic onderdelen geen oplosmiddelen, aangezien de-
ze de voor het apparaat gebruikte materialen aantasten.

Verwijder verontreinigingen zoals stof, olie en smeer-
middelen met een propere doek.

Instructie e Service- en onderhoudswerkzaamhe-
den mogen alleen door dienovereenkomstig gekwalifi-
ceerd personeel worden uitgevoerd. Wij adviseren om
het product ter reparatie naar een geautoriseerd ser-
vicecentrum op te sturen.

Veilig vervoer en veilige opslag

AN VOORZICHTIG o Ter voorkoming van on-
gevallen en letsel mag het apparaat alleen worden ge-
transporteerd en opgeslagen als de mesbescherming is
geinstalleerd. o Letselgevaar en beschadiging van het
apparaat. Beveilig het apparaat tijdens transport tegen
bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

e Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién. e Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard.

Restrisico's

N WAARSCHUWING

o Ook als het apparaat zoals voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voorhanden. De volgende
gevaren kunnen door gebruik van het apparaat ont-
staan:

e [etsel door contact met het snijgereedschap. Houd
het snijgereedschap uit de buurt van uw lichaam en
lager dan heuphoogte. Gebruik de mesbescher-
ming als u niet aan het snijden bent.

e Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en begrens de
arbeidstijd en de duur van blootstelling.

e [awaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.

Reduceren van risico’s

&N VOORZICHTIG
e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invioedsfactoren afhangt:
e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
e [age omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat alleen met accupacks en opladers
van het KARCHER Battery Power 4 V systeem.

BP 4V Geschikte accupacks zijn gemarkeerd
met het symbool BP 4 V.
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Laad het accupack alleen met de toe-
BC4V
gestane oplaadapparaten.

De accu-gras- en -struikschaar is uitsluitend bestemd
voor privégebruik.

De accu-gras- en -struikschaar is bestemd voor het
werkzaamheden buiten op goed geventileerde plaat-
sen.

Met de grasschaar dient het apparaat voor het gemak-
kelijk knippen van gras.

Met de struikschaar dient het apparaat voor het gemak-
kelijk timmen van heggen en struiken.

Met de grasschaar met telescoopsteel dient het appa-
raat voor het gemakkelijk trimmen van graskanten.

Elk ander gebruik is niet toegestaan.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Mesbescherming
De mesbescherming is een belangrijke veiligheidsin-
richting van de gras- en struikschaar. Gebruik de mes-
bescherming niet als ze beschadigd is, vervang haar
dan meteen.

Ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-knop
De ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-knop blok-
keert de AAN-/UIT-knop en voorkomt zo ongecontro-
leerd inschakelen van het apparaat.

Symbolen op het apparaat

Algemeen waarschuwingsteken.

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzingen van het apparaat, het
accupack en de oplader, evenals alle vei-
ligheidsvoorschriften.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

Gevaar voor snijwonden! Raak de snij-
kanten of de bewegende messen niet
aan.

Houd lichaamsdelen uit de buurt van de
messen.

De op het etiket aangegeven geluids-
drukniveau bedraagt 82 dB.

Beschrijving apparaat

Afbeelding zie pagina's met grafieken
Afbeelding A

@ Apparaat (GSH betekent gras- en struikschaar)
(@) Laadstandindicatie

(®) Greep

(@ Accupackhouder

@ Ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-knop
(&) AAN-/UIT-knop

(@) Schaarhouder

Struikschaar

(® Loslaatknop

Mes

(@D *Oplaadapparaat

(2 *Accupack

@ *Ontgrendelingsknop accupack
Mesbescherming (struikschaar)

@ Mesbescherming (grasschaar)

Grasschaar

* GSH 4-4 Plus: extra vereist en los verkrijgbaar

Telescoopsteel (optioneel verkrijgbaar)
Afbeelding B

(@) Telescoopsteel

@) Greep

@ Ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-knop
(® AAN-/UIT-knop

(&) Ontgrendelingsschuif

(&) Houder

@) Wartelmoer
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Accupack opladen
1. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies van het accupack en de opla-
der).

Mesbescherming monteren

A GEVAAR
Gevaar voor snijwonden door scherpe messen en
bij per ongeluk inschakelen van het apparaat!
Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat het
accupack uit het apparaat.
Voorkom dat de AAN-/UIT-knop wordt ingedrukt tiidens
het plaatsen van het accupack.
Vooorkom per ongeluk inschakelen van het apparaat.
Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.
Monteer de mesbescherming altijd voordat u aan het
apparaat werkt en voordat u het vervoert.
1. Schuif de mesbescherming op de messen van de
gras- of struikschaar.
Afbeelding C

Gras- of struikschaar monteren

A GEVAAR
Gevaar voor snijwonden door scherpe messen en
bij per ongeluk inschakelen van het apparaat!
Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat het
accupack uit het apparaat.
Voorkom dat de AAN-/UIT-knop wordt ingedrukt tiidens
het plaatsen van het accupack.
Voorkom per ongeluk inschakelen van het apparaat.
Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.
Monteer de mesbescherming altijd voordat u aan het
apparaat werkt en voordat u het vervoert.
1. Kies de gras- of struikschaar die past bij het beoog-
de gebruik.
2. De mesbescherming monteren, zie hoofdstuk Mes-
bescherming monteren.
3. Monteer de gras- of struikschaar aan het apparaat:
Afbeelding D
a Plaats de gras- of struikschaar zoals afgebeeld in
de schaarhouder.
b Druk de gras- of struikschaar tegen de schaar-
houder tot u hoort dat hij vastklikt.

Accupack plaatsen

A GEVAAR
Gevaar voor snijwonden bij per ongeluk inschake-
len van het apparaat!
Voorkom dat de AAN-/UIT-knop wordt ingedrukt tijdens
het plaatsen van het accupack.
Vooorkom per ongeluk inschakelen van het apparaat.
1. Laat de AAN-/UIT-knop los.
2. Het accupack in de accupackopname van het appa-
raat drukken tot hij hoorbaar vastklikt.
Afbeelding E

Laadstandindicatie
Na het inschakelen van het apparaat wordt de laad-
stand van het accupack aangegeven.
Afbeelding F

Telescoopsteel monteren (optioneel)

Met de telescoopsteel kunnen ook langere graskanten
comfortabel lopend worden gemaaid.

De telescoopsteel is optioneel verkrijgbaar.

1. Draai de wartelmoer los en trek de telescoopsteel
iets uit elkaar, zie hoofdstuk Gras trimmen met
grasschaar op telescoopsteel .

Dit maakt het gemakkelijker om de opvangbak op
de telescoopsteel te schuiven.

2. Schuif de opvangbak zoals afgebeeld op de teles-
coopsteel tot hij hoorbaar vastklikt.

Afbeelding G

Instructie

De opvangbak kan na het vastklikken niet meer van de

telescoopsteel worden verwijderd.

A GEVAAR

Gevaar voor snijwonden door scherpe messen en
bij per ongeluk inschakelen van het apparaat!

De messen kunnen ernstige snijwonden veroorzaken.
Raak de messen niet aan.

Draag bij alle werkzaamheden met of aan het apparaat
een veiligheidsbril en geschikte veiligheidshandschoe-
nen.

Vooorkom per ongeluk inschakelen van het apparaat.
Als het apparaat zichzelf automatisch uitschakelt we-
gens overbelasting, laat dan meteen de AAN-/UIT-knop
los. Wacht met opnieuw inschakelen tot het apparaat of
het accupack weer bedrijfsklaar is.

N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door weggeslingerde delen!

De messen kunnen losse delen wegslingeren.
Controleer het werkbereik voor begin van de werk-
zaamheden op objecten die kunnen worden weggeslin-
gerd, zoals draad, stenen of glas.

Draag bij alle werkzaamheden met het apparaat een
veiligheidsbril, veiligheidshandschoenen en gehoorbe-
scherming.

LET OP

Gevaar voor beschadiging door of van de messen!
De messen kunnen objecten beschadigen.

Door harde objecten kunnen de messen beschadigd ra-
ken.

Controleer het werkgebied voor de werkzaamheden op
objecten zoals snoeren, slangen, leidingen, kabels, me-
talen stangen en gaas en houd voldoende afstand.

Gras trimmen met de grasschaar
1. De grasschaar monteren, zie hoofdstuk Gras- of
struikschaar monteren.
2. Verwijder de mesbescherming.
3. Schakel het apparaat in:
Afbeelding H
a houd de ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-
knop ingedrukt.
b Druk op de AAN-/UIT-knop.
Het apparaat start.
De ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-knop
kan nu losgelaten worden.
Laat de AAN-/UIT-knop los om het apparaat te
stoppen.
4. Beweeg de messen parallel aan de grond.
Afbeelding |

Gras trimmen met grasschaar op
telescoopsteel
1. De grasschaar op het apparaat monteren, zie
hoofdstuk Gras- of struikschaar monteren.
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Instructie
Om veiligheidsredenen mag de struikschaar niet wor-
den gebruikt met de telescoopsteel. Als de struikschaar
gemonteerd is, kan het apparaat daarom niet in de hou-
der worden geschoven. Voer geen veranderingen aan
de struikschaar uit!
2. Schuif het apparaat zoals afgebeeld tot de aanslag
in de houder.
Afbeelding J
Instructie
Trek aan het apparaat om het uit de houder te verwijde-
ren.
Afbeelding K
3. Om gras bijvoorbeeld alleen op bepaalde gedeeltes
te trimmen, zwenkt u het naar links of rechts:
Afbeelding L
a trek de ontgrendelingsschuif in de richting van de
pijl en houd hem vast.
b Draai het apparaat met de houder 90° naar links
of rechts.
¢ Laat de ontgrendelingsschuif los.
De houder klikt vast.
4. Pas zo nodig de lengte van de telescoopsteel aan:
Afbeelding M
a Draai de wartelmoer los.
b Duw de telescoopsteel samen of trek hem uit el-
kaar.
¢ Draai de wartelmoer vast.
5. Verwijder de mesbescherming.
6. Schakel het apparaat in met de AAN-/UIT-knop op
de telescoopsteel:
Afbeelding N
a Houd de AAN-/UIT-knop op de telescoopsteel in-
gedrukt.
b Druk op de AAN-/UIT-knop op de telescoopsteel.
Het apparaat start.
De ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-knop kan
nu losgelaten worden.
Laat de AAN-/UIT-knop los om het apparaat te stop-
pen.
Instructie
Als het apparaat op de telescoopsteel is gemonteerd,
heeft de AAN-/UIT-knop op het apparaat geen functie.

A GEVAAR
Gevaar voor letsel bij het optillen van het apparaat
met de telescoopsteel!
Het apparaat kan bij het optillen met de telescoopsteel
niet veilig worden geleid, u kunt de controle erover ver-
liezen en snijwonden of kneuzingen oplopen.
Til het apparaat niet op met de telescoopsteel.
Bedien het apparaat alleen met de wielen op de grond.
7. Het apparaat met de telescoopsteel leiden.
Afbeelding O
Afbeelding P

Trim struiken/heggen met de struikschaar
1. De struikschaar monteren, zie hoofdstuk Gras- of
struikschaar monteren.
2. Schakel het apparaat in:
Afbeelding H
a Houd de ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-
knop ingedrukt.
b Druk op de AAN-/UIT-knop.
Het apparaat start.
De ontgrendelingsknop van de AAN-/UIT-knop
kan nu losgelaten worden.
Laat de AAN-/UIT-knop los om het apparaat te
stoppen.

3. Trim struiken/heggen met de struikschaar.
Houd bij het trimmen van de heg de messen parallel
aan de heg.
Afbeelding Q

Gras- en struikschaar wisselen

A GEVAAR

Gevaar voor snijwonden door scherpe messen en

bij per ongeluk inschakelen van het apparaat!

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat het

accupack uit het apparaat.

Vooorkom dat de AAN-/UIT-knop wordt ingedrukt tijidens

het plaatsen van het accupack.

Vooorkom per ongeluk inschakelen van het apparaat.

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een

veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

Monteer de mesbescherming altijd voordat u aan het

apparaat werkt en voordat u het vervoert.

1. Laat de AAN-/UIT-knop los.

Het apparaat schakelt uit.

2. Hetaccupack uit het apparaat halen, zie hoofdstuk
Accupack verwijderen.

3. De mesbescherming op de gras- en struikschaar
monteren, zie hoofdstuk Mesbescherming monte-
ren.

4. Demonteer de gras- of struikschaar van het appa-
raat:

Afbeelding R

a Druk beide loslaatknoppen tegelijkertijd in.

b Neem de gras- of struikschaar uit de schaarhou-
der.

5. Monteer de gras- of struikschaar aan het apparaat:
Afbeelding D
a Plaats de gras- of struikschaar zoals afgebeeld in

de schaarhouder.
b Druk de gras- of struikschaar tegen de schaar-
houder tot u hoort dat hij vastklikt.

Accupack verwijderen

Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. Laat de AAN-/UIT-knop los.

Het apparaat schakelt uit.
2. Druk op de ontgrendelingsknop van het accupack

en trek de accu uit het accupack.

Afbeelding S

Werking beéindigen

1. Laat de AAN-/UIT-knop los.
Het apparaat schakelt uit.

2. Hetaccupack uit het apparaat halen, zie hoofdstuk
Accupack verwijderen.

3. Het accupack opladen, zie hoofdstuk Accupack op-
laden.

4. Het apparaat reinigen, zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen.

5. De messen invetten met olie, zie hoofdstuk Mes
met olie invetten.

6. De mesbescherming monteren, zie hoofdstuk Mes-
bescherming monteren.

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het transport rekening met het gewicht van het
apparaat.
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1. Laat de AAN-/UIT-knop los.
Het apparaat schakelt uit.

2. Het accupack uit het apparaat halen, zie hoofdstuk
Accupack verwijderen.

3. De mesbescherming monteren, zie hoofdstuk Mes-
bescherming monteren.

4. Demonteer de gras- of struikschaar van het appa-
raat, zie hoofdstuk Gras- en struikschaar wisselen.

5. Voordat u het apparaat en de accessoires met een
voertuig transporteert, moet u ze zodanig opbergen
of vastzetten dat ze niet wegglijden of worden rond-
geslingerd bij het optrekken, remmen, het nemen
van bochten of bij een ongeval.

Opslag

1. Laat de AAN-/UIT-knop los.
Het apparaat schakelt uit.

2. Het accupack uit het apparaat halen, zie hoofdstuk
Accupack verwijderen en correct opslaan, zie ge-
bruiksaanwijzing van het accupack.

3. Het apparaat reinigen, zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen.

4. De mesbescherming monteren, zie hoofdstuk Mes-
bescherming monteren.

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

LET OP

Beschadigingsgevaar door verkeerde opslag!

Door onjuiste opslag kan het apparaat beschadigd ra-

ken.

Bewaar het apparaat in een droge en goed geventileer-

de ruimte.

Stel het apparaat niet langdurig bloot aan direct zon-

licht.

Houd het apparaat uit de buurt van bijtende stoffen zo-

als tuinchemicalién en dooizout.

5. Bewaar het apparaat op een droge en goed geven-
tileerde plaats.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor snijwonden door scherpe messen en
bij per ongeluk inschakelen van het apparaat!
Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat het
accupack uit het apparaat.

Voorkom dat de AAN-/UIT-knop wordt ingedrukt tijdens
het plaatsen van het accupack.

Voorkom per ongeluk inschakelen van het apparaat.
Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

Monteer de mesbescherming altijd voordat u aan het
apparaat werkt en voordat u het vervoert.

Apparaat reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar door verkeerde reiniging!
Reinig het apparaat alleen met een handveger en een
vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-
len.

Dompel het apparaat niet onder in water of in andere
vioeistoffen.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

1. Laat de AAN-/UIT-knop los.
Het apparaat schakelt uit.

2. Hetaccupack uit het apparaat halen, zie hoofdstuk
Accupack verwijderen.

3. Verwijder tuinresten met een handveger.
Afbeelding T

4. Verwijder het hars van de messen, bijv. met Karcher
Universal Stain Remover RM 769.

5. De messen van de gras- of struikschaar met olie
invetten, zie hoofdstuk Mes met olie invetten .

6. De mesbescherming monteren, zie hoofdstuk Mes-
bescherming monteren.

7. Het apparaat mag indien nodig met een vochtige
doek worden afgenomen.

8. Verwijder vuil en vreemde voorwerpen met een
vochtige doek van de houder van het accupack.

Instructie

Reinig de optionele telescoopsteel op dezelfde manier.

Mes met olie invetten

Instructie

Om de kwaliteit van de messen en optimale snijresulta-

ten te behouden, brengt u na elk gebruik een beetje

spuitolie of dunne machineolie aan op de messen van

de gras- en struikschaar.

1. Laat de AAN-/UIT-knop los.
Het apparaat schakelt uit.

2. Hetaccupack uit het apparaat halen, zie hoofdstuk
Accupack verwijderen.

3. Het apparaat reinigen, zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen.

4. Plaats het apparaat op een horizontaal, viak en olie-
bestendige ondergrond.
Afbeelding U

5. Breng een dun laagje olie aan op de bovenkant van
de messen van de gras- en struikschaar.

6. De mesbescherming monteren, zie hoofdstuk Mes-
bescherming monteren.

7. Reinig de ondergrond en voer de olieresten op een
milieuvriendelijke manier en in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften af.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.
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Fout Oorzaak

Remedie

raat geplaatst.

Het apparaat werkt niet. |Het accupack is niet correct in het appa-|1. Schuif het accupack in de accupack-opna-

me van het apparaat tot het accupack
hoorbaar vergrendelt.

gering.

De laadtoestand van het accupack is te

=

Laad het accupack, zie hoofdstuk Ac-
cupack opladen.

Het accupack is oververhit.

1. Neem het accupack uit het apparaat en
laat het afkoelen zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

Instructie

Het accupack kan zeer warm zijn.

2. Apparaat en accupack niet in zonlicht
plaatsen.

Het accupack of de lader zijn defect. 1. Het accupack of de lader vervangen, zie

hoofdstuk Reglementair gebruik.

Apparaat stopt tijdens |De motor is oververhit
bedrijf

1. De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

Foutcodes en foutbeschrijvingen

Laadstandindicatie |[Foutbeschrijving

Verhelpen van fouten

Eén LED knippert Het accupack is volledig ontladen.
langzaam en de motor
is uit.

1

Laad de accu op of vervang hem door een opgeladen
accu, zie hoofdstuk Accupack opladen .

Alle LED's knipperen |De messen zijn geblokkeerd of vuil.
2 x per 2 s en de mo-
tor is uit.

Laat de AAN-/UIT-knop los en neem de accu uit het
apparaat, zie hoofdstuk Accupack verwijderen .
Controleer of er harde vreemde voorwerpen tussen
de messen zitten en verwijder ze eventueel.

Reinig en olie de messen, zie hoofdstuk Apparaat
reinigen .

Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accupack
plaatsen.

De temperatuurbeveiliging van de
motor is geactiveerd.

Het apparaat laten afkoelen.

Gebruik en bewaar het apparaat en het accupack al-
leen binnen het beoogde temperatuurbereik, zie de
gebruiksaanwijzing van het accupack.

Alle LED's knipperen |De temperatuurbeschermingsfunc-
5 keer per 2 s. tie van het accupack is geactiveerd.

Laat de AAN-/UIT-knop los en neem de accu uit het
apparaat, zie hoofdstuk Accupack verwijderen .
Laat het apparaat of accupack afkoelen/opwarmen.
Gebruik en bewaar het apparaat en het accupack al-
leen binnen het beoogde temperatuurbereik, zie de
gebruiksaanwijzing van het accupack.

Neem, als de fout blijft optreden, contact op met uw
dealer of een erkende klantenservice.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Nominale spanning \% 3.6
(max.
3.7)
Stationair toerental /min 1050
Snijbreedte grasschaar mm 80
Snijlengte struikschaar mm 110
Bladafstand struikschaar mm 8

Vastgestelde waarden conform EN 62841-1 &

EN 62841-4-5: Grass shears

2

Hand-arm-vibratiewaarde m/s 2,8
Onzekerheid K m/s? 1,5
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 72
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Onzekerheid Kpa dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 81
Onzekerheid Ky dB(A) 3

Vastgestelde waarden conform EN 62841-1 &
EN 62841-4-2: Shrub shears

Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 2,8
Onzekerheid K m/s? 1,5
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 71
Onzekerheid Kpa dB(A) 3

Geluidsvermogensniveau Ly ge- dB(A) 82
waarborgd

Afmetingen en gewichten

Gewicht met grasschaar kg 0,58
Gewicht met struikschaar kg 0,63

Lengte x breedte x hoogte (met ~mm 306 x 83
grasschaar, zonder accupack, x 132
zonder mesbeschermer)

Lengte x breedte x hoogte (met mm 392 x 81
struikschaar, zonder accupack, x 132
zonder mesbeschermer)

Technische wijzigingen voorbehouden.
Trillingswaarde

AN WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Neem maatregelen voor eigen bescherming door de
belasting onder de werkelijke gebruiksomstandigheden
in te schatten. Neem alle aspecten van de bedrijfscy-
clus in acht, bijv. naast de bedrijfstijd ook de tijd waar-
voor het apparaat is uitgeschakeld en buiten bedrijf is
gesteld.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Accu-gras- en -struikschaar

Type: GSH 4-4 Plus

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V
(alleen met struikmes)

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 78,92

Gegarandeerd: 82

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

7 W se
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Instrucciones de seguridad
Antes de utilizar el equipo por primera vez, lea
@ este manual de instrucciones y las instruccio-
nes de seguridad, asi como el manual de ins-
trucciones y las instrucciones de seguridad que
se adjuntan a la bateria y al cargador.
Actue conforme a estos documentos.
Conservar todos los manuales de instrucciones para su
uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

Espaiiol 55



N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad para

herramientas eléctricas

AN\ ADVERTENCIA

o Lea todas las advertencias de seguridad, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones suminis-
tradas con esta herramienta eléctrica.

Si no se siguen todas las instrucciones enumeradas
a continuacioén, pueden ocasionarse choques eléctri-
cos, incendios y/o lesiones graves. Guarde todas
las advertencias e instrucciones para referencia
futura.

El término «herramienta eléctrica» que aparece en las

advertencias se refiere a la herramienta eléctrica accio-

nada por la red eléctrica (con cable) o a la herramienta
eléctrica accionada por bateria (inalambrica).

Seguridad en la zona de trabajo

1

56

a

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien ilu-
minada. Las zonas desordenadas u oscuras fo-
mentan los accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en atmosfe-
ras explosivas, como en presencia de liqui-
dos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pue-
den inflamar el polvo o los humos.

Mantenga alejados a los nifios y a otras per-
sonas mientras utiliza una herramienta eléc-
trica. Las distracciones pueden hacerle perder el
control.

Seguridad eléctrica

a

Los conectores de las herramientas eléctri-
cas deben coincidir con la toma de corriente.
No modifique nunca el conector de ninguna
manera. No utilice conectores adaptadores
con herramientas eléctricas conectadas a tie-
rra. Los conectores no modificados y las tomas
de corriente adecuadas reduciran el riesgo de
descarga eléctrica.

Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiado-
res, cocinas y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta co-
nectado a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia o a condiciones himedas. La entrada de
agua en una herramienta eléctrica aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.

No someta el cable a grandes cargas. No uti-
lice nunca el cable para transportar, tirar o
desenchufar la herramienta eléctrica. Manten-
ga el cable alejado del calor, el aceite, los bor-
des afilados o las piezas moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al ai-
re libre, utilice un cable alargador adecuado
para uso en exteriores. E/ uso de un cable ade-
cuado para exteriores reduce el riesgo de des-
carga eléctrica.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléc-
trica en un lugar humedo, utilice un suminis-

tro protegido por un dispositivo de corriente
residual (RCD). E/ uso de un RCD reduce el ries-
go de descarga eléctrica.

3 Seguridad personal

a

a
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Manténgase alerta, observe lo que esta ha-
ciendo y utilice el sentido comiin cuando ma-
neje una herramienta eléctrica. No utilice una
herramienta eléctrica si esta cansado o bajo
los efectos de drogas, alcohol o medicamen-
tos. Un momento de desatencién mientras ma-
neja una herramienta eléctrica puede provocar
graves lesiones personales.

Utilice equipos de proteccion individual. Use
siempre proteccion para los ojos Los equipos
de proteccién, como la mascarilla antipolvo, el
calzado de seguridad antideslizante, el casco o
la proteccion auditiva, utilizados en las condicio-
nes adecuadas, reduciran las lesiones persona-
les.

Impida el arranque accidental. Antes de co-
nectar el equipo a la fuente de corriente o el
conjunto de baterias, levantarlo o transportar-
lo, asegurese de que el interruptor esté en la
posicion de desconexion. Transportar las he-
rramientas eléctricas con los dedos en el inte-
rruptor o conectar estas herramientas a la
corriente con el interruptor en posicién de cone-
Xién puede provocar accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa
antes de encender la herramienta eléctrica. Si
se deja una llave inglesa o una llave fija en una
pieza giratoria de la herramienta eléctrica, pue-
den producirse lesiones personales.

No se incline en exceso. Apoye bien los pies
y mantenga el equilibrio en todo momento.
Esto permite un mejor control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Vistase adecuadamente. No lleve ropa suelta
ni joyas. Mantenga el pelo, la ropay los guan-
tes alejados de las piezas en movimiento. La
ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden que-
dar atrapados en las piezas moviles.

Si se han previsto dispositivos para la cone-
xién de instalaciones de aspiracion y recogi-
da de polvo, asegurese de que estén
conectadas y se utilicen correctamente. E/
uso de instalaciones de recogida de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.
No deje que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga
confiarse e ignorar los principios de seguri-
dad de las herramientas. Una accion descuida-
da puede causar lesiones graves en una fraccién
de segundo.

Uso y cuidado de las herramientas eléctricas

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para su apli-
cacioén. La herramienta eléctrica correcta hara el
trabajo mejor y de forma mas segura al ritmo pa-
ra el que fue disefiada.

No utilice la herramienta eléctrica si el inte-
rruptor no la enciende y apaga. Toda herra-
mienta eléctrica que no pueda controlarse con el
interruptor es peligrosa y debe repararse.
Desconecte el conector de la toma de corrien-
te y/o el conjunto de baterias de la herramien-
ta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste,
cambiar accesorios o guardar la herramienta



eléctrica. Estas medidas preventivas de seguri-
dad reducen el riesgo de puesta en marcha acci-
dental de la herramienta eléctrica.

d Guarde las herramientas eléctricas en reposo
fuera del alcance de los nifos y no permita
que las manejen personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o con
estas instrucciones. Las herramientas eléctri-
cas son peligrosas en manos de usuarios sin for-
macion.

e Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas. Compruebe si las piezas moviles
estan desalineadas o atascadas y si hay pie-
zas rotas o cualquier otra condicién que pue-
da afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si esta dafiada, ordene
reparar la herramienta eléctrica antes de utili-
zarla. Muchos accidentes se provocan por herra-
mientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

f Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con un man-
tenimiento adecuado y bordes de corte afilados
tienen menos probabilidades de atascarse y son
mas faciles de controlar.

g Utilice la herramienta eléctrica, los acceso-
rios y las brocas, etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condi-
ciones de trabajo y el trabajo a realizar. E/ uso
de la herramienta eléctrica para operaciones dis-
tintas de las previstas puede provocar una situa-
cion peligrosa.

h Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las
asas y superficies de agarre resbaladizas no per-
miten manejar y controlar la herramienta con se-
guridad en situaciones inesperadas.

Uso y cuidado de herramientas con baterias

a Utilice anicamente el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para
un conjunto de baterias especifico puede supo-
ner un peligro de incendio si se utiliza con un con-
junto de baterias diferente.

b Utilice las herramientas eléctricas tinicamen-

te con los conjuntos de baterias especifica-

mente disefados para ello. Utilizar cualquier
otra bateria puede dar lugar a lesiones e incen-
dios.

Mantenga alejados otros objetos de metal

cuando el conjunto de baterias no se esté uti-

lizando, tales como clips de sujecion, mone-
das, llaves, clavos, tornillos u otros pequeiios
objetos metalicos que puedan crear una co-

nexion de un contacto a otro. Cortocircuitar los
contactos de carga puede provocar quemaduras

o un incendio.

En condiciones extremas, es posible que se

expulse liquido de la bateria; evite entrar en

contacto con él. Si este entra en contacto con
su piel, enjuague con agua. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, solicite ademas
asistencia médica. E/ liquido expulsado de la
bateria puede provocar irritacién o quemazon.

e No utilice una herramienta o un conjunto de
baterias dafiado o modificado. Las baterias
danadas o modificadas pueden presentar un
comportamiento impredecible, pudiendo derivar-

o

Q.

se de su uso un incendio, una explosion o el ries-
go de danos.

f No exponga una herramienta o conjunto de
baterias al fuego o a una temperatura excesi-
va. Exponerlos al fuego o a temperaturas por en-
cima de 130 °C puede provocar una explosion.

g Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue la herramienta o el conjunto de bate-
rias fuera del rango de temperaturas especifi-
cado en las instrucciones de empleo. Cargar
de forma incorrecta o a temperaturas que exce-
dan el rango especificado puede dafar la bateria
y aumentar el peligro de incendio.

6 Mantenimiento

a Solicite el mantenimiento de su herramienta
eléctrica a una persona cualificada, que se
debera asegurar de utilizar repuestos idénti-
cos. Esto garantizara la preservacion de la sequ-
ridad de la herramienta eléctrica.

b Nuncarealice el mantenimiento a un conjunto
de baterias dafiado. E/ mantenimiento de los
conjuntos de baterias solo lo debe realizar el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Funcionamiento seguro del cortacésped y el
cortasetos

A PELIGRO . Peligro de lesiones graves si sa-
len objetos despedidos de la cuchilla de corte o si alam-
bres o hilos se enredan en las herramientas de corte.
Antes de usar el equipo, inspecciones cuidadosamente
la zona de trabajo en busca de piedras, palos, piezas
metalicas, alambres, huesos o juguetes y retire cual-
quier obstaculo.

AN ADVERTENCIA « Ei uso del equipo no es
apto para personas con capacidades corporales, sen-
soriales o psiquicas limitadas o que carezcan de expe-
riencia y/o conocimiento suficiente. e Mantenga a los
nifios y a otras personas alejadas de la zona de trabajo
mientras utiliza el equipo. e No utilice el equipo si la
tecla On/Off esta dafiada o no se enciende/apaga co-
rrectamente. PELIGRO o Peligro de lesiones, las
cuchillas siguen funcionando durante un breve periodo
de tiempo después de apagar el equipo. -

e [ esiones graves y dafios en el equipo.
Asegurese de que la herramienta de corte esté correc-
tamente montada y fijada correctamente antes de poner
el equipo en funcionamiento. e No utilice el equipo en
caso de riesgo de relampagos. e Nunca ponga en fun-
cionamiento un equipo incompleto o equipado con mo-
dificaciones no autorizadas. e Nunca utilice el equipo
con dispositivos de proteccion defectuosos o dispositi-
vos de seguridad sin montar. e Apague el equipo y ex-
traiga la bateria en caso de averia o accidente. Puede
volver a poner en funcionamiento el equipo si un servi-
cio de posventa autorizado lo comprueba.

N PRECAUCION e Familiaricese con los ele-
mentos de control y el uso correcto del equipo. e Peligro
de lesiones en caso de que las piezas moviles del equi-
po atrapen las ropa holgada, el cabello o las joyas.
Mantenga la ropa y las joyas alejadas de las piezas mo-
viles. Recéjase el pelo largo hacia atras. ¢ Aumento del
riesgo de accidentes en caso de mala climatologia. Uti-
lice el equipo Gnicamente si se garantiza un trabajo se-
guro. e El ruido del equipo puede limitar la capacidad
para oir los sonidos de advertencia, por lo que preste
atencion a los posibles peligros en las inmediaciones y
en la zona de trabajo. e Peligro de lesiones. Lleve siem-
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pre gafas de proteccion, calzado resistente y ropa ade-
cuada cuando utilice el equipo.

CUIDADO e El usuario del equipo sera el respon-
sable de posibles accidentes que involucren a otras
personas o sus posesiones.

Advertencias de seguridad del cortasetos

e No utilice el cortasetos en condiciones meteoro-
légicas adversas, especialmente cuando haya
riesgo de rayos. Esto disminuye el riesgo de ser al-
canzado por un rayo.

e Mantenga todos los cables de alimentacion le-
jos de lazona de corte. Los cables de alimentacion
pueden estar ocultos en setos o arbustos y pueden
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

e Sujete el cortasetos nicamente por las superfi-
cies de agarre aisladas, ya que la cuchilla puede
entrar en contacto con cables ocultos. E/ contac-
to de las cuchillas con un cable «vivo» puede hacer
que las piezas de metal expuestas del cortasetos se
«reaviven» y podrian provocar una descarga eléctri-
ca al operador.

e Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
de la cuchilla. No retire el material cortado ni su-
jete el material a cortar cuando las cuchillas es-
tén en movimiento. Las cuchillas siguen
moviéndose después de apagar el interruptor.
Un momento de desatencion mientras se maneja el
cortasetos puede provocar graves lesiones perso-
nales.

e Cuando limpie el material atascado o realice el
mantenimiento del cortasetos, asegtrese de
que todos los interruptores estan apagados y
que el bloqueo de estado apagado esta en posi-
cion de bloqueo. E/ accionamiento inesperado del
cortasetos durante la limpieza de material atascado
o el mantenimiento puede provocar graves lesiones
personales.

e Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
parada y teniendo cuidado de no accionar nin-
gun interruptor. E/ transporte adecuado del corta-
setos disminuirg el riesgo de que se ponga en
marcha de forma involuntaria y de que se produz-
can lesiones personales con las cuchillas.

e Al transportar o guardar el cortasetos, use siem-
pre la cubierta de las cuchillas. E/ manejo ade-
cuado del cortasetos disminuirg el riesgo de que se
produzcan lesiones personales causadas por las
cuchillas.

Advertencias de seguridad de la podadera
para césped

e No utilice la podadera para césped en condicio-
nes meteorolégicas adversas, especialmente
cuando haya riesgo de rayos. Esto disminuye el
riesgo de ser alcanzado por un rayo.

e Mantenga todos los cables de alimentacion le-
jos de lazona de corte. Los cables de alimentacién
pueden estar ocultos y pueden cortarse accidental-
mente con la cuchilla.

e Sujete la podadera para césped unicamente por
las superficies de agarre aisladas, ya que la cu-
chilla puede entrar en contacto con cables ocul-
tos. El contacto de las cuchillas con un cable «vivo»
puede hacer que las piezas de metal expuestas de
la podadera para césped se «reaviven» y podrian
provocar una descarga eléctrica al operador.

e Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
de la cuchilla. No retire el material cortado ni su-
jete el material a cortar cuando las cuchillas es-
tén en movimiento. Las cuchillas siguen
moviéndose después de apagar el interruptor.
Un momento de desatencion mientras se maneja la
podadera para césped puede provocar graves le-
siones personales.

e Cuando limpie el material atascado o realice el
mantenimiento de la podadera para césped, ase-
gurese de que el interruptor esta apagado y que
el bloqueo de estado apagado esta en posicion
de bloqueo. E/ accionamiento inesperado de la po-
dadera para césped durante la limpieza de material
atascado o el mantenimiento puede provocar gra-
ves lesiones personales.

e Lleve la podadera para césped por el asa con la
cuchilla parada y teniendo cuidado de no accio-
nar ningun interruptor. E/ transporte adecuado de
la podadera para césped disminuira el riesgo de
que se ponga en marcha de forma involuntaria y de
que se produzcan lesiones personales con las cu-
chillas.

e Al transportar o guardar la podadera para cés-
ped, coloque siempre la cubierta de las cuchi-
llas. EI manejo adecuado de la podadera para
césped disminuira el riesgo de que se produzcan le-
siones personales causadas por las cuchillas.

Instrucciones de seguridad adicionales

N ADVERTENCIA « Ei equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, nitampoco por parte de personas no familiarizadas
con estas instrucciones de empleo. Las condiciones lo-
cales pueden restringir la edad del usuario. ® Mantenga
las manos y los pies alejados de la superficie de trabajo
de corte, sobre todo cuando conecte el motor. e Susti-
tuya cualquier pieza desgastada o dafiada antes de po-
ner en funcionamiento el equipo. e Evite una conexion
involuntaria. Asegurese de que la tecla On/Off se en-
cuentra en la posicién Off antes de introducir la bateria
y de levantar o transportar el equipo. e Utilice el equipo
Unicamente a la luz del dia o con suficiente luz artificial.
e No acelere el paso, sino camine despacio durante el
trabajo. Permanezca siempre en una postura segura y
mantenga el equilibrio en todo momento, sobre todo al
trabajar en pendientes. « Compruebe que los compo-
nentes moviles funcionen correctamente y no se blo-
queen, y que los componentes no estén rotos ni
dafados. Encargue la reparacién de un equipo dafiado
antes de utilizarlo. e No use la fuerza al manejar el equi-
po. e Desconecte el motor, retire la bateria y asegurese
de que todos los componentes moviles se han deteni-
do:

e Antes de realizar los ajustes.

e Antes de dejar el equipo sin supervision.

e Antes de comprobar el equipo, limpiarlo o someterlo
a un mantenimiento.

e Antes de retirar un obstaculo.

Antes de cambiar accesorios.

e Después de haber encontrado un cuerpo extrafo.
Compruebe que el equipo esta libre de dafios o
arréglelos, si los hay, antes de volver a poner el
equipo en marcha.

e Siel equipo vibra de forma anémala. Compruebe
que el equipo esta libre de darfios o arréglelos, silos
hay, antes de volver a poner el equipo en marcha.
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e Apague el motor si interrumpe el proceso de corte o
para ir de un lugar de uso a otro.

AN PRECAUCION . Peligro de lesiones en ca-
so de que las piezas moviles del equipo atrapen las ro-
pa holgada, el cabello o las joyas. Mantenga la ropa y
las joyas alejadas de las piezas méviles. Recéjase el
pelo largo hacia atras. e Solo el servicio de atencién al
cliente autorizado puede realizar las tareas de repara-
cion. e Al trabajar con el equipo, lleve pantalones largos
y gruesos, calzado resistente y guantes bien colocados.
Nunca trabaje descalzo. No lleve joyas, sandalias ni
pantalones cortos.

Mantenimiento y conservacién seguros

N ADVERTENCIA o Desconecte el motor, re-
tire la bateria y asegurese de que todos los componen-
tes moviles se han detenido:

e Antes de limpiar el equipo o someterlo a un mante-

nimiento.

e Antes de cambiar accesorios.

e Después de cada uso, retire la suciedad de las herra-
mientas de corte con un cepillo duro y aplique un aceite
adecuado para proteger contra la oxidacion antes de
colocar de nuevo la proteccién de la cuchilla. El fabri-
cante recomienda utilizar un spray como proteccién
contra la oxidacion y para el engrase. Preguntele al el
servicio de postventa cuél es el spray adecuado. Puede
engrasar la herramienta de corte antes de cada uso de
la forma descrita. ¢ Mantenga las herramientas de corte
siempre limpias y afiladas. Las herramientas afiladas se
controlan mas facilmente y no se bloquean tanto.

e Asegurese de que todos los orificios de ventilacion
estan libres de residuos. e Peligro de lesiones por he-
rramientas de corte afiladas. Tenga especial cuidado al
retirar o colocar la proteccién de la cuchilla y al limpiar
y engrasar el aparato.

AN PRECAUCION . Peligro de lesiones debido
a herramientas de corte afiladas. Lleve guantes de pro-
teccion antideslizantes y robustos al manipular la herra-
mienta de corte. e Peligro de lesiones por cuchilla
descubierta. Coloque la proteccién de la cuchilla si no
utiliza el equipo, incluso durante pausas de trabajo bre-
ves. @ Mantenga las empufiaduras secas, limpias y li-
bres de aceite y lubricante. e Utilice unicamente
accesorios y recambios autorizados por el fabricante.
Los accesorios y recambios originales garantizan un
servicio seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco. e Para limpiar las pie-
zas plasticas, no utilice disolventes, ya que pueden da-
Aar los materiales utilizados en el equipo. Elimine
suciedad como polvo, aceite y lubricante con un pafio
limpio.

NotaeLos trabajos de servicio y mantenimiento solo
pueden ser realizados por personal técnico cualificado
y especialmente formado. Recomendamos enviar el
producto a reparar a un centro de servicio autorizado.

Transporte y almacenamiento seguros

AN PRECAUCION e Para evitar accidentes y
lesiones, solo debe transportar y almacenar el equipo
con la proteccion de la cuchilla instalada y la bateria re-
tirada. e Peligro de lesiones y dafios en el equipo. Ase-
gure el equipo durante el traslado para evitar que se
mueva o se caiga.

CUIDADO e« Retire todos cuerpos extrafios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Almace-
ne el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que los
nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como productos quimicos de jar-
dineria. ® No almacene el equipo en el exterior.

Riesgos residuales

&N ADVERTENCIA

e Aunque el equipo se use segun su uso previsto, exis-
ten ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los si-
guientes peligros durante el uso del equipo:

e [esiones por contacto directo con las herramientas
de corte. Mantenga las herramientas de corte aleja-
das del cuerpo y por debajo de la altura de la cade-
ra. Utilice la proteccion de la cuchilla cuando no esté
cortando.

e La vibracién puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las empu-
Aaduras previstas y limite el tiempo de trabajo y la
exposicion.

e El ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cién para oidos y limite la carga sobre estos.

Reduccioén del riesgo

&N PRECAUCION

e Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-
longado puede producir trastornos circulatorios en
las manos relacionados con la vibracion. No puede
establecerse una duracién general vélida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:

e Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo y
de la aparicion repetida de los sintomas (p. ej. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

Utilice el equipo solo con baterias y cargadores del sis-
tema KARCHER Battery Power 4 V.
Los paquetes de baterias aptos estan

BP 4V marcados con el simbolo BP 4 V.

o ’—‘ h Cargar la bateria solo con cargadores
HeAY autorizados para la carga.

El cortacésped y el cortasetos, accionados con bateria,
estan disefiados Unicamente para el uso privado.

El cortacésped y cortasetos, accionados con bateria,
estan destinados para trabajar en zonas bien ventiladas
al aire libre.

El uso previsto del cortacésped es como equipo para
cortar la hierba con facilidad.

El uso previsto del cortasetos es como equipo para cor-
tar arbustos, setos y matorrales con facilidad.

Cuando se utiliza el cortacésped con el asa telescépica,
el equipo sirve para cortar faciimente los bordes del
césped.

No se permite ninglin uso distinto al descrito.
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Proteccion del medioambiente

Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
B& minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

AN PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Proteccion de la cuchilla
La proteccion de la cuchilla es un dispositivo de seguri-
dad importante del cortacésped y el cortasetos. No uti-
lice la proteccién de la cuchilla si estd dafiada; por el
contrario, sustitiyala inmediatamente.

Tecla de desbloqueo de la tecla On/Off
La tecla de desbloqueo de la tecla On/Off bloquea la
tecla On/Off y evita asi el arranque incontrolado del
equipo.

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales.

Lea el manual de instrucciones del equi-
po, de la bateria y del cargador, asi como
todas las instrucciones de seguridad, an-
tes de utilizar el equipo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Peligro de cortes. No toque los filos cor-
tantes ni las cuchillas en movimiento.
Mantenga las partes del cuerpo alejadas
de las cuchillas.

T ®H®>

El nivel de presién acustica garantizado
indicado en la etiqueta es de 82 dB.

[

4B

Descripcion del equipo
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

@ Equipo (GSH son las siglas en aleman de cortacés-
ped y cortasetos)

@ Indicador del estado de carga

(3) Empufiadura

(® Alojamiento de la bateria

@ Tecla de desbloqueo de la tecla On/Off
() Tecla On/Off

(?) Alojamiento de las tijeras

Cortasetos

(®) Tecla de desbloqueo

Cuchilla

() *Cargador

(2 *Bateria

@ *Tecla de desbloqueo de la bateria
Proteccion de la cuchilla (cortasetos)

@ Proteccion de la cuchilla (cortacésped)

Cortacésped

*GSH 4-4 Plus: necesario y disponible por separado

Asa telescépica (disponible opcionalmente)
Figura B

(1) Asa telescopica

(2) Empufiadura

@ Tecla de desbloqueo de la tecla On/Off
(@ Tecla On/Off

@ Corredera de desbloqueo

(&) Receptaculo

(@) Tuerca racor

Carga de la bateria
1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Montaje de la proteccion de la cuchilla

A PELIGRO

Peligro de cortes por cuchillas afiladas y en caso de
conexion accidental del equipo.

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

Asegurese de no pulsar la tecla On/Off mientras intro-
duce la bateria.

Evite la conexién involuntaria del equipo.

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.
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Monte siempre la proteccién de la cuchilla antes de tra-
bajar con el equipo y antes de transportarlo.
1. Deslizar la proteccion de la cuchilla sobre las cuchi-
llas del cortacésped o el cortasetos.
Figura C

Montaje del cortacésped o el cortasetos

A PELIGRO
Peligro de cortes por cuchillas afiladas y en caso de
conexién accidental del equipo.
Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.
Asegurese de no pulsar la tecla On/Off mientras intro-
duce la bateria.
Evite la conexién involuntaria del equipo.
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.
Monte siempre la proteccioén de la cuchilla antes de tra-
bajar con el equipo y antes de transportarlo.
1. Seleccionar el cortacésped o el cortasetos en fun-
cién de la finalidad de uso.
2. Montarla proteccion de la cuchilla, véase el capitulo
Montaje de la proteccion de la cuchilla.
3. Montar el cortacésped o el cortasetos en el equipo:
FiguraD
a Insertar el cortacésped o el cortasetos en el alo-
jamiento de las tijeras tal y como se muestra.
b Presionar el cortacésped o el cortasetos contra el
alojamiento de las tijeras hasta que encaje de for-
ma audible.

Colocacion de la bateria

A PELIGRO
Peligro de lesiones por corte en caso de conexién
accidental del equipo.
Asegurese de no pulsar la tecla On/Off mientras intro-
duce la bateria.
Evite la conexién involuntaria del equipo.
1. Soltar la tecla On/Off.
2. Presionar el paquete de bateria en el alojamiento
del equipo hasta que se sienta resistencia.
Figura E

Indicador del estado de carga
Tras conectar el equipo, se muestra el estado de carga
de la bateria.
Figura F

Montaje del asa telescopica (opcional)
Con el asa telescopica, incluso los bordes del césped
mas largos se pueden cortar comodamente mientras se
camina.

El asa telescopica esta disponible opcionalmente.

1. Aflojar la tuerca racor y separar un poco el asa tele-
scopica, véase el capitulo Cortar el césped con el
cortacésped con asa telescopica.

Esto facilita el deslizamiento del receptaculo sobre

el asa telescopica.

2. Empuijar el receptaculo sobre el asa telescopica tal
y como se muestra hasta que encaje de forma audi-
ble.

Figura G
Nota
El receptaculo no puede retirarse del asa telescopica
una vez enganchado.

A PELIGRO

Peligro de cortes por cuchillas afiladas y en caso de
conexion accidental del equipo.

Las cuchillas pueden causar lesiones graves por corte.
No toque las cuchillas.

Durante todos los trabajos en o con el equipo, lleve ga-
fas y guantes de proteccion.

Evite la conexién involuntaria del equipo.

Si el equipo se desconecta automaticamente debido a
una sobrecarga, suelte inmediatamente la tecla On/Off.
Esperar a que el equipo o la bateria vuelvan a estar lis-
tos para funcionar antes de volver a conectarlo.

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por piezas proyectadas.

Las cuchillas pueden proyectar piezas sueltas.

Antes de comenzar los trabajos, compruebe la presen-
cia en la zona de trabajo de objetos que podrian salir
disparados, p. €j. alambres, piedras o cristal.

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion, asi como proteccion para oidos.

CUIDADO

Peligro de danos debido a o en las cuchillas.

Las cuchillas pueden dafar objetos.

Los objetos duros pueden dafiar las cuchillas.

Antes de comenzar los trabajos, compruebe la presen-
cia de objetos en la zona de trabajo, p. ej., cuerdas,
mangueras, conductos, cables, varillas metalicas o ma-
llas metalicas, y mantenga una distancia suficiente.

Corte del césped con el cortacésped
1. Montar el cortacésped, véase el capitulo Montaje
del cortacésped o el cortasetos.
2. Retirar la proteccion de la cuchilla.
3. Conectar el equipo:
Figura H
a Mantener pulsada la tecla de desbloqueo de la
tecla On/Off.
b Pulsar la tecla On/Off.
El equipo se pone en marcha.
Ahora se puede soltar la tecla de desbloqueo de
la tecla On/Off.
Para detener el equipo, soltar la tecla On/Off.
4. Mantener la cuchilla paralela al suelo.
Figura |

Cortar el césped con el cortacésped con asa
telescépica
1. Montar el cortacésped en el equipo, véase el capi-
tulo Montaje del cortacésped o el cortasetos.
Nota
Por razones de seguridad, el cortasetos no puede utili-
zarse con el asa telescépica. Por lo tanto, si el cortase-
tos esta montado, el equipo no puede introducirse en el
receptaculo. No realice ningun tipo de modificacién en
el cortasetos.
2. Empujar el equipo en el receptaculo tal y como se
muestra hasta el tope.
FiguraJ
Nota
Para extraer el equipo, sacarlo del receptaculo.
Figura K
3. Para cortar césped en incisos, por ejemplo, girar el
equipo hacia la izquierda o la derecha:
Figura L
a Tirar de la corredera de desbloqueo en la direc-
cion de la flecha y mantenerla asi.
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b Girar el equipo con el receptaculo 90° hacia la iz-
quierda o hacia la derecha.
c Soltar la corredera de desbloqueo.
El receptaculo encaja.
4. Ajustar la longitud del asa telescopica si es necesa-
rio:
Figura M
a Aflojar la tuerca racor.
b Retraer o extraer el asa telescopica.
c Apretar la tuerca racor.
5. Retirar la proteccion de la cuchilla.
6. Conectar el equipo con la tecla On/Off del asa tele-
scopica:
Figura N
a Mantener pulsada la tecla de desbloqueo de la
tecla On/Off del asa telescépica.
b Pulsar la tecla On/Off del asa telescopica.
El equipo se pone en marcha.
Ahora se puede soltar la tecla de desbloqueo de la
tecla On/Off.
Para detener el equipo, soltar la tecla On/Off.
Nota
Si el equipo esta montado en el asa telescopica, la
tecla On/Off del equipo no tiene ninguna funcion.

A PELIGRO
Peligro de lesiones al levantar el equipo con el asa
telescépica.
El equipo no puede guiarse con seguridad al levantarlo
con el asa telescopica, puede descontrolarse y provo-
car cortes o contusiones.
No levante el equipo con el asa telescépica.
Guie el equipo tnicamente con las ruedas en el suelo.
7. Guiar el equipo con el asa telescépica.

Figura O

Figura P

Corte de arbustos/setos/matorrales con el
cortasetos

1. Montar el cortasetos, véase el capitulo Montaje del
cortacésped o el cortasetos.

2. Conectar el equipo:

FiguraH

a Mantener pulsada la tecla de desbloqueo de la
tecla On/Off.

b Pulsar la tecla On/Off.
El equipo se pone en marcha.
Ahora se puede soltar la tecla de desbloqueo de
la tecla On/Off.
Para detener el equipo, soltar la tecla On/Off.

3. Cortar arbustos/setos/matorrales con el cortasetos.
Al cortar setos, mantener las cuchillas paralelas al
seto.

Figura Q

Cambio de cortacésped y cortasetos

A PELIGRO

Peligro de cortes por cuchillas afiladas y en caso de
conexién accidental del equipo.

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

Asegurese de no pulsar la tecla On/Off mientras intro-
duce la bateria.

Evite la conexién involuntaria del equipo.

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

Monte siempre la proteccién de la cuchilla antes de tra-
bajar con el equipo y antes de transportarlo.

1. Soltar la tecla On/Off.

El equipo se desconecta.

2. Retirar la bateria del equipo, véase el capitulo Re-
tirada de la bateria.

3. Montar la proteccion de la cuchilla en el cortacésped
y el cortasetos, véase el capitulo Montaje de la pro-
teccion de la cuchilla.

4. Desmontar el cortacésped o el cortasetos del equi-
po:

FiguraR

a Pulsar simultdneamente las dos teclas de des-
bloqueo.

b Retirar el cortacésped o el cortasetos del aloja-
miento de las tijeras.
5. Montar el cortacésped o el cortasetos en el equipo:
Figura D
a Insertar el cortacésped o el cortasetos en el alo-
jamiento de las tijeras tal y como se muestra.

b Presionar el cortacésped o el cortasetos contra el
alojamiento de las tijeras hasta que encaje de for-
ma audible.

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Soltar la tecla On/Off.
El equipo se desconecta.
2. Presionar la tecla de desblogueo de la bateria y ex-
traer la bateria del alojamiento.
Figura S

Finalizacion del servicio

1. Soltar la tecla On/Off.
El equipo se desconecta.

2. Retirar la bateria del equipo, véase el capitulo Re-
tirada de la bateria.

3. Cargar la bateria, véase el capitulo Carga de la ba-
teria.

4. Limpiar el equipo, véase el capitulo Limpieza del
equipo.

5. Engrasar las cuchillas, véase el capitulo Lubrica-
cion de las cuchillas.

6. Montar la proteccion de la cuchilla, véase el capitulo
Montaje de la proteccién de la cuchilla.

AN PRECAUCION

Riesgo de darios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Soltar la tecla On/Off.

El equipo se desconecta.

2. Retirar la bateria del equipo, véase el capitulo Re-
tirada de la bateria.

3. Montar la proteccion de la cuchilla, véase el capitulo
Montaje de la proteccién de la cuchilla.

4. Desmontar el cortacésped o el cortasetos del equi-
po, véase el capitulo Cambio de cortacésped y cor-
tasetos.

5. Antes de transportar el equipo y los accesorios con
un vehiculo, almacénelos o fijelos para que no se
deslicen o salgan despedidos al acelerar, frenar, to-
mar una curva o en caso de accidente.

Almacenamiento
1. Soltar la tecla On/Off.
El equipo se desconecta.
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2. Retirar la bateria del equipo, véase el capitulo Re-
tirada de la bateria y almacenarlo de la forma pre-
vista, véase el manual de instrucciones de la
bateria.

3. Limpiar el equipo, véase el capitulo Limpieza del
equipo.

4. Montar la proteccion de la cuchilla, véase el capitulo
Montaje de la proteccioén de la cuchilla.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

CUIDADO

Peligro de dafios por almacenamiento incorrecto.

Un almacenamiento incorrecto puede dafiar el equipo.

Almacene el equipo en un lugar interior seco y bien ven-

tilado.

No exponga el equipo a la luz solar directa durante mu-

cho tiempo.

Mantenga el equipo alejado de sustancias corrosivas

como productos quimicos de jardineria y sales de des-

hielo.

5. Almacenar el equipo en un lugar interior seco y bien
ventilado.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de cortes por cuchillas afiladas y en caso de
conexién accidental del equipo.

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

Asegurese de no pulsar la tecla On/Off mientras intro-
duce la bateria.

Evite la conexién involuntaria del equipo.

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

Monte siempre la proteccién de la cuchilla antes de tra-
bajar con el equipo y antes de transportarlo.

Limpieza del equipo

CUIDADO

Peligro de danos por limpieza incorrecta.

Limpie el equipo tnicamente con cepillos de mano y pa-

Aos humedos.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua u otros liquidos.

No limpie el equipo con un chorro de agua de manguera

o de alta presion.

1. Soltar la tecla On/Off.
El equipo se desconecta.

2. Retirar la bateria del equipo, véase el capitulo Re-
tirada de la bateria.

3. Retirar los desechos de corte con un cepillo de ma-
no.
Figura T

4. Eliminar la resina de las cuchillas, por ejemplo, con
el quitamanchas universal RM 769 de Karcher.

5. Lubricar las cuchillas del cortacésped o el cortase-
tos, véase el capitulo Lubricacién de las cuchillas.

6. Montar la proteccién de la cuchilla, véase el capitulo
Montaje de la proteccion de la cuchilla.

7. En caso necesario, limpiar el equipo con un pafio
hdmedo.

8. Eliminar la suciedad y los cuerpos extrafios del alo-
jamiento de la bateria con un pafio himedo.

Nota
Limpiar del mismo modo el asa telescopica disponible
opcionalmente.

Lubricacion de las cuchillas

Nota

Para mantener la calidad de las cuchillas y unos resul-

tados de corte 6ptimos, aplicar un poco de aceite en

spray o aceite fino liquido de motor a las cuchillas del

cortacésped y el cortasetos después de cada uso.

1. Soltar la tecla On/Off.
El equipo se desconecta.

2. Retirar la bateria del equipo, véase el capitulo Re-
tirada de la bateria.

3. Limpiar el equipo, véase el capitulo Limpieza del
equipo.

4. Colocar el equipo sobre una superficie horizontal,
nivelada y resistente al aceite.
Figura U

5. Aplicar una fina capa de aceite en la parte superior
de las cuchillas del cortacésped y el cortasetos.

6. Montar la proteccion de la cuchilla, véase el capitulo
Montaje de la proteccién de la cuchilla.

7. Limpiar la base y eliminar los residuos de aceite de
forma respetuosa con el medio ambiente y de
acuerdo con la normativa local.

Ayuda en caso de fallos

Amenudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, pédngase
en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.
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Fallo Causa

Solucion

equipo.

El equipo no funciona. |[La bateria no esta bien colocada en el |1. Presionar la bateria para introducirla en el

alojamiento de la bateria del equipo hasta
que encaje de manera audible.

masiado bajo.

El estado de carga de la bateria es de- |1. Cargar la bateria, véase el capitulo Carga

de la bateria.

La bateria esta sobrecalentada.

1. Sacar la bateria del equipo y dejarla en-
friarse, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

Nota

La bateria puede estar muy caliente.

2. No exponer el equipo ni la bateria directa-
mente al sol.

S0s.

La bateria o el cargador estan defectuo-

=

Reemplazar la bateria o el cargador, véase
el capitulo Uso previsto.

El equipo se detiene du- |[El motor esta sobrecalentado
rante el funcionamiento

1. Interrumpir el trabajo y dejar enfriar el mo-
tor.

Codigos de error y descripcion de los errores

Indicador del estado |Descripcion de los errores
de carga

Solucion de errores

Un LED parpadea len-|La bateria esta completamente
tamente y el motor es-|descargada.
ta apagado.

Cargar la bateria o sustituirla por otra cargada, véase
el capitulo Carga de la bateria.

Todos los LED parpa- |Las cuchillas estan bloqueadas o
dean 2 veces cada 2 s |sucias.

y el motor esta apaga-
do.

Soltar la tecla On/Off y retirar la bateria del equipo,
véase el capitulo Retirada de la bateria.
Comprobar si hay cuerpos extrafios duros entre las
cuchillas y retirarlos si es necesario.

Limpiar y engrasar las cuchillas, véase el capitulo
Limpieza del equipo.

Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.

La funcién de proteccion térmica
del motor esta activada.

Dejar enfriar el equipo.

Utilice y almacene el equipo y la bateria unicamente
dentro del rango de temperatura previsto; véase el
manual de instrucciones de la bateria.

Todos los LED parpa- |La funcién de proteccion térmica de
dean 5 veces cada |la bateria esta activada.
2s.

Soltar la tecla On/Off y retirar la bateria del equipo,
véase el capitulo Retirada de la bateria.

Dejar que el equipo y la bateria se enfrien/calienten.
Utilice y almacene el equipo y la bateria unicamente
dentro del rango de temperatura previsto; véase el
manual de instrucciones de la bateria.

Si el error contintia, pédngase en contacto con su dis-
tribuidor o con un servicio de postventa autorizado.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas proximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Tension nominal \% 3.6
(max.
3.7)

Revoluciones a ralenti /min 1050

Anchura de corte cortacésped mm 80

Longitud de corte cortasetos mm 110

Distancia entre cuchillas cortase- mm 8

tos

Valores calculados conforme a EN 62841-1y
EN 62841-4-5: Grass shears

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 2,8
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Inseguridad K m/s2 1,5
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 72
Inseguridad Ky dB(A) 3
Intensidad acustica Lya dB(A) 81
Inseguridad K,z dB(A) 3

Valores calculados conforme a EN 62841-1y
EN 62841-4-2: Shrub shears

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 2,8
Inseguridad K m/s? 1,5
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 71
Inseguridad Ky dB(A) 3
dB(A) 82
Peso y dimensiones
Peso con cortacésped kg 0,58
Peso con cortasetos kg 0,63

Largo x ancho x alto (con corta- mm 306 x 83
césped, sin bateria, sin proteccion x 132
de la cuchilla)

Largo x ancho x alto (con cortase- mm 392 x 81

tos, sin bateria, sin proteccién de x 132
la cuchilla)

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
Nivel de vibraciones

N ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacioén provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Determine las medidas para su proteccion en funciéon
de la estimacion de la carga segun las condiciones rea-
les de uso. Tenga en cuenta todas las fases del ciclo de
servicio. Es decir, por ejemplo, ademas del tiempo de
servicio, considere los tiempos en que el equipo esta
desconectado y fuera de servicio.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Cortacésped y cortasetos con bateria

Tipo: GSH 4-4 Plus

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11
EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V (solo
con cortasetos)

Intensidad acustica dB(A)

Medida: 78,92

Garantizada: 82

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/06/2023
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Avisos de seguranca

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez,
@ leia este manual de instrugdes original e os avi-

sos de seguranga, bem como o manual de ins-

trugdes original e os avisos de seguranga
fornecidas com a bateria e o carregador.
Proceda em conformidade.
Conserve todos os manuais de instrugdes para referén-
cia ou utilizagdo futura.
Além das indicagdes que constam dos manuais de ins-
trugdes, & necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.
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Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Instrucoes gerais de segurancga para
ferramentas elétricas

N ATENCAO

o Leia todos os avisos de seguranca, instrugées,
ilustragées e especificagoes fornecidos com esta
ferramenta elétrica.
O ndo cumprimento de todas as instrugées listadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos e
instrugées para referéncia futura.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se a

sua ferramenta elétrica alimentada pela rede elétrica

(com fio) ou pela bateria (sem fio).

1 Segurancga na area de trabalho

a Manter a area de trabalho limpa e bem ilumi-
nada. Areas desorganizadas ou escuras convi-
dam a acidentes.

b Nao utilize ferramentas elétricas em atmosfe-
ras explosivas, tais como na presenca de li-
quidos, gases ou poeiras inflamaveis. As
ferramentas elétricas produzem faiscas que po-
dem inflamar o p6 ou fumos.

¢ Mantenha as criangas e os transeuntes afas-
tados quando estiver a utilizar uma ferramen-
ta elétrica. As distragdes podem fazer com que
se perca o controlo.

2 Seguranca elétrica

a As fichas das ferramentas elétricas devem
corresponder a tomada. Nunca modifique a fi-
cha de forma alguma. Nao utilize quaisquer fi-
chas adaptadoras com ferramentas elétricas
ligadas a terra. As fichas ndo modificadas e as
tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

b Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, tais como tubos, radiadores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.

¢ Nao exponha as ferramentas elétricas a chu-
va ou a condigdes de humidade. A entrada de
agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco
de choque elétrico.

d Nao utilize o cabo de forma abusiva. Nunca
utilize o cabo para transportar, puxar ou des-
ligar a ferramenta elétrica da tomada. Mante-
nha o cabo afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou pegas em movimento. Os cabos da-
nificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

e Quando utilizar uma ferramenta elétrica no
exterior, utilize um cabo de extensao adequa-

do para utilizagao no exterior. A utilizacdo de
um cabo adequado para utilizagdo no exterior re-
duz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel operar uma ferramenta elétri-
ca num local humido, utilize uma fonte de ali-
mentacao protegida por um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizagdo de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.

Seguranga pessoal

a

Mantenha-se alerta, veja o que esta a fazer e
use o bom senso quando utilizar uma ferra-
menta elétrica. Nao utilize uma ferramenta
elétrica se estiver cansado ou sob a influén-
cia de drogas, alcool ou medicamentos. Um
momento de desaten¢do durante a operagédo da
ferramenta elétrica pode resultar em ferimentos
graves.

Utilize equipamento de protegao individual.
Use sempre protegao para os olhos. O equipa-
mento de prote¢do, como uma mascara antipoei-
ras, sapatos de segurancga antiderrapantes,
capacete ou protecdo auditiva, utilizado em con-
digbes adequadas, reduzira os ferimentos pes-
soais.

Evite a ligagao involuntaria Certifique-se de
que o interruptor esta na posicao de desliga-
do antes de ligar a fonte de alimentacao e/ou
a bateria, pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou ligar ferramentas elétricas que te-
nham o interruptor ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma chave de porcas ou uma chave deixada
presa a uma parte rotativa da ferramenta elétrica
pode provocar ferimentos pessoais.

Nao se estique demasiado com a ferramenta
elétrica nas maos. Mantenha sempre os pés
bem assentes e o equilibrio. /sto permite um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situa-
¢Oes inesperadas.

Vista-se corretamente. Nao use roupas largas
ou joias. Mantenha o cabelo, o vestuario e as
luvas afastados das pecas em movimento.
Vestuario largo, joias ou cabelos compridos po-
dem ficar presos em pegas moveis.

Se existirem dispositivos para a ligagao de
instalagoes de extragao e recolha de poeiras,
certifique-se de que estes estao ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagao da recolha
de poeiras pode reduzir os riscos relacionados
com as poeiras.

Nao deixe que a familiaridade adquirida com
a utilizagao frequente de ferramentas lhe per-
mita tornar-se complacente e ignorar os prin-
cipios de seguranca das ferramentas. Uma
acdo descuidada pode causar ferimentos graves
numa fragdo de segundo.

Utilizagcdo e manutencao de ferramentas elétri-
cas

a
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Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferra-
menta elétrica correta para a sua aplicagdo. A
ferramenta elétrica correta fara o trabalho de for-
ma melhor e mais segura ao ritmo para o qual foi
concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interrup-
tor ndo a ligar e desligar. Qualquer ferramenta



elétrica que ndo possa ser controlada com o in-
terruptor é perigosa e deve ser reparada.

c Desligue aficha da fonte de alimentagdo e/ou
a bateria da ferramenta elétrica antes de efe-
tuar quaisquer ajustes, mudar acessorios ou
guardar as ferramentas elétricas. Estas medi-
das preventivas de seguranga reduzem o risco
de arranque acidental da ferramenta elétrica.

d Guarde as ferramentas elétricas inativas fora
do alcance das criangas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrugées operem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas
sdo perigosas nas maos de utilizadores sem for-
magéo.

e Submeta as ferramentas elétricas a manuten-
cao. Verifique se as pegas moveis estao desa-
linhadas ou presas, se ha pegas partidas ou
qualquer outra condigdo que possa afetar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se es-
tiver danificada, mande reparar a ferramenta
elétrica antes de a utilizar. Muitos acidentes
sdo causados por ferramentas elétricas com uma
manutengéo deficiente.

f Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. As ferramentas de corte com manuten-
¢do adequada e arestas de corte afiadas tém me-
nos probabilidades de se prenderem e sdo mais
faceis de controlar.

g Utilize a ferramenta elétrica, os acessoérios e
as brocas, etc., de acordo com estas instru-
coes, tendo em conta as condigées de traba-
lho e o trabalho a efetuar. A utilizagdo da
ferramenta elétrica para outros fins que ndo os
previstos pode resultar numa situagéo perigosa.

h Mantenha as pegas e as superficies de agar-
rar secas, limpas e isentas de 6leo e gordura.
As pegas e superficies de agarrar escorregadias
nédo permitem um manuseamento e controlo se-
guros da ferramenta em situagcbes inesperadas.

Utilizagao e cuidados com a ferramenta de bate-

ria

a Recarregar apenas com o carregador especi-
ficado pelo fabricante. Um carregador que seja
adequado para um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando utilizado com outra ba-
teria.

b Utilize as ferramentas elétricas apenas com
baterias especificamente concebidas para o
efeito. A utilizacdo de quaisquer outras baterias
pode criar um risco de ferimentos e de incéndio.

¢ Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos meta-
licos, como clipes de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos obje-
tos metalicos, que possam fazer uma ligagao
de um terminal a outro. Um curto-circuito entre
os terminais da bateria pode provocar queimadu-
ras ou um incéndio.

d Em condigdes de abuso, pode ser expelido li-
quido da bateria; evite o contacto. Em caso de
contacto acidental, lave com agua. Se o liqui-
do entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente ajuda médica. O liquido ejeta-
do da bateria pode provocar irritagbes ou quei-
maduras.

e Nao utilize uma bateria ou ferramenta que es-
teja danificada ou modificada. As baterias da-

nificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel, resultando em in-
céndio, explosédo ou risco de ferimentos.

f Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fo-
go ou a temperaturas excessivas. A exposicdo
ao fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C
pode provocar uma exploséo.

g Siga todas as instrucdes de carregamento e
nao carregue a bateria ou a ferramenta fora
do intervalo de temperatura especificado nas
instrugdes. O carregamento incorreto ou a tem-
peraturas fora do intervalo especificado pode da-
nificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

6 Manutencao

a Amanutencao daferramenta elétrica deve ser
efetuada por um técnico qualificado, utilizan-
do apenas pecas de substituicao idénticas.
Deste modo, garante-se a seguranga da ferra-
menta elétrica.

b Nunca efetue a manutencao de baterias dani-
ficadas. A manutengéo das baterias s deve ser
efetuada pelo fabricante ou por prestadores de
servigos autorizados.

Operagao segura do aparador de relva e
arbustos

A PERIGO e Risco de ferimentos graves em ca-
so de projecgao de objectos ou se ficarem presos fios
ou cordas na ferramenta de corte. Antes da utilizagéo,
inspeccione minuciosamente a area de trabalho quanto
a objectos como pedras, paus, metal, fios, 0ssos ou
brinquedos e remova-os.

&N ATEN CAO ® O aparelho néo se destina a ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou co-
nhecimentos. e Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas da area de trabalho enquanto estiver a utili-
zar o aparelho. e Ndo utilize o aparelho se o botéo LI-
GAR/DESLIGAR estiver danificado ou nao ligar/
desligar corretamente. ® Risco de ferimen-
tos, as laminas continuam a funcionar durante um curto
periodo de tempo depois de o aparelho ser desliga-
do. ATl e Ferimentos graves e danos no
aparelho. Certifique-se de que a ferramenta de corte
estd montada correctamente e fixada de forma correcta
antes de colocar o aparelho em operagao. e N&o utilize
o aparelho se existir o risco de reldmpago. e Nunca co-
loque em operagdo um aparelho que ndo esteja com-
pletamente equipado ou que tenha sido submetido a
modificagbes ndo autorizadas. e Nunca utilize o apare-
Iho se os dispositivos de protecgdo estiverem danifica-
dos ou sem os dispositivo de protec¢cdo montados.

e Desligue o aparelho em caso de avaria ou acidente e
retire o conjunto da bateria. Apenas deve colocar o apa-
relho novamente em funcionamento depois de este ter
sido verificado por um servigo de assisténcia técnica
autorizado.

N\ CUIDADO e Familiarize-se com os elementos
de comando e a utilizagdo adequada do aparelho. e Pe-
rigo de lesées, se vestudrio solto, o cabelo ou joias fo-
rem colhidos por pecas méveis. Mantenha o vestuario
e as joias afastados das pecas méveis da maquina.
Apanhe o cabelo comprido. e Risco de acidente acres-
cido com mau tempo. Utilize o aparelho apenas se fo-
rem asseguradas condigbes de seguranga nos
trabalhos. e O ruido do aparelho pode limitar a sua ca-
pacidade de ouvir sinais de alerta, por isso fique atento
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a possiveis perigos nas imediacées da area de traba-
Iho. e Perigo de lesGes. Use sempre 6culos de protec-
¢éo, calgado resistente e vestuario adequado ao utilizar
o aparelho.

ADVER TEN CIA.0 operador do aparelho é

responsavel por acidentes com outras pessoas e 0s
seus bens.

Avisos de seguranca do aparador de
arbustos

e Nao utilizar o aparador de sebes com mau tem-
po, especialmente se existir o risco de relampa-
gos. Isto diminui o risco de se ser atingido por um
raio.

e Manter todos os cabos e fios eléctricos afasta-
dos da area de corte. Podem existir cabos ou fios
eléctricos escondidos em sebes ou arbustos que
podem ser acidentalmente cortados pela ldmina.

e Apenas segurar o aparador de sebes nas super-
ficies de pega isoladas, uma vez que a lamina
pode entrar em contacto com cabos ocultos. As
laminas em contacto com um cabo sob tensao po-
dem fazer com que as pegas metalicas expostas do
aparador de arbustos conduzam a corrente, poden-
do causar um choque elétrico ao operador.

e Manter todas as partes do corpo afastadas da la-
mina. Nao retire o material cortado nem segure
o material a cortar quando as laminas estiverem
em movimento. As laminas continuam a mover-
se depois de o interruptor ser desligado. Um mo-
mento de desatengdo durante a operagdo do apara-
dor de sebes pode resultar em ferimentos graves.

e Ao limpar material encravado ou realizar a ma-
nutencéo do aparador de arbustos, assegure-se
de que todos os interruptores do aparelho estao
desligados e que o bloqueio esta na posicdao
bloqueada. O acionamento inesperado do apara-
dor de sebes ao retirar material encravado ou reali-
zar a manutengéo pode resultar em ferimentos
graves.

o Transportar o aparador de sebes pela pega com
a lamina parada e tendo o cuidado de nao accio-
nar qualquer interruptor do aparelho. O transpor-
te adequado do aparador de sebes diminuira o risco
de arranque inadvertido e de ferimentos provoca-
dos pelas laminas.

e Ao transportar ou armazenar o aparador de se-
bes, use sempre a cobertura da lamina. O manu-
seamento adequado do aparador de sebes
diminuiré o risco de ferimentos provocados pelas Ia-
minas.

Avisos de seguranca do aparador de relva

e Nao utilizar o aparador de relva com mau tempo,
especialmente se existir o risco de relampagos.
Isto diminui o risco de se ser atingido por um raio.

e Manter todos os cabos e fios eléctricos afasta-
dos da area de corte. Podem existir cabos ou fios
elétricos escondidos que podem ser acidentalmente
cortados pela lamina.

e Apenas segurar o aparador de relva nas superfi-
cies de pega isoladas, uma vez que a lamina po-
de entrar em contacto com cabos ocultos. As
laminas em contacto com um cabo sob tensao po-
dem fazer com que as pegas metalicas expostas do
aparador de relva conduzam a corrente, podendo
causar um choque elétrico ao operador.

e Manter todas as partes do corpo afastadas da la-
mina. Nao retire o material cortado nem segure
o material a cortar quando as laminas estiverem
em movimento. As laminas continuam a mover-
se depois de o interruptor ser desligado. Um mo-
mento de desateng¢éo durante a operagdo do apara-
dor de relva pode resultar em ferimentos graves.

e Ao limpar material encravado ou realizar a ma-
nutencéo do aparador de relva, assegure-se de
que o interruptor do aparelho esta desligado e
que o bloqueio esta na posigao bloqueada. O
acionamento inesperado do aparador de relva ao
retirar material encravado ou realizar a manutengao
pode resultar em ferimentos graves.

e Transportar o aparador de relva pela pegacoma
lamina parada e tendo o cuidado de ndo acionar
o interruptor do aparelho. O transporte adequado
do aparador de relva diminuiré o risco de arranque
inadvertido e de ferimentos provocados pelas lami-
nas.

e Ao transportar ou armazenar o aparador de rel-
va, colocar sempre a cobertura da lamina. O ma-
nuseamento adequado do aparador de relva
diminuiré o risco de ferimentos provocados pelas l4-
minas.

Indicagoes adicionais de seguranga

&N ATEN CAO e O aparelho n&o se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. As normais
locais podem impor limitagbes a idade do operador.

e Mantenha as méos e os pés afastados da superficie

de corte, sobretudo quando ligar o motor. e Substitua as

pegas gastas ou danificadas antes de colocar o apare-

Iho em funcionamento. e Evite a ligagdo involuntaria.

Certifique-se de que o interruptor de ligar/desligar esta

na posigéo desligada antes de inserir o conjunto da ba-

teria, de elevar ou transportar o aparelho. e Utilize o

aparelho apenas a luz do dia ou se existir uma boa ilu-

minagé&o artificial. @ Ndo corra em trabalhos com o apa-
relho. Tenha o cuidado de estar numa posicéo estavel

e segura e mantenha o equilibrio, especialmente duran-

te trabalhos em encostas. e Verifique se as pegas mo-

veis funcionam sem problemas e ndo encravam e se
existem pegas partidas ou danificadas. Mande reparar
um aparelho danificado, antes de o utilizar. ¢ Ndo accio-

ne o aparelho com forga. e Desligue o motor, retire o

conjunto da bateria e certifique-se de que todas as pe-

gas moveis se imobilizaram completamente:
Antes de realizar ajustes.

e Antes de deixar o aparelho sem vigilancia.

e Antes de verificar, limpar ou realizar a manutengéo
do aparelho.

e Antes de remover um bloqueio.

Antes de substituir acessorios.

e Depois de encontrar um corpo estranho. Verifique
primeiro o aparelho quanto a danos e repare-os an-
tes de reiniciar o aparelho.

e Se o0 aparelho vibrar de forma anémala. Verifique
primeiro o aparelho quanto a danos e repare-os an-
tes de reiniciar o aparelho.

e Desligue o motor quando interromper o processo de

corte ou se deslocar para outro local de utilizag&o.

AN CUIDADO . Perigo de lesées, se vestuario

solto, o cabelo ou joias forem colhidos por pegas mo-
veis. Mantenha o vestuario e as joias afastados das pe-
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¢as moéveis da maquina. Apanhe o cabelo comprido.

e Os trabalhos de reparagdo devem apenas ser realiza-
dos por um servigo de assisténcia técnica autorizado.
e Vista calgas compridas e pesadas, calgado resistente
e luvas com a medida adequada durante os trabalhos
com o aparelho. Néo trabalhe descalgo. Nao use joias,
sandalias ou calgas curtas.

Manutencao e conservagao seguras

AN ATEN CAO e Desligue o motor, retire o con-
junto da bateria e certifique-se de que todas as pegas
moveis se imobilizaram completamente:

e Antes de limpar ou realizar a manutengéo do apare-

Iho.

e Antes de substituir acessorios.

e Apds cada utilizagdo, remova a sujidade das ferra-
mentas de corte com uma escova rija e aplique um éleo
adequado antiferrugem, antes de voltar a colocar a pro-
tecao da lamina. O fabricante recomenda a utilizagdo
de um spray como lubrificacdo e protegado contra a fer-
rugem. Informe-se junto do servigo de assisténcia téc-
nica sobre sprays adequados para este efeito. Pode
lubrificar as ferramentas de corte antes de cada utiliza-
¢do da forma descrita. ® Mantenha as ferramentas de
corte sempre afiadas e limpas. As ferramentas de corte
afiadas sdao mais faceis de controlar e ndo bloqueiam
tdo facilmente. e Assegure-se de que as aberturas de
ventilagdo estdo desobstruidas. e Perigo de lesées de-
vido a ferramentas de corte afiadas. Seja especialmen-
te cuidadosamente ao remover ou colocar a prote¢gao
da ldmina e ao limpar e lubrificar o aparelho.

AN CUIDADO . Perigo de ledes em ferramentas
de corte afiadas. Quando manusear a ferramenta de
corte, use luvas de protegdo antideslizantes e resisten-
tes. e Perigo de les6es devido a lamina exposta. Colo-
que a protegdo da lamina quando o aparelho ndo
estiver a ser utilizado, incluindo durante breves pausas
de trabalho. e Mantenha os punhos secos, limpos e li-
vres de 6leo e produtos lubrificantes. e Utilize acesso-
rios e pegas sobressalentes disponibilizadas pelo
fabricante. Ao utilizar acessorios e pegas sobressalen-
tes originais, garante uma utilizagdo segura e o bom
funcionamento do aparelho.

ADVERTENCIA . Limpe o produto antes de ca-
da utilizagdo com um pano macio seco. e Para a limpe-
za das partes em plastico, ndo utilize quaisquer
diluentes, pois estes corroem os materiais utilizados no
aparelho. Remova as contaminagdes como po, éleo e
produtos lubrificantes com um pano limpo.

AVIiSO0 e Os trabalhos de assisténcia técnica e manu-
tengdo s6 podem ser realizados por pessoal técnico de-
vidamente qualificado e com formagéo especifica. Para
reparagao do produto, recomendamos o envio para um
centro de assisténcia técnica autorizado.

Transporte e armazenamento seguros

AN CUIDADO e De forma a evitar acidentes e fe-
rimentos, transporte e guarde o aparelho com a protec-
¢ao da ldmina montada e com a bateria removida.

® Perigo de lesbes e danos no aparelho. Para transpor-
te, imobilize o aparelho contra movimento ou queda.

ADVERTENCIA « Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Armazene o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo, fora do alcance das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,

produtos quimicos de uso no jardim. e Ndo guarde o
aparelho no exterior.

Riscos residuais

& ATENCAO

e Existem determinados riscos residuais, mesmo que o
aparelho seja utilizado conforme as instrugées. Po-
dem existir os seguintes riscos durante a utilizagédo
do aparelho:

e [ esles resultantes do contacto com as ferramentas
de corte. Mantenha as ferramentas de corte afasta-
das do corpo e sempre abaixo do nivel da cintura.
Utilize a protecgao da lamina se ndo estiver a cortar.

e Avibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e limite o tempo de trabalho e a
exposicao.

e O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protegao auditiva e limite o ruido.

Reducao dos riscos

A CUIDADO
e Uma utilizagao prolongada do aparelho pode levar a
perturbagbes vasculares nas méos, devido a vibra-
¢ao. Ndo é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
e Predisposigéo individual para problemas de circula-
¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)
e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes
para proteger as maos.
e Circulagdo limitada devido a forga feita a agarrar.
o Uma operagdo ininterrupta é mais prejudicial do que
uma operagao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repetigdo de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER Battery

Power 4 V.
BP 4V As baterias adequadas estdo marca-
das com o simbolo BP 4 V.

= h Carregue o conjunto da bateria apenas
ek com os carregadores autorizados para

carregamento.

O aparador de relva e de arbustos a bateria destina-se
apenas para uso doméstico.

O aparador de relva e de arbustos a bateria foi previsto
para uso exterior, em zonas bem ventiladas.

Quando se utiliza o aparador de relva, o dispositivo é
utilizado para cortar facilmente a relva.

Ao utilizar o cortador de arbustos, o dispositivo & utiliza-
do para cortar faciimente arbustos e sebes.

Quando se utiliza o aparador de relva com a pega teles-
copica, a ferramenta é utilizada para cortar facilmente
os bordos do relvado.

Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagéo.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
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Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de segurancga

AN CUIDADO

Unidades de seguranca alteradas ou em falta

As unidades de seguranga servem para a sua protec-

¢éo.

Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.
Protecao da lamina

A protecéo da lamina é um importante dispositivo de se-

guranga do aparador de relva e arbustos. Nao utilize a

protegdo da lamina se estiver danificada, substitua-a

imediatamente.

Tecla de desbloqueio do botao LIGAR/
DESLIGAR
A tecla de desbloqueio do botdo LIGAR/DESLIGAR

bloqueia o botdo LIGAR /DESLIGAR, impedindo assim
a ligagéo descontrolada do aparelho.

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral.

Leia as instrugdes de funcionamento do
aparelho, da bateria e do carregador,
bem como todas as instrugdes de segu-
ranca, antes de utilizar o aparelho.

Nao exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Perigo de cortes! Nao toque nas arestas
de corte ou nas laminas em movimento.
Mantenha as partes do corpo afastadas
das laminas.

O nivel acustico garantido indicado na
etiqueta é de 82 dB.

Descrigao do aparelho

Figura, ver paginas com graficos
Figura A

@ Aparelho (GSH significa aparador de relva e arbus-
tos)

@ Indicador de estado de carregamento

(®) Pega

@ Suporte do conjunto da bateria

@ Tecla de desbloqueio do botdo LIGAR/DESLIGAR
@ Botdo LIGAR/DESLIGAR

(@) Suporte do aparador

Aparador de arbustos

() Tecla de libertagéo

Lamina

() *Carregador

(i2) *Conjunto da bateria

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
Protecéo da lamina (aparador de arbustos)
@ Protecédo de lamina do aparador de relva
Aparador de relva

* GSH 4-4 Plus: necessario adicionalmente e disponivel
em separado

Pega telescopica (disponivel como opgao)
Figura B

(1) Pega telescopica

(@) Pega

@ Tecla de desbloqueio do botdo LIGAR/DESLIGAR
@ Botéo LIGAR/DESLIGAR

@ Corrediga de desbloqueio

(&) Suporte de instalagéo

(?) Porca de capa

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrucdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

Montar a protecgao da lamina

A PERIGO

Perigo de cortes devido a laminas afiadas e se o
aparelho for ligado acidentalmente!

Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.

Certifique-se de que o botdo LIGAR/DESLIGAR néo é
premido enquanto insere a bateria.

Evite a ligacdo involuntaria do aparelho.

Utilize 6culos de protecdo e luvas de prote¢do durante
todos os trabalhos no aparelho.

Coloque sempre a protegdo da lamina antes de traba-
Ihar na maquina e antes de a transportar.
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1. Deslize a protegao da lamina sobre as laminas do
aparador de relva ou arbustos.
Figura C

Montar o aparador de relva ou arbustos

A PERIGO
Perigo de cortes devido a laminas afiadas e se o
aparelho for ligado acidentalmente!
Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.
Certifique-se de que o botdo LIGAR/DESLIGAR néo é
premido enquanto insere a bateria.
Evite a ligagao involuntaria do aparelho.
Utilize 6culos de protegéo e luvas de protegdo durante
todos os trabalhos no aparelho.
Coloque sempre a proteg¢do da ldmina antes de traba-
Ihar na maquina e antes de a transportar.
1. Selecione o aparador para relva ou arbustos de
acordo com a utilizagdo prevista.
2. Montar a protegao da lamina, consultar o capitulo
Montar a protecgao da lamina.
3. Montar o aparador de relva ou de arbustos no apa-
relho:
FiguraD
a Inserir o aparador de relva ou de arbustos no su-
porte do aparador, conforme ilustrado.
b Pressionar o aparador de relva ou de arbustos
contra o suporte do aparador até ouvir um estali-
do.

Inserir conjunto da bateria

A PERIGO

Perigo de ferimentos por corte se o aparelho for li-

gado acidentalmente!

Certifique-se de que o botdo LIGAR/DESLIGAR néo é

premido enquanto insere a bateria.

Evite a ligagéo involuntaria do aparelho.

1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.

2. Introduzir o conjunto de bateria no suporte do con-
junto da bateria do aparelho, até encaixar audivel-
mente.

Figura E

Indicador de estado de carregamento
Depois de ligar o aparelho, é apresentado o estado de
carga do conjunto da bateria.

Figura F

Montar a pega telescépica (opcional)
Com a pega telescdpica, é possivel cortar confortavel-
mente até mesmo relvados mais compridos enquanto
se caminha.

A pega telescopica esta disponivel como opgao.

1. Desapertar a porca de capa e afastar um pouco a
pega telescopica, ver capitulo Cortar relva com
uma aparador de relva com pega telescopica .

Isto facilita o deslizamento do suporte de instalagéo
sobre a pega telescépica.

2. Deslize o suporte de instalagdo sobre a pega teles-
cépica, como indicado, até ouvir um estalido.
Figura G

Aviso

O suporte de instalagdo ndo pode ser retirado da pega

telescopica depois de este ter sido engatado.

A PERIGO

Perigo de cortes devido a laminas afiadas e se o
aparelho for ligado acidentalmente!

As ldminas podem causar ferimentos de corte graves.
Nao toque nas ldminas.

Utilize 6culos de protecdo e luvas de prote¢do adequa-
das durante todos os trabalhos com e no aparelho.
Evite a ligag&o involuntaria do aparelho.

Se o aparelho se desligar automaticamente devido a
sobrecarga, solte imediatamente o botdo LIGAR/DES-
LIGAR. Aguarde até que o aparelho ou a bateria este-
Jjam novamente prontos para funcionar, antes de o ligar
novamente.

A ATENCAO

Risco de ferimentos devido a proje¢do de pecgas!
As ldminas podem atirar pegas soltas para todo o lado.
Antes de iniciar o trabalho, verifique a area de trabalho
quanto a objetos que representem o risco de serem pro-
Jetados, por exemplo, arames, pedras, vidro.

Utilize 6culos de protegao, luvas de protegéo e prote-
¢do auricular quando trabalhar com a maquina.

ADVERTENCIA

Perigo de danos nas laminas ou por elas provoca-
dos!

As laminas podem danificar objetos.

Os objetos duros podem danificar as ldminas.

Antes de iniciar o trabalho, verifique se existem objetos
na area de trabalho, como cordas, mangueiras, linhas,
cabos, barras de metal, redes metélicas, e mantenha
uma distancia suficiente.

Cortar relva com a aparador de relva
1. Montar o aparador de relva, consultar o capitulo
Montar o aparador de relva ou arbustos.
2. Retirar a protegéo da lamina.
3. Ligar o aparelho:
Figura H
a Premir sem soltar a tecla de desbloqueio do bo-
tdo LIGAR/DESLIGAR.
b Premir o botdo LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho arranca.
A tecla de desbloqueio do botdo LIGAR/DESLI-
GAR pode agora ser libertado.
Para parar o aparelho, solte o botdo LIGAR/DES-
LIGAR.
4. Deslocar a lamina sempre paralela ao chéo.
Figura |

Cortar relva com uma aparador de relva com
pega telescopica
1. Montar a aparador de relva no aparelho, ver capitu-
lo Montar o aparador de relva ou arbustos .
Aviso
Por razbes de seguranga, o aparador de arbustos ndo
deve ser utilizado com a pega telescopica. Se estiver
montado o aparador de arbustos, ndo é possivel inserir
o aparelho no suporte de instalagdo. Ndo modifique o
aparador de arbustos!
2. Inserir o aparelho, até ao batente, no suporte de ins-
talagédo, como indicado.
FiguraJ
Aviso
Para retirar o aparelho, puxe-o para fora do suporte de
instalag&o.
Figura K
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3. Para cortar a relva em separagdes, por exemplo, gi-
re o aparelho para a esquerda ou para a direita:
Figura L
a Puxar a corredica de desbloqueio na diregéo da
seta e manté-la premida.

b Rodar o aparelho com o suporte de instalagéo
90° para a esquerda ou para a direita.

¢ Soltar a corrediga de desbloqueio.
O suporte de instalagédo encaixa no lugar.

4. Ajustar o comprimento da pega telescépica, se ne-

cessario:

Figura M

a Desapertar a porca de capa.

b Recolher ou estender a pega telescopica.
c Apertar a porca de capa.

5. Retirar a protegao da lamina.

6. Ligar o aparelho utilizando o botdo LIGAR/DESLI-
GAR na pega telescopica:

Figura N

a Premir sem soltar a tecla de desbloqueio do bo-
tdo LIGAR/DESLIGAR na pega telescépica.

b Premir o botdo LIGAR/DESLIGAR na pega teles-
copica.

O aparelho arranca.

Atecla de desbloqueio do botdo LIGAR/DESLIGAR

pode agora ser libertado.

Para parar o aparelho, solte o botdo LIGAR/DESLI-

GAR.

Aviso

Se o aparelho estiver montado na pega telescdpica, o

botao LIGAR/DESLIGAR no aparelho ndo tem qualquer

fungao.

A PERIGO
Perigo de ferimentos ao levantar o aparelho com a
pega telescopica!
O aparelho nao pode ser guiado com seguranga ao ser
levantado com a pega telescépica, pode ficar fora de
controlo e causar cortes ou contusées.
Né&o levante o aparelho com a pega telescdpica.
Guie o aparelho apenas com as rodas no chéao.
7. Guiar o aparelho com a pega telescopica.

Figura O

Figura P

Cortar arbustos / sebes com o aparador de
arbustos

1. Montar o aparador de arbustos, ver capitulo Montar
o aparador de relva ou arbustos.

2. Ligar o aparelho:

FiguraH

a Premir sem soltar a tecla de desbloqueio do bo-
tdo LIGAR/DESLIGAR.

b Premir o botdo LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho arranca.
A tecla de desbloqueio do botédo LIGAR/DESLI-
GAR pode agora ser libertado.
Para parar o aparelho, solte o botdo LIGAR/DES-
LIGAR.

3. Cortar arbustos e sebes com o aparador arbustos.
Ao cortar a sebe, manter as laminas paralelas a se-
be.

Figura Q

Trocar o aparador de relva e de arbustos

A PERIGO
Perigo de cortes devido a laminas afiadas e se o
aparelho for ligado acidentalmente!
Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.
Certifique-se de que o botdo LIGAR/DESLIGAR néo é
premido enquanto insere a bateria.
Evite a ligacdo involuntaria do aparelho.
Utilize 6culos de protegdo e luvas de protegdo durante
todos os trabalhos no aparelho.
Coloque sempre a protegdo da lamina antes de traba-
Ihar na maquina e antes de a transportar.
1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho, consultar
o capitulo Remover o conjunto da bateria
3. Montar a prote¢édo da Idmina no aparador de relva e
arbustos, ver capitulo Montar a protecg¢éo da lami-
na.
4. Desmontar o aparador de relva ou de arbustos do
aparelho:
FiguraR
a Premir simultaneamente as duas teclas de liber-
tagdo.
b Retirar o aparador de relva ou de arbustos do su-
porte do aparador.
5. Montar o aparador de relva ou de arbustos no apa-
relho:
Figura D
a Inserir o aparador de relva ou de arbustos no su-
porte do aparador, conforme ilustrado.
b Pressionar o aparador de relva ou de arbustos
contra o suporte do aparador até ouvir um estali-
do.

Remover o conjunto da bateria

Aviso

Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-

tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de

modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.

1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

2. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da bate-
ria e retirar a bateria do suporte do conjunto da ba-
teria.

Figura S

Terminar a operagao

1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.

2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho, consultar
o capitulo Remover o conjunto da bateria

3. Carregar o conjunto de bateria; consultar o capitulo
Carregar conjunto de bateria.

4. Limpar o aparelho, consultar o capitulo Limpar o
aparelho.

5. Lubrificar as laminas, consultar o capitulo Lubrificar
as laminas.

6. Montar a protegédo da lamina, consultar o capitulo
Montar a protec¢édo da lamina.

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.
1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.
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O aparelho ¢ desligado.

2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho, consultar
o capitulo Remover o conjunto da bateria

3. Montar a protegdo da lamina, consultar o capitulo
Montar a protecgao da ldmina.

4. Desmontar o aparador de relva ou de arbustos do
aparelho, consultar o capitulo Trocar o aparador de
relva e de arbustos .

5. Antes de transportar o aparelho e os acessorios
com um veiculo, arrume-os ou fixe-os de modo a
que nao escorreguem ou sejam projetados ao ace-
lerar, travar, fazer curvas ou em caso de acidente.

Armazenamento

1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho ¢ desligado.

2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho, ver o ca-
pitulo Remover o conjunto da bateria e guarda-lo
como previsto, ver o manual de instrugdes do con-
junto da bateria.

3. Limpar o aparelho, consultar o capitulo Limpar o
aparelho.

4. Montar a protegdo da lamina, consultar o capitulo
Montar a protec¢do da lamina.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a armazenamento incorre-

to!

O armazenamento incorreto pode danificar o aparelho.

Guarde o aparelho num local seco e bem ventilado.

Né&o exponha o aparelho a luz solar direta durante muito

tempo.

Mantenha o aparelho afastado de substéancias corrosi-

vas, tais como produtos quimicos para jardim e sais pa-

ra descongelagéo.

5. Guarde o aparelho num espaco interior seco e com
boa ventilagao.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de cortes devido a laminas afiadas e se o
aparelho for ligado acidentalmente!

Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de todos
os trabalhos realizados no mesmo.

Certifique-se de que o botdo LIGAR/DESLIGAR né&o é
premido enquanto insere a bateria.

Evite a ligagao involuntaria do aparelho.

Utilize 6culos de protegédo e luvas de protecdo durante
todos os trabalhos no aparelho.

Coloque sempre a proteg¢do da ldmina antes de traba-
Ihar na méaquina e antes de a transportar.

Limpar o aparelho

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a limpeza incorreta!

Limpe o aparelho apenas com escovas manuais e pa-
nos humidos.

Nao utilize produtos de limpeza com solventes.

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liqui-
dos.

Nao limpe o aparelho com um jato de mangueira ou de
agua de alta presséo.

1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.

2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho, consultar
o capitulo Remover o conjunto da bateria

3. Retirar os restos do material cortado com uma vas-
soura de mao.
Figura T

4. Remover resina das laminas, por exemplo, com o
removedor de nédoas universal Karcher RM 769.

5. Lubrificar as laminas do aparador de relva ou arbus-
tos, consultar o capitulo Lubrificar as ldminas .

6. Montar a protegdo da lamina, consultar o capitulo
Montar a protecg¢édo da lamina.

7. Limpar o aparelho com um pano humido, se neces-
sario.

8. Remover a sujidade e os objetos estranhos do su-
porte do conjunto da bateria com um pano himido.

Aviso

Limpar a pega telescopica, disponivel opcionalmente,

da mesma forma.

Lubrificar as laminas

Aviso

Para manter a qualidade da ldmina e os melhores resul-

tados de corte, aplique um pouco de 6leo em spray ou

o6leo de maquina fino nas ldminas do aparador de relva

e de arbustos apés cada utilizago.

1. Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.

2. Retirar o conjunto da bateria do aparelho, consultar
o capitulo Remover o conjunto da bateria

3. Limpar o aparelho, consultar o capitulo Limpar o
aparelho.

4. Colocar o aparelho numa superficie horizontal, ni-
velada e resistente ao 6leo.
Figura U

5. Aplicar uma fina camada de 6leo na parte superior
das laminas do aparador de relva e arbustos.

6. Montar a protegdo da lamina, consultar o capitulo
Montar a protecg¢édo da lamina.

7. Limpe a base e elimine os residuos de 6leo de for-
ma ecolodgica e de acordo com os regulamentos lo-
cais.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.
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Erro

Causa

Reparacgao

0O aparelho nao funciona.|O conjunto da bateria ndo esta encaixa-

do correctamente no aparelho.

1.

Premir o conjunto da bateria no suporte do
conjunto da bateria do aparelho, até encai-
xar audivelmente.

O estado de carga do conjunto da bateria
é demasiado baixo.

=

Carregar o conjunto da bateria; consultar o
capitulo Carregar conjunto de bateria.

a operagao

O conjunto da bateria sobreaqueceu. 1. Remover o conjunto da bateria do apare-
Iho e deixar arrefecer, ver capitulo Remo-
ver o conjunto da bateria.

Aviso

O conjunto da bateria pode estar muito quen-

te.

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria sob luz solar.

O conjunto da bateria ou o carregador |1. Substituir o conjunto da bateria ou o carre-

estdo defeituosos. gador, ver capitulo Utilizagéo prevista.

O aparelho para durante |Sobreaquecimento do motor 1. Interromper o trabalho e deixar que o mo-

tor arrefeca.

Codigo de erro e descrigoes de erro

Indicador de estado
de carregamento

Eliminacéo do erro

Descrigao do erro

Um LED pisca lenta-
mente e o motor esta
desligado.

O conjunto de bateria esta total-
mente descarregado.

Carregar o conjunto da bateria ou substitui-lo por um
conjunto da bateria carregado, consulte o capitulo
Carregar conjunto de bateria .

Todos os LEDs pis-
cam2xacada2seo
motor esta desligado.

As laminas estéo bloqueadas ou
sujas.

Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR e retirar o conjunto
da bateria do aparelho, consulte o capitulo Remover
o conjunto da bateria .

Verificar se existem corpos estranhos duros entre as
laminas e, se necessario, retira-los.

Limpar e lubrificar as laminas, consultar o capitulo
Limpar o aparelho.

Inserir o conjunto de bateria; consultar o capitulo In-
serir conjunto da bateria.

A funcdo de protegao térmica do
motor é ativada.

Deixar arrefecer o aparelho.

Utilizar e armazenar o aparelho e o conjunto da ba-
teria apenas dentro da gama de temperaturas previs-
ta, ver o manual de instrugdes do conjunto da
bateria.

Todos os LEDs pis-
cam 5 vezes a cada 2
S.

A funcéo de protegao térmica do
conjunto da bateria é ativada.

Soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR e retirar o conjunto
da bateria do aparelho, consulte o capitulo Remover
o conjunto da bateria .

Deixar arrefecer / aquecer o aparelho e o conjunto da
bateria.

Utilizar e armazenar o aparelho e o conjunto da ba-
teria apenas dentro da gama de temperaturas previs-
ta, ver o manual de instrugdes do conjunto da
bateria.

Se o erro persistir, contacte o seu distribuidor ou um
servigo de assisténcia técnica autorizado.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho

Tens&o nominal \ 3.6
(max.
3.7)

Velocidade em ralenti /min 1050

Largura de corte do aparador de mm 80

relva

Portugués



Comprimento de corte do apara- mm 110
dor de arbustos

Espagamento das laminas do mm 8
aparador de arbustos

Valores determinados de acordo com EN 62841-1 e
EN 62841-4-5: Grass shears

Valor de vibragdo mao/brago m/s? 2,8
Inseguranca K m/s? 1,5
Nivel acustico Lya dB(A) 72
Inseguranca Kpa dB(A) 3
Nivel de poténcia sonora Lyya dB(A) 81
Inseguranga Kpa dB(A) 3

Valores determinados de acordo com EN 62841-1 e
EN 62841-4-2: Shrub shears

Valor de vibragdo mao/brago m/s2 2,8
Inseguranca K m/s2 1,5
Nivel acdstico Lya dB(A) 71
Inseguranca Kpa dB(A) 3

Nivel de poténcia sonora Ly ga- dB(A) 82
rantido

Medidas e pesos
Peso com aparador de relva kg 0,58
Peso com aparador de arbustos kg 0,63

Comprimento x largura x altura ~ mm 306 x 83
(com aparador de relva, sem bate- x 132
ria, sem protegao da lamina)

Comprimento x largura x altura mm 392 x 81
(com aparador de arbustos, sem x 132
bateria, sem protegéo da lamina)

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.

Valor de vibragao

A ATENGCAO

O valor de vibragéo indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-
ragdo dos aparelhos.

O valor de vibragao indicado pode ser usado numa ava-
liagao proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissées de vibragbes durante a utilizacdo
momentanea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Determine as medidas de protecgao individual com ba-
se na estimativa da carga com condigbes reais de utili-
zagdo. Tenha em conta todas as partes do ciclo de
operacéo, por exemplo, além do tempo de servigo, 0s
periodos de tempo em que o aparelho esta desligado e
os periodos de tempo em que esta fora de servigo.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragées na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aparador de relva e arbustos com bateria
Tipo: GSH 4-4 Plus

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE: Ane-
xo V (apenas com lamina de arbustos)

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido: 78,92

Garantido: 82

Os signatdarios actuam em nome e em procuracéo do
Conselho de Administragéo.

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/06/2023
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Sikkerhedsanvisninger

Lees denne originale driftsvejledning og sikker-
@ hedsanvisningerne samt de originale driftsvej-

ledninger og sikkerhedsanvisninger vedlagt
batteripakken og opladeren inden den farste
anvendelse af maskinen.
Betjen maskinen i henhold til disse.
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Opbevar alle driftsvejledninger til senere brug eller til ef-
terfalgende brugere.

Ud over anvisningerne i driftsvejledningerne skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsinstruktioner for
elvaerktgj

AN ADVARSEL

o Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illu-
strationer og specifikationer, der folger med dette
elvaerktaj.

Manglende overholdelse af instruktionerne nedenfor
kan resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade. Gem alle advarsler og instruktioner
til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktaj" i advarslerne refererer til dit net-

drevne (med ledning) elveaerktgj eller batteridrevne

(trédlose) elveerktoj.

1 Sikkerhed pa arbejdsomradet

a Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Ro-
dede eller mgrke omréder inviterer til ulykker.

b Brug ikke elvaerktoj i eksplosive omgivelser,
sasom i naerheden af braendbare vaesker, gas-
ser eller stov. Elveerktaj danner gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

¢ Hold bern og omkringstaende vaek, mens du
betjener et elvaerktej. Distraktion kan fa dig til at
miste kontrollen.

2 Elsikkerhed

a Elvaerktejsstik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma under ingen omstandigheder &n-
dres. Brug ikke adapterstik sammen med jor-
det (jordforbundet) elvaerktsj. Usendrede stik
og matchende stikkontakter reducerer risikoen
for elektrisk stad.

b Undga kropskontakt med jordede eller jord-
forbundne overflader sasom rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er en gget risiko for
elektrisk stad, hvis din krop er jordet eller jordfor-
bundet.

¢ Udsaet ikke elvaerktgj for regn eller vade for-
hold. Vand, der treenger ind i et elveerktaj, ager
risikoen for elektrisk stod.

d Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig lednin-
gen til at baere eller traekke elvaerktgjet eller til
at traekket det ud af stikket. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

e Nar du betjener et elvaerktej udenders, skal
du bruge en forlaengerledning, der er egnet til
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udenders brug. Brug af en ledning, der er egnet
til udendgrs brug, reducerer risikoen for elektrisk
stad.

f Hvis brug af et elvaerktgj pa et fugtigt sted ik-

ke kan undgas, skal du bruge en fejlstremsaf-
bryder (RCD). Brug af en RCD reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

a Veaer opmarksom, hold gje med, hvad du la-
ver, og brug din sunde fornuft, nar du betjener
et elvaerktoj. Brug ikke et elvaerktej, hvis du er
traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller me-
dicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under betje-
ningen af et elveerktaj kan resultere i alvorlig
personskade.

b Brug personlige vaernemidler. Bzer altid gjen-
vaern. Beskyttelsesudstyr sasom stavmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hareveern, der bruges til passende forhold, vil re-
ducere personskader.

¢ Undga utilsigtet start. Serg for, at kontakten

er i slukket position, for du tilslutter streamkil-
den ogl/eller batteripakken, lgfter eller baerer
vaerktojet. At baere et elvaerktgj med fingeren pa
kontakten eller at seette stram til et elveerktaj, der
har kontakten taendt, inviterer til ulykker.

d Fjern enhver justeringsnggle eller skruengg-

le, for du teender for elvaerktejet. En skruenag-
le eller en nggle, der efterlades fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet, kan resultere i per-
sonskade.

e Ga ikke for langt. Hold hele tiden ordentligt

fodfaste og balance. Dette giver bedre kontrol
over elveerktgjet i uventede situationer.

f Klaed dig ordentligt pa. Baer ikke lgstsiddende

toj eller smykker. Hold dit har, tej og handsker
vaek frabevaegelige dele. Last tagj, smykker eller
langt har kan blive fanget i bevaegelige dele.

g Hvis der leveres maskiner til tilslutning af

stevudsugnings- og opsamlingsfaciliteter,
skal du sikre dig, at disse er tilsluttet og kor-
rekt brugt. Brug af stevopsamling kan reducere
stovrelaterede farer.

h Lad ikke den erfaring, der opnas ved hyppig

brug af vaerktej, gore dig overmodig og fa dig
til at ignorere principperne for sikker brug af
veaerktej. En skadeslgs handling kan forarsage

alvorlig skade inden for en brokdel af et sekund.

Brug og pleje af elvaerktoj
a Udgv ikke vold pa elveerktgjet. Brug det rigti-

ge elvaerktgj til din applikation. Det rigtige el-
veerktaj vil gore arbejdet bedre og mere sikkert
med den hastighed, som det er designet til.

b Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke

taender og slukker for det. Ethvert elveerktgj,
der ikke kan styres med kontakten, er farligt og
skal repareres.

¢ Tag stikket ud af stremkilden og/eller batteri-

pakken fra elvaerktgjet, for du foretager juste-
ringer, skifter tilbeher eller opbevarer
elvaerktej. Sddanne forebyggende sikkerheds-
foranstaltninger reducerer risikoen for at starte el-
veerktajet ved et uheld.

d Opbevar elvaerktgj, der ikke er i brug, utilgaen-

geligt for born, og lad ikke personer, der ikke
er bekendt med elvaerktgjet eller disse in-
struktioner, betjene elvaerktgjet. Elveerktaj er
farligt i heenderne pa ugvede brugere.



e Vedligehold elvaerktej. Kontroller for fejljuste-
ring eller fastsiddende bevagelige dele, brud
pa dele og enhver anden tilstand, der kan pa-
virke elvaerktgjets funktion. Hvis det er beska-
diget, skal elvaerktgjet repareres for brug.
Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt el-
veerktaj.

f Hold skarevarktgj skarpt og rent. Korrekt
vedligeholdt skeerevaerktaj med skarpe sksere-
kanter er mindre tilbgjeligt til at sidde fast og er
nemmere at kontrollere.

g Brug elvaerktgjet, tilbehgret og vaerktgjsdele-
ne mv. i overensstemmelse med denne vej-
ledning, under hensyntagen til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Brug af elveerktgjet til andet arbejde
end det, der er beregnet til, kan resultere i en far-
lig situation.

h Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
forhindrer en sikker handtering og kontrol af
veerktojet i uventede situationer.

Brug og pleje af batterivaerktoj

a Genoplad kun med den oplader, der er speci-
ficeret af producenten. En oplader, der er egnet
til én type batteripakke, kan medfgre en brandri-
siko, nar den bruges sammen med en anden bat-
teripakke.

b Brug kun elvarktsj med de dertil beregnede
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan
medfare risiko for skader og brand.

¢ Nar batteripakken ikke er i brug, skal den hol-
des vaek fra andre metalgenstande, sasom pa-
pirclips, monter, negler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en pol til en anden. Kortslutning
af batteripolerne kan fordrsage forbreendinger el-
ler brand.

d Under darlige forhold kan der komme vaske
ud af batteriet. Undga kontakt. Hvis der kom-
mer kontakt ved et uheld, skyl med vand. Hvis
vaeske kommer i kontakt med gjnene, sog
desuden laegehjalp. Vaeske, der kommer ud af
batteriet, kan forarsage irritation eller forbraendin-
ger.

e Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der
er beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan udvise uforudsi-
gelig adfeerd, hvilket resulterer i brand, eksplosi-
on eller risiko for personskade.

f Udsaetikke en batteripakke eller et veerktgj for
ild eller hgj temperatur. Udseettelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplo-
sion.

g Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller vaerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktio-
nerne. Forkert opladning eller ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

a Fa dit elvaerktgj efterset af en kvalificeret re-
parater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette vil sikre, at elveerktajets sikkerhed oprethol-
des.

b Udfer aldrig service pa beskadigede batteri-
pakker. Service af batteripakker bar kun udfgres

af producenten eller autoriserede serviceudbyde-
re.

Sikker drift af graes- og buskklipper

A FARE. Alvorlig tilskadekomst, hvis genstande
slynges vaek af skaerekniven, eller trad eller snor vikles
ind i skeereveerktgjet. Underseg omhyggeligt arbejds-
omradet for genstande sdsom sten, kaeppe, metal, trad,
knogler eller legetaj, og fiern det, far du bruger maski-
nen.

AN ADVARSEL e Dette apparat er ikke beregnet
til at skulle anvendes af personer med begraensede fy-
siske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og/eller mangel pa viden. e Hold b@rn og andre
personer vaek fra arbejdsomradet, nar du anvender ap-
paratet. @ Maskinen ma ikke betjenes, hvis taend/sluk-
knappen er beskadiget eller ikke taender/slukker kor-
rekt. FARE e Risiko for kvaestelser, knivene fortseetter
med at kare i kort tid, efter maskinen er blevet sluk-
ket ADVARSEL o Alvorlige kveestelser og skader
pa apparatet. Kontrollér, at skaerevaerktajet er monteret
korrekt og fastgjort sikkert, inden du tager apparatet i
brug. e Anvend ikke maskinen, hvis der er risiko for lyn-
nedslag. e Tag aldrig et apparat i brug, der er ikke er
komplet eller er udstyret med uautoriserede modifikati-
oner. e Anvend aldrig apparatet med defekte beskyttel-
sesanordninger, eller uden monterede
sikkerhedsanordninger e Sluk apparatet i tilfaelde af en
fejl eller en ulykke, og fiern det genopladelige batteri.
Apparatet ma ferst tages i brug igen, hvis det er blevet
kontrolleret af en autoriseret kundeservice.

N FORSIGTIG o szt dig ind i betjeningsele-
menterne og korrekt brug af maskinen. e Der er fare for
tilskadekomst, hvis last siddende taj, har eller smykker
bliver grebet af maskinens bevaegelige dele. Hold tgj og
smykker vaek fra maskinens bevaegelige dele. Seet
langt har op i en hestehale. e Der er forhgjet fare for
ulykker ved darlige vejrforhold. Anvend kun apparatet,
nér sikkert arbejde er garanteret. ® Apparatets larm kan
begreense din evne til at hare, veer derfor opmaerksom
pa eventuelle farer i og i neerheden af arbejdsomradet.
o Fare for tilskadekomst. Brug altid beskyttelsesbriller,
fast fodtaj og egnet taj, ndr du anvender maskinen.

BEMAERK Brugeren af maskinen er ansvarlig for
ulykker med andre personer eller deres ejendom.

Haekkeklipper sikkerhedsadvarsler

e Brug ikke haekkeklipperen under darlige vejrfor-
hold, isar nar der er risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynet.

e Hold alle netledninger og kabler vak fra skaere-
omradet. Netledninger eller kabler kan vaere skjult i
haekke eller buske og kan ved et uheld blive skaret
over af kniven.

o Hold kun hakkeklipperen i de isolerede gribefla-
der, da bladet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Knive, der kommer i kontakt med en
"spaendingsferende” ledning, kan gere udsatte me-
taldele pa haekkeklipperen "spaendingsferende” og
give operataren et elektrisk stad.

e Hold alle dele af kroppen vak fra kniven. Fjern
ikke afskaret materiale eller hold ikke materiale,
der skal skares, nar knivene bevager sig. Kni-
vene fortsatter med at bevaege sig, efter at kon-
takten er slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af haekkeklipperen kan resultere i
alvorlig personskade.

Dansk 77



e Nar du fjerner fastklemt materiale eller service-
rer haekkeklipperen, skal du sgrge for, at alle
stromafbrydere er slukket, og at lasen er i last
position. Uventet aktivering af haekkeklipperen un-
der fiernelse af fastklemt materiale eller service kan
resultere i alvorlig personskade.

e Baer hakkeklipperen i handtaget med bladet
stoppet, og pas pa ikke at betjene nogen afbry-
der. Korrekt baering af haekkeklipperen vil mindske
risikoen for utilsigtet start og deraf folgende person-
skade pé grund af knivene.

e Ved transport eller opbevaring af hakkeklippe-
ren skal du altid anvende knivafdaekningen. Kor-
rekt handtering af haekkeklipperen vil mindske
risikoen for personskade fra knivene.

Graesklipper sikkerhedsadvarsler

e Brug ikke grasklipperen under darlige vejrfor-
hold, isar nar der er risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynet.

e Hold alle netledninger og kabler vak fra skaere-
omradet. Netledninger eller kabler kan veere skjult
og kan ved et uheld blive skaret over af kniven.

e Hold kun grzesklipperen i de isolerede gribefla-
der, da bladet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Knive, der kommer i kontakt med en
"spaendingsforende” ledning, kan ggre udsatte me-
taldele pa graesklipperen "spaendingsferende” og gi-
ve operatgren et elektrisk stad.

e Hold alle dele af kroppen vak fra kniven. Fjern
ikke afskaret materiale eller hold ikke materiale,
der skal skaeres, nar knivene bevager sig. Kni-
vene fortszaetter med at bevaege sig, efter at kon-
takten er slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af graesklipperen kan resultere i al-
vorlig personskade.

e Nar du fjerner fastklemt materiale eller service-
rer graesklipperen, skal du serge for, at stremaf-
bryderen er slukket, og at lasen er i last position.
Uventet aktivering af graesklipperen under fiernelse
af fastklemt materiale eller service kan resultere i al-
vorlig personskade.

e Baer grasklipperen i handtaget med bladet stop-
pet, og pas pa ikke at betjene afbryderen. Hvis
haekkeklipperen beeres korrekt vil det mindske risi-
koen for utilsigtet start og deraf falgende personska-
de pa grund af knivene.

e Ved transport eller opbevaring af graesklipperen
skal du altid anvende knivafdakningen. Korrekt
handtering af greesklipperen vil mindske risikoen for
personskade fra knivene.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

N ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-
net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne. Lo-
kale bestemmelser kan begraense brugerens alder.

e Sgrg for at holde haender og fodder vaek fra skaerear-
bejdsomréadet, isaer ndr motoren startes. e Udskift slidte
eller beskadigede dele, for du bruger maskinen. e Und-
ga utilsigtet teending af maskinen. Sgrg for at taend/sluk-
kontakten er slukket inden batteripakken tilsluttes, in-
den maskinen lgftes eller baeres. e Anvend kun maski-
nen ved dagslys eller ved god, kunstig belysning. e Lgb
ikke, men ga, nar du arbejder med maskinen. Sgrg for
at sté fast og sikkert, og bevar ligevaegten, isser ved ar-
bejde péa skraninger. e Kontrollér, om de bevaegelige

dele fungerer korrekt og ikke er blokeret, og om dele er

breekket eller beskadiget. Fa en beskadiget maskine re-

pareret for du anvender den. e Anvend ikke maskinen
med magt. e Sluk for motoren, fjern batteripakken og
sorg for, at alle bevaegelige dele star fuldstaendigt stille:

e For du foretager indstillinger.

e Fgr du efterlader maskinen uden opsyn.

e For du kontrollerer, renger eller vedligeholder ma-
skinen.

e Fgr du fierner en blokering.

Feor du udskifter tilbeharsdele.

e FEfter at du har ramt et fremmedlegeme. Kontrollér
maskinen for skader, og reparer disse, for du starter
maskinen igen.

e Hvis maskinen vibrerer unormalt. Kontrollér maski-
nen for skader, og reparer disse, for du starter ma-
skinen igen.

® Sluk motoren, hvis du afbryder klipningen eller gar fra

et anvendelsessted til et andet.

N FORSIGTIG o Der er fare for tilskadekomst,
hvis last siddende taj, har eller smykker bliver grebet af
maskinens bevaegelige dele. Hold taj og smykker vaek
fra maskinens beveegelige dele. Saet langt har op i en
hestehale. e Reparationsarbejde skal kun udfgres af
den autoriserede kundeservice. ® Bzer lange, kraftige
bukser, fast skotaj og handsker, der sidder godt ved ar-
bejde med apparatet. Arbejd ikke uden fodtaj. Beer ikke
smykker, sandaler eller shorts.

Sikker vedligeholdelse og pleje
AN ADVARSEL e Siuk for motoren, fiern batteri-

pakken og serg for, at alle bevaegelige dele er stoppet
fuldsteendig:

o Fordu rengar eller efterser maskinen.

e For du skifter tilbeharsdele.

o Fjern efter hver anvendelse snavs péa skaereveerktojet
med en hard barste, og pafer en egnet olie til at beskyt-
te mod rust, for du monterer knivbeskyttelsen igen. Pro-
ducenten anbefaler en spray til rustbeskyttelse og
smaring. Sperg efter en egnet spray hos kundeservice.
Du kan smare skaereveerktgjerne som beskrevet for
hver anvendelse. e Hold skeereveerktaj skarpt og rent.
Skarpt skaereveerktaj er lettere at kontrollere og bloke-
rer ikke s& let. @ Sgrg for, at ventilationsabningerne er fri
for aflejringer. ® Fare for tilskadekomst pa grund af skar-
pe skaereveerktajer. Vaer seerligt omhyggelig, nar du
fierner eller monterer knivbeskyttelsen og renger og
smarer maskinen.

AN FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst pa
skarpe skeereveerktojer. Bzer skrid- og slidsikre beskyt-
telseshandsker under handteringen af skaerevaerktajet.
o Fare for kvaestelser pa grund af fritliggende knive.
Seet knivbeskyttelsen pa, nar du ikke bruger maskinen,
ogsa under korte arbejdspauser. ® Hold grebene tarre,
rene og fri for olie og smaremidler. ® Anvend kun tilbe-
her og reservedele, der er godkendt af producenten.
Originalt tilbehgr og originale reservedele er en garanti
for en sikker og fejifri drift af apparatet.

BEMAERK « Rengar produktet efter hver anven-
delse med en blad, tor klud. e Anvend ikke opl@snings-
midler til rengering af plastikdele, da de angriber de
materialer, der anvendes péa apparatet. Fjern alt snavs
som stav, olie og smaremidler med en ren klud.

ODbs o Service- og vedligeholdelsesarbejder ma kun
udfares af dertil kvalificeret og seerligt uddannet perso-
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nale. Vi anbefaler at sende produktet til reparation hos
et autoriseret servicecenter.

Sikker transport og opbevaring

AN FORSIGTIG o For at undgé ulykker og kvee-
stelser ma apparatet kun transporteres og opbevares
med installeret knivbeskyttelse og uden isat batteri.

o Fare for tilskadekomst og skader pa maskinen. Serg
for at sikre maskinen mod bevaegelse eller fald under
transport.

BEM/ERK « Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, for du transporterer eller opbevarer den. e Opbe-
var maskinen pa et tgrt og godt ventileret sted, hvor
barn ikke har adgang. Hold maskinen vaek fra setsende
stoffer, sasom havekemikalier. # Opbevar ikke maski-
nen udendgrs.

Resterende risici

&N ADVARSEL

e Selvom maskinen anvendes som foreskrevet, er der
stadig visse, resterende risici. Falgende farer kan op-
sta ved brug af maskinen:

o Kveestelser ved kontakt med skeereveerktajerne.
Hold skeereveerktgjerne vaek fra kroppen og lavere
end hoftehgjde. Anvend knivbeskyttelsen, nar du ik-
ke klipper.

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktaj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og begraens arbejdstiden og
eksponeringen.

e Larm kan medfore horeskader. Baer horevaern, og
begreens belastningen.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i haenderne nedsaettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomlab (ofte kolde
fingre, fingerklge)
e Lave omgivelsestemperaturer. Beer varme hand-
sker for at beskytte heenderne.
e Darlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt laegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerkloe,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maessig, laengerevarende anvendelse af apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

Egnede batteripakker er meerket med
BP 4V BP 4 V-symbolet.

= m Oplad kun batteripakken med de god-
ek kendte ladeaggregater.

Den batteridrevne grees- og buskklipper er udelukkende
beregnet til privat brug.

Den batteridrevne graes- og buskklipper er beregnet til
arbejde i det fri i et godt ventileret omrade.

Nar graesklipperen anvendes, bruges maskinen til nem
klipning af grees.

Nar buskklipperen anvendes, bruges maskinen til nem
klipning af buskads, haekke og buske.

Nar du bruger greesklipperen med teleskopskaft, bruges
maskinen til nem klipning af pleenekanter.
Enhver anden anvendelse er ikke tilladt.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Manglende eller endrede sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.

Sikkerhedsanordninger mé aldrig aendres eller ignore-
res.

Knivbeskyttelse

Knivbeskyttelsen er en vigtig sikkerhedsanordning pa
graes- og buskklipperen. Brug ikke knivbeskyttelsen,
hvis den er beskadiget, men udskift den omgaende.

Oplasningsknap pa tend/sluk-knappen
Oplasningsknappen pa taend/sluk-knappen blokerer
teend/sluk-knappen og forhindrer dermed ukontrolleret
tilkobling af maskinen.

Symboler pa maskinen

Generelt advarselssignal.

>

Inden idriftseettelse skal du laese drift-
svejledningen til maskinen, batteripak-
ken og opladeren samt alle
sikkerhedsanvisninger.

Udsaet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Fare for snitsar! Rer ikke ved skeerekan-
terne eller de beveegelige knive.
Hold kropsdele veek fra knivene.

®

Dansk 79



Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 82 dB.

[

dB
Maskinbeskrivelse
Billede se grafiksider
Figur A

@ Maskine (GSH betyder graes- og buskklipper)
(@) Ladetilstandsvisning

() Greb

(@) Batteripakkeholder

@ Oplasningsknap péa taend/sluk-knappen
() Teend-/slukknap

(7) Holder til Klipper

Buskklipper

(® Udlgserknap

Kniv

() *Ladeaggregat

(12 *Batteripakke

@ *Oplasningstast batteripakke
Knivbeskyttelse (buskklipper)

@ Knivbeskyttelse (graesklipper)

Greesklipper
* GSH 4-4 Plus: yderligere pakraevet og seelges separat

Teleskopskaft (ekstraudstyr)
Figur B

(1) Teleskopskaft

) Greb

@ Oplasningsknap pa teend/sluk-knappen
(®) Teend-/slukknap

(®) Oplasningskyder

() Holdebakke

(@) Omlgbermatrik

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Montering af knivbeskyttelse

A FARE

Fare for snitsar pa grund af skarpe knive og utilsig-
tet tilkobling af maskinen!

Tag batteripakken ud af maskinen far alle arbejder med
maskinen.

Serg for, at teend/sluk-knappen ikke er trykket ned,
mens du indsaetter batteripakken.

Undga utilsigtet tilkobling af maskinen.

Beer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker under
alle arbejder med maskinen.

For alt arbejde p4 maskinen og fer hver transport skal
du montere knivbeskyttelsen.
1. Skub knivbeskyttelsen pa kniven til graes- eller
buskklipperen.
Figur C

Montering af graes- eller buskklipperen

A FARE
Fare for snitsar pa grund af skarpe knive og utilsig-
tet tilkobling af maskinen!
Tag batteripakken ud af maskinen for alle arbejder med
maskinen.
Sarg for, at teend/sluk-knappen ikke er trykket ned,
mens du indsaetter batteripakken.
Undga utilsigtet tilkobling af maskinen.
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker under
alle arbejder med maskinen.
For alt arbejde p& maskinen og far hver transport skal
du montere knivbeskyttelsen.
1. Veelg enten grees- eller buskklipperen i henhold til
formalet.
2. Montér knivbeskyttelsen, se kapitel Montering af
knivbeskyttelse.
3. Montér grees- eller buskklipperen pa maskinen:
Figur D
a Seet graes- eller buskklipperen ind i knivholderen
som vist.
b Tryk graes- eller buskklipperen ind i knivholderen,
indtil den herbart gar i indgreb.

Isaetning af batteripakke
A FARE

Fare for snitsar, hvis maskinen tilkobler utilsigtet!
Sarg for, at teend/sluk-knappen ikke er trykket ned,
mens du indseetter batteripakken.

Undga utilsigtet tilkobling af maskinen.

1. Slip teend/sluk-knappen.

2. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken
pa maskinen, indtil det kan heres, at den gar i ind-
greb.

Figur E

Ladetilstandsvisning
Nar maskinen er teendt, vises batteripakkens oplad-
ningstilstand .
Figur F

Montering af teleskopskaft (ekstraudstyr)
Med teleskopskaftet kan du ogsa skeere lsengere plee-
nekanter pa en komfortabel made, mens du gar.
Teleskopskaftet fas som ekstraudstyr.

1. Lesnomlgbermatrikken, og traek teleskopskaftet lidt
ud, se kapitel Klipning af graes med graesklipperen
pé teleskopskaftet.

Dette gor det nemmere at skubbe holdebakken pa
teleskopskaftet.

2. Skub holdebakken pa teleskopskaftet som vist, indtil
den hgrbart gér i indgreb.

Figur G

Obs

Holdebakken kan ikke laengere fiernes fra teleskopskaf-

tet, nar den er gaet i indgreb.

Betjening
A FARE

Fare for snitsar pa grund af skarpe knive og utilsig-
tet tilkobling af maskinen!
Knivene kan forarsage alvorlige snitsar.
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Rar ikke ved knivene.

Beer altid beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker,
nar du arbejder med eller pa maskinen.

Undga utilsigtet tilkobling af maskinen.

Hvis maskinen slukker automatisk pa grund af overbe-
lastning, skal du straks slippe taend/sluk-knappen. Vent
indtil maskinen eller batteripakken igen er klar til brug,
inden du teender den igen.

N ADVARSEL

Fare for skader fra dele, der slynges rundt!

Knivene kan slynge lgse dele rundit.

Kontrollér arbejdsomradet for genstande, der kunne bli-
ve slynget rundt, f.eks. trad, sten eller glas, for arbejdet
pabegyndes.

Beer altid beskyttelsesbriller, beskyttelseshandsker og
hareveern, nar du arbejder med maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af knivene eller af
knivene!

Knivene kan beskadige genstande.

Harde genstande kan beskadige knivene.

For du starter arbejdet, skal du kontrollere arbejdsomra-
det for genstande som f.eks. ledninger, slanger, kabler,

metalstaenger, tradnet og serge for at holde tilstreekkelig
afstand.

Klipning af graees med graesklipperen
1. Montér greesklipperen, se kapitel Montering af
grees- eller buskklipperen.
2. Fjern knivbeskyttelsen.
3. Tilkobling af maskinen:
Figur H
a Tryk pa, og hold oplasningsknappen pa taend/
sluk-knappen nede.
b Tryk pa teend/sluk-knappen.
Maskinen starter.
Oplasningsknappen péa taend/sluk-knappen kan
nu slippes.
Slip teend/sluk-knappen for at stoppe maskinen.
4. For altid knivene parallelt med jorden.
Figur |

Klipning af grees med grasklipperen pa
teleskopskaftet
1. Montér graesklipperen pa maskinen, se kapitel
Montering af graes- eller buskklipperen.
Obs
Af sikkerhedsmeessige arsager ma buskklipperen ikke
bruges sammen med teleskopskaftet. Hvis buskklippe-
ren er monteret, kan maskinen ikke skubbes ind i holde-
bakken. Foretag ingen aendringer pa buskklipperen!
2. Skub maskinen ind i holdebakken som vist, indtil
den gar i anslag.
Figur J
Obs
For at fierne maskinen, skal du traekke den ud af holde-
bakken.
Figur K
3. Foratklippe grees pa for eksempel forhgjninger, drej
maskinen til venstre eller hgjre:

Figur L

a Traek, og hold oplasningsskyderen i pilens ret-
ning.

b Drej maskinen med holdebakken 90° til venstre
eller hgjre.

¢ Slip oplasningsskyderen.
Holdebakken gar i indgreb.

4. Om negdvendigt justeres leengden af teleskopskaf-
tet:
Figur M
a Lasn omlgbermeotrikken.
b Skub det teleskopskaftet sammen, eller traek det
fra hinanden.
¢ Stram omlgbermetrikken.
5. Fjern knivbeskyttelsen.
6. Teend for maskinen pa taend/sluk-knappen pa tele-
skopskaftet:
Figur N
a Tryk pa, og hold oplasningsknappen pa taend/
sluk-knappen pa teleskopskaftet nede.
b Tryk pa teend/sluk-knappen pa teleskopskaftet.
Maskinen starter.
Oplasningsknappen pa taend/sluk-knappen kan nu
slippes.
Slip teend/sluk-knappen for at stoppe maskinen.
Obs
Hvis maskinen er monteret pa teleskopskaftet, er teend/
sluk-knappen pa maskinen uden funktion.

A FARE
Fare for kvaestelser ved loft af maskinen med tele-
skopskaftet!
Maskinen kan ikke styres sikkert, nar den loftes med te-
leskopskaftet, den kan komme ud af kontrol og forarsa-
ge snitsar eller slag.
Loft ikke maskinen med teleskopskaftet.
Far kun maskinen med hjulene ved jorden.
7. Fer maskinen med teleskopskaftet.

Figur O

Figur P

Klipning af buskads/hakke/buske med
buskklipperen
1. Monter buskklipperen, se kapitel Montering af
grees- eller buskklipperen.
2. Tilkobling af maskinen:
Figur H
a Tryk pa oplasningsknappen pa teend/sluk-knap-
pen og hold den nede.
b Tryk pa teend/sluk-knappen.
Maskinen starter.
Oplasningsknappen pa teend/sluk-knappen kan
nu slippes.
Slip teend/sluk-knappen for at stoppe maskinen.
3. Kilip buskads/heekke/buske med buskklipperen.
Nar du klipper haekken, skal du holde knivene paral-
lelt med haekken.
Figur Q

Skift af graes- og buskklipper
A FARE

Fare for snitsar pa grund af skarpe knive og utilsig-
tet tilkobling af maskinen!
Tag batteripakken ud af maskinen for alle arbejder med
maskinen.
Sarg for, at teend/sluk-knappen ikke er trykket ned,
mens du indseetter batteripakken.
Undga utilsigtet tilkobling af maskinen.
Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker under
alle arbejder med maskinen.
For alt arbejde pad maskinen og far hver transport skal
du montere knivbeskyttelsen.
1. Slip taend/sluk-knappen.

Maskinen slukker.
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Tag batteripakken ud af maskinen, se kapitel Udtag-

ning af batteripakken.

Montér knivbeskyttelsen pa graes- og buskklippe-

ren, se kapitel Montering af knivbeskyttelse.

Afmontering af grees- eller buskklipperen pa maski-

nen:

Figur R

a Tryk pa begge udlgserknapper samtidigt.

b Tag graes- eller buskklipper ud af knivholderen.

Montér grees- eller buskklipperen pa maskinen:

Figur D

a Saet grees- eller buskklipperen ind i knivholderen
som vist.

b Tryk grees- eller buskklipperen ind i knivholderen,
indtil den herbart gar i indgreb.

Udtagning af batteripakken

Obs

Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.

1.

2.

6.

Slip taend/sluk-knappen.

Maskinen slukker.

Tryk pa oplasningstasten til batteripakken, og treek
batteripakken ud af holderen til batteripakken.
Figur S

Afslutning af driften
Slip taend/sluk-knappen.
Maskinen slukker.
Tag batteripakken ud af maskinen, se kapitel Udtag-
ning af batteripakken.
Oplad batteripakken, se kapitel Opladning af batte-
ripakke.
Renger maskinen, se kapitel Rengaring af maski-
nen.
Pafar olie pa knivene, se kapitel Pafaring af olie pa
knivene.
Montér knivbeskyttelsen, se kapitel Montering af
knivbeskyttelse.

A

FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1.

2.

3.

Slip teend/sluk-knappen.

Maskinen slukker.

Tag batteripakken ud af maskinen, se kapitel Udtag-
ning af batteripakken.

Montér knivbeskyttelsen, se kapitel Montering af
knivbeskyttelse.

Afmontér af graes- eller buskklipperen pa maskinen,
se kapitel Skift af graes- og buskklipper.

For transport med et karetgj skal maskinen og tilbe-
heret opbevares eller sikres pa en saddan made, at
de ikke glider eller slynges rundt, nar der accelere-
res, bremses, svinges eller i forbindelse med en
ulykke.

Opbevaring

1.

2.
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Slip teend/sluk-knappen.

Maskinen slukker.

Tag batteripakken ud af maskinen, se kapitel Udtag-
ning af batteripakken, og opbevar den bestemmel-
sesmaessigt, se brugsanvisningen til batteripakken.
Renger maskinen, se kapitel Renggring af maski-
nen.

4. Montér knivbeskyttelsen, se kapitel Montering af
knivbeskyttelse.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.

BEMAERK

Risiko for skader pa grund af forkert opbevaring!

Forkert opbevaring kan beskadige maskinen.

Opbevar maskinen indendgrs i et tart og godt ventileret

rum.

Udseet ikke maskinen for direkte sollys i leengere perio-

der.

Hold maskinen veek fra setsende stoffer sasom haveke-

mikalier og tgsalt.

5. Opbevar maskinen indenders i et tert og godt venti-
leret rum.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for snitsar pa grund af skarpe knive og utilsig-
tet tilkobling af maskinen!

Tag batteripakken ud af maskinen for alle arbejder med
maskinen.

Sarg for, at teend/sluk-knappen ikke er trykket ned,
mens du indsaetter batteripakken.

Undga utilsigtet tilkobling af maskinen.

Baer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker under
alle arbejder med maskinen.

For alt arbejde p& maskinen og far hver transport skal
du montere knivbeskyttelsen.

Renggring af maskinen

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af forkert rengoring!

Rengar maskinen med en handkost og en fugtig klud.

Anvend ikke aggressive rengaringsmidler med oplas-

ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand eller andre veesker.

Maskinen ma ikke rengeares ved hjaelp af en slange- el-

ler hgjtryksvandstrale.

1. Slip taend/sluk-knappen.
Maskinen slukker.

2. Tag batteripakken ud af maskinen, se kapitel Udtag-
ning af batteripakken.

3. Fjern eventuelt overskydende klippemateriale med
en handkost.
Figur T

4. Fjern harpiks pa knivene, f.eks. med Karcher univer-
sal pletfierner RM 769.

5. Pafer olie pa grees- eller buskklipperen, se kapitel
Paéfaring af olie pa knivene.

6. Montér knivbeskyttelsen, se kapitel Montering af
knivbeskyttelse.

7. Ter maskinen af med en fugtig klud ved behov.

8. Renger batteripakkeholderen for snavs og frem-
medlegemer med en fugtig klud.

Obs

Rengar teleskopskaftet (ekstraudstyr) pa samme méde.

Pafering af olie pa knivene
Obs
For at opretholde knivkvaliteten og de optimale skaere-
resultater skal du péafere lidt sprayolie eller tyndtflyden-
de maskinolie pa graes- buskklipperens knive efter hver
brug.
1. Slip teend/sluk-knappen.
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Maskinen slukker. 5. Pafgr en tynd oliefilm pa oversiden af knivene pa

2. Tag batteripakken ud af maskinen, se kapitel Udtag- graes- og buskklipperen.

ning af batteripakken. 6. Montér knivbeskyttelsen, se kapitel Montering af
3. Renger maskinen, se kapitel Rengering af maski- knivbeskyttelse.

nen. 7. Renger underlaget, og bortskaf olierester pa en mil-
4. Placér maskinen pa en vandret, plan og oliebestan- jevenlig made og i overensstemmelse med lokale

dig overflade. forskrifter.

Figur U

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel- Jo aeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto- fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
riserede kundeservice. lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.
Fejl Arsag Afhjzelpning

Maskinen fungerer ikke. |Batteripakken sidder ikke korrekt i maski-|1. Tryk batteripakken ind i holderen til batteri-
nen. pakken pa maskinen, indtil det kan hgres,
at den gar i indgreb.

Oplad batteripakken, se kapitel Opladning

=

Batteripakkens opladningstilstand er for

lav. af batteripakke.

Batteripakken er overophedet. 1. Tag batteripakken ud af maskinen, og lad
den kole af, se kapitel Udtagning af batte-
ripakken.

Obs

Batteripakken kan veere meget varm.
2. Placer ikke maskinen og batteripakken i di-
rekte sollys.

Udskift batteripakken eller opladeren, se
kapitel Bestemmelsesmaessig anvendel-

=

Batteripakken eller opladeren er defekt.

se.
Maskinen stopper under |Motoren er overophedet 1. Afbryd arbejdet og lad motoren kgle af.
drift
Fejlkoder og fejlbeskrivelser
Ladetilstandsvis- Fejlbeskrivelse Udbedring af fejl
ning
En LED blinker lang- [Batteripakken er fuldsteendigt afla- |1 Oplad batteripakken, eller udskift den med en opladet
somt, og motoren er |det. batteripakke, se kapitel Opladning af batteripakke.
slukket.
Alle LED'er blinker to |Knivene er blokerede eller beskidte. |1 Slip teend/sluk-knappen, og fiern batteripakken fra
gange hver maskinen, se kapitel Udtagning af batteripakken.
2. sekund, og moto- 2 Kontroller, om der er harde fremmedlegemer mellem
ren er slukket. knivene, og fiern dem om ngdvendigt.
3 Renger, og pafer knivene olie, se kapitel Rengaring
af maskinen.
4 Seet batteripakken i, se kapitlet Isaetning af batteri-
pakke.

Motorens temperaturbeskyttelses- |1 Lad maskinen kgle af.

funktion er aktiveret. Brug, og opbevar kun maskinen og batteripakken in-
den for det tilsigtede temperaturomrade, se driftsvej-
ledningen til batteripakken.

Alle LED'er blinker Batteripakkens temperaturbeskyt- |1 Slip teend/sluk-knappen, og fiern batteripakken fra

5 gange hver telsesfunktion er aktiveret. maskinen, se kapitel Udtagning af batteripakken.

2. sekund. 2 Lad maskinen og batteripakken kgle af /varme op.
Brug, og opbevar kun maskinen og batteripakken in-
den for det tilsigtede temperaturomrade, se driftsvej-
ledningen til batteripakken.

3 Kontakt din forhandler eller en autoriseret kundeser-
vice, hvis fejlen stadig foreligger.

nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er gnsker at gore garantien gasldende, bedes du henven-

fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
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de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.
(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Effektdata maskine

Nominel spaending \% 3.6
(max.
3.7)
Omdrejningstal i tomgang /min 1050
Skeerebredde graesklipper mm 80
Skaerebredde buskklipper mm 110
Knivafstand buskklipper mm 8

Beregnede vardier i henhold til EN 62841-1 &
EN 62841-4-5: Grass shears

Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 2,8
Usikkerhed K m/s? 1,5
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 72
Usikkerhed Kpa dB(A) 3

Lydeffektniveau Lyya dB(A) 81

Usikkerhed Kpa dB(A) 3

Beregnede vardier i henhold til EN 62841-1 &
EN 62841-4-2: Shrub shears

Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 2,8
Usikkerhed K m/s? 1,5
Lydtryksniveau Lya dB(A) 7
Usikkerhed Kya dB(A) 3
Lydeffektniveau Lyya garanteret  dB(A) 82

Mal og vaegt

Veegt med graesklipper kg 0,58
Veegt med buskklipper kg 0,63
Laengde x bredde x hgjde (med mm 306 x 83
graesklipper uden batteripakke, x 132

uden knivbeskyttelse)

Leengde x bredde x hgjde (med mm 392 x 81
buskklipper uden batteripakke, x 132
uden knivbeskyttelse)

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsvaerdi

AN ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og méa anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsvaerdi mé anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lobet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede vaerdi.
Traef foranstaltninger for selvbeskyttelse pa grundlag af
den vurderede belastning under de faktiske anvendel-
sesforhold. Tag hensyn til alle dele af driftscyklussen,
dvs. f.eks. ogsa de tider ud over driftstiderne, hvor ma-
skinen er slukkes og ude af drift.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Batteridrevet graes- og buskklipper

Type: GSH 4-4 Plus

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EF (+2005/88/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og eendret af 2005/88/EF: Bilag V (kun med
buskniv)

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 78,92

Garanteret: 82

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2023/06/01
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Sikkerhetsinstrukser

Far du bruker apparatet farste gang, ma du lese
@ denne originale bruksanvisningen og sikker-
hetsinstruksjonene, samt de originale bruksan-
visningene og sikkerhetsinstruksjonene som
folger med batteripakken og laderen.
Folg disse instruksene.
Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk eller for ny
eier.
| tillegg til instruksene i bruksanvisningene ma du ta
hensyn til de generelle forskriftene vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generell sikkerhetsinformasjon for
elektroverktoy

N ADVARSEL
o Les alle sikkerhetsadvarsler, anvisninger, illustra-
sjoner og spesifikasjoner som falger med elektro-
verktoyet.
Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor
kan fare til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige per-
sonskader. Oppbevar alle advarsler og anvisnin-
ger for fremtidig referanse.
Begrepet "elektroverktay" i advarslene viser til ditt
stromdrevne (med ledning) eller batteridrevne elektro-
verktay (tradlost).
1 Sikkerhet i arbeidsomradet
a Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Uorden og darlig belysning farer lett til ulykker.

Norsk

Ikke bruk elektroverktay i eksplosive omgivel-
ser, for eksempel i naerheten av brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay kan
forarsake gnister som kan antenne stov eller
royk.

Hold barn og tilskuere borte mens du bruker
elektroverktoy. Distraksjoner kan fore til at du
mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

a

Stepsler for elektroverktgy ma passe til stik-
kontakten. Modifiser aldri stepselet pa noen
mate. Adapterplugger ma ikke benyttes
sammen med jordet elektroverktay. Umodifi-
serte stapsler og passende stikkontakter reduse-
rer risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som rer, radiatorer, komfyrer og kjoleskap.
Det er en okt risiko for elektrisk stgt hvis kroppen
din er jordet.

lkke utsett elektroverktoy for regn eller fukti-
ge forhold. Fuktighet som trenger inn i et elektro-
verktay vil ke risikoen for elektrisk stat.

lkke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen
til & baere, trekke eller koble fra elektroverk-
toyet. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller bevegelige deler. Skadde eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elek-
trisk stot.

Nar et elektroverktoy benyttes utenders, ma
det brukes en skjsteledning som er egnet for
utenders bruk. Bruk av en ledning som er egnet
for utendars bruk, reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Hvis det er uunngaelig a bruke et elektroverk-
toy pa et fuktig sted, ma det benyttes strom-
forsyning med integrert jordfeilbryter. Bruk av
en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personlig sikkerhet

a

Veaer arvaken, folg med pa det du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du benytter et elektroverktoy.
Elektroverktoy ma ikke brukes mens du er
trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet mens
du bruker elektroverktay kan fare til alvorlige per-
sonskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid oyebe-
skyttelse. Bruk av verneutstyr som stgvmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern som er
egnet for forholdene reduserer faren for person-
skader.

Forhindre utilsiktet oppstart. Serg for at bry-
teren er i av-posisjon fer du kobler til stram-
kilden og/eller batteripakken, plukker opp
eller baerer verktoyet. A bzere et elektroverktay
med fingeren pa bryteren eller & sette strom pa
elektroverktay med aktivert bryter, kan lett fore til
ulykker.

Fjern en eventuell justeringsngkkel eller skif-
tenokkel for du slar pa elektroverkteyet. En
skiftenokkel eller nokkel som er festet til en rote-
rende del av elektroverktayet, kan fore til person-
Skader.

lkke len deg for langt frem. Sgrg for a ha godt
fotfeste og balanse til enhver tid. Det gir bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjo-
ner.
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Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgse klzer eller
smykker. Hold har, kleer og hansker borte fra
bevegelige deler. Lase klger, smykker eller langt
héar kan sette seg fast i bevegelige deler.

Ved levering av innretninger for tilkobling av
stovavsug og oppsamling, ma du serge for at
disse kobles til og benyttes pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamling kan redusere stgvrela-
terte farer.

Ikke la fortroligheten etter hyppig bruk av
verktoy gjore deg selvtilfreds slik at du igno-
rerer sikkerhetsprinsipper for verkteybruk. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlige per-
sonskader i lapet av en brokdel av et sekund.

Bruk og stell av elektroverktay

a

Ikke bruk ra kraft pa elektroverkteyet. Bruk
riktig elektroverktoy for ditt bruksomrade.
Riktig elektroverktay gjer utfarelsen av oppgaven
bedre og sikrere med den hastigheten den er ut-
viklet for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke
slar det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlige og ma repa-
reres.

Koble stopselet fra stramkilden og/eller batte-
ripakken fra elektroverktoyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller oppbevarer
elektroverktoy. Slike forebyggende sikkerhetstil-
tak reduserer risikoen for a starte elektroverktay-
et ved et uhell.

Oppbevar elektroverktey som ikke benyttes
utilgjengelig for barn, og la ikke personer som
ikke er kjent med elektroverktoyet eller disse
anvisningene benytte elektroverktoyet. E/ek-
troverktoy er farlig i hendene pa ugvde brukere.
Elektroverktey ma vedlikeholdes. Sjekk for
feiljustering eller fastholding av bevegelige
deler, brudd pa deler og andre forhold som
kan pavirke elektroverkteyets funksjon. Hvis
elektroverktoyet er skadet, fa det reparert for
bruk. Mange ulykker forarsakes av darlig vedli-
keholdt elektroverktay.

Hold skjaereverktoy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjaere-
kanter har mindre sannsynlighet for & sette seg
fast og er enklere & kontrollere.

Bruk elektroverktoy, tilbehor og verktoybits
o.l. i samsvar med disse anvisningene, og ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utfores. Bruk av elektroverktayet til andre
formal enn tiltenkt kan fgre til farlige situasjoner.
Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripefiater for-
hindrer sikker handtering og kontroll av verktgyet
i uventede situasjoner.

Bruk og vedlikehold av batteriverktoy

a

Lad kun opp med laderen som er spesifisert
av produsenten. En lader som er egnet for én ty-
pe batteripakke, kan skape brannfare nar den
brukes med en annen batteripakke.

Bruk kun elektroverktoy med spesielt tilpas-
sede batteripakker. Bruk av andre batteripakker
kan forarsake risiko for personskader og brann.
Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den hol-
des unna andre metallgjenstander som bin-
ders, mynter, nokler, spikere, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan forbin-
de en terminal med en annen. Kortslutning av

batteripolene kan fere til forbrenninger eller
brann.

d Under darlige forhold kan vaeske stramme ut
fra batteriet; unnga kontakt med denne. Skyll
med vann dersom kontakt skulle oppsta ved
et uhell. Hvis vaeske kommer i kontakt med
gynene, ma i tillegg medisinsk hjelp oppse-
kes. Vaeske som kommer ut av batteriet kan for-
arsake irritasjon eller brannskader.

e lkke bruk batteripakker eller verktey som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiser-
te batterier kan reagere uforutsigbart og forérsa-
ke brann, eksplosjoner eller fare for
personskader.

f lkke utsett batteripakker eller verktgy for apen
ild eller heye temperaturer. Eksponering for ild
eller temperaturer over 130 °C kan forarsake ek-
splosjoner.

g Felg alle ladeanvisninger og ikke lad batteri-
pakken eller verktoyet utenfor temperaturom-
radet som er oppgitt i anvisningene. Feil
lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan skade batteriet og ke risiko-
en for brann.

6 Service

a Fa en kvalifisert reparater til a utfore service
paelektroverktayet med bruk av originaldeler.
Slik opprettholdes sikkerheten til elektroverktoy-
et.

b Utfer aldri service pa skadde batteripakker.
Service pa batteripakker skal kun utfgres av pro-
dusenten eller autoriserte serviceleverandgrer.

Sikker drift av gress- og busktrimmer

A FARE « Fare for alvorlige personskader nar
gjenstander slynges ut av kniven eller ledninger eller
snorer vikles inn i klippeverktayet. Arbeidsomradet skal
kontrolleres ngye med hensyn til gjenstander som stei-
ner, kvister, metall, ledninger, knokler eller leketay. Dis-
se skal fjernes.

N ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av
personer med innskrenkede fysiske, sensoriske eller in-
tellektuelle evner eller personer som mangler erfaring
og/kunnskap. e Hold barn og andre personer borte fra
arbeidsomradet nar du bruker apparatet. e lkke bruk ap-
paratet hvis AV/PA-knappen er skadet eller ikke slar seg
pa/av riktig. FARE e Fare for personskader, knivbla-
dene fortsetter & ga en stund etter at apparatet er slatt
avADVARSEL « Alvorlige personskader og ska-
der pa apparatet. Pase at skjaereverktayet er korrekt
montert og sikkert festet for du tar apparatet i drift.

o |kke bruk apparatet ved fare for lynnedslag. e lkke ta
et apparat i drift hvis det ikke er komplett utstyrt eller ut-
styrt med ikke godkjente modifikasjoner.  Ikke bruk ap-
paratet med defekte verneinnretninger eller uten
monterte beskyttelsesanordninger. ® Sla av apparatet
hvis det opptrer en feil eller det skjer et uhell, og ta ut
batteriet. Apparatet ma ikke tas i bruk for det har veert
undersgkt av autorisert kundeservice.

AN FORSIKTIG « Gjer deg kjent med be-
tieningselementene og riktig bruk av apparatet. e Fare
for personskader ved bruk av lgstsittende kleer, lost har
eller smykker som kan sette seg fast i apparatets beve-
gelige deler. Hold klaer og smykker unna maskinens be-
vegelige deler. Sett opp langt har. e Dkt fare for ulykker
ved darlig veer. Bruk kun apparatet nar du kan arbeide
sikkert. ® Stayen fra apparatet kan redusere din evne til
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& hare, derfor ma du vaere oppmerksom pa mulige farer
i neerheten av arbeidsomréadet. e Fare for personska-
der. Bruk alltid vernebrille, solide sko og egnede klser
nar du bruker apparatet.

OBS « Brukeren av apparatet er ansvarlig for skader
pé andre personer eller deres eiendom.

Sikkerhetsadvarsler for hekksaks

o lkke bruk hekksaksen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette re-
duserer risikoen for & bli truffet av lynet.

e Hold alle stremledninger og kabler unna skjare-
omradet. Stramledninger eller kabler kan veere
skjult i hekker eller busker og kan ved et uhell kuttes
av knivbladet.

e Hold hekksaksen kun i de isolerte gripeflatene,
fordi knivbladet kan komme i kontakt med skjul-
te ledninger. Knivblader som kommer i kontakt med
en streamfgrende ledning kan fare strem gjennom
eksponerte metalldeler pa hekksaksen, og kan gi
operataren et elektrisk stot.

e Hold alle deler av kroppen unna knivbladet. lkke
fjern oppskaret materiale eller hold materiale
som skal kuttes nar knivene beveger seg. Blade-
ne fortsetter a bevege seg etter at bryteren er
slatt av. Et gyeblikks uoppmerksomhet mens du
bruker hekksaksen kan fare til alvorlig personskade.

e Nar du fierner fastsatt materiale eller utforer ser-
vice pa hekksaksen, ma du serge for at alle
strembrytere er utkoblet og at lasemekanismer
befinner seg i last stilling. Uventet aktivering av
hekksaksen under fierning av fastkjert materiale el-
ler service kan fare til alvorlige personskader.

e Bazer hekksaksen i handtaket med knivbladet
stoppet og pass pa at du ikke betjener noen
strombryter. Riktig baering av hekksaksen vil redu-
sere risikoen for utilsiktet start og resulterende per-
sonskade fra knivbladene.

e Bruk alltid knivdekselet ved transport og oppbe-
varing av hekksaksen. Riktig handtering av hekk-
saksen vil redusere risikoen for personskade fra
knivbladene.

Sikkerhetsadvarsler for gressaks

o lkke bruk gressaksen i darlige vaerforhold, spe-
sielt nar det er fare for lynnedslag. Dette reduse-
rer risikoen for & bli truffet av lynet.

o Hold alle stremledninger og kabler unna skjaere-
omradet. Stramledninger eller kabler kan veere
skjult og kan bli kuttet av knivbladet ved et uhell.

e Hold bare gressaksen i de isolerte gripeflatene,
ettersom knivbladet kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Knivblader som kommer i kon-
takt med en stremfarende ledning kan fare strom
gjennom eksponerte metalldeler pa gressaksen og
kan gi operataren et elektrisk stat.

e Hold alle deler av kroppen unna knivbladet. Ikke
fjern oppskaret materiale eller hold materiale
som skal kuttes nar knivene beveger seg. Blade-
ne fortsetter a bevege seg etter at bryteren er
slatt av. Et pyeblikks uoppmerksomhet mens du
bruker gressaksen kan fore til alvorlige personska-
der.

e Nar du fjerner fastkjort materiale eller vedlike-
holder gressaksen, ma du forsikre deg om at
strombryteren er av og at lasemekanismen star
i last stilling. Uventet aktivering av gressaksen un-

der fierning av fastkjert materiale eller service kan
fare til alvorlige personskader.

e Bar gressaksen i handtaket med knivbladet
stoppet, og pass pa at du ikke aktiverer pa-knap-
pen. Riktig baering av gressaksen reduserer risiko-
en for utilsiktet oppstart med pafelgende
personskader fra knivbladene.

e Bruk alltid knivdekselet ved transport og oppbe-
varing av gressaksen. Riktig handtering av gres-
saksen reduserer risikoen for personskader fra
knivbladene.

Ytterligere sikkerhetsanvisninger

N ADVARSEL « Apparatet skal ikke brukes av
barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. Lokale bestemmel-
ser kan sette begrensninger med hensyn til brukerens
alder. @ Hold hender og fatter borte fra skjeerearbeids-
flaten, fremfor alt nar du slar pa motoren. e Skift ut slitte
eller skadde deler for du tar apparatet i bruk. e Unnga
4 sla apparatet pa uforvarende. Forviss deg om at AV/
PA-knappen er i AV-posisjon for du setter inn batteri-
pakken og for du lgfter opp eller beerer apparatet.

® Bruk apparatet bare i dagslys eller ved god kunstig

belysning. e Ikke lep, men gé nar du arbeider med ap-

paratet. Sarg for at du star godt og holder balansen,
saerlig nar du arbeider i skréninger. ® Kontroller at beve-

gelige deler fungerer uten problemer og ikke sitter i

klem, om deler er brukket eller skadet. Fa et skadd ap-

parat reparert for du tar det i bruk igjen. e lkke utov ung-
dig kraft pa apparatet. ® Sla av motoren, ta ut
batteripakken og forviss deg om at alle bevegelige deler
har stanset helt opp:

e Fgr du foretar innstillinger.

e fordu lar apparatet sta uten tilsyn.

e For du kontrollerer, rengjar eller utfgrer vedlikehold
pa apparatet.

e For du fierner en blokkering.

Far du skifter tilbehgrsdeler.

e FEtter at du har truffet et fremmedlegeme. Kontroller
forst apparatet med hensyn til skader, og reparer
disse for du starter apparatet igjen.

e Dersom apparatet vibrerer unormalt. Kontroller fgrst
apparatet med hensyn til skader, og reparer disse
for du starter apparatet igjen.

e Sla av motoren nar du avbryter trimmingen eller gar
fra ett brukssted til et annet.

AN FORSIKTIG e Fare for personskader ved
bruk av lstsittende kleer, last har eller smykker som kan
sette seg fast i apparatets bevegelige deler. Hold klaer
og smykker unna maskinens bevegelige deler. Sett opp
langt har. e Reparasjonsarbeid skal kun utfgres av au-
torisert kundeservice. ® Bruk lange, tykke bukser, solide
sko og hansker som sitter godt nar du arbeider med ap-
paratet. Ikke arbeid barbeint. Ikke bruk smykker, sanda-
ler eller korte bukser.

Sikkert vedlikehold og pleie
AN ADVARSEL « siz av motoren, fiern batteriet

og serg for at alle bevegelige deler har stanset helt:

e fagr du rengjor eller vedlikeholder apparatet.

e for du skifter tilbehgrsdeler.

® Fjern smuss med en hard borste fra skjaereverktoye-
ne etter hver bruk og pafer en egnet olje som rust-
beskyttelse for du monterer knivbeskyttelsen igjen.
Produsenten anbefaler & bruke en spray som rust-
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beskyttelse og til smaring. Sper kundeservice om en
egnet spray. Du kan smare skjsereverktayene pa den
beskrevne maten far hver bruk. e Hold skjsereverktay
alltid skarpe og rene. Skarpe skjeereverktay er lettere &
kontrollere, og de blokkerer heller ikke sé lett. @ Sgrg for
at alle ventilasjonsapninger er frie for avleiringer. ® Fare
for personskader pa grunn av skarpe skjsereverktgy.
Veer ekstra naye nar du fierner eller setter pa knivbe-
skyttelsen, eller rengjor og smarer apparatet.

N FORSIKTIG o Fare for personskader pa skar-
pe skjeereverktay. Bruk sklisikre og slitesterke verne-
hansker ved handtering av skjeereverktgyet. e Fare for
skade hvis knivene ligger fritt. Sett pa knivbeskyttelsen
nar du ikke bruker apparatet, selv i korte arbeidspauser.
e Hold handtakene tarre, rene og fri for olje og sme-
restoffer. ® Bruk kun tilbehgr og reservedeler som pro-
dusenten har frigitt. Originalt tilbehar og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS. Rengjer produktet etter hver bruk med en myk
og tarr klut. e Ikke bruk lesemidler til rengjgring av plast-
delene, fordi det angriper materialene pa apparatet.
Bruk en ren klut til & fierne smuss som stav, olje og smg-
restoffer.

Merknad e service- og vedlikeholdsarbeid méa bare
utfares av tilsvarende kvalifisert og spesielt opplaert fag-
personale. Vi anbefaler & sende produktet til reparasjon
hos et autorisert servicesenter.

Sikker transport og lagring
AN FORSIKTIG ¢ Fors unngé ulykker og skader

ma apparatet kun transporteres og lagres med installert
knivbeskyttelse og fiernet batteri. ® Fare for personska-
der og skader pa apparatet. Sikre apparatet mot beve-
gelse eller fall under transport.

OBS . Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ® Lagre apparatet pa et
tart sted med god lufting og utilgjengelig for barn. Hold
apparatet unna stoffer med korroderende effekt, som
hagekjemikalier. e Ikke lagre apparatet utendars.

Restrisikoer

&N ADVARSEL

e Selv om apparatet brukes som anvist, gjenstar visse
restfarer. Folgende farer kan oppsta under bruk av
apparatet:

e Alvorlige personskader pa grunn av kontakt med
skjeereverktay. Hold skjsereverktayene unna krop-
pen og under hoftehgyde. Sett p& knivbeskyttelsen
nar du ikke klipper.

e Vibrasjon kan forarsake personskader. Bruk riktig
verktay for hver type arbeid, anvend passende grep
og begrens arbeidstiden og eksponeringen.

o Stoy kan fore til horselsskader. Bruk herselsvern og
reduser belastningen.

Redusering av risiko

AN FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
e Personlig anlegg til darlig blodomlgp (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
e [av omgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.

e For fast grep reduserer sirkulasjonen.
e Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bgr du oppsoke lege.

Forskriftsmessig bruk

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER Battery Power 4 V.

Egnede batteripakker er merket med
BP 4V symbolet BP 4 V.

= h Batteripakken skal kun lades med god-
ek kjente ladere.

Den batteridrevne gress- og busktrimmeren er kun
ment for privat bruk.

Den batteridrevne gress- og busktrimmeren skal brukes
til arbeid utenders i godt ventilerte omrader.

Ved bruk av gresstrimmeren brukes apparatet til enkel
klipping av gress.

Ved bruk av busktrimmeren brukes apparatet til enkel
kutting av kratt, hekker og busker.

Ved bruk av gresstrimmeren med teleskopskaft brukes
apparatet til enkel klipping av plenkanter.

All annen bruk er forbudt.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

&N\ FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du mé aldri forandre eller omga sikkerhetsinnretninger.

Knivbeskytter
Knivbeskytteren er en viktig sikkerhetsinnretning for
gress- og busktrimmeren. Ikke bruk knivbeskytteren
hvis den er skadet, men skifte den ut omgaende.
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Utleserknapp for AV/PA-knappen
Utlgserknapp for AV/PA-knappen blokkerer AV/PA-
knappen og forhindrer dermed at apparatet kan startes
ukontrollert.

Symboler pa apparatet

Generelle varselsymboler.

Les bruksanvisningen for apparatet, bat-
teripakken og laderen samt alle sikker-
hetsinstruksjoner for du starter.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare for kuttskader! Ikke bergr skjeere-
kantene eller kniver som beveger seg.
Hold kroppsdelene vekk fra knivene.

Det garanterte lydtrykknivaet angitt pa
etiketten er pa 82 dB.

Beskrivelse av apparatet

Bilde, se grafikksider
Figur A

@ Apparat (GSH betyr gress- og busktrimmer)
(2 Ladenivéindikator

(3) Handtak

(®) Holder til batteripakken

(&) Utlgserknapp for AV/PA-knappen

(® AV/PA-knapp

() Saksefeste

Busktrimmer

(9) Frigjeringstast

Kniv

@) *Lader

(12 *Batteripakke

@ *Utlgserknapp batteripakke
Knivbeskytter (busktrimmer)

@ Knivbeskytter (gresstrimmer)
Gresstrimmer

*GSH 4-4 Plus: kreves i tillegg og fas separat

Teleskopskaft (fas som ekstrautstyr)
Figur B

(D) Teleskopstang

(2) Handtak

(3) Utlgserknapp for AV/PA-knappen
(® Av/PAknapp

() Utlgser-skyveknapp

(6) Feste

(@) Overfalsmutter

Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

Montere knivbeskytter

A FARE
Fare for kuttskader pa grunn av skarpe kniver og
dersom apparatet slas pa utilsiktet!
Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
Pass p& at AV/ PA-KNAPPEN ikke er trykket inn nar du
setter inn batteripakken.
Unnga at apparatet kan slas pa utilsiktet.
Bruk vernebriller og vernehansker under alle arbeider
med og pa apparatet.
Monter knivbeskKytteren for alt arbeid pa apparatet og
far hver transport.
1. Skyv knivbeskytteren pa gress- eller busktrimme-
ren.
Figur C

Montere gress- eller busktrimmer

A FARE
Fare for kuttskader pa grunn av skarpe kniver og
dersom apparatet slas pa utilsiktet!
Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
Pass p& at AV/ PA-KNAPPEN ikke er trykket inn nar du
setter inn batteripakken.
Unnga at apparatet kan slas pa utilsiktet.
Bruk vernebriller og vernehansker under alle arbeider
med og pa apparatet.
Monter knivbeskytteren for alt arbeid pa apparatet og
far hver transport.
1. Velg gress- eller busktrimmer avhengig av tiltenkt
bruk.
2. Monter knivbeskytteren, se kapittel Montere knivbe-
skytter.
3. Monter gress- eller busktrimmeren pa apparatet:
Figur D
a Sett gress- eller busktrimmeren inn i saksefestet
som vist pa bildet.
b Trykk gress- eller busktrimmeren mot saksefestet
til den hgrbart klikker pa plass.

Sette inn batteriet

A FARE
Fare for kuttskader hvis apparatet slas pa utilsiktet!
Pass pé at AV/ PA-KNAPPEN ikke er trykket inn nér du
setter inn batteripakken.
Unnga at apparatet kan slas pé utilsiktet.
1. Slipp AV/PA-knappen.
2. Trykk batteripakken inn i batteripakkeholderen pa
apparatet til du hgrer at den gar i las.
Figur E

Ladeindikator

Nar apparatet er slatt pa, vises batteripakkens ladesta-
tus.
Figur F

Montere teleskopskaftet (ekstrautstyr)

Med teleskopskaftet kan du klippe lange plenkanter
komfortabelt mens du gar.
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Teleskopskaftet fas som ekstrautstyr.

1.

Losne overfalsmutteren og trekk teleskopskaftet litt
ut, se kapittel Trimme gress med gresstrimmer pa
teleskopskaft.

Dermed er det lettere a skyve festet pa teleskop-
skaftet.

Skyv festet pa teleskopskaftet som vist pa bildet til
det harbart klikker pa plass.

Figur G

Merknad
Nar festet har smettet pé plass, kan det ikke lenger tas
av teleskopskaftet.

Betjening

A

FARE

Fare for kuttskader pa grunn av skarpe kniver og
dersom apparatet slas pa utilsiktet!

Knivene kan forarsake alvorlige kuttskader.

Ikke ta pa knivene.

Bruk vernebriller og vernehansker under alt arbeid med
og pa apparatet.

Unnga at apparatet kan slas pa utilsiktet.

Hvis apparatet slas av automatisk pa grunn av overbe-
lastning, m& du straks slippe AV/PA-knappen. Vent med
& sla pa igjen til apparatet el. batteripakken er klar til drift
igjen.

A

ADVARSEL

Deler som slynges ut, utgjor fare for personskader!
Knivene kan slynge ut Igse deler.

Far du begynner arbeidet, mé du kontrollere arbeids-
omradet for gjenstander som kan slynges ut, f.eks. ka-
bler, steiner el. glass.

Bruk passende vernebrille, vernehansker og harselvern
under alt arbeid med apparatet.

OBS

Fare for at knivene kan fore til skader eller bli ska-
det!

Knivene kan skade gjenstander.

Harde gjenstander kan skade knivene.

For du starter arbeidet, ma du kontrollere arbeidsomra-

det

for gjenstander som tau, slanger, ledninger, kabler,

metallstenger og tradnett, og holde tilstrekkelig avstand.

1.

Trimme gresset med gresstrimmeren
Montere gresstrimmeren, se kapittel Montere
gress- eller busktrimmer.

Ta av knivbeskytteren.

Sla pa apparatet:

Figur H

a Trykk pa utlgserknappen for AV/PA-knappen og
hold den trykket.

b Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet starter.
N kan du slippe utlgserknappen for AV/PA-
knappen.
For & stoppe apparatet slipper du AV/PA-knap-
pen.

Knivene skal alltid fares parallelt med bakken.

Figur |

Trimme gress med gresstrimmer pa
teleskopskaft

Monter gresstrimmeren pa apparatet, se kapittel
Montere gress- eller busktrimmer.

Merknad
Av sikkerhetsgrunner ma busktrimmeren ikke brukes
med teleskopskaftet. Hvis busktrimmeren er montert,
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kan apparatet derfor ikke skyves inn i festet. Ikke foreta
endringer pa busktrimmeren!
2. Skyv apparatet helt inn i festet som vist pa bildet.
Figur J
Merknad
For a ta ut apparatet trekker du det ut av festet.
Figur K
3. For a klippe gress pa f.eks. avsatser svinger du ap-
paratet til venstre eller hgyre:
Figur L
a Trekk utlaser-skyveknappen i pilens retning og
hold den der.
b Vri apparatet med festet 90° til venstre eller hgy-
re.
c Slipp utlaser-skyveknappen.
Festet smetter pa plass.
4. Ved behov kan du justere lengden pa teleskopskaf-
tet:
Figur M
a Lasne overfalsmutteren.
b Skyv teleskophandtaket sammen eller trekk det
fra hverandre.
c Stram overfalsmutteren.
5. Ta av knivbeskytteren.
6. Sla pa apparatet med AV/PA-knappen pé teleskop-
skaftet:
Figur N
a Trykk pa utlgserknappen for AV/PA-knappen pa
teleskopskaftet.
b Trykk pa AV/PA-knappe pa teleskopskaftet.
Apparatet starter.
N& kan du slippe utlgserknappen for AV/PA-knap-
pen.
For & stoppe apparatet slipper du AV/PA-knappen.
Merknad
Hvis apparatet er montert pa teleskopskaftet, er AV/PA-
knappen pa apparatet uten funksjon.

A FARE
Fare for personskader nar du lgfter apparatet med
teleskopskaftet!
Apparatet kan ikke styres trygt nér det lgftes med tele-
skopskaftet, du kan miste kontrollen over det og det kan
forarsake kuttskader eller blamerker.
lkke laft apparatet med teleskopskaftet.
Apparatet skal utelukkende fares med hjulene pa gul-
vet.
7. For apparatet med teleskophandtaket.

Figur O

Figur P

Trimme kratt/hekker/busker med
busktrimmeren

1. Montere busktrimmeren, se kapittel Montere gress-
eller busktrimmer.

2. Sla pa apparatet:

Figur H

a Trykk pa utlgserknappen for AV/PA-knappen og
hold den trykket.

b Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet starter.
Na& kan du slippe utlgserknappen for AV/PA-
knappen.
For & stoppe apparatet slipper du AV/PA-knap-
pen.

3. Trimme kratt/hekker/busker med busktrimmeren.
Nar du trimmer hekken, ma du fere knivene parallelt
med hekken.

Figur Q
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Skifte ut gress- og busktrimmer

A FARE

Fare for kuttskader pa grunn av skarpe kniver og
dersom apparatet slas pa utilsiktet!
Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
Pass p& at AV/ PA-KNAPPEN ikke er trykket inn nér du
setter inn batteripakken.
Unnga at apparatet kan slas pa utilsiktet.
Bruk vernebriller og vernehansker under alle arbeider
med og pé& apparatet.
Monter knivbeskytteren for alt arbeid pa apparatet og
for hver transport.
1. Slipp AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.
2. Ta batteriet ut av apparatet, se kapittel Ta ut batte-
ripakken.
3. Monter knivbeskytteren pa gress- og busktrimme-
ren, se kapittel Montere knivbeskytter.
4. Demonter gress- eller busktrimmeren pa apparatet:
Figur R
a Trykk pa begge utlgserknappene samtidig.
b Ta gress- eller busktrimmeren ut av saksefestet.
5. Monter gress- eller busktrimmeren pa apparatet:
Figur D
a Sett gress- eller busktrimmeren inn i saksefestet
som vist pa bildet.
b Trykk gress- eller busktrimmeren mot saksefestet
til den hegrbart klikker pa plass.

Ta ut batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Slipp AV/PA-knappen.

Apparatet slas av.
2. Trykk inn utleserknappen for batteripakken og trekk

batteripakken ut av holderen.

Figur S

Avslutte driften

1. Slipp AV/PA-knappen.

Apparatet slas av.
2. Ta batteriet ut av apparatet, se kapittel Ta ut batte-
ripakken.
Lad opp batteripakken, se kapittel Lade batteriet.
Rengjer apparatet, se kapittel Rengjare apparatet.
Smer knivene med olje, se kapittel Smare knivene
med olje.
6. Monter knivbeskytteren, se kapittel Montere knivbe-

skytter.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til maskinenes vekt under transport.

1. Slipp AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.

2. Ta batteriet ut av apparatet, se kapittel Ta ut batte-
ripakken.

3. Monter knivbeskytteren, se kapittel Montere knivbe-
skytter.

4. Demonter gress- eller busktrimmeren pa apparatet,
se kapittel Skifte ut gress- og busktrimmer.

5. Skal apparatet og tilbehgret transporteres i et kjore-
tay, ma de plasseres eller sikres slik at de ikke kan

abhw

skli eller slynges rundt ved akselerasjon, bremsing,
i svinger eller i tilfelle en ulykke.

Oppbevaring

1. Slipp AV/PA-knappen.

Apparatet slas av.

2. Fjern batteripakken fra apparatet, se kapittel Ta ut
batteripakken og oppbevar det forskriftsmessig, se
bruksanvisningen for batteripakken.

3. Rengjer apparatet, se kapittel Rengjore apparatet.

4. Monter knivbeskytteren, se kapittel Montere knivbe-
Skytter.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

OBS

Feil oppbevaring kan fore til skader!

Apparatet kan ta skader hvis det oppbevares feil.

Oppbevar apparatet i et tort og godt ventilert rom

innendgrs.

Ikke utsett apparatet for direkte sollys i lange perioder.

Hold apparatet unna korrosive stoffer som hagekjemi-

kalier og avisingssalt.

5. Oppbevar apparatet i et tart og godt ventilert rom
innendars.

Stell og vedlikehold
A FARE

Fare for kuttskader pa grunn av skarpe kniver og
dersom apparatet slas pa utilsiktet!

Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
Pass pa at AV/ PA-KNAPPEN ikke er trykket inn nér du
setter inn batteripakken.

Unnga at apparatet kan slas pa utilsiktet.

Bruk vernebriller og vernehansker under alle arbeider
med og pa apparatet.

Monter knivbeskytteren for alt arbeid pa apparatet og
far hver transport.

Rengjgre apparatet

OBS

Feil rengjoring kan fore til skader!

Rengjer apparatet kun med en handkost og fuktige klu-

ter.

Ikke bruk noen rengjeringsmidler som inneholder Igs-

ningsmidler.

Ikke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

Ikke rengjor apparatet med slange- eller hgy-

trykksvannstrale.

1. Slipp AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.

2. Ta batteriet ut av apparatet, se kapittel Ta ut batte-
ripakken.

3. Fjern eventuelt restmateriale med en handkost.
Figur T

4. Harpiks pa knivene kan f.eks. fiernes med Kércher
Universal flekkfierner RM 769.

5. Smer bladene pa gress- eller busktrimmeren med
olje, se kapittel Smare knivene med olje.

6. Monter knivbeskytteren, se kapittel Montere knivbe-
skytter.

7. Ved behov kan du terke av apparatet med en fuktig
klut.

8. Smuss og fremmedlegemer pa batteripakkeholde-
ren fiernes med en fuktig klut.
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Merknad
Rengjor teleskopskaftet (ekstrautstyr) pa samme méte.

Smore knivene med olje

Merknad
For a oppné god kvalitet pa knivene og optimale trimme-
resultater ma det pafares litt sprayolje eller tyntflytende
maskinolje pa knivene til gress- og busktrimmeren etter
hver bruk.
1. Slipp AV/PA-knappen.

Apparatet slas av.
2. Ta batteriet ut av apparatet, se kapittel Ta ut batte-

ripakken.

3. Rengjer apparatet, se kapittel Rengjore apparatet.

Plasser apparatet pa en horisontal, jevn og oljebe-

standig overflate.

Figur U

5. Pafer et tynt oljelag pa oversiden av knivene til
gress- og busktrimmeren.

6. Monter knivbeskytteren, se kapittel Montere knivbe-
skytter.

7. Rengjer underlaget og avfallsbehandle oljerestene
pa en miljgvennlig mate og i henhold til lokale for-
skrifter.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet fungerer ikke.

Batteripakken sitter ikke riktig i apparatet. |1.

Trykk batteripakken inn i batteripakkehol-
deren pa apparatet til du herer at den gari
las.

Batteripakken har for lite stram.

1. Lad batteripakken, se kapitlet Lade batte-
riet.

Batteripakken er overopphetet.

1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den
avkjole, se kapitlet Ta ut batteripakken.

Merknad

Batteripakken kan veere svaert varm.

2. |kke sett apparat og batteripakke i direkte
sollys.

Batteripakken eller laderen er defekt. 1.

Bytt ut batteripakken eller laderen, se ka-
pitlet Forskriftsmessig bruk.

Apparatet stanser under
drift

Motoren er overoppvarmet

1. Stans arbeidet og la motoren avkjales.

Feilkoder og feilbeskrivelser

Ladenivaindikator |Beskrivelse av feil

Utbedring av feil

En LED blinker sakte,
og motoren er slatt av.

Batteripakken er helt oppladet.

1

Lad opp batteripakken eller bytt den ut med en ladet
batteripakke, se kapittel Lade batteriet.

Alle LED-ene blinker
2 x hvert2. sekund og
motoren er slatt av.

Knivene er blokkert eller skitne.

Slipp AV/PA-knappen og ta batteripakken ut av appa-
ratet, se kapittel Ta ut batteripakken.

Sjekk om det er harde fremmedlegemer mellom kni-
vene, fiern dem om ngdvendig.

Rengjer og smar knivene med olje, se kapittel Ren-
gj@re apparatet.

Sett inn batteripakken, se kapittel Sette inn batteriet.

Motorens temperaturbeskyttelses-
funksjon er aktivert.

=

La apparatet avkjgles.

Bruk og oppbevar apparatet og batteripakken kun
innenfor det tiltenkte temperaturomradet, se bruks-
anvisningen for batteripakken.

Alle LED-erblinker 5 x
hvert 2. s.

Batteripakkens temperaturbeskyt-
telsesfunksjon er aktivert.

-

Slipp AV/PA-knappen og ta batteripakken ut av appa-
ratet, se kapittel Ta ut batteripakken.

La apparatet og batteripakken avkjgles / varmes opp.
Bruk og oppbevar apparatet og batteripakken kun
innenfor det tiltenkte temperaturomradet, se bruks-
anvisningen for batteripakken.

Opptrer feilen fortsatt, ma du ta kontakt med forhand-
ler eller autorisert kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
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rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
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(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Nominell spenning \% 3.6
(max.
3.7)
Tomgangsturtall /min 1050
Klippebredde gresstrimmer mm 80
Klippelengde busktrimmer mm 110
Knivavstand busktrimmer mm 8

Fastsatte verdier iht. EN 62841-1 og EN 62841-4-5:
Grass shears

Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 2,8
Usikkerhet K m/s? 1,5
Lydtrykkniva Loa dB(A) 72
Usikkerhet K dB(A) 3
Lydeffektniva Lyya dB(A) 81
Usikkerhet K dB(A) 3

Fastsatte verdier iht. EN 62841-1 og EN 62841-4-2:
Shrub shears

Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 2,8
Usikkerhet K m/s? 1,5
Lydtrykkniva L,z dB(A) 71
Usikkerhet Kyp dB(A) 3
Lydeffektniva Ly garantert dB(A) 82
Mal og vekt

Vekt med gresstrimmer kg 0,58
Vekt med busktrimmer kg 0,63

Lengde x bredde x hgyde (med mm 306 x 83
gresstrimmer, uten batteripakke, x 132
uten knivbeskytter)

Lengde x bredde x hgyde (med mm
busktrimmer, uten batteripakke,
uten knivbeskytter)

392 x 81
x 132

Med forbehold om tekniske endringer.
Vibrasjonsverdi

&N ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Foreta ngdvendige tiltak for & beskytte deg selv, pa
grunnlag av hvor stor belastningen vurderes a vaere un-
der de faktiske bruksbetingelsene. Ta hensyn til alle
delene av driftssyklusen, dvs. i tillegg til brukstiden ogsa
den tiden apparatet er slatt av og ikke i drift.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som

vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteridrevet gress- og busktrimmer

Type: GSH 4-4 Plus

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret via 2005/88/EF: Vedlegg V (bare
med busktrimmer)

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 78,92

Garantert: 82

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0
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Winnenden, 2023/06/01
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander maskinen for férsta gangen
maste du lasa igenom bruksanvisningen i origi-

nal och sakerhetsinformationen samt bruksan-
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visningarna och sakerhetsinformationen som medféljer
batteripaketet.

Félj anvisningarna.

Forvara bruksanvisningarna for framtida bruk eller for
nasta agare.

Férutom anvisningarna i bruksanvisningarna ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrifter
foljas.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sdkerhetsininformation for elverktyg

AN VARNING

e Lds alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, il-
lustrationer och specifikationer som medféljer
detta elverktyg.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges
nedan kan resultera i elektriska stétar, brand och/eller
allvarliga personskador. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens.

Begreppet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt nét-

drivna (sladdbundna) elverktyg eller batteridrivna

(sladdldsa) elverktyg.

1 Sékerhet pa arbetsplatsen

a Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Réri-
ga eller mérka omréden leder till olyckor.

b Anviand inte elverktyg i explosiva miljoer, t.ex.
i nérvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg skapar gnistor som kan antén-
da damm eller &ngor.

¢ Hall barn och askadare borta nér du anvander
ett elverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

2 Elsékerhet

a Elverktygets kontakter maste passa till utta-
get. Modifiera aldrig kontakten pa nagot sitt.
Anvind inga adapterkontakter med jordade
elverktyg. Omodifierade kontakter och passan-
de uttag minskar risken for elektriska stotar.

b Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
ror, radiatorer, spisar och kylskap. Det finns en
Okad risk for elektriska stétar om din kropp &r jor-
dad.

c Utsiétt inte elverktygen for regn eller vata for-
hallanden. Vatten som kommer in i ett elverktyg
Okar risken for elektriska stétar.

d Missbruka inte sladden. Anvand aldrig slad-
den for att bara, dra eller koppla ur elverkty-
get. Hall sladden borta fran vdarme, olja, vassa
kanter eller rorliga delar. Skadade eller intrass-
lade sladdar 6kar risken for elektriska stotar.

e Nar du anvénder ett elverktyg utomhus beh6-
ver du anvanda en forlangningssladd som &ar
lamplig for utomhusbruk. Anvéndning av en
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sladd som &r lédmplig fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stétar.

Om det dr oundvikligt att anvanda ett elverk-
tyg pa en fuktig plats anvander du ett uttag
med jordfelsbrytare (RCD). Anvéndning av en
Jjordfelsbrytare minskar risken fér elektriska st6-
tar.

Personlig sakerhet

a

Var uppmarksam, se efter vad du gor och an-
vénd sunt fornuft nér du anvénder ett elverk-
tyg. Anvénd inte ett elverktyg nar du ar trott
eller paverkad av droger, alkohol eller medi-
cin. Ett 6gonblick av ouppmérksamhet nér du an-
vénder elverktygen kan resultera i allvarliga
personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid 6gonskydd. Skyddsutrustning som en
dammask, halkfria skyddsskor, hjalm eller hérsel-
skydd som anvénds fér ldmpliga férhéallanden
kommer att minska personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombry-
taren ar i avsténgt lage innan du ansluter till
stromkaéllan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar verktyget. Att béra elverktyg med
fingret pa strémbrytaren eller att strémsétta el-
verktyg med strémbrytaren pa leder till olyckor.
Ta bort eventuell justeringsnyckel eller skift-
nyckel innan du slar pa elverktyget. En skift-
nyckel eller en nyckel som sitter kvar pa en
roterande del av elverktyget kan leda till person-
skador.

Strack dig inte for langt. Hall alltid rétt fotfaste
och balans. Detta mojligg6r béttre kontroll 6ver
elverktyget i ovéntade situationer.

Kla dig lampligt for arbetet. Bar inte 16st sit-
tande klader eller smycken. Hall har, klader
och handskar borta fran rorliga delar. Lésa
kldder, smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

Om maskiner tillhandahalls for anslutning av
dammuppsugnings- och uppsamlingsanldagg-
ningar maste du se till att dessa ar anslutna
och anvands pa ratt satt. Anvédndning av
dammuppsamling kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte din vana fran regelbunden anvand-
ning av verktygen gora att du blir allt for av-
slappnad och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. Vardslés handling kan or-
saka allvarliga personskador inom en brakdel av
en sekund.

Anviandning och skoétsel av elverktyg

a

Anvand inte elverktyget med tvangskraft. An-
vénd ratt elverktyg for arbetsuppgiften. Ratt
elverktyg kommer att gbra jobbet béttre och s&k-
rare i den takt som det &r konstruerat for.
Anvind inte elverktyget om strombrytaren in-
te slar pa och av det. Alla elverktyg som inte kan
styras med strémbrytaren é&r farliga och maste re-
pareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan och/
eller batteripaketet fran elverktyget innan du
gor nagra justeringar, byter tillbehor eller for-
varar elverktyg. Sadana férebyggande séker-
hetsatgérder minskar risken for att elverktyget
startas av misstag.

Forvara inaktiva elverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som inte &r fortrog-



na med elverktyget eller dessa instruktioner
anvanda elverktyget. Elverktyg ar farliga i hédn-
derna pa oerfarna anvéndare.

e Underhall elverktygen. Kontrollera om rorliga
delar ar felinriktade eller fastnar, om det finns
delar som gatt sonder och andra tillstdnd som
kan paverka elverktygets funktion. Om nagot
ar skadat later du elverktyget repareras fore
anvandning. Manga olyckor orsakas av daligt
underhélina elverktyg.

f Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt un-
derhéllna skérverktyg med vassa skérkanter ar
mindre benégna att fastna och &r lattare att kont-
rollera.

g Anvénd elverktyget, tillbeh6ren och verktygs-
bits etc. i enlighet med dessa instruktioner,
med hénsyn till arbetsférhallandena och det
arbete som ska utféras. Anvédndning av elverk-
tyget fér andra arbetsuppgifter &n vad som avses
kan resultera i en farlig situation.

h Hall handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och grep-
pytor méjliggér inte séker hantering och kontroll
av verktyget i ovéntade situationer.

Anviandning och skétsel av batteriverktyg

a Laddaendast med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som &r lamplig fér en typ
av batteripaket kan ge upphov till brandrisk om
den anvédnds med ett annat batteripaket.

b Anvand endast elverktyg med specifikt av-
sedda batteripaket. Anvdndning av andra batte-
ripaket kan innebéra risk fér skador och brand.

c Nar batteriet inte anvands haller du det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra sma me-
tallféremal, som kan upprétta anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av ladd-
ningskontakterna kan orsaka brénnskador eller
brand.

d Under felaktiga forhallanden kan vatska spru-
tas ut fran batteriet. Undvik kontakt. Om kon-
takt intraffar av misstag spolar du rent med
vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6go-
nen maste du dessutom uppsoka ldkare. Vts-
ka som sprutas ut fran batteriet kan orsaka
irritation eller brénnskador.

e Anvidnd inte ett batteripaket eller ett verktyg
som ar skadat eller modifierat. Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa oférutsdgbart
beteende som kan leda till brand, explosion eller
risk for personskada.

f Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for
eld eller for hog temperatur. Exponering fér eld
eller temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explo-
sion.

g Foljallaladdningsinstruktioner och laddainte
batteripaketet eller verktyget utanfor det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfér det
angivna intervallet kan skada batteriet och dka
risken for brand.

Service

a Lat en kvalificerad reparatér underhalla el-
verktyget med endast identiska reservdelar.
Detta sékerstéller att elverktyget férblir sékert.

b Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket ska endast utféras av till-
verkaren eller auktoriserade serviceleverantérer.

Saker anvindning av den batteridrivna gras-
och hiacksaxen

A FARA o svara skador kan uppsta om féremal
slungas ivdg av kniven eller om metalltradar eller sno-
ren fastnar i klippsystemet. Undersdk arbetsomradet
noga innan du anvédnder maskinen och leta efter fére-
mal som stenar, pinnar, metallféremal, metalltradar,
hundben eller leksaker och avidgsna dem.

N\ VARNING e Maskinen far inte anvéndas av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental fér-
maga eller med begrénsad kunskap och erfarenhet.

e Se till att barn och andra personer befinner sig pa av-
sténd fran arbetsomradet medan du anvénder maski-
nen. e Anvénd inte maskinen om PA/AV-KNAPPEN &r
skadad eller inte slas pa/av ordentligt FARA e Risk
fér personskador, bladen fortsétter att ga under en kort
tid efter att maskinen har sténgts av. ING

o Allvarliga personskador och maskinskador. Se till att
skérverktyget monterats korrekt och &r ordentligt fast
innan maskinen anvénds. e Anvéand inte maskinen om
det finns risk for att blixten slar ner. @ Anvénd inte en
maskin som &r ofullsténdig eller har modifieringar som
inte dr godkdnda. e Anvénd aldrig maskinen med ska-
dade eller utan monterade skyddsanordningar. e Sténg
av maskinen vid stérningar eller olyckor och ta bort bat-
teripaketet. Maskinen far inte anvédndas igen forrén den
har kontrollerats av en auktoriserad servicetekniker.

AN FORSIKTIGHET o Lsr dig hur manévre-
ringselementen fungerar och hur man anvénder maski-
nen pa rétt sétt. e Risk for personskador om I6st
sittande kladsel, har eller smycken fastnar i maskinens
rorliga delar. Hall kldder och smycken borta fran maski-
nens rérliga delar. Ha langt har knutet sa att det inte
hénger ned i maskinen. e Okad olyckstisk vid déliga vé-
derférhallanden. Anvénd maskinen endast om arbetet
&r garanterat sdkert. ® Buller fran maskinen géra att du
inte hér allt. Se déarfér upp fé6r méjliga risker i nérheten
och i arbetsomradet. e Risk fér personskador. Anvénd
alltid skyddsglas6gon, fasta skor och Idmplig klddsel
nér maskinen anvénds.

OBSERVERA ¢ Den som anvénder maskinen

bér ansvaret fér olyckor som sker med andra personer
eller deras egendom.

Sakerhetsvarningar for hacksax

e Anvand inte hacksaxen i daliga vaderférhallan-
den, sarskilt nar det finns risk for blixtnedslag.
Detta minskar risken att bli tréffad av blixten.

e Hall alla natsladdar och kablar borta fran skar-
omradet. Nétsladdar eller kablar kan gémma sig i
héckar eller buskar och skéras av bladet av misstag.

e Hall endast hacksaxen i de isolerade greppytor-
na, eftersom bladet kan komma i kontakt med
dolda ledningar. Blad som kommer i kontakt med
en strémférande ledning kan gbra exponerade me-
talldelar pa hdacksaxen strémférande och ge opera-
téren en elektrisk stét.

Hall alla delar av kroppen borta fran bladet. Ta
inte bort klippgods och hall inte i material som
skaklipp nér bladen ror sig. Bladen fortsétter att
rora sig efter att strombrytaren stings av. Ett
dgonblick av ouppmérksamhet nédr du anvédnder
hécksaxen kan resultera i allvarliga personskador.

e Se till att alla strombrytare ar frankopplade och
att laset ar i lasposition nar du rensar material
som har fastnat eller underhaller hacksaxen.
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Ovéntad aktivering av hdcksaxen nér du rensar ma-
terial som fastnat eller underhéller den kan resultera
i allvarliga personskador.

e Bir hiacksaxen i handtaget med bladet stoppat
och se till att du inte aktiverar nagon strémbry-
tare. Att bdra hdcksaxen korrekt minskar risken fér
oavsiktlig start och resulterande personskador fran
bladen.

e Vidtransporteller forvaring av hacksaxen maste
bladskyddet alltid vara monterat. Att hantera
hécksaxen korrekt minskar risken fér personskador
frén bladen.

Sakerhetsvarningar for grassax

e Anvéand inte grassaxen i daliga vaderforhallan-
den, sarskilt nér det finns risk for blixtnedslag.
Detta minskar risken att bli tréffad av blixten.

e Hall alla nédtsladdar och kablar borta fran skar-
omradet. Nétsladdar eller kablar kan gémma sig
och skéras av bladet av misstag.

e Hall endast grassaxen i de isolerade greppytor-
na, eftersom bladet kan komma i kontakt med
dolda ledningar. Blad som kommer i kontakt med
en strémférande ledning kan géra exponerade me-
talldelar pa grassaxen strémférande och ge opera-
toren en elektrisk stoét.

e Hall alla delar av kroppen borta fran bladet. Ta
inte bort klippgods och hall inte i material som
ska klipp néar bladen ror sig. Bladen fortsitter att
rora sig efter att strombrytaren stiangs av. Ett
dgonblick av ouppmérksamhet ndr du anvander
grédssaxen kan resultera i allvarliga personskador.

e Se till att strombrytaren ar frankopplad och att
laset ar i lasposition nar du rensar material som
har fastnat eller underhaller grassaxen. Ovéntad
aktivering av grdssaxen ndr du rensar material som
fastnat eller underhaller den kan resultera i allvarliga
personskador.

e Bar grassaxen i handtaget med bladet stoppat
och se till att du inte aktiverar nagon strombry-
tare. Att béra grdssaxen korrekt minskar risken for
oavsiktlig start och resulterande personskador fran
bladen.

e Vidtransport eller forvaring av grassaxen maste
bladskyddet alltid vara monterat. Att hantera
grédssaxen korrekt minskar risken for personskador
frén bladen.

Ytterligare sdkerhetsinformation

AN VARNING . Apparaten far inte anvdndas av
barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. Det kan finnas lokala féreskrifter
som héjer den lagsta tillatna aldern fér anvéndaren.

e Hall hdnder och fotter borta fran skérarbetsytan nér du
startar motorn. e Byt ut utslitna eller skadade delar inn-
an du anvénder maskinen. e Undvik oavsiktlig tillkopp-
ling. Kontrollera att PA/AV-brytaren &r i AV-lage innan
du sétter i batteripaketet och innan du lyfter eller bdr ma-
skinen. e Anvdnd maskinen endast vid dagsljus eller
konstgjord belysning. e Spring inte nér du arbetar med
maskinen, utan ga i vanlig takt. Se till att arbeta stadigt
och sékert och hall balansen, sérskilt i sluttningar.

e Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte &r blockerade samt att inga komponenter har
brustit eller skadats. Om maskinen &ar skadad later du
reparera den innan du anvédnder den. e Bruka aldrig
vald nér du anvédnder maskinen. e Stdng av motorn, ta

ut batteripaketet och kontrollera att alla rérliga delar har

stannat helt:

e Innan du gér instéliningar.

e Innan du ld&mnar maskinen obevakad.

e Innan du kontrollerar, rengédr eller underhaller ma-
skinen.

e Innan du avldgsnar en blockering.

Innan du byter tillbehérsdelar.

e Nar du har kért pa nagot frammande féremal. Kont-
rollera férst om maskinen fatt nagra skador och re-
parera dessa innan du startar maskinen igen.

e  Om maskinen vibrerar pa ett onormalt sétt. Kontroll-
era férst om maskinen fatt nagra skador och repare-
ra dessa innan du startar maskinen igen.

e Sténg av motorn nér du avbryter klippningen eller gar

frén en plats till en annan.

AN FORSIKTIGHET e Risk for personskador
om Iést sittande klddsel, har eller smycken fastnar i ma-
skinens rérliga delar. Hall kldder och smycken borta fran
maskinens rérliga delar. Ha langt har knutet sa att det
inte hdnger ned i maskinen. e Maskinen far bara repa-
reras av en auktoriserad kundservice. ® Anvédnd grova
langbyxor, fasta skor och handskar med bra passform
nér du arbetar med maskinen. Arbeta aldrig barfota. An-
vénd inte smycken, sandaler eller kortbyxor.

Sakert underhall och skotsel

AN VARNING . Sténg av motorn, ta ut batteripa-
ketet och kontrollera att alla rérliga delar har stannat
helt:

e Innan du rengér eller underhall maskinen.

e Byter tillbehérsdelar.

e Anvénd en hard borste efter varje anvéndning for att
avldgsna smuts fran skarverktygen och applicera en
1&dmplig olja som rostskydd innan du sétter dit knivskyad-
det igen. Tillverkaren rekommenderar att du anvdnder
en sprayolja som rostskydd. Fraga kundtjénst om en
1&dmplig spray. Du kan smérja in skarverktygen péa det
beskrivna séttet fére varje anvédndning. e Hall alltid skar-
verktygen vassa och rena. Vassa skérverktyg ér lattare
att mandvrera och blockeras inte lika latt. @ Kontrollera
att luftningshalen &r fria fran avlagringar.  Risk for per-
sonskador pa grund av vassa skéarverktyg. Var sérskilt
forsiktig nér du tar bort eller sétter dit knivskydd, rengér
och smérjer in maskinen.

AN FORSIKTIGHET e Risk for personskador
pa vassa skarverktyg. Bar glidsékra och slitstarka
skyddshandskar nér du anvénder skérverktyget. e Risk
fér personskador pa grund av friliggande knivar. Sétt dit
knivskyddet om du inte anvdnder maskinen, &ven under
korta arbetspauser. e Se till att handtagen &r torra, rena
och fria fran olja och smérjmedel. ® Anvénd endast till-
behér och reservdelar som har godkénts av tillverkaren.
Originaltillbehdr och originalreservdelar garanterar en
séker och stérningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA . Reng6r produkten efter varje an-
véndning med en mjuk, torr trasa. e Anvénd inte I6s-
ningsmedel fér att rengéra plastdelar, eftersom de
angriper materialet pa maskinen. Ta bort smuts som
damm, olja och smérjmedel med en ren trasa.

Hanv:snlng e Service- och underhéllsarbeten far
endast utféras av fackpersonal med Idmplig utbildning.
Vi rekommenderar att du skickar produkten till ett auk-
toriserat servicecenter for reparation.
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Saker transport och férvaring

AN FORSIKTIGHET e uUndvika olyckor och
skador genom att sétta dit knivskyddet och ta ut batte-
riet varje gang maskinen transporteras eller lagras.

® Risk fér personskador och skador p4 maskinen. Skyd-
da maskinen mot rérelser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal frdn maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Férvara maskinen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
fran korroderande @mnen som tradgardskemikalier.

e Foérvara inte maskinen utomhus.

Kvarstaende risker

AN VARNING

o Aven om maskinen anvénds enligt foreskrifterna,
kvarstar @nda vissa risker. Féljande faror kan upp-
komma nér man anvénder maskinen:

e Risk for skador vid kontakt med skérverktygen. Hall
skérverktygen borta fran kroppen och lagre &n
héfthéjd. Anvénd knivskyddet ndr maskinen inte an-
vénds.

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
fér varje arbete, anvdnd de avsedda handtagen och
begrénsa arbetstiden och exponeringstiden.

e Buller kan leda till hérselskador. Anvénd alltid hér-
selskydd och begrénsa exponeringen.

Riskreducering

AN FORSIKTIGHET
e Langre anvédndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allméngiltig tidsléngd fér anvdndningen kan inte fast-
laggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:
e Personliga anlag fér dalig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e L ag omgivningstemperatur. Bar varma handskar fér
att skydda hdnderna.
e Kvéavd cirkulation pa grund av hart grepp.
e Drift utan pauser &r skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvdndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar b6r du kontakta ldkare.

Avsedd anvandning

Anvand maskinen endast med batteripaket och laddare
fran KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

h Lampliga batteripaket &r markta med
BP 4V BP 4 V-symbolen.

BC4V Ladda batteripaketet endast med tillat-
na laddare.

Den batteridrivna grés- och hacksaxen ar endast av-
sedd for privat bruk.

Den batteridrivna gras- och hacksaxen ar avsedd for ar-
beten utomhus pa en val ventilerad plats.

Vid anvéandning av grassaxen anvands maskinen for
enkel klippning av gréas.

Vid anvéandning av hacksaxen anvénds maskinen for
enkel klippning av buskar, hackar och buskage.

Vid anvandning av grassaxen med teleskopskaftet an-
vands maskinen for enkel klippning av grasmattekanter.
All annan anvandning ar férbjuden.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
& hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sédkerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET

Sékerhetsanordningar som saknas eller har @ndrats
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.

Knivskydd
Knivskyddet ar en viktig sakerhetsanordning for gras-
och hacksaxar. Anvand inte bladskyddet om det ar ska-
dat, utan byt ut det omedelbart.

Frigéringsknapp fér PA/AV-knappen
Frigéringsknappen pa PA/AV-knappen blockerar PA/
AV-knappen och férhindrar darmed okontrollerad pa-
slagning av maskinen.

Symboler pa maskinen

Allman varningssymbol.

Innan du anvander maskinen for forsta
gangen maste du lasa igenom bruksan-
visningen for maskinen, batteripaketet
och laddaren samt all sdkerhetsinforma-
tion.

Utsatt inte maskinen for regn eller vata.

Risk for skarskador! Rér inte skarkanter-
na eller de rorliga knivarna.
Hall kroppsdelar borta fran knivarna.

®@ ® P>
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Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 82 dB.

[

4B

Beskrivning av maskinen

Bild, se grafiksidor
Bild A

@ Maskin (GSH betyder gras- och hacksax)
(@) Laddningsindikator

(3) Handtag

(®) Faste for batteripaket

(&) Frigéringsknapp for PA/AV-knappen

(® PA/AV-knapp

(7) Saxfaste

Héacksax

(9) Frigéringsknapp

Kniv

(@ *Laddare

(12 *Batteripaket

@ *Batteripaketets frigéringsknapp
Knivskydd (hécksax)

(5 Knivskydd (gréssax)

Gréassax

* GSH 4-4 Plus: behdvs dessutom och séljs separat

Teleskopskaft (finns som tillval)
Bild B

(1) Teleskopskaft

() Handtag

(3) Frigéringsknapp for PA/AV-knappen
(® PA/AV-knapp

(®) Frigdringsslid

(8 Uppsamlingsfack

(7) Kopplingsmutter

Ladda batteripaket
1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Montera knivskyddet
A FARA

Risk for skdrskador pa grund av vassa knivar och
oavsiktlig paslagning av maskinen!

Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete péa den.

Se till att PA/AV-KNAPPEN inte trycks in nér du sétter i
batteripaketet.

Undvik oavsiktlig paslagning av maskinen.

Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

Montera knivskyddet fore allt arbete pa maskinen och
fére varje transport.
1. Skjut pa knivskyddet pa gras- eller hacksaxen kni-
var.
Bild C

Montera gréas- eller hacksaxen

A FARA
Risk for skdrskador pa grund av vassa knivar och
oavsiktlig paslagning av maskinen!
Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete pa den.
Se till att PA/AV-KNAPPEN inte trycks in nér du sétter i
batteripaketet.
Unadvik oavsiktlig paslagning av maskinen.
Anvénd skyddsglas6gon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.
Montera knivskyddet fére allt arbete pa maskinen och
fére varje transport.
1. Valj gras- eller hacksax efter anvandningsandamal.
2. Montera knivskyddet, se kapitlet Montera knivskyad-
det.
3. Montera grés- eller hacksaxen pa maskinen:
Bild D
a Satt in gras- eller hacksaxen i saxfastet enligt
bilden.
b Tryckin gras- eller hacksaxen i saxfastet tills den
hoérbart klickar pa plats.

Satta in batteripaket
A FARA

Risk for skdrskador om maskinen slas pa av miss-
tag!
Se till att PA/AV-KNAPPEN inte trycks in nér du sétter i
batteripaketet.
Undvik oavsiktlig paslagning av maskinen.
1. Slapp PA/AV-knappen.
2. Skjut in batteripaketet i fastet pa maskinen tills du
hor att det gar i las.
Bild E

Laddningsindikator
Nar maskinen slas pa visas batteripaketets laddnings-
tillstand.
Bild F

Montera teleskopskaftet (tillval)

Med teleskopskaftet kan &nnu langre graskanter klippas

bekvamt nar du gar.

Teleskophandtaget finns som tillval.

1. Lossa kopplingsmuttern och ta isar teleskophandta-
get en aning, se kapitlet Klippa grds med grdssax
pa teleskopskaftet.

Detta gor det lattare att skjuta pa uppsamlingsfacket
pa teleskophandtaget.

2. Skjut pa uppsamlingsfacket pa teleskopskaftet sa
som visas, tills det klickar i horbart.

Bild G

Hénvisning

Uppsamlingsfacket kan inte ldngre tas bort fran teles-

kopskaftet efter att det har sndppts pa plats.

Manovrering

A FARA

Risk for skidrskador pa grund av vassa knivar och
oavsiktlig paslagning av maskinen!

Knivarna kan orsaka allvarliga skérskador.

Rér inte knivarna.
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Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten med eller p4 maskinen.

Undvik oavsiktlig paslagning av maskinen.

Om maskinen stédngs av automatiskt pa grund av 6ver-
belastning sldpper du omedelbart PA/AV-knappen.
Viénta tills maskinen eller batteripaketet &r klara f6r drift
ndr maskinen slas pa igen.

AN VARNING

Risk for personskador pa grund av delar som kas-
tas runt!

Knivarna kan kasta omkring I6sa delar.

Kontrollera innan arbetet pabérjas att det inte finns nag-
ra féreméal som kan slungas ivag, t.ex. tradar, stenar,
glas.

Anvénd skyddsglaségon, skyddshandskar och hérsel-
skydd nér du arbetar med maskinen.

OBSERVERA

Skaderisk pa grund av eller fér knivarna!

Knivarna kan skada objekt.

Harda féremal kan skada knivarna.

Innan du bérjar arbeta méaste du kontrollera arbetsom-
radet avseende féremal som sladdar, slangar, kablar,
ledningar, metallstanger, tradnét. Hall tillréckligt av-
stand.

Skéra gras med grassaxen
1. Montera grassaxen, se kapitlet Montera grés- eller
hécksaxen.
2. Ta bort knivskyddet.
3. Starta maskinen:
Bild H
a Tryck och hall in frigéringsknappen fér PA/AV-
knappen.
b Tryck p& PA/AV-knappen.
Maskinen startar.
Frigéringsknappen fér PA/AV-knappen kan nu
slappas.
For att stoppa maskinen slépper du PA/AV-knap-
pen.
4. Hall knivarna parallellt mot marken.
Bild |

Klippa gras med grassax pa teleskopskaftet
1. Montera grassaxen pa maskinen, se kapitlet Mon-
tera grés- eller hdcksaxen.
Hénvisning
Av sékerhetsskaél far hdcksaxen inte anvdndas med te-
leskopskaftet. Om hdcksaxen ar monterad kan maski-
nen inte skjutas in i uppsamlingsfacket. Gér inga
andringar pa hdcksaxen.
2. Tryck in maskinen i uppsamlingsfacket enligt bilden
tills det tar stopp.
Bild J
Hénvisning
For borttagning drar du bort maskinen fran uppsam-
lingsfacket.
Bild K
3. For att klippa gras pa till exempel avsatser vrider du
maskinen at vanster eller hoger:
Bild L
a Dra och hall ned frigéringsknappen i pilens rikt-
ning.
b Vrid maskinen 90° at vanster eller hdger med
uppsamlingsfacket.
¢ Slapp frigéringsknappen.
Uppsamlingsfacket lases pa plats.

4. Justera vid behov teleskopskaftets langd:
Bild M
a Lossa kopplingsmuttern.
b Tryck ihop teleskopskaftet eller dra isar det.
c Dra at kopplingsmuttern.
5. Ta bort knivskyddet.
6. Sla pa maskinen pa PA/AV-KNAPPEN pa teles-
kopskaftet:
Bild N
a Tryck och hall in frigringsknappen fér PA/AV-
knappen pa teleskopskaftet.
b Tryck pa PA/AV-knappen pa teleskopskaftet.
Maskinen startar.
Frigéringsknappen fér PA/AV-knappen kan nu slap-
pas.
For att stoppa maskinen sldpper du PA/AV-knap-
pen.
Hénvisning
Om maskinen &r monterad p4 teleskopskaftet har PA/
AV-knappen p& maskinen ingen funktion.

A FARA
Risk fér personskador vid lyft av maskinen med te-
leskopskaftet!
Maskinen kan inte styras sékert nar du lyfter den med
teleskopskaftet, kan hamna ur kontroll och orsaka
skérskador eller blamérken.
Lyft inte maskinen med teleskopskaftet.
Kor maskinen endast med hjulen pa marken.
7. Styr maskinen med teleskopskaftet.

Bild O

Bild P

Klippa buskar/hackar/buskage med
hacksaxen
1. Montera hacksaxen, se kapitlet Montera grés- eller
hécksaxen.
2. Starta maskinen:
Bild H
a Tryck och héll in frigéringsknappen fér PA/AV-
knappen.
b Tryck pa PA/AV-knappen.
Maskinen startar.
Frigéringsknappen for PA/AV-knappen kan nu
slappas.
Fér att stoppa maskinen slapper du PA/AV-knap-
pen.
3. Klipp buskar/hackar/buskage med hacksaxen.
Styr knivarna parallellt med hacken nar du klipper
den.
Bild Q

Byta gras- och hdacksax

A FARA
Risk for skdrskador pa grund av vassa knivar och
oavsiktlig paslagning av maskinen!
Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete pa den.
Se till att PA/AV-KNAPPEN inte trycks in nér du sétter i
batteripaketet.
Undvik oavsiktlig paslagning av maskinen.
Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.
Montera knivskyddet fore allt arbete pa maskinen och
fére varje transport.
1. Slapp PA/AV-knappen.

Maskinen sténgs av.
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2. Ta ut batteripaketet ur maskinen, se kapitel Ta ut
batteripaketet.
3. Montera knivskyddet pa gras- och hacksaxen, se
kapitlet Montera knivskyddet.
4. Demontera gras- eller hacksaxen pa maskinen:
Bild R
a Tryck pa bada frigéringsknapparna samtidigt.
b Ta bort gras- eller hacksaxen fran saxfastet.
5. Montera gras- eller hdcksaxen pa maskinen:
Bild D
a Satt in gras- eller hacksaxen i saxfastet enligt
bilden.
b Tryckin grés- eller hacksaxen i saxfastet tills den
hoérbart klickar pa plats.

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.
1. Slapp PA/AV-knappen.
Maskinen sténgs av.
2. Tryck pa batteripaketets upplasningsknapp och dra
ut batteripaketet ur fastet.
Bild S

Avsluta driften

1. Slapp PA/AV-knappen.
Maskinen sténgs av.

2. Ta ut batteripaketet ur maskinen, se kapitel Ta ut
batteripaketet.

3. Ladda batteripaketet, se kapitlet Ladda batteripa-
ket.

4. Rengodr maskinen, se kapitlet Reng6r maskinen.

5. Olja in knivarna, se kapitlet Olja in knivarna.

6. Montera knivskyddet, se kapitlet Montera knivskyd-
det.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Slapp PA/AV-knappen.

Maskinen sténgs av.

2. Ta ut batteripaketet ur maskinen, se kapitel Ta ut
batteripaketet.

3. Montera knivskyddet, se kapitlet Montera knivskyd-
det.

4. Demontera gras- eller hacksaxen pa maskinen, se
kapitlet Byta grés- och hécksax.

5. Fore transport med fordon ska maskinen och tillbe-
horen stuvas undan eller sakras sa att de inte glider
eller kastas runt vid acceleration, bromsning, kurv-
tagning eller vid en olycka.

1. Slapp PA/AV-knappen.
Maskinen sténgs av.

2. Ta ut batteripaketet ur maskinen, se kapitlet Ta ut
batteripaketet och lagra den pa ratt satt, se bruksan-
visningen for batteripaketet.

3. Rengoér maskinen, se kapitlet Rengdr maskinen.

4. Montera knivskyddet, se kapitlet Montera knivskyd-
det.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vilta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

OBSERVERA

Skaderisk pa grund av felaktig lagring!

Felaktig lagring kan skada maskinen.

Férvara maskinen i ett torrt och vélventilerat rum.
Utsétt inte maskinen for direkt solljus under langa peri-
oder.

Hall maskinen borta fran fratande &mnen som trédgard-
skemikalier och avisningssalter.

5. Foérvara maskinen i en torrt och valventilerat rum.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skdrskador pa grund av vassa knivar och
oavsiktlig paslagning av maskinen!

Ta alltid ut batteripaketet ur maskinen innan du utfér ar-
bete pa den.

Se till att PA/AV-KNAPPEN inte trycks in nér du sétter i
batteripaketet.

Undvik oavsiktlig paslagning av maskinen.

Anvénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid alla
arbeten pa maskinen.

Montera knivskyddet fore allt arbete pa maskinen och
fére varje transport.

Rengor maskinen

OBSERVERA

Skaderisk vid felaktig rengéring!

Torka endast av maskinen med en kvast och en fuktig

trasa.

Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.

Sénk aldrig ner maskinen i vatten eller andra vétskor.

Reng6r inte maskinen med slang- eller hbgtrycksvat-

tenstrale.

1. Slapp PA/AV-knappen.
Maskinen stangs av.

2. Ta ut batteripaketet ur maskinen, se kapitel Ta ut
batteripaketet.

3. Ta bort skdrgods med en kvast.
Bild T

4. Ta bort harts pa knivarna, t.ex. med Kéarcher univer-
salflackborttagare RM 769.

5. Oljain gras- eller hacksaxens knivar, se kapitlet O/-
Jjain knivarna.

6. Montera knivskyddet, se kapitlet Montera knivskyd-
det.

7. Rengdr maskinen efter behov med en fuktig trasa.

8. Rengor batteripaketets faste med en fuktig trasa
fran smuts och frammande féremal.

Hénvisning

Reng6r det valfria teleskopskaftet pa samma sétt.

Olja in knivarna
Hénvisning
Fér att bibehélla knivarnas kvalitet och optimala klippre-
sultat applicerar du lite sprayolja eller tunn maskinolja
pa gréds- och hdcksaxen efter varje anvédndning.
1. Slapp PA/AV-knappen.
Maskinen stangs av.
2. Ta ut batteripaketet ur maskinen, se kapitel Ta ut
batteripaketet.
3. Rengdr maskinen, se kapitlet Rengdr maskinen.
4. Placera maskinen pa en horisontell, jAmn och olje-
bestandig yta.
Bild U
5. Applicera en tunn film olja pa ovansidan av knivarna
pa grés- och hacksaxen.
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6. Montera knivskyddet, se kapitlet Montera knivskyd- 7. Rengor basen och kassera oljerester pa ett miljo-

det. vanligt satt och i enlighet med lokala féreskrifter.
Hjalp vid storningar
Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
pa egen hand med hjalp av Oversikten nedan. | tvek- att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon- mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
takta auktoriserad kundtjéanst. inte ett fel.
Fel Orsak Atgard

Enheten fungerar inte. |Batteripaketet sitter inte ratt i maskinen. |1. Skjutin batteripaketet i fastet pa apparaten
tills det snapper fast horbart.

Batteripaketets laddningsstatus ar for ~ |1. Satt i batteripaketet, se kapitel Ladda bat-

lagt. teripaket.
Batteripaketet ar verhettat. 1. Tautbatteripaketet ur maskinen och lat det
kyla av, se kapitel Ta ut batteripaketet.
Hénvisning

Batteripaketet kan vara mycket varmt.

2. Stall inte maskinen och batteripaketet i sol-
ljus.

Byt ut batteripaketet eller laddaren, se ka-
pitel Avsedd anvéndning.

=

Batteripaketet eller laddaren ar defekta.

Maskinen stannar under |Motorn ar 6verhettad 1. Avbryt arbetet och lat motorn svalna.
drift

Felkoder och felbeskrivningar

Laddningsindikator [Felbeskrivning Felavhjalpning
En lysdiod blinkar Batteripaket ar helt urladdat. 1 Ladda batteripaketet eller byt ut det mot ett laddat
langsamt och motorn batteripaket, se kapitlet Ladda batteripaket.

ar avstangd.

Alla lysdioder blinkar |Knivarna ar blockerade eller smutsi-|1  Slapp PA/AV-knappen och ta bort batteripaketet fran

tva ganger varannan |(ga. maskinen, se kapitlet Ta ut batteripaketet.
sekund och motorn &r 2 Kontrollera om det finns nagra harda frammande fo-
avstangd. remal mellan knivarna och ta bort dem vid behov.
3 Rengor och olja in knivarna, se kapitlet Rengdr ma-
skinen.

4 Satti batteripaketet, se kapitlet Sétta in batteripaket.

=

Motorns temperaturskyddsfunktion Lat maskinen svalna.

ar aktiverad. Anvand och lagra maskinen och batteripaketet en-
dast inom det avsedda temperaturomradet, se bruks-
anvisningen for batteripaketet.

Alla lysdioder blinkar |Batteripaketets temperaturskydds- Slapp PA/AV-knappen och ta bort batteripaketet fran

fem ganger funktion ar aktiverad. maskinen, se kapitlet Ta ut batteripaketet.

varannan sekund. 2 Lat maskinen eller batteripaketet svalna/varmas upp.
Anvand och lagra maskinen och batteripaketet en-
dast inom det avsedda temperaturomradet, se bruks-
anvisningen for batteripaketet.

3 Om felet kvarstar kontaktar du inkopsstallet eller en

auktoriserad kundtjanst.
| respektive land géller de garantivillkor som publicerats

Tekniska data
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa

maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden, Effektdata maskin

=

u_nder f('?rutséittnir?g at°t de orsaka}s av ett ma}terial— eller Mérkspanning v 3.6
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du (max
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, 37) '
auktoriserad kundtjanst. - - :
(Se baksidan for adress) Tomgangsvarvtal /min 1050
Grassaxens shittbredd mm 80
Hécksaxens snittbredd mm 110
Knivavstand hacksax mm 8
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Faststéllda véarden enligt EN 62841-1, EN 62841-4-
5: Grass shears

Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 2,8
Osakerhet K m/s? 1,5
Ljudtrycksniva Lo dB(A) 72
Osakerhet Kya dB(A) 3
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 81
Osékerhet Kpa dB(A) 3

Faststéllda véarden enligt EN 62841-1, EN 62841-4-
2: Shrub shears

Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? 2,8
Osékerhet K m/s? 1,5
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 71
Osakerhet Kya dB(A) 3
Garanterad ljudeffektsniva Ly~ dB(A) 82

Matt och vikter

Vikt med gréssax kg 0,58
Vikt med hacksax kg 0,63
Langd x bredd x hojd (med gras- mm 306 x 83
sax, utan batteri, utan knivskydd) x 132
Langd x bredd x héjd (med hack- mm 392 x 81
sax, utan batteri, utan knivskydd) X 132

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrationsvarde

AN VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas for jdmférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvéndningen av maskinen avvika
frén totalvérdet.

Vidta atgérder for personligt skydd utifran en bedém-
ning av belastningen under de faktiska anvandningsfor-
hallandena. Ta hansyn till alla delar av driftcykeln, t.ex.
utéver driftstiden dven under de tider d& maskinen &r
avsténgd och ur drift.

EU-férsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Batteridriven gréas- och hacksax
Typ: GSH 4-4 Plus

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11
EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga V
(endast med buskkniv)

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt: 78,92

Garanterad: 82

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa tama
@ alkuperainen kayttdohje ja turvallisuusohjeet

seka akkupaketin ja laturin mukana toimitetut

alkuperaiset kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet.
Menettele niiden mukaisesti.
Sailyta kaikki kayttdohjeet mybhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
Noudata kayttdohjeiden tietojen liséksi lakimaaraisia
yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.
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AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkotyokalun yleiset turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

e Katso ja lue kaikki timén sdhkétyékalun mukana
toimitetut turvavaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekni-
set tiedot.
Kaikkien alla lueteltujen ohjeiden noudattamatta jétta-
minen voi aiheuttaa sdhkdiskun, tulipalon ja/tai vaka-
van loukkaantumisen. Tallenna kaikki varoitukset
Jja ohjeet myéhempéa kéyttoa varten.

Kasite "sdhkotybkalu” varoituksissa viittaa sdhkdkayt-

toiseen (johdotettuun) sdhkoétybkaluun tai akkuk&yttoi-

seen (langattomaan) séhkétybkaluun.

1 Tydalueen turvallisuus

a

Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Li-
kaiset tai pimeét alueet aiheuttavat onnettomuuk-
sia.

Ala kiyta sdhkotyokaluja rajahdysvaarallisis-
sa tiloissa, kuten herkasti syttyvien nestei-
den, kaasujen tai polyn laheisyydessa.
Séhkotyokalut luovat kipinditd, jotka voivat sytyt-
taa pélyn tai héyryt.

Pida lapset ja sivulliset etdalla sahkotyokalun
kayton aikana. Héiribtekijét voivat saada sinut
menettdméaan hallinnan.

2 Sahkéturvallisuus

a

(¢}

o

—

Sahkotyokalupistokkeiden on vastattava pis-
torasiaa. Ald koskaan muokkaa pistoketta
millaan tavalla. Ala kiyta adapteripistokkeita 4
maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistokkeet ja vastaavat pisto-
rasiat védhentévét séhkdiskun vaaraa.

Vilta kehon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, pattereihin, alueisiin ja
jaakaappeihin. Sdhkéiskun vaara lisdéntyy, jos
kehosi on maadoittunut.

Al3 altista sahkotyokaluja sateelle tai mirille
olosuhteille. Sdhkétydkaluun pédésevé vesilisdd
séhkoiskun vaaraa.

Ala kiyta johtoa vaarin. Ald koskaan kayta
johtoa sdhkotyokalun kantamiseen, vetami-
seen tai irrottamiseen. Pida johto kaukana
lammosta, oljysta, terdvista reunoista tai liik-
kuvista osista. Vaurioituneet tai kietoutuneet
Johdot lisdévét séhkdiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta ulko-
kayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéytt66n
soveltuvan johdon kéyttd véhentdé sdhkdiskun
vaaraa.

Jos sdhkotyokala on valttamatta kaytettava
kosteassa paikassa, kdyté vikavirtasuojakyt-
kimelld (RCD) suojattua virransy6ttéa. RCD:n
kaytté vdhentaé sdhkdiskun vaaraa.

3 Henkilokohtainen turvallisuus

a

Pysy valppaana, katso mita teet ja kayté ter-
vettd jarked kayttdesséasi sahkotyokalua. Ala

Suomi

kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuk-
sen alaisena. Sdhkotydkalua kéytettdesséd het-
kenkin tarkkaavaisuuden herpaantuminen voi
johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

b Kéyté henkilokohtaista suojavarustusta. Kay-

ta aina silmasuojainta. Suojavarustus kuten p6-

lynaamari, luistamattomat turvakengét, kypéréa tai
kuulonsuojaimet sopivissa olosuhteissa kéytet-
tyind védhentévét henkilbvahinkoja.

Esté tahaton kdynnistys. Varmista, etta kytkin

on pois paaltad -asennossa ennen kytkemista

virtalahteeseen ja/tai akkupakettiin tai tyoka-
lun nostamista tai kantamista. Sdhkétybkalujen
kantaminen sormi kytkimellé tai virran Kytkemi-
nen s&hkotybkaluihin, joissa on kytkin aiheuttaa
onnettomuusvaaran.

Poista sdatoavain tai jakoavain ennen sdhko-

tyokalun kytkemista paalle. Sdhkotyokalun

py6rivddn osaan Kiinnitetty jakoavain tai avain voi
aiheuttaa henkilbvahinkoja.

e Ali kurota liian kauas. Siilyti aina hyvi jalan-
sija ja tasapaino. Se mahdollistaa séhkétydka-
lun paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

f Pukeudu oikein. Ala kiyti 16ysia vaatteita tai

koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet pois

liikkuvista osista. Loysét vaatteet, korut tai pit-
két hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos laitteet on varustettu polynpoisto- ja kera-

yslaitteiden liitdntda varten, varmista, etta ne

on yhdistetty ja etta niita kaytetaan oikein. P6-
lynkeréyksen kayttd voi véhentééa polyyn liittyvié
vaaroja.

Al3 anna toistuvasta tyokalujen kiytosti saa-

dun tottumuksen estda sinua ottamasta huo-

mioon ty6kalun turvaperiaatteet. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavia vammoja sekunnin
murto-osassa.

Sahkotyokalujen kaytto ja hoito

a Ala pakota sihkoétyokalua. Kiyti oikeaa sih-
kotyokalua kayttotarkoitukseesi. Oikea sdhko-
tybkalu tekee tydn paremmin ja turvallisemmin
sillé nopeudella, jota varten se on suunniteltu.

b Ali kiyta sdhkotydkalua, jos kytkin ei kytke

sitd paalle tai pois paalta. Kaikki sdhkotydkalut,

Jjoita ei voi hallita kytkimella, ovat vaarallisia ja ne

on korjattava.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akkupaketti

séhkotyokalusta ennen saitoja, lisdvarustei-

den vaihtoa tai sdhkotyokalujen varastointia.

Téllaiset ennaltaehkéisevét turvatoimet véhenta-

vét sdhkétybkalun vahingossa kdynnistymisen

vaaraa.

Sailyta kayttamattomat sahkotyokalut lasten

ulottumattomissa, aldka anna sellaisten hen-

kiloiden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat
tunne sita tai naita ohjeita. Sdhkétydkalut ovat
vaarallisia kouluttamattomien kayttéjien késissa.

e Huolla sdhkotyokaluja. Tarkasta, etta liikkuvia
osia ei ole kohdistettu tai kiinnitetty vaarin,
osia ei ole rikkoutunut tai ettd ne eivét ole sel-
laisessa kunnossa, joka voi vaikuttaa sahko-
tyokalun toimintaan. Jos tydkalu on
vaurioitunut, korjauta se ennen kayttéa. Mo-
net onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
sdhkotydkaluista.

o

o

«
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o
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Pida leikkuutyokalut terévina ja puhtaina. Oi-
kein huolletut terdvéreunaiset leikkuutyékalut ei-
vét juutu niin helposti ja niitd on parempi hallita.
Kéayta sahkotyokalua, lisdvarusteita, tyokalu-
teria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava tyo.
Séhkotybkalun kadytté muuhun kuin aiottuun kayt-
t66n voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtai-
na ja vapaina 6ljysta ja rasvasta. Tartuntapinto-
Jen liukkaat kahvat eivdt mahdollista tyékalun
turvallista késittelyé ja hallintaa odottamattomis-
sa tilanteissa.

5 Akkutyokalun kaytto ja hoito

a Lataa vain valmistajan ilmoittamalla laturilla.
Yhdentyyppiseen akkuun soveltuva laturi voi ai-
heuttaa tulipalovaaran, jos sitd kdytetddn muun
akkupaketin kanssa.

b Kayta sahkotyokaluja vain erikseen maéaritel-
tyjen akkupakettien kanssa. Muiden akkupa-
kettien kayttd voi aiheuttaa loukkaantumis- ja
tulipalovaaran.

¢ Kun akkupaketti ei ole kdytossa, pida se kau-
kana muista metalliesineistd, kuten paperiliit-
timista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista,
jotka voivat muodostaa yhteyden liittimesta
toiseen. Akun napojen oikosulku yhdessé voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

d Vaarinkdytoksissa nestetta voi tulla ulos
akusta; valta kosketusta. Jos kosketus vahin-
gossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestet-
té joutuu silmiin, hakeudu myo6s laakéarin
hoitoon. Akusta ulos tuleva neste voi aiheuttaa
arsytysté tai palovammoja.

e Ali kiyta akkupakettia tai tydkalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muunneltu. Vaurioitu-
neet tai muunnellut akut voivat toimia ennalta ar-
vaamattomasti, jolloin seurauksena voi olla
tulipalo, réjahdys tai loukkaantumisvaara.

f Ala altista akkupakettia tai tydkalua avotulelle
tai liialliselle lampétilalle. Tulipalo tai ldmpétila
yli 130 °C voivat aiheuttaa rdjéhdyksen.

g Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa ak-
kupakettia tai tyokalua ohjeissa maaritellyn
lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen la-
taus tai ldmpdtila méaéritetyn alueen ulkopuolella
voi vaurioittaa akkua ja liséta tulipalovaaraa.

6 Huolto

a Anna patevan korjaajan huoltaa sdhkotyoka-
lusi vain samanlaisia varaosia kayttamalla.
Tadma varmistaa sen, ettd séhkétydkalun turvalli-
suus séilyy.

b Ala koskaan huolla vaurioituneita akkupaket-

teja. Akkupakettien huollon saa suorittaa vain
valmistaja tai valtuutetut huoltopalvelutarjoajat.

«

o

Ruoho- ja pensasleikkurin turvallinen kaytto

A VAARA ¢ vakavia vammoja, jos leikkausteréa
sinkoaa esineité tai jos johto tai naru jaéa kiinni leikkaus-
laitteeseen. Tutki huolellisesti ennen laitteen k&yttda,
onko tybalueella esineita, kuten kivié, oksia, metallinpa-
loja, johtoja, luita tai leluja, ja poista ne alueelta.

AN VAROITUS e Tst laitetta eivét saa kéyttas

henkildt, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset Ky-
vyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu kdyttéon tarvittavat
kokemukset ja/tai tiedot. e Pidé lapset ja sivulliset loitol-

la tybskentelyalueelta, kun kéytét laitetta. e Ald kéyté
laitetta, jos PAALLE/POIS-painike on vaurioitunut tai jos
se ei kytkeydy asianmukaisesti paélle tai pois. VAA-
Ae Loukkaantumisvaara, terét liikkuvat vield hetken
aikaa edelleen laitteen poiskytkennén jélkeen. -

e Vakavat vammat ja laitevauriot. Varmis-
ta, etté terd on asennettu asianmukaisesti ja kiinnitetty
tukevasti ennen, kuin otat laitteen kéyttéén. e Alé kaytéa
laitetta ukkosella. e Al& koskaan ota sellaista laitetta
kéyttéon, josta puuttuu osia ja johon on tehty luvattomia
muutoksia. e Ald koskaan kéyta laitetta, jos sen suoja-
laitteet ovat viallisia tai jos niitd ei ole. e Kytke laite pois
paélté ja irrota akku, jos ilmenee héirié tai tapahtuu ta-
paturma. Laitteen saa ottaa jélleen kayttéén vasta, kun
valtuutettu huoltopalvelu on tarkastanut sen.

AN VARO e Tutustu huoleliisesti kéyttéelementtei-
hin ja laitteen asianmukaiseen kaytt6én. e Laitteen liik-
kuviin osiin koskevat I6ysét vaatteet, hiukset tai korut
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pidé vaatteet ja korut
erillaén koneen liikkuvista osista. Sido pitkét hiukset
kiinni. e Lisd&ntynyt onnettomuusvaara huonoissa saé-
olosuhteissa. Kéyté laitetta vain, kun turvallinen tyds-
kentely on taattua. e Laitteesta tuleva melu voi rajoittaa
kuulokykyési. Tarkkaile siksi ldhellasi ja tyéalueella
mahdollisesti iimenevié vaaroja. e Loukkaantumisvaa-
ra. Kéyté suojalaseja, tukevia kenkié ja soveltuvia vaat-
teita, kun kaytét laitetta.

HUOMIO e Laitteen kayttéjé on vastuussa onnetto-
muuksista, joissa on osallisia muita henkiléité tai ndiden
omaisuultta.

Pensasleikkurin turvavaroitukset

o Ali kiyta pensasleikkuria huonolla siill3, eten-
kaan jos on salamointivaara. Témé véhentda sa-
lamaniskun riskié.

e Pida kaikki virtajohdot ja -kaapelit poissa leikka-
usalueelta. Virtajohdot voivat olla pensasaidoissa
tai pensaissa ndkyméttémissa, ja terét voivat vahin-
gossa leikata ne poikki.

e Pitele pensasleikkuria vain eristetyista tartunta-
pinnoista, koska tera voi koskettaa piilossa ole-
vaa johtoa. Jos terét joutuvat kosketuksiin
Jénnitteisen johdon kanssa, pensasleikkurin paljai-
siin metalliosiin voi tulla jénnitettd, miké aiheuttaa
sdhkoiskun kéyttéjélle.

o Pida kaikki kehon osat kaukana teristi. Ala
poista leikattua materiaalia tai pida leikattavasta
materiaalista kiinni, kun terét liilkkuvat. Terat jat-
kavat lilkkkumista sen jilkeen, kun kytkin on kyt-
ketty pois paalta. Pensasleikkuria kdyttdessasi
tarkkaavaisuuden herpaantuminen hetkeksi voi joh-
taa vakaviin henkilévahinkoihin.

e Varmista poistaessasi juuttunutta materiaalia tai
huoltaessasi pensasleikkuria, etta kaikki virta-
kytkimet ovat pois paalta ja lukitus on lukitussa
asennossa. Pensasleikkurin odottamaton kédynnis-
tyminen juuttuneen materiaalin poistamisen tai huol-
lon aikana voi johtaa vakaviin henkilbvahinkoihin.

o Kanna pensasleikkuria kahvasta tera pysaytet-
tyna ja varo kayttimasta virtakatkaisinta. Pen-
sasleikkurin oikea kantaminen vdhentéa tahattoman
kéynnistymisen ja siité johtuvien terien aiheuttamien
henkilbévahinkojen riskié.

e Aina kun siirrét tai sdilytat pensasleikkuria,
asenna terdsuojus. Pensasleikkurin oikea késittely
véhent&a terien aiheuttamien henkilévahinkojen ris-
kié.
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Ruoholeikkurin turvavaroitukset

o Ala kayta ruoholeikkuria huonolla saill3, eten-
kaan jos on salamointivaara. Tédmd vdhentas sa-
lamaniskun riskia.

e Pida kaikki virtajohdot ja -kaapelit poissa leikka-
usalueelta. Virtajohdot tai kaapelit voivat olla néky-
maéttémissé, ja terd voi vahingossa leikata ne poikki.

e Pitele ruoholeikkuria vain eristetyista tartunta-
pinnoista, koska tera voi koskettaa piilossa ole-
vaa johtoa. Jos terét joutuvat kosketuksiin
Jénnitteisen johdon kanssa, ruoholeikkurin paljaisiin
metalliosiin voi tulla jannitettd, miké aiheuttaa séh-
koiskun kéyttajélle.

o Pidi kaikki kehon osat kaukana terista. Ala
poista leikattua materiaalia tai pida leikattavasta
materiaalista kiinni, kun terét lilkkkuvat. Terat jat-
kavat liikkumista sen jadlkeen, kun kytkin on kyt-
ketty pois paalta. Ruoholeikkuria kédyttédessési
tarkkaavaisuuden herpaantuminen hetkeksi voi joh-
taa vakaviin henkilévahinkoihin.

e Varmista poistaessasi juuttunutta materiaalia tai
huoltaessasi ruoholeikkuria, etté kaikki virtakyt-
kimet ovat pois paalta ja lukitus on lukitussa
asennossa. Ruoholeikkurin odottamaton kdynnis-
tyminen juuttuneen materiaalin poistamisen tai huol-
lon aikana voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

e Kanna ruoholeikkuria kahvasta tera pysaytetty-
na ja varo kayttamasta virtakytkinta. Ruoholeik-
kurin oikea kantaminen véhentéé tahattoman
kaynnistymisen ja siitd johtuvien terien aiheuttamien
henkilévahinkojen riskié.

e Aina kun siirrat tai sailytat ruoholeikkuria, asen-
na terdsuojus. Ruoholeikkurin oikea késittely va-
henté&a terien aiheuttamien henkilbvahinkojen riskia.

Lisaturvallisuusohjeet

AN VAROITUS e Tsts laitetta eivét saa kéyttés
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset Ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivétké henkilét, jotka eivét ole pe-
rehtyneet néihin ohjeisiin. Paikallisissa méaérdyksissd
saatetaan rajoittaa kdyttédjén ikda. e Pidé kédet ja jalat
kaukana leikkausalueelta, ennen kaikkea, kun kytket
moottorin p&élle. e Vaihda loppuun kuluneet tai vaurioi-
tuneet osat, ennen kuin otat laitteen kéyttéén. e Vélta
tahatonta paéllekytkeytymista. Varmista, ennen akku-
paketin paikoilleen asettamista, laitteen nostamista tai
kantamista, ettd PAALLE/POIS-painike on varmasti
asennossa POIS. e Kayta tata laitetta vain paivanvalos-
sa tai hyvéssé keinotekoisessa valaistuksessa. e Kéyta
laitetta kdvellen, &l juokse. Varmista tukeva seisoma-
asento ja tasapaino erityisesti, kun tydskentelet rinteis-
sé. e Tarkasta, ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti eivétké ole puristuksissa, ja ettei niissé ole
murtumia tai vaurioita. Vie vaurioitunut laite korjattavak-
si, ennen kuin alat kéyttaa sité jélleen. e Alé voimaa lait-
teen kdyttdmiseen. « Sammuta moottori, poista akku ja
varmistu siité, etté kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet
kokonaan:

e Ennen kuin teet sdatéja.

Ennen kuin jétét laitteen ilman valvontaa.

Ennen kuin tarkastat, puhdistat tai huollat laitetta.
Ennen kuin poistat tukoksen.

Ennen kuin vaihdat liséosia.

Kun olet osunut vierasesineeseen. Ennen kuin
kaynnistét laitteen uudelleen, tarkista ensin, onko
laitteessa vaurioita, ja korjaa ne.

e Jos laite térisee epétavallisesti. Ennen kuin kdynnis-
tat laitteen uudelleen, tarkista ensin, onko laitteessa
vaurioita, ja korjaa ne.

o Sammuta moottori, kun keskeytét leikkaamisen tai

siirryt kdyttépaikasta toiseen.

N\ VARO e Laitteen liikkuviin osiin koskevat 16ysét
vaatteet, hiukset tai korut aiheuttavat loukkaantumis-
vaaran. Pid& vaatteet ja korut erilldén koneen liikkuvista
osista. Sido pitkét hiukset kiinni. ® Anna korjaustyét vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi. ® Kun tyds-
kentelet télla laitteella, kdyté pitkid, vahvoja housuja, tu-
kevia kenkié ja ihonmyétaisia késineita. Ala tydskentele
paljain jaloin. Alé kéyté koruja, sandaaleja tai lyhyité
housuja.

Turvallinen huolto ja hoito

AN VAROITUS . Kytke moottori pois p&élta, irro-
ta akku ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pysdh-
tyneet kokonaan:

e ennen kuin puhdistat tai huollat laitteen.

e ennen kuin vaihdat varaosia.

e Poista lika teristd kovalla harjalla jokaisen kayttoker-
ran jélkeen ja kdyta soveltuvaa 6ljyé ruostesuojaukseen
ennen kuin asetat terdsuojan takaisin paikalleen. Val-
mistaja suosittelee kdyttdméaan ruostesuojauksessa ja
Oljydmisessé suihketta. Asiakaspalvelusta saat tietoa
soveltuvista suihkeista. Voit 6ljyté terdt ennen jokaista
kéyttbkertaa kuvatulla tavalla. e Pida leikkuuosat aina
terévind ja puhtaina. Terévié leikkuutydkaluja on hel-
pompi hallita, eivédtkd ne jumiudu niin helposti. ® Var-
mista, ettd tuuletusaukot ovat puhtaat kaikista
kerdéntymista. e Terdvien terien aiheuttama loukkaan-
tumisvaara. Noudata erityistad huolellisuutta terdsuojan
asettamisen ja irrottamisen seké laitteen puhdistuksen
Ja dljydmisen aikana.

AN VARO e Terévists terista Johtuva loukkaantu-
misvaara. Kéyté terid késitellessési luistamattomia ja
kestaviad suojakasineitd. e Suojaamattomat terét ai-
heuttavat loukkaantumisvaaran. Aseta terdsuoja paikal-
leen, kun et kéyté laitetta — myds lyhyiden
tyéskentelytaukojen ajaksi. ® Pidé kahvat kuivina, puh-
taina ja vapaina 0ljystd seké voiteluaineista. e Kéyta
vain valmistajan hyvéksymié lisdvarusteita ja varaosia.
Alkuperéiset lisévarusteet ja varaosat varmistavat lait-
teen turvallisen ja héiriéttdméan kéyton.

HUOMIO e Puhdista tuote Jokaisen kéyttokerran
jélkeen pehmeélla, kuivalla liinalla. e Alé kdytd muovio-
sien puhdistamiseen liuotinaineita, koska ne sybvytta-
vét laitteessa kéytettyjd materiaaleja. Poista
epdpuhtaudet, kuten pély, 6ljy ja voiteluaineet, puhtaalla
liinalla.

Huomautus e Huoltotsits saavat tehda vain péte-
vét ja erityiskoulutuksen saaneet ammattihenkil6t. Suo-
sittelemme lahettdmaén tuotteen korjattavaksi
valtuutettuun huoltokeskukseen.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

AN\ VARO e Onnettomuuksien Ja loukkaantumisien
estdmiseksi laitetta saa kuljettaa ja varastoida vain, kun
terdsuoja on asennettu ja akku irrotettu. e Loukkaantu-
misen ja laitevaurioiden vaara. Varmista laite kuljetuk-
sen ajaksi, jotta se ei liiku tai putoa.

HUOMIO e Poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen kuljetusta ja varastointia. e Séilyté laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
tomissa. Pidé laite erilldén sydvyttévisté aineista, kuten
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puutarhakemikaaleista. o Alé séilyté laitetta ulkoalueel-
la.

Jaannosriskit

AN VAROITUS

o Vaikka laitetta kdytetddn ohjeenmukaisella tavalla,
Jjaa silti tiettyja jadnndsriskeja. Laitteen kdytoén aikana
voi esiintyd seuraavia vaaroja:

e Teriin osuminen voi aiheuttaa vammoja. Pid& terét
etdélla vartalosta ja alle lantion korkeudella. Kéyta
terdsuojaa, kun et leikkaa.

e Térind voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kéyta jokai-
seen tyéhén oikeaa tydkalua ja madréttyja otteita ja
rajoita tybaikaa ja altistumista.

e Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kdyté kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.

Riskien pienentaminen

AN VARO

e Laitteen pitkdaikaisessa kdytdssé voi kadsissé syntya
térinén aiheuttamia verenkiertohdiridita. Yleispatevaa
kestoa laitteen kaytolle ei voida méaérittdd, koska se
riippuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylmét sormet, sormien kihel-
méinti)

o Alhainen ympdristén ldmpdétila. K&yta késiesi suoja-
na ldmpimié késineita.

e Lujan tarttumisen estdma verenkierto.

o Keskeytymétén kaytté on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdma kaytto.

Jos kéytét laitetta sdédnnbllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla iimenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelmaéintié, kylmét sormet, sinun tulee kdéantyéa laa-
kérin puoleen.

Maardaystenmukainen kaytto

Kéyté laitetta vain KARCHER Battery Power 4 V -jarjes-
telman akkujen ja latureiden kanssa.

Soveltuvat akut on merkitty symbolilla

[BP 4V BP 4 V.
Lataa akkupaketti vain lataukseen hy-

vaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.
Akkukayttdinen ruoho- ja pensasleikkuri on tarkoitettu
ainoastaan yksityiseen kayttoon.
Akkukayttdinen ruoho- ja pensasleikkuri on tarkoitettu
ulkokayttoon alueilla, joissa on hyva ilmanvaihto.
Ruoholeikkuria kaytettaessa laitteella voidaan helposti
leikata ruohoa.
Pensasleikkuria kaytettédessa laitteella voidaan helposti
leikata erilaisia pensaita ja pensasaitoja.
Kaytettdessa ruoholeikkuria teleskooppivarrella laitteel-
la voidaan helposti leikata nurmikon reunoja.
Kaikki muu kayttod on kielletty.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparist6a saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Turvalaitteet
AN VARO

Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Alé koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Terasuojus
Terasuojus on ruoho- ja pensasleikkurin térkea turvalai-
te. Al kayta terdsuojusta, jos se on vaurioitunut, vaan
vaihda se valittomasti.

PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen
avauspainike
PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen avauspainike lu-
kitsee PAALLE/POIS-painikkeen ja estéé siten laitteen

hallitsemattoman paallekytkeytymisen.

Symbolit laitteessa

Yleinen varoitusmerkki.

>

Lue ennen kayttddnottoa laitteen, akku-
paketin ja laturin kayttdohjeet seka tur-
vallisuusohjeet.

Al3 altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Viiltohaavojen vaara! Al4 kosketa leik-
kuureunoja tai liikkuvia teria.
Pida ruumiinosat etaalla terista.

@

Etiketissa ilmoitettu taattu &anenpaineta-
@ Luwa so on 82 dB.
82dB
Laitekuvaus

Kuva, katso kuvasivut
Kuva A

@ Laite (GSH tarkoittaa ruoho- ja pensasleikkuria)
(@) Lataustilan nayttd

(®) Kahva

(@ Akkupaketin kiinnitys

@ PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen avauspainike
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@ PAALLE/POIS-painike
(@ Leikkurin kiinnitys
Pensasleikkuri

(®) Vapautuspainike

Tera

@) *Laturi

(2 *Akkupaketti

(3 *Akkupaketin lukituksen avauspainike
Terasuojus (pensasleikkuri)

(19 Terasuojus (ruoholeikkuri)
Ruoholeikkuri

* GSH 4-4 Plus: vaaditaan lisaksi ja on saatavana erik-
seen

Teleskooppivarsi (saatavana vaihtoehtona)
Kuva B

(1) Teleskooppivarsi

(@) Kahva

(3) PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen avauspainike
(® PAALLE/POIS-painike

(® Lukituksen avausluisti

(&) Kiinnityskuori

(@) Hattumutteri

Akkupaketin lataaminen
1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Terasuojuksen asennus

A VAARA

Viiltohaavojen vaara terévien terien ja laitteen tahat-

toman pdééllekytkeytymisen johdosta!

Poista akkupaketti laitteesta ennen kaikkia laitteelle teh-

téavita toita.

Varmista, ettd PAALLE/POIS-painike ei ole painettuna,

kun asetat akkupaketin paikoilleen.

Vélta laitteen tahatonta p&éllekytkeytymista.

Kéytéa kaikissa laitteelle tehtdvissé tbissé suojalaseja ja

suojakasineita.

Asenna terdsuojus ennen kaikkia laitteelle tehtévié toité

Jja laitteen kuljettamista.

1. Tyonna terasuojus ruoho- tai pensasleikkurin teriin.
Kuva C

Ruoho- tai pensasleikkurin asennus

A VAARA

Viiltohaavojen vaara terévien terien ja laitteen tahat-
toman pééllekytkeytymisen johdosta!

Poista akkupaketti laitteesta ennen kaikkia laitteelle teh-
tévita toita.

Varmista, ettéd PAALLE/POIS-painike ei ole painettuna,
kun asetat akkupaketin paikoilleen.

Vélta laitteen tahatonta p&éllekytkeytymista.

Kéyté kaikissa laitteelle tehtévissé tbissé suojalaseja ja
suojakasineita.

Asenna terdsuojus ennen kaikkia laitteelle tehtavié toité
Ja laitteen kuljettamista.
1. Valitse ruoho- tai pensasleikkuri kayttétarkoituksen
mukaan.
2. Terasuojuksen asennus, katso luku Terdsuojuksen
asennus.
3. Ruoho- tai pensasleikkurin asennus laitteeseen:
Kuva D
a Aseta ruoho- tai pensasleikkuri leikkurikiinnityk-
seen kuvan mukaisesti.
b Paina ruoho- tai pensasleikkuria leikkurikiinnityk-
seen, kunnes se kuuluvasti lukittuu.

Akkupaketin asettaminen

A VAARA
Viiltohaavojen vaara laitteen kytkeytyessé vahin-
gossa pdélle!
Varmista, ettd PAALLE/POIS-painike ei ole painettuna,
kun asetat akkupaketin paikoilleen.
Viélta laitteen tahatonta pééllekytkeytymista.
1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.
2. Tyonna akkupakettia laitteen akkupakettikiinnityk-
seen, kunnes se kuuluvasti lukittuu.
Kuva E

Lataustilan naytto
Kun laite on kytketty paalle, akkupaketin varaustila nay-
tetdan.
Kuva F

Teleskooppivarren kokoaminen (vaihtoehto)
Teleskooppivarren avulla voidaan myés pitempia ruohi-
kon reunoja leikata helpommin.

Teleskooppivarsi on saatavana vaihtoehtona.

1. Avaa hattumutteri ja veda teleskooppivartta hieman
erilleen, katso luku Ruohon leikkaaminen ruoholeik-
kurilla teleskooppivarressa.

Kiinnityskuoren voi siten hel[pommen tydntaa teles-
kooppivarteen.

2. Tyoénna kiinnityskuorta kuvan mukaisesti teleskoop-
pivarteen kunnes se kuuluvasti lukittuu.

Kuva G

Huomautus

Kiinnityskuorta ei enaé lukittumisen jélkeen voi poistaa

teleskooppivarresta.

Kaytto
A VAARA
Viiltohaavojen vaara terdvien terien ja laitteen tahat-
toman pééllekytkeytymisen johdosta!
Terét voivat aiheuttaa vakavia viiltohaavoja.
Al tartu késin teriin.
Kéyté kaikissa laitteella tai laitteelle tehtdvisséa tdissé
suojalaseja ja suojakésineita.
Viélta laitteen tahatonta pééllekytkeytymisté.
Jos laite kytkeytyy automaattisesti pois pdélté ylikuormi-
tuksen vuoksi, vapauta PAALLE/POIS-painike valitts-
masti. Odota ennen uutta paéallekytkentad, kunnes laite
Ja akkupaketti ovat taas kéyttévalmiita.

&N VAROITUS

Loukkaantumisvaara ympdriinsé sinkoilevien osien
johdosta!

Terét voivat singota irtonaisia osia ympdriinsa.
Tarkasta ennen leikkuutdiden aloitusta, onko tydalueel-
la esineité, jotka saattavat sinkoutua ilmaan, kuten rau-
talankoja, kivid, lasia.
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Kéyté kaikissa laitteella suoritettavissa t6issé suojala-
seja, suojakésineitd ja kuulonsuojaimia.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara terien johdosta tai itse terien
vaurioitumisvaara!

Terét voivat vaurioittaa esineita.

Kovat esineet voivat vaurioittaa teria.

Tarkasta ennen toiden aloittamista, ettd tybalueella ei
ole esineitd kuten naruja, letkuja, johtoja, kaapeleita,
metallitankoja tai metalliverkkoja ja séilyta riittdvé etéi-
syys.

Ruohon leikkaaminen ruoholeikkurilla
1. Ruoholeikkurin asennus, katso luku Ruoho- tai pen-
sasleikkurin asennus.
2. Poista terésuojus.
3. Laitteen paallekytkenta:
Kuva H
a Paina ja pida painettuna PAALLE/POIS-painik-
keen lukituksen avauspainiketta.
b Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Laite kaynnistyy.
PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen avauspai-
nikkeen voi nyt vapauttaa.
Pysayté laite vapauttamalla PAALLE/POIS-paini-
ke.
4. Ohjaa teria yhdensuuntaisesti maahan nahden.
Kuvall

Ruohon leikkaaminen ruoholeikkurilla
teleskooppivarressa
1. Ruoholeikkurin asentaminen laitteeseen, katso luku
Ruoho- tai pensasleikkurin asennus.
Huomautus
Turvallisuussyisté pensasleikkuria ei saa kéyttaa teles-
kooppivarren kanssa. Jos pensasleikkuri on asennettu,
laitetta ei sen vuoksi voi tyéntéé kiinnityskuoreen. Alé
tee pensasleikkuriin mitddn muutoksia!
2. Tydénna laitetta vasteeseen saakka kiinnityskuoreen
kuvan mukaisesti.
Kuva J
Huomautus
Poista laite vetdmalla kiinnityskuoresta.
Kuva K
3. Jos haluat leikata ruohoa esim. kappaleittain, kdan-
na laitetta vasemmalle tai oikealle:
Kuva L
a Veda lukituksen avausluistia nuolen suuntaan ja
pida sita paikoillaan.
b Kaanna laitetta ja kiinnityskuorta 90° vasemmalle
tai oikealle.
¢ Vapauta lukituksen avausluisti.
Kiinnityskuori lukittuu paikoilleen.
4. Mukauta teleskooppivarren pituutta tarvittaessa:
Kuva M
a Avaa hattumutteri.
b Tydnna teleskooppivarsi kokoon tai veda sita eril-
leen.
¢ Kirista hattumutteri.
5. Poista terédsuojus.
6. Kytke laite paalle teleskooppivarressa olevalla
PAALLE/POIS-painikkeella:
Kuva N
a Paina ja pida painettuna teleskooppivarren
PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen avauspai-
niketta.
b Paina PAALLE/POIS-painiketta teleskooppivar-
ressa.

Laite kdynnistyy.

PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen avauspainik-

keen voi nyt vapauttaa.

Pyséyté laite vapauttamalla PAALLE/POIS-painike.
Huomautus
Jos laite on asennettu teleskooppivarteen, laitteen
PAALLE/POIS-painike ei toimi.

A VAARA
Loukkaantumisvaara nostettaessa laitetta teles-
kooppivarresta!
Laitetta ei voi teleskooppivarresta nostettaessa ohjata
turvallisesti, sen hallinnan voi menettéa ja siité voi ai-
heutua viiltohaavoja tai ruhjevammoja.
Alé nosta laitetta teleskooppivarresta.
Ohjaa laitetta ainoastaan pyédrien ollessa maassa.
7. Ohjaa laitetta teleskooppivarrella.

Kuva O

Kuva P

Pensaiden/pensasaitojen leikkaaminen
pensasleikkurilla

1. Pensasleikkurin asennus, katso luku Ruoho- tai
pensasleikkurin asennus.

2. Laitteen paallekytkenta:

Kuva H

a Paina ja pidé painettuna PAALLE/POIS-painik-
keen lukituksen avauspainiketta.

b Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Laite kaynnistyy.
PAALLE/POIS-painikkeen lukituksen avauspai-
nikkeen voi nyt vapauttaa.
Pyséyté laite vapauttamalla PAALLE/POIS-paini-
ke.

3. Leikkaa pensaita/pensasaitoja pensasleikkurilla.
Kun leikkaat pensasaitaa, ohjaa terid yhdensuuntai-
sina pensasaidan kanssa.

Kuva Q

Ruoho- ja pensasleikkurin vaihto

A VAARA
Viiltohaavojen vaara terédvien terien ja laitteen tahat-
toman pééllekytkeytymisen johdosta!
Poista akkupaketti laitteesta ennen kaikkia laitteelle teh-
tavita toita.
Varmista, ettd PAALLE/POIS-painike ei ole painettuna,
kun asetat akkupaketin paikoilleen.
Vilta laitteen tahatonta p&allekytkeytymista.
Kéyté kaikissa laitteelle tehtévissé tissé suojalaseja ja
suojakésineita.
Asenna terdsuojus ennen kaikkia laitteelle tehtavia téita
Ja laitteen kuljettamista.
1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Akkupaketin poistaminen laitteesta, katso luku Ak-
kupaketin irrottaminen.
3. Terasuojuksen asentaminen ruoho- ja pensasleik-
kuriin, katso luku Terdsuojuksen asennus.
4. Ruoho- tai pensasleikkurin irrotus laitteesta:
Kuva R
a Paina molempia vapautuspainikkeita samanai-
kaisesti.
b Irrota ruoho- tai pensasleikkuri leikkurikiinnityk-
sesta.
5. Ruoho- tai pensasleikkurin asennus laitteeseen:
Kuva D
a Aseta ruoho- tai pensasleikkuri leikkurikiinnityk-
seen kuvan mukaisesti.
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b Paina ruoho- tai pensasleikkuria leikkurikiinnityk-
seen, kunnes se kuuluvasti lukittuu.

Akkupaketin irrottaminen

Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempé&éan
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida k&yttaé luvatto-
masti.
1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.

Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Paina akkupaketin vapautuspainiketta ja veda akku-

paketti ulos akkupaketin kiinnityksesta.

Kuva S

Kéayton lopettaminen

1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.

Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Akkupaketin poistaminen laitteesta, katso luku Ak-

kupaketin irrottaminen.
3. Akkupaketin lataaminen, katso luku Akkupaketin la-
taaminen.
Laitteen puhdistus, katso luku Laitteen puhdistus.
Terien voitelu, katso luku Terien voitelu.
Terasuojuksen asennus, katso luku Terdsuojuksen
asennus.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.

Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Akkupaketin poistaminen laitteesta, katso luku Ak-
kupaketin irrottaminen.

3. Terasuojuksen asennus, katso luku Terdsuojuksen
asennus.

4. Ruoho- tai pensasleikkurin irrottaminen laitteesta,
katso luku Ruoho- ja pensasleikkurin vaihto.

5. Ennen kuljetusta on laite ja varusteet on sijoitettava
ajoneuvoon ja varmistettava siten, etta ne eivat paa-
se kiihdytettaessa, jarrutettaessa, kaarteissa tai ko-
larin sattuessa liukumaan tai sinkoutumaan pois
paikoiltaan.

1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Akkupaketin poistaminen laitteesta, katso luku Ak-
kupaketin irrottaminen ja varastointi maaraystenmu-
kaisesti, katso akkupaketin kayttdohje.

3. Laitteen puhdistus, katso luku Laitteen puhdistus.

4. Terasuojuksen asennus, katso luku Terdsuojuksen
asennus.

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara vdérén varastoinnin johdosta!

Vidéaran varastoinnin johdosta laite voi vaurioitua.

Varastoi laite kuivaan ja hyvin tuuletettuun sisétilaan.

Al altista laitetta pitempié aikoja suoralle auringonsé-

teilylle.

Pidé& laite kaukana sydvyttavisté aineista, kuten puutar-

hakemikaaleista ja jaénpoistosuolasta.

5. Varastoi laite kuivaan ja hyvin tuuletettuun sisati-
laan.

ook~

Hoito ja huolto
A VAARA

Viiltohaavojen vaara terédvien terien ja laitteen tahat-
toman pééllekytkeytymisen johdosta!

Poista akkupaketti laitteesta ennen kaikkia laitteelle teh-
tavita toita.

Varmista, ettd PAALLE/POIS-painike ei ole painettuna,
kun asetat akkupaketin paikoilleen.

Viélta laitteen tahatonta paéllekytkeytymista.

Kéyté kaikissa laitteelle tehtdvissa tbisséd suojalaseja ja
suojakésineita.

Asenna terdsuojus ennen kaikkia laitteelle tehtévia téité
Ja laitteen kuljettamista.

Laitteen puhdistus

HUOMIO

Vaurioitumisvaara védéran puhdistuksen johdosta!

Puhdista laite vain ké&siharjalla ja kosteilla liinoilla.

Alé kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita.

Alé upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Al4 puhdista laitetta letkulla tai suurpaine-vesisuihkulla.

1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Akkupaketin poistaminen laitteesta, katso luku Ak-
kupaketin irrottaminen.

3. Poista leikkuujatteet kasiharjalla.
Kuva T

4. Poista hartsi teristd esim. tahranpoistoaineella
Kércher Universal RM 769.

5. Ruoho- ja pensasleikkurin terien voitelu, katso luku
Terien voitelu.

6. Terasuojuksen asennus, katso luku Terdsuojuksen
asennus.

7. Pyyhi laite tarvittaessa kostealla liinalla.

8. Poista lika ja vieraat esineet akkupaketin kiinnityk-
sesta kostealla liinalla.

Huomautus

Puhdista vaihtoehtona saatava teleskooppivarsi samal-

la tavalla.

Terien voitelu
Huomautus
Terien laadun ja optimaalisten leikkuutulosten saami-
seksi on jokaisen kéytén jélkeen levitettdvé hieman su-
mutuséljyé tai juoksevaa konebljya ruoho- ja
pensasleikkurin teriin.
1. Vapauta PAALLE/POIS-painike.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Akkupaketin poistaminen laitteesta, katso luku Ak-
kupaketin irrottaminen.
3. Laitteen puhdistus, katso luku Laitteen puhdistus.
4. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle ja 6ljynkesta-
vélle alustalle.
Kuva U
5. Levita ohut dljykalvo ruoho- ja pensasleikkurin teri-
en ylapuolelle.
6. Terasuojuksen asennus, katso luku Terdsuojuksen
asennus.
7. Puhdista alusta ja havita 6ljyjadmat ymparistoysta-
véllisesti ja paikallisten maaraysten mukaisesti.
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Ohjeet héiriotilanteissa

Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy

Korjaus

Laite ei toimi.

Akkupaketti ei ole oikein laitteessa.

1. Paina akkupaketti laitteen akkupaketin
kiinnitykseen, kunnes se kuuluvasti lukit-
tuu.

Akkupaketin lataustila on liian alhainen.

=

Lataa akkupaketti, katso luku Akkupaketin
lataaminen.

Akkupaketti on ylikuumentunut.

Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jaéhtya, katso luku Akkupaketin ir-
rottaminen.

Huomautus

Akkupaketti voi olla erittdin kuuma.

kana

2. Ala jata laitetta tai akkua suoraan aurin-
gonpaisteeseen.
Akkupaketti tai laturi on viallinen. 1. Vaihda akkupaketti tai laturi, katso luku
Maéaérdystenmukainen kayttd.
Laite pysahtyy kayton ai-Moottori on ylikuumentunut 1. Keskeyta tydskentely ja anna moottorin

jaahtya.

Vikakoodit ja vikojen kuvaukset

Lataustilan naytté |Vian kuvaus Vian korjaus
Yksi LED vilkkuu hi- |Akkupaketti on taysin tyhjentynyt. |1 Lataa akkupaketti tai vaihda se ladattuun akkupaket-
taasti ja moottori ei tiin, katso luku Akkupaketin lataaminen.
kay.
Kaikki LEDit vilkkuvat |Terat ovat juuttuneet tai likaantu- |1 Vapauta PAALLE/POIS-painike ja ota akkupaketti
2 kertaa 2 sekunnin |neet. pois laitteesta, katso luku Akkupaketin irrottaminen.
valein ja moottori ei 2 Tarkasta, onko terien valissa kovia vieraita esineita ja
kay. poista ne tarvittaessa.
3 Terien puhdistus ja voitelu, katso luku Laitteen puh-
distus.
4 Akkupaketin asettaminen, katso luku Akkupaketin
asefttaminen.
Moottorin lampétilasuojatoimintoon |1 Anna laitteen jaahtya.
aktivoitu. Kayta ja varastoi laite seka akkupaketti vain esimaa-
ritetyn lampétila-alueen sisapuolella, katso akkupa-
ketin kayttoohje.
Kaikki LEDit vilkkuvat [Akkupaketin lampétilasuojatoimin- |1 Vapauta PAALLE/POIS-painike ja ota akkupaketti
5 kertaa 2 sekunnin |to on aktivoitu. pois laitteesta, katso luku Akkupaketin irrottaminen.
valein. 2 Anna laitteen ja akkupaketin jadhtya.
Kéayta ja varastoi laite seka akkupaketti vain esimaa-
ritetyn 1ampédtila-alueen sisapuolella, katso akkupa-
ketin kayttoohje.
3 Jos vika jaa pysyvaksi, ota yhteyttd myyntiliikkee-

seen tai valtuutettuun asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Laitteen tehotiedot

110

Nimellisjannite \Y 3.6
(max.
3.7)
Tyhjakaynnin kierrosluku /min 1050
Ruoholeikkurin leikkuuleveys mm 80
Pensasleikkurin leikkuuleveys mm 110
Pensasleikkurin teravali mm 8

Madritetyt arvot EN 62841-1 ja EN 62841-4-5 mu-
kaan: Grass shears

Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s2 2,8
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Epéavarmuus K m/s2 1,5
Aénenpainetaso Ly dB(A) 72
Epévarmuus Kja dB(A) 3
Aanen tehotaso Ly dB(A) 81
Epévarmuus Ky dB(A) 3

Madritetyt arvot EN 62841-1 ja EN 62841-4-2 mu-
kaan: Shrub shears

Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? 2,8
Epéavarmuus K m/s? 1,5
Aénenpainetaso Ly dB(A) 71
Epéavarmuus Kpa dB(A) 3
Aanen tehotaso Ly, taattu dB(A) 82

Mitat ja painot

Paino ruoholeikkurin kanssa kg 0,58
Paino pensasleikkurin kanssa kg 0,63
Pituus x leveys x korkeus (ruo- mm 306 x 83
holeikkurilla, ilman akkupakettia il- x 132

man terasuojusta)

392 x 81
x 132

Pituus x leveys x korkeus (pen- ~mm
sasleikkurilla, ilman akkupakettia,
ilman terasuojusta)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
Téarinaarvo

AN VAROITUS

limoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

lImoitettua térindarvoa voidaan kayttdéd kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Riippuen siitd tavasta, milla laitetta kdytetééan, voivat ta-
rindpaéstét poiketa senhetkisen vastaavan kéytén aika-
na ilmoitetusta kokonaisarvosta.

Mé&érité toimenpiteet itsesuojaa varten kuormituksen
perusteella tosiasiallisissa kdyttéolosuhteissa. Ota huo-
mioon kayttbjakson kaikki osat eli esim. siis kdyttéajan
liséksi myds ne ajat, jolloin laite on kytkettyné pois pdél-
t4 tai pois kaytosta.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Akkukayttdinen ruoho- ja pensasleikkuri

Tyyppi: GSH 4-4 Plus

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2000/14/EY (+2005/88/EY)
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V (vain pen-
sasteran kanssa)

Aénen tehotaso dB(A)

Mitattu: 78,92

Taattu: 82

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Odnyieg aoc@aleiag

MpIv XpNOIYOTTOINCETE TN GUCKEUN IO TTPWTN

@ @opd, dlaBdaoTe auTég TIG 0dnyieg AeiIToupyiag
Kal aoPaAEiag, KaBwg kal Tig 0dnyieg
AeIToupyiag koI aopaAgiag TTou ouvodeUouyV Tn

JTTaTapia Kal Tov gopTIoTH.

E@apuddete autég TIG 0dnyieg.

DUAGETE OAEG TIG OBNYIEG XPAONG VIO METAYEVEDTEPN

XPAGON 1A yIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

EkT6G amé TIg uTrodeitelg oTig 0dnyieg Asitoupyiag

TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG

KOVOVIOUOUG ao@aAgiag kal TTPOANWNG aTuxnuaTwy.

AlaBaBpioeig KIvEUVwYV

A KINAYNOZ

e Ymoodeién Gueoou KivdéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.
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AN\ TTIPOEIAOINOIHXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoel og cofapouls TpauuaTiouous f
6avaro.

AN [TPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoTaong, n ormoia
utTopei va odnynoel o€ eAagpeic Tpauuartiopous.

NMPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n ormoia
umopei va odnynaoer og UAIKES {nuieg.

Fevikég UTTOOEISEIG ATPAAEING YIA NAEKTPIKA
epyaAegia

A\ TIPOEIAOIOIHZH

o MeAerrjore OAgg TIS TPOEISOTTOINOEIS, TIS 08NYIiES,
TIS ATTEIKOVIOEIS KAl TIS TIPOSIAYypaPES ToU
mapéxovrai [I€ QuTo TO NAEKTPIKO epyaAsio.
H un mpnon 6Awv rwv odnyiwv mou avaypdgovral
TTapaKaTw UTTopEi va mpokaAéoel nAektpomAnéia,
TUpKayid 1 kair cofapd rpauvuarioyd. PuAdére kaAa
OAES TIG TTPOEISOTTOINTEIS Kal TIS 00NYieS yia
MeAAOVTIKI Xprion.

O 6pog "NAeKTPIKO EpyaAegio” aTiS TTPOEIBOTTOINTEIS

avagéperal oTo NAEKTPIKG oag pyaleio mou Asiroupyei

ouvOedeEVO aTO PEUA (e KaAWDIO) N e uTTarapia

(xwpic kaAwdio).

1 Aoc@aAeia aToV XWPO epyaaiag

a AlaTnpeiTe TOV XWPO £pyaaciag Kabapod Kai
KaAd @wTtiouévo. Or akardaTarol 1) OKOTEIVOI
XWPOI EUVOOUV Ta aTuxnuara.

b Mnv xpnoipotrolgite NAeKTPIKA epyaAgia o€
EKPNKTIKEG ATMOOPAIPEG, OTTWG OE TTAPOUTia
EUPAEKTWYV UYPWV, agpiwv R oKOvNG. Ta
NAEKTPIKG gpyaleia dnuioupyolv oTmivOrnpes Tou
UTTOPEi va mpokaAéoouv avapAeén tng okévng n
Twv avabuuiGoswy.

¢ Ortav xeIpileaTe NAEKTPIKO EpyaAeio,
KPOTAOTE TaId1d Kal dAAa dTopa pakpid. H
amoéoTTach NS TPOOOXNS UTTOPEl va odnynoel o
amwAsia eEAéyxou.

2 HAeKTpIKA aO@AAgIa

a Ta BUOHATA TWV NAEKTPIKWYV EPYOAAEIWV
TPETEl va Talpiddouv e Tnv Tpida. Moté pnv
TPOTIOTIOIEITE TO BUCHA UE OTTOIOVSHTTOTE
TPOTTO. Z& NAEKTPIKA Epyaleia (e yeiwon) pnv
XPnoipoTrolEiTE TTpogapuoyéa BUopartog. Mn
Tporrorroinuéva Buouara kar oupBartéS Tpides
ueIwvouy Tov Kivouvo nAektporrAnéiag.

b ATTo@UYETE TN CWHATIKN ETTAPN PE YEIWUEVEG
ETMIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, BEPPAVTIKA
owHOTA, NAEKTPIKEG KOUTIVEG KO YUYEid.
Yrmrépxel auénuévog Kivouvog nAektporAnéiag eav
TO0 oWHA 0ag gival yeiwpévo.

¢ Mnv aprvere eKTEBEINEVA T NAEKTPIKA
epyaAeia o€ Bpoxn N o€ ouvlnkeg uypaciag.
H eicodog vepou e NAeKTPIKO epyaieio auédvel
ToV Kivduvo nAektpomAnéiag.

d Mnv KAveTe KAk Xpon Tou kaAwdiou. Moté
HNV XPNOIUOTIOIEITE TO KAAWSIO YIa
HeTa@opd, €A¢n N amrooUvdeon Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou amrd TNV Tpida.
Mpo@uAdgre To KOAWSI0 a1rd BEPUOTNTA,
Aadia, koPTEPEG AKPES N} KIVOUPEV
€gapTAMOT. Ta KATEOTPAUUEVA 1} UTTEPOEUEVT
kaAwdia auéavouv Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.
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e 'OTav XpnoIoTroIEiTE NAEKTPIKO epyaleio o€
£EWTEPIKO XWPO, OUVSEDTE KAAWSIO
TPOEKTAONG KATAAANAO yIa XpAon o€
e§wTepIkoUg Xwpoug. H xprion Téroiou
KkaAwdiou peiwver Tov kivduvo nAekrporAnéiag.

f Edv n xprnon nAekTpikol epyaleiov og
TEPIOXN ME UYPACIia €ival AVATTOQEUKTN, N
pila va mpooTateUeTal HE PEAE
nAektpomAngiag (RCD). H ummapén RCD peiwver
oV Kivduvo nAektpomAnéiag.

MpoowTikA ac@daAsia

a Orav xe1pileoTe NAEKTPIKO Epyaleio, va gioTe
o€ eyPRYOPON, VA TTIPOCEXETE TIG KIVOEIG OOG
Kal va A&iIToupyeite pe koivi Aoyikn. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKO EpyaAgio OTav gioTe
KOUPAOMEVOI 1] UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA | appdkwyv. Mia oriyur ampooeéiag
Kard tn Asitoupyia Tou NAEKTPIKOU epyalgiou
utmopei va odnynaoei oe cofapd TpauuarTiouo.

b XpnoipotrolgiTe ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO

eomAIou6. PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA

yuaAid. O mpooTtareurikos eE0TTAIOUOGS, OTTWS
uéGoka okévng, avrioAiobnrika umrodnuara
aopalsiag, okAnpo KamréAo 1 wroaoTTides Tou

XpnaoiuorroioUvral o€ avaAoyes OUVONKES,

HEIWVOUV ToV KivOuvo Tpauuariouou.

ATroTpéyTe TUXOV 0BEANTN ekKivnon. Mpiv

ouvdéoeTE TO KOAWSI0 PEUPATOG | TV

HTTaTOpPia, TTPIV ONKWOETE 1] HETOPEPETE TO

epyaAeio BeBaiwOeite OTI 0 BIOKOTITNG

Bpiokeral oTn 8€on off. H uerapopd nAekTpikwv

epyaleiwv pe 1o 8GxTUAS aTov diIakdTTTn f N

NAEKTPIKN OUVOEDN TWV EPYAAEIWV LIE TOV

OIaKOTTITN EVEPYOTTOINUEVO EUVOEI Ta aTUXAUATA.

Mpiv evePYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio

a@alpéoTe KABe pudBUIOTIKO KA&1Bi. Eva kAgidi

TTOU TTAPQUEVE! ETTAVW OE TTEPITTPEPOUEVO UEPOS

TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou utmopei va mpokaAéoel

TPQUUATIONO.

e Mnv TeviveoTe uTTépueTpa. AlaTnpPEiTE
TAVTA TNV I00PPOTTia 0ag. AUTO EMITPETTEI
KaAUTEPO EAgyX0 TOU NAEKTPIKOU epyalsiou o€
ampOBAETITEGC KATAOTAOEIS.

f NrtuBciTe cwoTd. Mnv @opdre @apdid polxa

kKoopnparta. Kpardre Ta paAAid, Ta poluxa Kai

TA YAVTIO 0OG JOKPIA ATTO KIVOUHEVA MEPN.

XaAapd polxa, koounuara 1 pakpid paiiia

UTTOPEI va TTIacTolV O€ KIVOUUEVA UEPN.

Edv utrdpXouv OUOKEUEG TTOU CUVBEOVTAI OE

S1aTagelg avappopnong kai cuAAoyng

oKOVNG, BeBaIwOEITE OTI AUTEG gival

OUVOEDEPEVEG KAl XPNOIUOTTOIOUVTAl CWOTA.

H xpnon diaraewv ouAdoyng okévng utropei va

HEIWOEI TOUG OXETIKOUS JIE OKOVN KIVOUVOUC.

Mnv mapacUpeoTe a1rd TNV £§OIKEIWOT TTOU

QATTOKTATE JE TN OUXVA XPNON TOU £pyaAgiou,

WOTE VA aSI0@OPEITE YIa TA UETPO ACPAAEING.

Mia ampdboextn evépyeia UTTOpEi va TTPOKaAEéTel

oofBap6 Tpauuatioud uéoa o€ kKAdouara rou

OeuTeEPOAETTTOU.

XpAon Kai @povTida Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a Mnv aokeiTte Tieon oTo NAEKTPIKO EpyaAgio.
MNa TNV epapuoyn cag XPNOIUOTIOINOTE TO
KkatdAAnAo nAekTpiké epyaleio. To karaAAnAo
NAeKTPIKOG epyaleio Ba kavel T douAeid kaAutepa
Kal aopaAéaTepa e Tov pubud yia Tov oroio
OXEOIAOTNKE.

o

o

«
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b Mnv xpnoipoTrolgite TO NAEKTPIKO epyaAgio
€4V 0 BIAKOTITNG TOU OEV TO EVEPYOTTOIE 1
aTreEVEPYOTTOIEi. KGOBe NAEKTPIKG gpyaleio Tou
Oev eAéyxeral arréd Tov OIaKOTTTN Eivai ETTIKIVOUVO
Kal TTPETTEl va ETTIOKEVAETal.

¢ Npiv amré omroladimrorte puduion, aAAayn
€£50PTNHUATWY 1} ATTOBKEUOT OTTOCUVOEETE TO
BUoua A TN PTTaTapio Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou. Autd ra mpoAnmTika pétpa acpalsiag
HEIVOUV TOV KiVOUVO EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kard AdBog.

d AToOnkeUeTe Ta NAEKTPIKG EPYAAEia HOKPIG
a1ré TTAISIA KAl HNV ETTITPETTETE OE ATOMA TTOU
Sev ival e§oikeIwpéva PE TO NAEKTPIKO
epyaAeio N TIG TapoUoeg odnyieg va To
XepidovTal. Ta nAekTpikd epyaleia ivar
EMKIVOUVA OTa XEPIA QVEKTTAIOEUTWY XPNOTWV.

e ZuvTnpeiTe Ta NAEKTPIKG epyaleia. EAéyxeTe
YIO KOKH EUBUYPAMMION i} OTEPEWOT) TWV
KIVOUHEVWYV €§apTNUATWY, Yia 8padon
€8apTNUATWY Kal KGO GAAN KATAOTAON TTOU
MTTOPEi va eTTNPEdaEl TN A&IToupyia Tou
nAekTPIKOU gpyaAeiou. Edv éxer nuid,
ETMOKEVAOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio TTPIV TO
XPNOIMOTTOINCETE. [ToAAG aTuxruara
mpokaAouvral amé mAnuUEAWS ouvinpnuéva
NAEKTPIKG epyaAgia.

f AlaTnpeiTe Ta Epyaleia KOTTAG KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta owoTd ouvinpnuéva KomTiKa
epyaleia ue KoQTePES akués ivai Aiyorepo moéavo
va KoAAoouv kai eAéyxovral eukoAdTepa.

g XpnOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Ta
€§apTAPATA Kal Tat BoNBAPATA TOU K.ATT.
oUWV PE TIG TTAPOoUOoEG 0dNyiEg,
Aappdvovrag uTroyn Tig OUVOAKEG Epyaciag
KOl TNV EPYQOia TTOU TTPOKEITAI VA EKTEAECTEI.
H xprion Tou nAekTpIKOU epyaAciou yia epyacies
O1aQOPETIKEG AT TIC TTPOLAETOUEVES UTTOPET Va
odnynoel o€ emikivduvn Karaoraon.

h Alarnpeite TIg A£G Kal TIG EMIPAVEIEG
MOOiJOTOG OTEYVEG, KOBAPEG Kal
atmraAAaypéveg atrd Addia kal ypdoa. 2&
ammpOBAETTTEG KATaoTAOEIS 01 0AIOBNPES AaBEéS Kai
EMPAVEIES TIATIUATOS OEV ETTITPETTOUV TOV
aopaAn xeipIouo Kai EAsyxo Tou gpyalgiou.

XpAon kai gpovTida Tou EpyaAgiou prrarapiag

a ®oprifeTe HOVO PE TOV POPTIOTH TTOU
KaBopifeTal a1ré ToV KATOOKEVAOTH. Evag
@oprioTrS KatdAAnAog yia évav TUTTO pIrarapiwv
uTTopEi va dnuioupynoel Kivduvo TTupkayids oérav
Xpnoiuortroigital og GAAn umarapia.

b Xpnoiyotroieite NAeKTPIKG EpyaAeia HOVO HE
TIG €181k KaBopiopéveg uTrarapieg. H xprion
orrolaodnTrore AAANG urrarapiag UTTopeEi va
TPOoKaAéoel TpauuaTioud Kai TTupkayia.

¢ Orav n prrartapia Sev XpnoipgoTrolgiTal, va Tnv
€XETE MAKPIA aTTO AAAQ HETAAAIKA QVTIKEIUEVA,
OTTWG OUVBETAPEG, KEPHATA, KAEIBIA, KOPPIC,
Bideg N AAAO pIKPG METAAAIKA QVTIKEIYEVA,
TTOU UTTOPEI VO YEQUPWOOUV TOUG
aKPOBEKTEG. TO BPaXUKUKAWLA TwV AKPOSEKTWV
NG UTrarapiag uTropei va mpokaAéoel eykavuara f
TupKayId.

d Zekakég OUVBNKEG, UTTOPEI VO EKTOSEUTEI UYPO
aT1ré TN YITATOPIC, ATTOPUYETE TNV ETTaPn. Edv
oupuBei va épBeTe o€ eTaPn, SETTAUVETE e
vepO. Eav 1o uypo €10€ABe1 o€ pdTia, {NTAOTE
emimmAéov 10TpIKA BoRBela. To uypd mou

eKTOEEUETAI ATTO TN UTTATAPIA UTTOPET VI
mpoKaAéael epeBIoUO 1 eykauuara.

e Mnv xpnoipoTrolgite prrarapia 1) epyaleio
Trou éxel gnuid N €xel Tpotrotroindei. Or
KOATETTPAUUEVES 1) TPOTTOTTOINUEVES UTTATAPIES
utTopei va éxouv ampOBAETITN CUUTTEPIQPOPA UE
armroréAeopa mupkayid, ékpnén 1N kivouvo
Tpauuariouou.

f MpooTareleTe TN PTTATAPIC 1] TO EPYOAEiO ATTO
QWTIA | uTrEPBOAIKN Beppokpacia. H ékBsan
o€ Qwria 1 Bepuokpacia Gvw Twv 130 °C umopei
va mpokaAéoer Ekpnén.

g AkoAouBgite TIG 0dnyigg @OpPTIONG, UNV
QOPTIJeETE TN pTTaTAPia 1} TO EPpYaAEio o€
BeppOKPACiEg EKTOG TOU KaBopIoPEVOU
eUpoug. H pdprion e akardAAnAo Tpdro 1} oe
BepLoKpaadies EKTOS TOU KABOPIOUEVOU EUPOUS
uTTOpPEl Va TTpoKaAéael {nuid oTn urrarapia Kai va
auénoei Tov Kivouvo TTupKayids.

6 ZépBig

a AvaB£oTE TN OUVTAPNOT TOU NAEKTPIKOU
epyoAeiou oag o€ EEEIBIKEUNEVO TEXVIKO, UE
XPAON HOVO YyVACIWY avTaAAakTIKwyV. Autd Ba
diacpalioel Tnv aoc@daAgia Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

b TMoTé unv €MOKEVATETE KATECTPAPMEVEG
umratapieg. To oépBig umarapiwv Ba mpémer va
EKTEAEITQI UOVO aTTO TOV KATAOKEUAOTH 1} QIO
géouaiodornuéveg eraipeies aépPIg.

Ac@aAng AsiToupyia waAidiou ykadov Kal
HTTOpVTOUpPOG

A KINAYNOZ « Kivduvog ooBapwv
TPaUUATIONWY OTaV EKTOEEUOVTAl QVTIKEIUEVA aTTd TO
paxaipl KOTTAS i orav maverar oUpua fj oxoIvi oTo
epyaleio KoTTAG. EAEyxeTe TPOOEKTIKG Kal KaBapilere TNV
TTEPIOXT) TTPIV ATTO TNV EPYATI QIO AVTIKEINEVA OTTWS
méTPES, paPdid, uérarra, oUppara, KOKKaAa i aiyvidia.

AN TTPOEIAOINOIHEH o Auré 10 gpyaAeio dev
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITal aTTO dToua uE
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTES KABWGS oUTE Kal atrd aToua Xwpis eutreipia
yvwoelg. o Kard n didpkeia TS xpnong tou epyaigiou
Kpardre ra maidid kai Ta GAAa droua pakpid amro v
TEPIOXT) Epyaoiag. @ Mnv XpnoIUOTTOIEITE T CUCKEUN
eav o diakorrng ON / OFF éxer {nuid 1 dev evepyoroiei
n arrevepyorolsi owoTd. KIK’A N 6[ ® Kivouvog
Tpauparionou, ol Aemides ouvexidouv va Asiroupyouyv yia
HIKPO XPOVIKO OIGaTNUA UETA TNV ATTEVEPYOTTOINON TS
ouoKeun'g.nPOEi’A I707HIH e Sofapoi
Tpaupariopoi kai {NuIEs ato epyalcio. Mpiv Béoere TO
epyaleio oe Asitoupyia BeBaiwBeite Twg Exel
T01T00€TNOEi OWOTG TO E€GPTNUA KOTTNGS KA EXEI
oTepewOei ue aopdAeia. e Orav urrdpxer kKivouvog
KEPAUVOU [NV XPNOILOTIOIEITE T UOKEUN. ® [1oTé unv
Bérete O€ Agitoupyia pia ouakeur) TTou Oev Exel EOTTAIOTET
TTARPWS 1} TTOU EXEI UN EYKEKPIUEVES LIETATPOTTES. ® [ToTE
UNV XPnNOILOTIOIEITE T OUCKEUN UE XAAQOUEVES 1
ByaAuéveg TiS TPOOTATEUTIKES OIATAEEIS. ® S¢€ TEPITITWON
BAGBNS 1 aTuxAUATOS ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN Kal
aQaipéaTe TIC uTrarapies. Emrpémerar va 6éoere n
OUOKeEUN TTGAI O€ AsiToupyia, 16vo apou eAeyxBei arrd
éva egouaiodornuévo KarGaTnua.

AN MPOZOXH Eéoikeiwbeite ue 1a xeipiothpia
Kai TN owaTn xpRon g oUokeur. e Kivduvog
TpauparTiopoU av TTIAoToUV O€ KIVOUUEVA uépn TS
OUOKEUNS @apdid polxa, pakpid uaAAid rj koounuara.
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Mnv mAnoialete ota Kivouueva uépn tnG GUOKEUNS
@apdia pouxa 1 koounuara. Exere depéva ta pakpid
HaAAId. e Auénuévog Kivouvog aTuxnuarog o
TEPITITWON KAKWYV KAIPIKWY TUVONKWV. XpnoIUOTTOIEITE
10 epyaleio pévo epdoov diaopaliferar n acpaing
epyaaia. e O 66puBOS TNG TUOKEUNS UTTOPEI va
TTEPIOPITEI TNV IKAVOTNTA 0ag va akoUrTe. 1’ autod
MPOCTEXETE yiIa TTBavoUs KIvOUVoUS KOVTd oag Kai oTnv
mepioxn epyaociag. e Kivduvog tpauuariouou. Orav
XPNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUN va QOopdaTe mavia
TPOOTATEUTIKG YUaAId, owoTd utTodrjuara Kai KatdAAnAa
pouxa.

MPOXOXH « 0 XEIPIOTAS TNG OUOKEUNS €ival
utreuBuvog yia aruxnuara o€ GAAa droua i otnv
1010KTNOIa TOUG.

Mpos&idomroinoeig ac@aAgiag yia To YaAidi
fdpvwyv

e Mn XpnoIpoTroIEiTE TO YOAIDI PHE KOKEG KAIPIKEG
ouvOnkeg, eI51KA OTav UTTAPXE! KivBuvog
KEPAUVOU. ETO1 UEIWVETE TOV KiVOUVO va XTUTTNOEITE
armoé Kepauvo.

o [pooéxeTe TUXOV KPUUPEVA KaOAWSIa 0TV
TEPIOXN KOTNG. 2€ YPPAKTES Kal O€ OGLVOUS UTTOPET
va givar Kpuppéva NAEKTPIKG KaAwdia kai UTTopei va
KomoUv katd AdBog arré 1 Asmida.

o KpartnoTte 10 YaAidi pOVo a1rdé HOVWHEVESG
em@aveieg Aapng, yiarti n Aemida prropei va
€p0el o€ eTTAPN pe KPUPPEVA KAAWDBIA. Or AetTideg
ToU épxovral o€ ema@n e "evepyd” nAeKTpOPOp0
KaAwdio dyouv 1o NAEKTPIKO pelua oTa yupva
HETaAIKG pépn Tou waAidioU mpokaAwvrag ETa1
nAektpomAnéia ortov xeipiorn.

e OAa Ta pépn TOU CWHATOG OOG TTPETTEI VA
TTOPAMEVOUV HOKPIA atrd Tn Aetrida. Mnv
APAIPEITE TO KOPUEVO UAIKO KOl UV KPOATATE TO
TTPOG KOTT UAIKG 6Tav ol Aemideg kivoUvTal. O1
Aemrideg ouveyifouv va KIVOUVTal KOl META TNV
atmmevepyoTtroinon Tou diakétrTn. Mia otiyun
ampooeéiag karda tn Asiroupyia Tou waAidiou umopei
va odnynoel o ooBapd TpauuaTioud.

o Ortav kaBapileTe oPNVWHEVA UAIKA 1 KAVETE
oépBig oTo YaAidi, BeBaiwdeiTe 6TI GAOI OI
B10KOTITEG AEITOUPYIAG EiVAIl ATTEVEPYOTTOINUEVOI
Kal KAeidwpévol. H ampdfAemtn evepyormoinan rou
walidioU Kara TNV apaipean Twv oQNVwWUEVWY
UAIKWV 1} KaTd 10 0pPIS UTTOPET va 00Nyroel o€
oofapd Tpauuatioud.

o MeTa@épeTe TO pTTOpVTOUpPOWAAISo aTrd TN AaBn
HE TN Aeida oTOpATNUEVN KOl TIPOCEXOVTAG VA
HNV EVEPYOTTOINCETE KAVEVA SIOKOTITN
A&itoupyiag. H owaorr yeragpopd rou waiidiou 6a
EIWOEI TOV KivOUVO akoUuaiag EKKivNong Kai Tov
emmak6AouBo Tpauuarnoué amo TiS AETTidES.

e Katd Tn peTA@opd i TNV a1TOoBAKEUCT TOU
WaAid100 va TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPPA TG
Aemidag. O owoTds xeipiouds Tou waAidiol Ba
UEIWOEI TOV KivOUVO ToQUUATIOHOU QTTO TIS AETTIOES.

Mpos&idomroinoeig aog@aAgiag waAidiwv xAong

e Mn xpnoipotroleite To YaAidl XAONG ME KAKEG
KAIPIKEG TUVONKEG, E1GIKA OTAV UTTAPXE!
Kivduvog Kepauvou. ETal ueiiiveTe Tov Kivouvo va
XTUTTNOEi atrd kepauvo.

o [pooéxeTe TUXOV KPUPHEVO KaOAWSIO oTRV
mepPIoXN KOTTAG. Mmopei va umrdpyouv Kpuupéva
NAEKTPIKG KaAwdia kal va KotroUv Katd AdBog arré n
Aemida.

o Kpartdre To YaAidi poévo amréd TiIg HOVWUEVEG
em@aveieg AaBng, yiarti n Aemida prropei va
€p0e1 o€ eTTaPN PE KPUPHEVA KOAWSIA. Or AeTTideS
TTOU £pXOVTal OE ETTAPN UE NAEKTPOPOPO KAAWDIO
dGyouv 10 NAEKTPIKG peUUQ OTa YUUVA UETAAAIKG Lépn
ToU WaAidiou mpokaAwvrag €ra1 nAekTporrAnéia otov
XeIpIoTn.

e OAa Ta pépn TOU CWHATOG COOG TIPETTEI VOl
TTOPAMEVOUV HOKPIA aTrd Tn Aerida. Mnv
APAIPEITE TO KOPUEVO UAIKO KOl NV KPATATE TO
TTPOG KOTIH UAIKO 6TaVv o1 Aemrideg KivouvTal. O1
Aemrideg ouveyifouv va KivoUvTal Kai HETE TV
ATTEVEPYOTTOINON TOU S1aKOTITN. Mia oTiyun
ampooeéiag kard tn Aeiroupyia Tou waAidiou umropei
va odnynoel o€ ooBapd TpauuaTouo.

e Otav kaBapileTe oPNVWHEVA UAIKA 1} KAVETE
oépPig oTo YaAidl, BeBaiwdeiTe 6TI 0 S1AKOTITNG
AeIToupyiag gival aTeEveEPyoOTTOINUEVOG KOl
kA&1dwpévog. H ampoBAerTTn evepyomoinan Tou
waAidioU Kard TNV aQaipeon Twv oPNVWUEVWY
UAIKWV 1 kard 1o oépPIs umopei va odnynoel o€
oofapd Tpauuarioud.

o MeTagépeTe To YaAidi awd Tn Aafn pe Tn Aemida
OTOUATNHEVN KAl TIPOCEXOVTAG VO UNV
EVEPYOTTOINOETE TOV BIAKOTITN AgiToupyiag. H
owarn ueTapopd Tou WaAidiou Ba Leiwaoer Tov
KivOuvo akoUolag KKivnong Kai Tov emakéAou6o
TpauuaTioud amo TIS AETTIOES.

e Katd Tn peragpopd i TNV ammodikeuon Tou
YaAid10U va TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPMA TG
Aemidag. O owoTds xelpiouds Tou wakidiou Ba
EIWOEI TOV KivOuvo TpauuatiouoU aro Ti§ AETTidES.

MNp6o0eTeg UTTOBEISEIG aoPaAegiag

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Autr) n ouokeun oev
EMTPETTETAI VA XpNaoiuoTToIgiTal aTTd TTaidid 1 ammd
EVAAIKES LIE TTEPIOPIOLEVES TWUATIKES, aloBNTNPIAKES
VONTIKES IKAVOTNTES KABWS oUTE Kal aTré droua 1Tou Oev
yvwpidouv aurég Tic 0Onyies. TotmikéS OIaTdéels ummopolv
va pewoouv TV nAIKia Tou xeipioTh. e ExeTe Ta xépia
Kal Ta TodIa 0ag AKPIA aTTd TNV ETMIPAVEIQ KOTTHS
101aiTEPa OTAV EVEPYOTTOIEITE TO UOTEP. ® AVTIKABIOTATE
@Bapuéva n karearTpaupéva uépn mpiv amo v évapén
AeiToupyia NG oUOKeUNG. e ATTOTPEWTE TUXOV akoUoia
evepyorroinan. lNpiv Tnv TomoBérnon tng umarapiag
KQBW¢ Kai TTpIV TNV avUywaon Kal JETAPopd NG
ouokeuns BeBaiwbeite 611 0 YeVIKOS SIAKOTTTNG gival OTn
O6¢éon OFF. e XpnoiuotroleiTe T OUOKEUN pévo Kard 1n
didpkeia NG pépag N e KaAd ewrioud. e Orav
EPYAEOTE UE TN OUOKEUN LNV TPEXETE, aAAd Badilete.
®povrifete va oTnpifeoTe oTaBepd Kai e aopaAsia Kai
SIaTNPEITE TNV I00pPOTTIA 0AS, EIBIKG OTQV EPYALEOTE OE
mAayiES. ® EAEyxETe Ta KivoUuEva uépn av Agiroupyouv
OwOTa XWPIS va PayKwvouv Kabwg Kai av utrdpxouv
omaouéva rj pBapuéva uépn. MNpiv XpNoILOTTOINOETE Ui
XaAaouévn ouokeun SWaATe TNV TPONYoUlEVa yia
£MmMOoKeUn. ® Kard 1n xprion unv {opilete Tn ouoKeun.
o ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTAPA, QPQIPEDTE TIC
umarapies kai BeBaiwbeite 611 6Aa Ta KivoUueva uépn
eivar evreAws akivnra:
o [Ipiv Kavere pUBUIOEIS.
o [lpIv aQAOETE TN CUOKEUN XWPIS ETITAENON.
o [lpiv eAéyéere, kaBapioeTe 1 ouvTnNPNOETE TN
OUOKEUN.
o [lpIv apaipéoeTe pia acpalion.
o [lpiv aAdéere mapeAkdueva.
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e Orav ouvavrioere Eéva owpara. lpiv Asitoupyrioste
TaAI T ouokeun eAEyETe TNV yia TuxOV {nuIES Kai
ETTIOKEVAOTE TNV.

e Eav n oguokeun doveitar acuvibiora évrova. lMpiv
Aeiroupynoere TaAI T ouokeun EAEYETE TNV yia TUXOV
CNUIES Kal ETTIOKEUAOTE THV.

o ATTeVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHAPQA, v BEAETE va
OIaKOWETE TNV gpyacia fj av mpémel va dre og dAAo
HEPOG.

N TTIPOZOXH « Kivduvog 1pauuariouol av

mMaoToUV O€ KIVOUUEVA UEPN TNS CUOKEUNS papdid

pouxa, uakpid paAAid n koounuara. Mnv mAnoiddere ora

KIVOUuEVa uépn NG CUOKEUNS papdid pouxa N

koounjuara. Exere deuéva ta Lakpid parAid. e Avabérere

TIC EPYATIES ETTIOKEUNG UOVO OTO £E0UCIOOOTNIEVO TUALA
eguttnpétnong meAardyv. e Kard tnv epyacia pe 1o
epyaAeio va popdre Bapu, uakpu mavreAdvi, cwoTd
urTodnuarTa Kai EpapuooTtd yavria. Mnv epyaleore
§urréAutol. Mnv @opdre koourjuara, médiAa oute Kovrd
mavreAdvia.

Ac@aAng ocuvtipnon Kai gpovrida
N TIPOEIAOINOIHEH « ATTEVEPYOTTOINOTE TOV

KIVNTAPQ, apaipéaTe TIS uTratapies Kai BeBaiwbeire O
O6Aa 1a kivoUueva uépn givair vieAws akivnra:

o [IpIv KaBapioeTe 1) CUVTNPHOETE TN OUTKEUN.

o [lpiv aAdaéere mapeAkdpeva.

o Metd a6 k&6e xprion, apaipéaTe 1IS BPOUIES aTTd Ta
gpyaleia KOTTAS pe okAnpn Bouproa Kai EQapuéoTe
Kar@AAnAo AGdi yia avriokwpiakn mpooraoia mpiv
TormoBerrioete {avad 10 TPOoOTaTEUTIKG axaipiod. O
KATAOKEUAOTHS OUOTAVEI VA XPNOILOTIOIEITAl OTTPEI WS
avTiIoKwpIako kai Airavrikd péoo. lNa kar@AAnAo ompéi
pwrnaoTe oo TunRua eEuttnpérnan meAarwy. Mmopeite va
Airraivere Ta epyalgia komig mpiv ammé KGOe xprion ue Tov
TPOTTO TTOU €XEI TTEPIYPAQEL. ® Ta EpyaAcia KOTTAG TTOETTEI
va diarnpouvral TAvia akoviouéva kai kabapd. Ta
akoviouéva epyasia Kotng eAEyxovral 1o eUKoAa Kai
O¢ev pmAokdpouv eukoAa. e Ta avoiyuara eéaspiouou
mPETTel va gival EAeUBepa arrd evarmmobéocig. @ Kivouvog
TpauuaTiooU aré Koerepd epyalsia korrng. Mpooéére
101aiTEPa KaTd TNV agaipeon 1 tnv TomoBéTnan Tou
TPOOTATEUTIKOU KAAUULQTOS TOU LaxaipioU, ToV
KkaBapioué Kai TN Airavon NS OUOKEUNS.

N TTIPOZOXH « Kivduvog tpauuariouol o€
KoQTePa epyaleia korrrig. Orav xeipifeoTe 10 epyaleio
KOTTHS QOPATE TTPOCTATEUTIKA avTIoAIoBNTIKG Kai
avOekTIKG yavria. e Kivéuvog Tpauuariopou arro
eKTEOEIUEVA paxaipia. TOTTOOETHOTE TO TTPOOTATEUTIKO
Haxaipiou 61av Ogv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN, akoua
Kal Kard 1n Sidpkeia pikpwv dlakorwv. e Or AaBég
PETTE va gival OTEYVES, KaBapés Kal xwpis Aadia r
ypdoa. e Xpnoiuorroleite pévo eéapriuara Kai
avraAAaKTIKG, Ta orToia £xouv Tnv £yKpIan Tou
karaokeuaoTn. Ta yvrAoia mapeAKSueva Kai 1a yvioia
avraAAakTIKG eyyuouvral TNV ao@aAn Kai armpOoKoTTn
Asiroupyia Tou epyaAsiou.

TMPOXOXH e Mera amé ka6 Xprion kabapiore T0
mPOIdV e paAako, areyvo mavi. e [a Tov kabapioud Twv
TAQOTIKWV £EAPTNUATWY LNV XPNOIUOTTOIEITE DIQAUTIKG
emreidn mpoofdarouv Ta UAIKG NG ouokeung. Me éva
kaBapd mavi apaipéate akabapaieg 6w okovn, Aadia
Kal ypaoa.

Yo 6£lfn o O1 epyaaies 0épPIs kai ouvTipnong
EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI u6VOo amrd karGAAnAa
£EEIBIKEUIEVO KAl KATAPTIOUEVO TTPOOWTTIKG. 2ag

ouvioToUue va OTEAVETE TO TTPOIOV o€ £§0UaIndOTNUEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

Ac@aAng pETa@OPAG Kal aTToBKeuon

AN TTIPOZOXH e ria va amouUyeETe aruxnuara nf
TPAUUQATIONOUS, ETITPETTETAI VA IETAPEPETE Kal va
ammoBnkeUeTe 10 Epyalgio pévo ue Torrobernuévo 1o
TTPOOTATEUTIKO TOU paxaipioU Kai ue ByaAuévn v
umarapia. e Kivduvog tpauuarouoU kai {nuids orn
OUOKeUN. AoQaAioTe Tn OUCKeUN KaTa TN LETAPOPd QT
peTakivnon f mrwon.

TMPOXOXH « Agaipéare Tuxov Eéva owpara armoé T
OUOKEUN TIPIV TN LETAQEPETE 1 QTTOBNKEUOETE.

® ATTOBNKEUOTE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAd
agpIf6uEevo Xwpo OtTou Bev Exouv TpooBaan maidid.
Kpariote 1n ouokeun pakpid arré d1aBpwrikéS ouoieg,
OTTWS XNUIKG TTPoidvTa KATTOU. ® MnV armmoBnkeUeTe
OUOKEUN O€ UTTaifpio Xwpo.

Noitroi kivduvol

A [POEIAOINOIHEH

o AKOUN Kai av n GUOKEUN XPNOILOTTOIEITal OTTWS
mpoBAEmeTal, mapauévouv Kkaroior uéviuor Kivéuvol.
Kard tn xprion 1¢ CUOKEUNGS eVOEXETAl va
gupavioTouv ol akéAouboi Kivouvol:

e Tpauuariouoi ard tnv emaen e 1a eapriuara
kotrig. Kparnore 1a epyaAgia KoTrAg pakpid armro 1o
owpa Kai xaunAdrepa arré ro Owog g péong. Orav
Oev KOBeTe va BAJETE TO TTPOOTATEUTIKO KGAUUUA
Haxaipiwv.

o O1 kpadaopoi umropei va mpoéeviioouv
TPaUUATIONOUS. XPNOIUOTTOINOTE TO OCWAOTO EpYaAgio
yia KGOe epyaaoia, xpnoIUOTTOINCTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBég kai TTepIopioTe TIS WPES Epyaaiag kai TNV
£kBeon.

e O B6puBog utropei va mpokaAéael BAGBN otnv akon.
Popéare wToQOTTIOES Kal TTEPIOPIOTE THY
Kkaramoévnon.

Meiwon Tou KivdUvou

AN NMPOXOXH
e H xpnon tou epyaiciou yia ueydAo xpovikd diGotnua
evOEXETal Abyw Twv Kpadaouwv va mpokaAéoel ata
Xépia diarapaxés KukAogopiag aiuarog. Agv urmropei
va kaBopIoTei DIGPKEIA XPNOILOTTOINONG UE YEVIKA
10X0, 01611 auTh eéaptaral amé moAAOUS TTapayovTeS:
e Arouikn) mpodiaBean yia diarapaxr KukAogopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiaoua dakTUAwv)
e XaunAn Bepuokpacia mepiBdarrovrog. lMNa mpooracia
TWV XEPIWV QPOPATe (e0Td yavria.
o To ogi&iuo NG AaBng eutrodidel Tnv KaAr KukAogopia
TOU aiuarog.
e H adidgkorn Asitoupyia éxer o BAaBepés TuVETTEIES
arr' 011 n Asitoupyia ue diaAsiypara.
Kard tnv rakTikn, moAUwpn xpRon tou epyaAsiou kai
gpooov ekdnAwvovral emaveIANUuéva CUPTITWHATA
oW  1.X. poudiacua 6akTUAwY, Kpua xépia,
ouvigTaral va oupfouAsureire évav yiarpo.

MpoBAerouevn xpRon

XPNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN HOVO E UTTATAPIES KAl
@opTIoTéG Tou ouoTApaTog KARCHER Battery Power 4
V.

BP 4V

O1 KaTAAANAEG PTTOTApPIEG PEPOUV TO
oUuBoAo BP 4 V.
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BC4V DopTieTe TIG PTTATAPIEG HOVO OFE

EYKEKPIUEVOUG QOPTIOTEG.

To waAid! pmratapiog ykaddv kal uTropvtolpag
TTPoOPIZETal HOVO VIO IBIWTIKA XPrion.

To waAid! pmratapiag ykaldv kal uTropvtoupag ival
oXeSIOOUEVO VIO EPYATiEg OE UTTAIBPIO XWPO UE KAAS
agpIouod.

H ouokeur| pe WaAidl ykalbv xpnoIYOTIOoIEITAl VIO TNV
€UKOAN KOTTA yKadov.

H ouokeun pe Wahidl yropvrolpag XpnoIdOTIOIETaI yia
TNV €UKOAN KOTTA BAUVWY Kal PPAKTWY BApVWY.

Mo €UKOAN KOTTA TWV AKPWYV Tou yKalov, To WaAid
yKadov XpnoIPoTIoIEiTal JE TNAEOKOTTIKA AaBh.
OTmroiadnTroTe GAAN Xprion dev EMITPETTETAL.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOvVTOG

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUa.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUCKEUQTIEG PE
mepIBalovTiké 0pB6 TPOTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
—mm OUXVG, €TTIONG £€OPTHHATA OTTWG OTTAEG KaI
£Tava@opTI(OUEVEG PTTaTApPIEG i} AGdIa, TTOU O€
TePITTTWOon AavBaouévng Xpnong r amméppiyng
uTTOpOUV va Bégouv G€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTapaitnTa yia TN owaTh AgiToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod TO OUBOAO Sev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOoVTal Hadi JE T OIKIaKA aTTOpPiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTika pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite ot dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAAKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ac@aAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANPOQYOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIké Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§OTTAIONOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé T
OuUOKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TpouNnBeuTA Oag.

ZuoThHpOTO ao@aAgiag
AN NMPOXOXH
EAAImTA 1 pommomoinuéva ouarnuara acgalsiag
Ta ouorruara acgaAgiag xpnoiugdouy yia tnv
mpooTadia oag.
[Toté unv TPOTTOTTOIEITE KAl N TTAPAKAUTITETE TA
ouaThuara aceaAsiag.

MpooTaTEUTIKO paxaipiol

To TTpooTaTEUTIKO AETTIOOG Eival ONUAVTIKG OTOIXEIO
ao@aAeiag Tou YaAidioU ykaddv kal prropvioupag. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TIPOCTATEUTIKO AETTIOOG €AV £XEI
{nuIG, QVTIKATOOTAOTE TO APECWSG.

KoupTri ammaoc@dAiong Tou SiakomTn ON /

OFF
To koupTri amac@dAiong Tou diakéTTn ON / OFF
utTAokdpel Tov diakoTrTn ON / OFF kai €101 aTTOTPETTE
TNV avegEAEYKTN EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG.

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

evikd TTpogIdoTToINTIKG GUPBOAO.

Mpiv TNV évapgn xprong TNg CUCKEUNG
diaBdoTe TIG 0dnyieg AciToupyiag TNG
OUOKEUNG, TNG YTTATaPIOG KOl TOU
POPTIOTH, KABWG Kal OAEG TIG 0dnyieg
ao@aAeiag.

Mnv ekBéTeTe TN CUOKEUN O€ BpPoxn N
uypagaia.

Kivduvog koyipatog! Mnv ayyieTe Tig
QAKMEG KOTTAG 1 TIG KIVOUMEVEG AETTIOEG.
KpartioTe péAn Tou 0WPATOG HaKPIG aTré
TIG AETTidEG.

®@ ® P>

H eyyunuévn otdBun nXnTIKAG TTiEang
TTOU avaypd@ETal 0TNV ETIKETA €ival
82 dB.

©
r
:

Fo

Meprypagr OUCKEUAG
Eikova BA. Tig O€AidEG EIKOVWV
Eikéva A

@ EpyaAegio (GSH onpaivel waAidl ykadov kai
ptropvtoUpag)

@ ‘Evdeign o1dbung @oépTiong

® AaBii

(@) Ymodoyr pmarapiag

@ KoupTri amrao@dAiong tou diakétrtn ON / OFF
(&) Aiakorring ON / OFF

@ Ymodoxii waNidios

WaidI ptropvtoUpag

(®) Koupri eheubépwong

NeTrida

@ *®opriorg

({2 *Mmarapia

@ *KoupTri ammrac@aAiong pTratapiog
MpoaTateuTikd AeTTidag (WaAidl uropvrolpag)
(5 MpooTareuTiko AeTidag (wakidi ykalov)
Wahid ykagov

* GSH 4-4 Plus: atraiteital emmTAéov Kai diaTiBeTal
ZexwpIoTa

TnAeokoTikn AaBn (TrpoalpeTiKa S100€a1un)
Eikéva B

@ TnAeokotmiki AaBn

@) NaBry
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@ KoupTri ammacgpdAiong Tou diakéttn ON / OFF
(® Diakomng ON / OFF

(®) 2UpTng amaceaAiong

(8) Aiokog ouykpdTnong

(@) ZuvdeTIKO TIOgINGSI

ZuvapuoAdynon

DOpTION CUCTOIXIOG HITATAPIWY
1. ®oprtioTe TIG pTTaTApPiES (BA. £YXEIPIDIO AciTOUPYiag
KaI 0dnyieg ao@aAgiag TG YTrarapiag Kol Tou
@OPTIOTH).
TotmroB£Tnon TPooTATEUTIKOU AeTTidag

A KINAYNOZ
Kivduvog kowiuarog amo aixunpés Aemides kai o€
TEPITTTWOT aKouaoIag vepyorroinong meg
ouokeurig!
IMpiv amré kG6e epyaadia oTn CUOKEUN va aYAIPEITE TNV
umarapia amré 1n GUOKEUN.
BeBaiwbeite 611 Kara tnv T0TOBETNON TNS UTTATAPIas 0
o1akémrng ON / OFF bev eival marnuévog.
ATTOTREWTE aKOUTIA EVEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG.
2¢€ OA&S TIC EPYATIES OTN OUOKEUN va QOpPATe
TTPOCTATEUTIKG YUAAIG Kal TTPOOTATEUTIKA yavria.
IMpiv amé k&Be epyaadia oTn CUOKEUN Kai TTPIV TN
LETAPOPE TNG TOTTOBETEITE TTAVTA TO TTPOOTATEUTIKO
Aemmidag.
1. TomroBeTAGTE TO TTPOOTATEUTIKO AETTIOOG OTIG AETTIOEG
TOU YaAidIoU yKadov A uTropvToupag.
Eikéva C

TomoBéTnon yaAidiol ykadov n
HITOpVTOUpPOG

A KINAYNOZ
Kivduvog kowiuarog amé aixunpés Asmideg kai og
TEPIMTTWON AKOUCIAS EVEPYOTTOINTNGS TNS
ouokeurig!
IMpiv amé kGBe epyaadia oTn CUOKEUN va aQaIPEITE TNV
urrarapia arré 1N OUOKEUN.
BeBaiwbeite 611 Kara tnv T0TOBETNON TNS UTTATAPIas O
oiakémns ON / OFF d¢ev eivar marnuévog.
ATTOTREWTE AKOUTIA EVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNS.
2€ OA&S TIC EPYATIES OTN OUOKEUN va QOPATe
TTPOCTATEUTIKG YUAAIG Kal TTPOOTATEUTIKA yavria.
IMpiv amé kGBe epyaaia aTn GUOKEUN Kal TTPIV TN
LETAPOPE TNG TOTTOBETEITE TTAVTA TO TTPOOTATEUTIKO
Aemidag.
1. EmA£EETe TO wahidl ykaddv f yropvtolpag avaioya
HE TN XPon yla TNV oTroia TTpoopigeTal.
2. ToTroBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKG AETTIOAG, BA.
Kepdhaio TommoBérnan mpooTareutikoU Asmmidag.
3. TomoBeTroTE TO WAAIdI YKAZOV i} HTTOPVTOUPAG GTN
OUOKEUN:
Eikéva D
a TomoBeTrioTE TO WaAidI ykaddv i pTropvToUpag
oTNV TTPOCTATEUTIKN) BAKN OTTWG €IKOVigeTal.
b MiéoTe T0 Wahidl ykaddv A utropvrolpag aTnv
uttod0oXn WAAISIOU PEXPI VA KOUPTIWOEL.

TomoBérnon pmarapioag

A KINAYNOZ

Kivduvog Tpauuariouwv amoé Kowiuara oe
EPITTTWOT aKOUOIAag EVEPYOTTOINONgS NG
ouokeurg!
Befaiwbeite 611 Katd TNV T01TOOETNON TNS UTTATAPIAS O
O1akorrng ON / OFF &ev gival marnuévog.
ATTOTPEWTE aKOUTIa EVEPYOTTOINON TN CUOKEUNG.
1. AgnoTe eAelBepo Tov dlakdTTn ON / OFF.
2. ThéoTe Tn pTratapia p€oa aTn OXETIKR UTTOBOXN TNG
OUOKEUNG, JEXP! VO KOUPTTWOEL.
Eikéva E

‘Evdei§n o1abung @opriong
MeTd TnVv evepyoTToinan TNG CUCKEUAG, EP@avideTal n
KOTAOTAON POPTIONG TNG MTTATAPIAG.
Eikéva F

ZuvappoAoynon TnAeokoikng Aafng
(TTpoaIpeTIKO)

Me Tnv TnAeoKOTTIKI Aafr), akOun Kal ol HEYGAOU uAKoug

GKPEG TOU YKAZOV PTTOPOUV va KOupeUovTal AVETA EVW

TTEPTTOTATE.

H tnAgokotiki Aapr) gival TTpoaipeTIkG d1aBEaiun.

1. XahopwaTe 10 GUVOETIKO TTagINadI kal TpaBRgTe Aiyo
TNV TnNAeokoTTikA AaBh, BA. KepdAaio Ko ykadov
e waAidr ykadov o€ tnAsokormikn AaBn.

AuTé digukoAUvEl TNV oAioBnon Tou diokou
OUYKPATNONG ETTAVW OTNV TNAECKOTTIKN Aapr.

2. Xmpwére Tov OiI0KO OUYKPATNONG ETTAVW GTNV
TNAEOKOTTIKA AaBr, OTIWG QaiveTal oTNV €IKOVA,
MEXPI VO KOUUTTWOEI.

Eikéva G

Ymédeién

O diokog ouykpdTnong dev UTropei va agaipedei armé v

TnAeoKomIKn Aafn pETa 10 KOUuTTWUA.

Xeipiopog
A KINAYNOZX
Kivduvog Kowiuarog amoé aixunpés Aemides kai og
TEPITTITWOTN aKoUOIag EVEPYOTTOINONGS NS
ouokeurig!
O1 Aemmideg ummopouv va mpokaAégouv ooBapd Kowiuara.
Mnv ayyicete 11 AETTIOES.
2¢& OAES TIS EPYQATIES OTN OUOKEUN 1) UE TN OUOKEUN
@OpPATE TTPOOTATEUTIKG yuaAid Kai yavria.
ATTOTPEWTE aKOUTIa EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG.
Edv n ouokeun amevepyorroinbei autréuara Adyw
UTTEPPOPTWONG, APHOTE auéowS EAEUBEPO TOV BIaKOTTTN
ON / OFF. IMepiuévere uéxpl n OUOKEUN N n prrarapia va
eivar kal TGAI éTolueg yia Asiroupyia mpiv Tnv
gvepyorroinoere éava.

A\ MPOEIAOINOIHEH

Kivduvog Tpauuariopou amé eKTo§eudueva
avrikeipeva!

O1 AetTideg propoulv va ektoéeUouv avTiKEiueEva arré 10
£06a¢og.

MMpiv éekivrioete Tnv pyaacia, eAEyETe TOV XWpPO epyaaiag
YIO QVTIKEIUEVA TTOU UTTOPET va EKOQPEVOOVIOTOUV, T1.X.
ouppa, TETPES Kal yuaAid.

2¢& OAES TIS EPYQOIES LUE TN TUOKEUT QOPATE
TTPOCTATEUTIKG YUAAIG Kai yavTia, KaBwgs Kai
WTOAOTTIOES.

MPOsOXH

Kivduvog {nuidg amo n orig Aemideg!

O Aemrideg ptropei va mpokaAéoouv {nuid o€ avrikeipeva.
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2KAnpa avrikeiueva UTTopei va mpokaAéoouv {nuia ot
Aemideg.

IMpiv EekivoeTe TNV gpyaaia eAEyETE TOV XWpo yia
avTikEipeva Omws KaAwdia, cwAnveg, aywyoug,
LETaAIKES paBdoug, oupuaTOTTAEYUQ Kal KPATAOTE
ETTAPKN arréoraon.

Kotrf} ykadov pe 1o palidi ykalov
1. TomoBetraTe TO Wahidl ykalddv, BA. KepdAaio
Torrobérnon waAidiou ykadov ry umropvrolpag.
2. AQaIp£0TE TO TIPOCTATEUTIKO AETTIOAG.
3. EvepyotroijoTe Tn oUoKeUn:
Eikéva H
a TMatAoTe Kal KPATACTE TTATNPEVO TO KOUMTTI
amracpaAiong Tou diakdTTn ON / OFF.
b MatAoTe Tov diakoémTn ON / OFF.
H ouokeun apyidel va AeiToupyei.
To koupTri amac@diiong Tou diakétTn ON / OFF
JTTOPE TWPA va EAeUBEPWOEI.
Mo va oTaPaTACETE T GUOKEUN, QQROTE
eAeBepo TOV diakoTrTn ON / OFF.
4. Odnyeite TIg AeTTideg TTapAAANAa aTo £5aPOG.
Eikéva |

Kot ykagov pe wolid! ykalév oe
TnAgokomikn Aafn
1. TomoBetAoTE TO Wahidl ykaddv oTn cuokeur], BA.
Kepdhaio TommoBérnan waAidiou ykaddv i
umopvroupag.
Ymoédeién
la Abyoug aopaleiag, 1o waAidl urropvroupag dev
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIETAl [IE TNV THAECKOTTIKNA
AaBn. Edv givair torroBetnuévo 1o walidi urropvroupag, n
ouaokeun O¢gv utopei va eioaxBei otov dioko
ouyKpPAarnong. Mnv KAavere LETarpotTés oTo waAidl
umopvroupag!
2. Zmpw&Te TN OUCKEUR OTOV JiOKO GUYKPATNONG
OTIWG PaiveTal OTNV €IKOVA PEXPI TEAOUG.
Eikéva J
Ymédeién
TNa va apaipéoere 1N ouoakeun, TpaBnére tnv é§w amod
Tov 8ioKO OUYKPATNONG.
Eikéva K
3. Ta va kOWeTe yKagov T1.x. o€ TTECOUNIQ, OTPEWTE TN
OUOKEUN TTPOG Ta APIGTEPE ) TIPOG Ta BEIA:
Eikéva L
a TpaBngTe Kal KPATAOTE TOV GUPTN ATTACPAAIONG
oTnv KaTelBuvon Tou BEAoug.
b MepioTpéywTe TN OUCKEUR PE TOV diOKO
OUYKPATNONG KaTd 90° TTPOG Ta ApIoTEPA ) TTPOG
Ta OeId.
¢ AenoTe Tov oUpTn aTTac@AAIoNG.
O 8ioKOG OUYKPATNONG KOUUTTWVEL.
4. PuBpioTe 600 XpeIAZeTal TO PAKOG TNG TNAECKOTTIKAG
Aaprig:
Eikéva M
a XoAopwoTe TO OUVOETIKG TTagINAdI.
b Maléwte i peyoAwaoTe TNV TNAECKOTTIKA AaBH.
C XQitTe TO OUVOETIKO TTAEINADI.
5. AQaIp£0TE TO TTIPOCTATEUTIKO AETTIOAG.
6. EvepyotmoijoTe T cuokeur atmé Tov diakéttn ON /
OFF oTnv TnAeoKoTTIKA AaBH:
Eikéva N
a MatAoTe kal KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUUTTI
amrao@aAiong Tou diakéTTn ON / OFF otnv
TnAeokoTTIKA AaBn.
b MatAoTe Tov diakémTn ON / OFF otnv
TnAEoKoTTIKA AaBh.

H ouokeur| apxidel va Aeitoupyei.
To koupTri atrac@aAiong Tou diakétTn ON / OFF
UTTOpPE TWPA va EAeUBEPWBEI.
Mo va oTaPaTACETE TN CUOKEUR, a@roTe eAeUBEPO
Tov diakoTTn ON / OFF.
Ymédeién
Edv n ouokeun givai TorroBeTnuévn atnv TNAECKOTTIKI
AaBn, o diakémng ON / OFF otn ouokeun dev
AeiToupyei.

A KINAYNOZX

Kivduvog tpauuarioyou kard tnv aviywaorn mg
OUOoKeUIS ue TNV TNAsokomikn AaBn!

H guokeur) dev umopei va odnynBei ue aopaleia kara
v aviwwan e tnv tTnAeokorikn AaBn kai umopei va
Eepuyel amo Tov EAgy 0 Kal va TTPOKaAETEl Kowiuara 1
HWAWTTES.

Mnv onkwvere 1n ouokeun ue nv TNAEoKOTTIKA AaBn.
Odnyeite TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKG LIE TOUS TPOXOUS OTO

£06a¢og.

7. OBnygeite TN OUOKEUNR PE TNV TNAEOKOTTIKA Aapn.
Eikéva O
Eikéva P

Kot 8dpvwy / ppaxTwyv 6duvwy JE TO
WaAid1 yropvroupag
1. TomoBeTrioTE TO WaAidI pTTopvToUpag, BA. KepaAaio
TorroBérnan waidiou ykadév 1 ummopvroupag.
2. EvepyoTroInoTE T OUOKEUR:
Eikéva H
a [MatAoTe kI KPATAOTE TTATNPEVO TO KOUMTTI
atrac@daAiong Tou diakéTrTn ON / OFF.
b Marmjote Tov diakémTn ON / OFF.
H ouokeur| apyiel va AsIToupyei.
To koupTri atmac@dAiong Tou diakdttn ON / OFF
UTTOpPE TWPA VO EAEUBEPWOEI.
Mo va oTapaTACETE TN GUOKEUN, QQAOTE
eAelBepo Tov diakoTTn ON / OFF.
3. Me 10 Wahidi ptropvtoUpag kOReTe Bduvoug /
PPAaXTEG BAUVWV.
KaTtd Tnv KOTTA @paxTN, KPOTAOTE TIG AETTIOES
TTAPAAANAEG PE TOV PPAXTN.
Eikéva Q

AAAayn waAidiou ykadov Kal uTropvToupag
A KINAYNOS

Kivduvog Kowiuarog amé aixunpés Aemideg kai og

MEPIMTWON aKouoIag Evepyorroinong me

ouokeurg!

IMpiv arré KGO epyacia oTn CUTKEUN va QQQIPEITE TNV

urarapia ammd 1 GUOKEUN.

BeBaiwbeite 611 kard tnv Tommobérnon tng umarapiag o

o1akorrng ON / OFF &ev gival marnuévog.

ATTOTPEWTE aKOUTIa EVEPYOTTOINON TN CUOKEUNCG.

2¢€ OA&g TIC Epyaoies OTN CUOKEUN va QOopAaTe

TTPOCTATEUTIKG YUAAIG Kl TIPOOTATEUTIKG yavTia.

lpiv aré kGBe epyacia oTn CUTKEUN Kal TTPIV TN

LETAPOPA TNG TOTTOBETEITE TTAVTA TO TTPOOTATEUTIKO

Aemidag.

1. AgnoTe eAelBepo Tov diakoTTn ON / OFF.
H ouokeun atmevepyoTroigital.

2. AgaipéoTe TnV pmraTapia atd Tn GUoKeur, BA.
Kepdhaio Agaipeon umarapiag.

3. ToTmoBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKSG AETTIOOG GTO WaAidI
ykadoév kai aT1o WaAidl yrropvroupag, BA. KepdAaio
TorroBétnan mPOOTATEUTIKOU AsTTidag.

118 EAANvikaG



4. AtroouvapuoAoyAoTE TO WaAidl ykaddv r
UTTOpVTOUPAG OTN GUOKEUN:
Eikéva R
a MMarAoTe Tautdxpova Kal Ta U0 KOUUTTIA
eAeuBépwaong.
b A¢aipéaTe T0 YaAidl ykadov r utropvtoupag atrd
TNV uttodoxn WaAidiou.
5. TomoBetioTe TO Wahidl ykaldv fi yTropvtolpag oTn
OUOKEUN:
Eikéva D
a TomoBetioTe TO WaAidl ykaldv A ymropvrolpag
TNV TIPOCTATEUTIKA BrKN OTTWG EIKOVICETAl.
b MéoTe To Wahidl ykaddv r prropvroupag oTnv
uTrod0XN WaAIdIoU PEXPI VO KOUPTTWOEL.

Ag@aipeon prrarapiog
Ymédeién
¢ mePITTTwon un xpnong yia ueydAa diaoriuara
aQaIPETTE TNV UTTaTapia ammé 1n OCUCKEUN Kal
mpoararéwre nv amé avapuddia xpron.
1. AgnoTe eAelBepo Tov diakoTtn ON / OFF.
H ouokeun armevepyoTtrolgital.
2. Ti€aTe TO KOUWTTi ATTAOPAAIONG OTNV PTTATapia KAl
BydaATe TNV pTTartapia atrd Tn OXETIKA uTTodOoXN.
Eikéva S

TepuaTiopog Aseitoupyiag

1. AgnoTe eAelBepo Tov diakoTtn ON / OFF.
H ouokeun armevepyoTroigital.

2. A@aipéoTe TNV pTTaTapia amé Tn ouokeun, BA.
Kepdhalo A@aipeon umarapiag.

3. TomoBetroTe TNV pTratapia, BA. KepaAaio Poprion
ouaroixiag umrarapiwy.

4. KaBapioTe Tn cuokeun, BA. Kepdhaio KabBapiouds
OUOKEUNS.

5. Nadwarte Tig AeTrideg, BA. Kepdhaio Airravon
Aemidag.

6. ToTroBeTOTE TO TTPOCTATEUTIKG AETTidAG, BA.
Kegpdhaio TormoBErnan mpooTareuTikou Aemmidag.

AN MPOXOXH

Kivduvog tpaupariopou kai mpoékAnong {nuiag

Kard n peragopd mpoaéére 1o BApOS TOU unxaviuarog.

1. Ag@noTe eAelBepo Tov SlakoTTn ON / OFF.

H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. A@aip£oTe TNV PTTaTapia atmé Tn cuokeun, BA.
Kegpdhaio A@aipeon umarapiag.

3. ToTroBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKG AETTIOAG, BA.
Kepdhalo TommoBérnan mpooTareutikoU Asmmidag.

4. A@aipéaTe TO YaAidl ykadov i ptropvToupag até tn
ouokeun, BA. Kepdhaio AAAayr waAidiou ykaddv kai
umopvroupag.

5. Tlpiv TN HETAPOPE TNG CUCKEUAG ME OXNMA,
OTEPEWOTE KOI AOPAAIGTE TN CUCKEUN Kal Ta
€€apTANATA £TO1 WWOTE VO NV UETOKIVOUVTAI O
EMTaXUVOEIG, PPEVOPIOUATA KAl OTPOYEG i} OE
TIEPITITWAON ATUXAMATOG.

ATtrofnkeuon

1. AgnoTe eAelBepo Tov diakoTtn ON / OFF.
H ouokeun atmevepyoTtroigital.

2. AQaipéoTe TN pTTaTapia atmmd Tn ouokeun, BA.
Kepdhaio A@aipeon umarapiag kai ammrobnkeloTe
NV 6TIWG TTPpoPAéTeTal, BA. Odnyieg Aeitoupyiag
JTaropiag.

3. KaBapioTe Tn ouokeun, BA. Kepdhaio KaBapiouds
OUOKEUNS.

4. TomoBeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO AeTTIdAG, BA.
Kegpdhaio TorroBérnan mpooTareutikou Aemidag.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA g TOBAPOS
Kivduvog Ttpauuariouou kai mpokAnonsinuiwv

Kard tnv amobrkeuon mpooéére 1o BApogTNS OUTKEUNG.

NMPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiwv Adyw gopaiuévng

amobnkeuong!

H eopaAuévn amobrikeuan umopei va mpokaAéoer {nuid

OTn OUCKEUN.

ATm06nkeUeTe TN oUOKEUN O€ ENPO Kal KaAd agpi{ouevo

EOWTEPIKO XWPO.

Mnv arivere Tn ouokeun ekTeBeiuévn atov RAIo yia

peyalo xpoviké diaatnya.

lMpoaorarelere T ouokeun amé dIaBPwWTIKES OUTIES,

OTTWS XNUIKA KATTOU Kal aAGTI aIroxI1oviouoU.

5. AToBnkeUeTe TN GUOKEUN O€ {NPO Kal KAAG
AEPICOPEVO EOWTEPIKO XWPO.

®povTida Kal cuvTipnon

A KINAYNOZ

Kivduvog Kowiuarog amoé aixunpés Aemides kai og
EPITTTWOT aKoUOIag EVEPYOTTOinonNg e
ouokeurig!

IMpiv aré KGO pyacia oTn CUTKEUN Va QQQIPEITE TNV
umarapia amrd 1 GUOKEUN.

BeBaiwbeite 611 Kara v T0IM004TNON TNG UTTATApPIAs O
diakémrrng ON / OFF dev givar matnuévog.

ATTOTPEWTE AKOUTI EVEPYOTTOINON TN CUOKEUNG.

¢ OAEC TIS EPYQTIES OTN OUOKEUN va QopdaTe
TTPOOTATEUTIKG YUQAIG Kl TTPOCTATEUTIKG yavTia.

lMpiv aré KGOe epyacia oTn CUTKEUN Kal TTPIV TN
HETAPOPA TNG TOTTOBETEITE TTAVTA TO TTPOOTATEUTIKO
Aemidag.

KaBapiopég cuoKeung

TMPOZOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiwv amé Aavlaouévo

ka@apiouo!

Kabapilete Tn ouokeun pévo ue Bouproa xeipog Kai

uypo mavi.

Mnv xpnoiuorroleite KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV

OIaAUTIKO.

Mnv BuBiete T ouokeun o€ vepd N dAAa uypd.

Mnv kaBapidete T oUOKeUN g évav owAnva vepou 1 ue

Oéaun vepou uwnAng micong.

1. Agnote eAelBepo Tov diakoTTn ON / OFF.
H ouokeun atrevepyoTrolgiTtal.

2. AgaipéoTe TNV pmratapia atd Tn Guokeur, BA.
Kepdahaio Agaipeon umarapiag.

3. Ag@aipéoTe Ta KOPPEVA QUTE pE BoUpTaa XEIPOG.
Eikéva T

4. AgaipéoTe TUXOV pNnTivn oTTd TIG AETTIOEG, TT.X. ME TO
Karcher Universal Stain Remover RM 769.

5. Aimaverte Tig Aemtideg Tou WwaAidiou ykalddv i
utropvtoUpag, BA. KepdAaio Airravon Asmidag.

6. TomoBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKS AETTiIdAG, BA.
Kegpdhaio TorroBérnan mpooTareutikou Aemidag.

7. Av XpeIddeTal, GKOUTTIOTE TN CUOKEUN WE UYPO TTavi.

8. A¢aipéaTe BPOPIEG Kal Eéva oWPATA aTIO TV
uTrod0oXr YTTaTaPiag PE UyPOS TTavi.

Ymédeién

Kabapiote tnv mpoaipeTika d1abéaiun tnAsokoikn AaBn

e ToV idlo TpdTTO.
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Aitravon Aemidog 3. KaBapioTe Tn cuokeun, BA. Kepdhaio Kabapiopog

Ymédeién OUOKEUNG.
[ia va S1aTnpeite TNV ToISTNTA TWV AETTIOWY Kai T 4. TomoBeTAOTE TN CUOKEUN OE OPICOVTIQ, ETTITTESN Kall
BéATioTa amoreAéouara KoTTAS, MITTaiveTs LETd aTmé KGO 0V9§KT|Kﬁ 0710 AGOI £TTIQAvVEIQ.
Xpnon e ompél Aadiou f ue Aerrré A&di unxavig 1 E'KOYU u . . ) ) )
Aemrideg Tou wakidiou. 5. ATTAWOTE AeTITO OTpWHA Aadiol OTo eTTavW PEPOG
1. ApnoTe eAelBepo Tov diakotr ON / OFF. TwV AeTTiGWV TOU WaAIBIoU.
H ouOoKEeUR aTTEVEPYOTIOIEITAI. 6. ToTmoBeTOTE TO TIPOCTATEUTIKO AETTIdAG, BA.
2. AQQIpEOTE TNV PTTOTApPIA OTTO TN CUCKEUN, BA. Kepdahaio TomoBérnon mpoortareutikoU AeTmidoag.
Kepdhaio Agaipson umarapiag. 7. KaBapioTe TN Baon Kal aTroppipTe Ta UTTOAEIMPOTA

AadioU pe TPATTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV Kal
oUP@WVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

AvTtigeTwtrion BAapwv

O1 BAGBeg ogeilovTal oUXVG O€ ACHUOVTEG QITIES, TIG Me Tnv avgnon tTng TaAaidTnTag, n amédoon TG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN QUOTOIXIOG PTTATAPIWY B0 JEIWVETAI OKON KOl PE
BoriBeia Tou akohoUBou Trivaka. Ze TEPITITWON owaoTh @povTida, kal TEAIKG 6Tav QopTideTal TTARPWG, O
au@IBoAiag A og epiTTwon BAGRNG TTou dev TARPNG XPOVOog AciToupyiag dev Ba emmiTuyxdavetal. Autd
avaypdgetal dW PTTOPEITE va atreuBUveDTE GTO Oev atroTeAei EAGTTWHA.

£E0UCI1000TNPEVO TUAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

ZpaApa Artia AVTINETWTTION

H ouokeun dev O1 pymratapieg dev kGBovTal owoTd otn |1, T€aTe TNV pTTaTapia oTnv UTTOd0XK TNG
AeiToupyei. OUOKEUR. UTTaTopiag OTn OUCKEUR PEXPI Va

aopaAiogl alobnTé oTn Bé0n TNG.

H katdoTaon @oéptiong Twv ptratapiwy (1. PoprtioTe TNV pmratapia, BA. kepaAaio
€ival TTOAU xapnAn. ®Oprion ouaToixiag uTarapiwv.
Ol ytratapieg utrepBepuaivovTal. 1. AQaIpéaTe TN OUCTOIXIO HTTATAPIWV OTTO TN

OUOKEUN KOl AQAOTE TNV VO KPUWOoel (BA.
KePAAaio Agaipeon umarapiag).

Ymédei$n

H umrarapia umopei va eivai moAu feorn.

2. Mnv a@AVETE TN CUOKEUN Kal T ouaToIxia
UTTATOPIWY OTOV AAIO.

H ouoToiia pmratapiwv A o @opTioTAG 1. AVTIKATAGTACTE TN GUOTOIXIO HTTATAPIWVY A

€ival EAOTTWHATIKOI. Tov @opTIoTr, BA. lpoBAeméuevn xprnon.
H ouokeun otapard kartd |O KivnTAPAg uTTeEpBePUAavVOnKe 1. AlakOYTE TNV EPYOTia KAl AQAOTE TO HOTEP
Tn Si1dpKeIa TG Va KPUWOEI.
AsiToupyiag

Kw?dikoi kal Treplypa@ég CPAAPATWV

"Evdei§n oTddung MNepiypaen o@daAparog AVTIHETWTTION C@PAApATOG
@opTIONG
Mia Auyvia LED H pmrartapia éxel ammogopTioTel 1 ®opTioTe TN PTTOTAPIC 1] AVTIKATACTACTE TNV UE GAAN
avapooBriver apyd Kai [TTARpwSG. poptiopévn, BA. KepdAalo Poprion ouoToixias
0 KIVNTAPAG €ival UTTQTaPIWV.

QATTEVEPYOTTOINHUEVOG.

‘OAeg o1 Auxvieg LED  |O1 Aetrideg ivar @paypéveg ry €xouv |1 EAeuBepwaTe Tov diakdtrTn ON / OFF kai agaipéoTe

avafoaBrivouv 2 pUTTOUG. TN pmratapia atmd Tn guokeur, BA. KepdAaio

POpPEG KABE 2 Aqaipeon urmrarapiag.

OeUTEPOAETTTA Kal O 2 EAéy&re edv umrdpxouv okAnpd {éva owpaTa YETAEU
KIVNTAPOG €ival TWV AETTIOWV KAl aQAIPEDTE TaA.
ATTEVEPYOTTOINMEVOG. 3 KaBapioTe kal AiTT@veTe TIg AeTTideg, BA. KepaAaio

Kabapioudg ouokeung.
4 TomoBetoTe TNV pmratapia, BA. KepdAaio
Tomro6érnon umarapiag.

‘Exel evepyotroinBei n Aeitoupyia 1 AQNOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEL.

TpooTaciag Beppokpaaciag Tou XPNOIYOTIOIEITE KOl OTTOBNKEUETE TN CUCKEUN Kal TN

KIVNTAPQ. pTTaTapia pévo eviog Tou TTPoRAeTTOHEVOU UPOUG
Beppokpaciwy, BA. Odnyieg AciToupyiag TNG
Jmarapiag.
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‘OAeg o1 Auxvieg LED [Exer evepyotroin®ei n Asimoupyia
avaBooBrvouv 5 TpooTaciag Beppokpaciag NG
POpPEG KABE 2 JTTarapiag.

OeUTEPOAETTTA.

EAeuBepwoarTe Tov diakéTrTn ON / OFF kar agaipéoTe
TN PTratapia atd Tn guokeun, BA. KepdAaio
Aqaipeon urmrarapiag.

AQACTE TN CUCKEUN KaI TNV UTTATAPIA VO KPUWOOUV /
va {eaTabouv.

XPNOIYOTIOIEITE KAI ATTOBNKEVETE TN CUCKEUN Kal TN
uTTartapia povo eviag Tou TTPOBAETTONEVOU EUPOUG
Beppokpaciwy, BA. Odnyieg Aeitoupyiag Tng
JTTaropiag.

Edv n BAGBN e§akoAouBei, ETTIKOIVWVAOTE YE TNV
QAVTITIPOOWTTEIR i} PE EEOUTI0D0TNPEVO KATAGTNHO.

Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1GXUouV ol 6poI £yyunong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ocuokeur oag £mdlopBwvovTal amd
EUGG XwPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TANCIE0TEPO £60UCIODOTNUEVO OUVEPYEID,
TTPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdS.

(10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTiOW OEAIdQ)

Texvikd oToIXEIA

ZT0IXEia I0XUOG CUOKEUNG

OvopaaTikn Tédon \% 3.6
(max.
3.7)
2TpoPEG aTO PEAAVTI /min 1050
MAGTOG KOTAG WaAidiow ykaldv ~ mm 80
MnAkog Kot waAidiou mm 110
UTTOpVTOUPAG
AméoTaon Aemridwv waAidiou mm 8
UTTOpVTOUPAG

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 62841-1 & EN 62841-4-5:
Grass shears

Tiun SdovAoewv xeplou-Bpayiova m/s? 2,8
ABeBaidtnTa K m/s? 1,5

Z1GOpn NXNTIKNAG TTiEang Loa dB(A) 72
ABeBaidtnTa Ky dB(A) 3
2160un NXNTIKAG 10X00G Lya dB(A) 81
ABeBaidTnTa Koa dB(A) 3

MeTpnpuéveg TipéG katd EN 62841-1 & EN 62841-4-2:
Shrub shears

Tiur SovAoewv xeplou-Bpayiova m/s? 2,8
ABeBaidtnTa K m/s2 1,5

Z1G0pN NXNTIKAG TTiEang Loa dB(A) 71
ABeBaidTnTa Kpp dB(A) 3
Eyyunuévn otddun nxnTikAg dB(A) 82
10X00G Lyya

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog pe wahidl ykaddv kg 0,58
Bdpog pe wahidl ymropvrolpag kg 0,63

Mnkog x TTAGTOG X UWog (M WaAidl mm 306 x 83
ykadov, Xwpig PTraTapia, xwpig x 132
TIPOOTATEUTIKS AETTIOOG)

MnKog x TTAGTOG X UWOog (UE WaAidl mm 392 x 81
uTTOpVTOUPaG, XWPIG uTraTapia, x 132
XWPIG TTPOCTATEUTIKO AETTIDAG)

Me Tnv €mMIQUAAEN TEXVIKWV GAAQYWV.
Ty SovRoewv

AN\ TPOEIAOINOIHEH

H avaypagduevn tiur dovAoewv LETPHONKE e
TutrorToinuévn uéBodo EAEyXOU Kal ETTITOETTETAI VA
Xpnaiuorrolgital yia 1 gUyKpIon TwWV GUOKEUWV.

H avaypa@ouevn tiur dovnoewy ETMITPETETAI va
XPNOIUOTTOIEITAI YIa TTPOCEYYIOTIKY EKTIUNON TNG
Karamoévnorng.

AvdAoya ue Tov TpOTTO TTOU XPNOILOTTOIEITAI 1) OUOKEUN,
n mpokAnon dovnoewy O aTiyuiaia xpnRon g
OUOKEUNS eVOExeTal va atTokAivel arrd Tn avaypa@ouevn
OUVOAIKN TIUN.

Ka6opiorte uétpa aurompooraciag Baciouéva otnv
aloA6ynon NG Karamrévnong o€ TPAYUATIKEG OUVORKES
Aeiroupyiag. AaBere urréwn oAa ta pépn Tou KUKAou
Aeiroupyiag, 1.x. Tov XpOvo Agiroupyiag kaBuwgs Kai Toug
XPOVOUS OTOUS OTTOIOUS N OUCKEUN gival
ATTEVEPYOTTOINUEVN KAl EKTOS AsITOUpYiag.

ARAwon ocuppépewong EE

Me 10 TTapdv SNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXavR) Adyw
TOU OX€eBIO0MOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal 0TV €kdoan TNV oTToia éXoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimwon
TPOTIOTTOINONG TNG PNXAVAG TTOU JEV €XEI TUPPWVNOET
JE EPAG, AQUTA N dARAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: Wahidl pmropvrolpag Kai ykaddv, Je yrratapia
Tomrog: GSH 4-4 Plus

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2011/65/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTIa

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

E@appolépevn diadikacia afloAéynong
ouppépewong

2000/14/EK ka1 Tpotrotroinuévn amé 2005/88/EK:
Mapdaptnua V (pévo pe AetTida yia 8dpvoug)

Z1a0un nXnTikAG 1I0XU0g dB(A)
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Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce, bu orijinal kul-
@ aku paketi ve sarj cihazi ile birlikte verilen oriji-

nal kullanim kilavuzunu ve guivenlik talimatlarini
Bu kilavuza uyun.
Kullanim kilavuzlarini daha sonra kullanmak igin ve siz-
Kullanim kilavuzlarindaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi guvenlik ve kaza 6nleme yonetmeligini

lanim kilavuzunu ve givenlik talimatlarini ve
okuyun.
den sonraki kullanici igin saklayin.
dikkate almalisiniz.

w

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

122 Tirkce

a Caligma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazalara zemin ha-
zirlar.

b Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya
tozun bulundugu yerler gibi patlayici ortam-
larda galistirmayin. Elektrikli aletler, tozu veya
dumani tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

¢ Elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve gevre-
deki kigileri uzak tutun. Dikkat dagitici unsurlar,
kontroliiniizii kaybetmenize neden olabilir.

Elektriksel giivenlik

a Elektrikli alet figleri prize uygun olmaldir. Figi
higbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmig
elektrikli aletlerle adaptor fig kullanmayin. De-
gistirilmemis fisler ve bunlara uygun prizler elekt-
rik garpmasi riskini azaltacaktir.

b Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari
gibi topraklanmig yiizeylerle viicut temasin-
dan kaginin. Viicudunuz topraklanirsa elektrik
carpmasi riski artar.

¢ Elektrikli aletleri yagmura veyaislak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik carpmasi riskini artiracaktir.

d Kabloyu amacina aykin sekilde kullanmayin.
Kabloyu asla elektrikli aleti tagimak, cekmek
veya prizden ¢ikarmak i¢in kullanmayin. Kab-
loyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya
dolagmis kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.

e Bir elektrikli aleti dis mekanda calistirirken
dis mekanda kullanima uygun bir uzatma kab-
losu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun bir
kablo kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azal-
tir.

f Bir elektrikli aletin nemli bir yerde galistiriima-
s1 kaginilmazsa kagak akim cihazi (RCD) koru-
mal bir gii¢c kaynagi kullanin. RCD kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

a Elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, ne yap-
tiginiza dikkat edin ve sagduyulu hareket
edin. Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da
ilag etkisi altindayken elektrikli alet kullanma-
yin. Elektrikli aletlerle ¢alisirken bir anlik dikkat-
sizlik, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

b Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima ko-
ruyucu gozlik kullanin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymaz glivenlik ayakkabilari, baret ve-
ya kulaklik gibi koruyucu ekipmanlar fiziksel yara-
lanmalari azaltacaktir.

¢ Istem digi galigtirmayi 6nleyin. Aleti giig kay-
nagina ve/veya akii paketine baglamadan, kal-
dirmadan ya da tagimadan 6nce salterin
kapali konumda oldugundan emin olun. Eleki-



rikli aletleri parmaginizi salterin (izerine koyarak
tasimak veya salteri agik durumda olan elektrikli
aletlere gli¢ saglamak kazalara zemin hazirlar.
Elektrikli aleti calistirmadan 6nce tiim ayar
anahtarlarini veya somun anahtarlarini gika-
rin. Elektrikli aletin dénen bir par¢asina takili bi-
rakilan bir somun anahtari veya ayar anahtari
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Asiri uzanmayin. Her zaman uygun sekilde
durusunuzu ve dengenizi koruyun. Bu, beklen-
medik durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Sacinizi, giysilerinizi ve el-
divenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saclar hareketli par-
calara takilabilir.

Toz cekme ve toplama tesisatinin baglantisi
icin cihazlar saglanmigsa bunlarin bagh oldu-
gundan ve uygun sekilde kullanildigindan
emin olun. Toz toplamanin kullaniimasi, tozla il-
gili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanimiyla kazanilan aginahgin
rahat olmaniza ve alet giivenlik prensiplerini
goz ardi etmenize neden olmasina izin verme-
yin. Dikkatsiz bir hareket saniyeden ¢ok daha ki-
sa slirede ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

a

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, tasarlandigi oranda isi daha iyi ve daha gu-
venli yapacaktir.

Salterle acilip kapanmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Salterle kontrol edilemeyen elekt-
rikli aletler tehlikelidir ve onarilmalari gerekir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar-
lari degistirmeden veya elektrikli aletleri de-
poya kaldirmadan 6nce fisi gii¢ kaynagindan
cikarin vel/veya akii paketini elektrikli aletten
sokiin. Bu tiir 6nleyici giivenlik énlemleri, elekt-
rikli aletin yanlislikla galistiriima riskini azaltir.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin eri-
semeyecegi bir yerde saklayin ve elektrikli
alete veya bu talimatlara asina olmayan kisile-
rin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarda yanlis hizalanma veya sikigma du-
rumu olup olmadigini, pargalarin kirilip kiril-
madigini ve elektrikli aletin caligmasini
etkileyebilecek diger kosullari kontrol edin.
Elektrikli alet hasarliysa kullanmadan 6nce
aleti tamir ettirin. Pek ¢cok kazanin nedeni elekt-
rikli aletlerin bakiminin iyi yapilmamasidir.
Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi
diizgtin yapilmis, keskin kesici kenarlara sahip
kesme aletlerinin sikisma olasiligi daha digiiktiir
ve kontrol edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini, alet uglarini vb.
caligma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aletin amaglanandan farkli islemler igin
kullaniimasi tehlikeli bir duruma neden olabilir.
Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini yag ve
gresten arindiriimig halde, kuru ve temiz tu-
tun. Kaygan tutamaklar ve kavrama ytizeyleri,
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beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir sekilde
kullaniimasina ve kontrol edilmesine izin vermez.
5 AKkiilii aletin kullanimi ve bakimi

a Yalnizca lretici tarafindan belirtilen sarj ale-
tiyle sarj edin. Bir tiir akii paketine uygun bir sarj
cihazi, baska bir akli paketleriyle birlikte kullanil-
diginda yangin riski olusturabilir.

b Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tasarlan-
mis akii paketleriyle birlikte kullanin. Bagka
aku paketlerinin kullaniimasi yaralanma ve yan-
gin riski olusturabilir.

¢ Akii paketi kullanilmiyorken bir kutup basin-
dan digerine baglanti saglayabilecek klips,
madeni para, anahtar, givi, civata veya diger
kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Akl ku-
tup baslari arasinda kisa devre yapilmasi yanik-
lara veya yangina neden olabilir.

d Uygun olmayan kullanim kosullarinda akiiden
sivi gikabilir; bu siviyla temastan kaginin.
Yanliglikla temas olursa temas bolgesini suy-
la yikayin. Sivi goze temas ederse ayrica tibbi
yardim alin. Akiiden ¢ikan sivi tahrise veya ya-
niklara neden olabilir.

e Hasar gormiis veya lizerinde degisiklik yapil-
mig bir akii paketini veya aleti kullanmayin.
Hasarli veya degistirilmis akdiler yangina, patla-
maya veya yaralanma riskine neden olan 6ngért-
lemeyen davraniglar sergileyebilir.

f Akl paketini veya aleti atese ya da asiri sicak-
liga maruz birakmayin. Bunlarin atese veya
130°C'nin lizerindeki sicakliga maruz kalmasi
patlamaya neden olabilir.

g Tim sarj talimatlarina uyun ve akii paketini ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi
disinda sarj etmeyin. Bunlarin yanlis veya belir-
tilen araligin disindaki sicakliklarda sarj edilmesi
akliye zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

6 Servis

a Elektrikli aletinizin bakimini sadece ayni ye-
dek pargalari kullanan kalifiye bir tamirciye
yaptirin. Bu, elektrikli aletin giivenliginin korun-
masini saglayacaktir.

b Asla hasarh akii paketleri tizerinde bakim ger-
ceklestirmeyin. Ak paketlerinin bakimi yalniz-
ca Uretici veya yetkili servis saglayicilar
tarafindan gerceklestirilmelidir.

Cim ve gali makasinin giivenli igletimi

A TEHLIKE « Bigak tarafindan cisimlerin savrul-
masi veya kesme takimina telin veya ipin dolanmasi so-
nucu agir yaralanmalar s6z konusudur. Cihazi
kullanmadan énce ¢alisma alanini dikkatlice tag, sopa,
metal, kemik ve oyuncak gibi cisimler olup olmadigina
dair kontrol edin ve bu cisimleri uzaklastirin.

AN UYARI e By cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni
sinirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiril-
memis kisiler tarafindan kullanilamaz. e Cihazi kullanir-
ken gocuklan ve diger kisileri galisma alanindan uzak
tutun. e ACMA /KAPAMA tusu hasarliysa veya diizgiin
acilip kapanmiyorsa cihazi ¢alistirmayin. E
e Yaralanma tehlikesi: Cihaz kapatildiktan sonra bicak-
lar kisa bir stire daha ¢alismaya devam eder.

e Agir yaralanmalar ve cihaz hasarlari. Makineyi ¢alis-
tirmadan 6nce kesim takiminin uygun bir sekilde monte
edildiginden ve glivenli bir sekilde sabitlendiginden
emin olun. e Yildinm ¢arpma tehlikesi varsa, cihazi kul-
lanmayin. e Eksikleri olan veya lizerinde yetkisiz degi-
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siklikler yapilmis olan cihazlari kesinlikle ¢alistirmayin.
e Koruyucu tertibatlar arizaliysa veya koruyucu tertibat
monte edilmemigse cihazi kesinlikle kullanmayin e Bir
ariza veya kaza durumunda cihazi kapatin ve aki pake-
tini ¢ikarin. Cihazi ancak yetkili bir miisteri servisine
kontrol ettirdikten sonra tekrar ¢alistirabilirsiniz.

A\ TEDBIR e Kumanda elemanlari ve cihazin ku-
rallara uygun kullanimu ile ilgili bilgileri 6grenin. e Siki
oturmayan giysiler, saglar veya takilar, cihazin hareketli
pargalari tarafindan kapildiginda yaralanma tehlikesi
sz konusudur. Giysi ve takilari, makinenin hareketli
pargalarindan uzak tutun. Uzun sagclari toplayin. e Kot
hava sartlarinda kaza riski gok yliksektir. Cihazi sadece
gtivenli bir sekilde ¢alisabilecekseniz kullanin. e Ciha-
zin glrdltisi duyma kabiliyetinizi sinirlandirabilir, bu
nedenle yakininizdaki ve ¢alisma alanindaki muhtemel
tehlikelere karsi dikkatli olun. e Yaralanma tehlikesi. Ci-
hazi kullanirken her zaman bir koruyucu gézliik takin,
saglam bir ayakkabi ve uygun bir kiyafet giyin.

DIKKAT e Cinazi kullanan kigi bagka sahislarla olu-
sacak kazalardan ve béylelikle ortaya ¢ikacak bir maddi
hasardan sorumludur.

Cit budayici ile ilgili glivenlik uyarilan

e Cit budayiciy: kétii hava kosullarinda, 6zellikle
de yildirim tehlikesinin s6z konusu oldugu du-
rumlarda kullanmayin. Bu, yildirim ¢arpmasi riski-
ni azaltir.

e Tiim gii¢ kablolarini ve kablolari kesim yapilan
alandan uzak tutun. Gli¢ kablolari veya kablolari
citler veya calilar tarafindan gizlenmis olabilir ve
yanhighkla bigak tarafindan kesilebilir.

e Bigagi gizli kablolara temas edebileceginden git
budayiciyi yalnizca yalitilmig tutma yiizeylerin-
den tutun. "Gerilim ileten" bir tele temas eden bi-
caklar ¢it budayicinin agiktaki metal parcgalarini
"gerilimli" hale getirebilir ve operatériin elektrik carp-
masi yasamasina neden olabilir.

e Viicudun tiim kisimlarini bigaktan uzak tutun. Bi-
caklar hareket ederken kesilen malzemeyi gikar-
mayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Salter kapatildiktan sonra bigaklar hareket etme-
ye devam eder. Cit budayiciyla ¢alisma sirasinda
bir anlik dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden ola-
bilir.

e Sikisan malzemeyi temizlerken veya cit budayi-
ciya bakim yaparken tiim giic¢ salterlerinin kapali
oldugundan ve kapatma kilidinin kilitli durumda
bulundugundan emin olun. Sikisan malzemeyi te-
mizlerken veya bakim yaparken git budayicinin bek-
lenmedik sekilde devreye girmesi ciddi kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

e Cit budayiciyi, bicak durmus haldeyken ve her-
hangi bir gii¢ diigmesine basmamaya dikkat
ederek ve tutamagindan tutarak tasiyin. Cit buda-
yicinin uygun gekilde tasinmasi, bigaklarin yanliglk-
la devreye girmesi ve bunun sonucunda meydana
gelebilecek yaralanma riskini azaltacaktir.

e Cit budayiciyi tagirken veya depolarken her za-
man bigak kilifini kullanin. Cit budayicinin uygun
sekilde kullanilmasi, bigaklarin yanlislikla devreye
girmesi ve yaralanma riskini azaltacaktir.

Cim makasi ile ilgili glivenlik uyarilan
e Cim makasini kotii hava kosullarinda, 6zellikle
de yildirim tehlikesinin s6z konusu oldugu du-

rumlarda kullanmayin. Bu, yildirim ¢arpmasi riski-
ni azaltir.

e Tim gii¢ kablolarini ve kablolari kesim yapilan
alandan uzak tutun. Gli¢ kablolari veya kablolari
gizlenmis olabilir ve yanlislikla bigak tarafindan ke-
silebilir.

e Bigag gizli kablolara temas edebileceginden
¢im makasini yalnizca yalitilmig tutma yiizeyle-
rinden tutun. "Gerilim ileten” bir tele temas eden bi-
caklar ¢cim makasinin agiktaki metal pargalarini
"gerilimli" hale getirebilir ve operatériin elektrik ¢carp-
masi yasamasina neden olabilir.

e Viicudun tiim kisimlarini bigaktan uzak tutun. Bi-
caklar hareket ederken kesilen malzemeyi gikar-
mayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Salter kapatildiktan sonra bigaklar hareket etme-
ye devam eder. Cim makasiyla ¢calisma sirasinda
bir anlik dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden ola-
bilir.

o Sikisan malzemeyi temizlerken veya ¢im maka-
sina bakim yaparken gii¢ salterinin kapal oldu-
gundan ve kapatma kilidinin kilitli durumda
bulundugundan emin olun. Sikisan malzemeyi te-
mizlerken veya bakim yaparken ¢im makasinin bek-
lenmedik sekilde devreye girmesi ciddi kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

e Cim makasini bicak durmus haldeyken gii¢ diig-
mesine basmamaya dikkat ederek ve tutamagin-
dan tutarak tasiyin. Cim makasinin uygun sekilde
tasinmasi, bigaklarin yanlislikla devreye girmesi ve
bunun sonucunda meydana gelebilecek yaralanma
riskini azaltacaktir.

e Cim makasini tasirken veya depolarken her za-
man bigak kilifin1 kullanin. ¢im makasinin uygun
sekilde kullanilmasi, bigaklarin yanliglikla devreye
girmesi ve yaralanma riskini azaltacaktir.

ilave giivenlik uyarilan

AN UYARI « By cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatla-
ra itibar etmeyen Kisiler tarafindan kullanilamaz. Yerel
ybénetmelikler cihazi kullanan Kisinin yasini sinirlayabilir.
o Ozellikle motoru deveye aliyorsaniz, el ve ayaklari ke-
sim ¢alisma alanindan uzak tutun. e Cihazi galistirma-
dan énce asinmis veya hasarli parcalari degistirin.
o [stem disi devreye alinmasindan kaginin. Akii paketi-
ni yerlestirmeden, cihazi yukari kaldirmadan veya tagi-
madan énce ACMA /KAPAMA tusunun KAPALI
konumda bulunduguna emin olun. e Cihazi sadece giin
i1s1ginda veya yapay aydinlatma iyi oldugunda kullanin.
e Cihaz ile ¢aligsirken hizli adimlarla degil, yavas adim-
larla yiirtiyiin. Ozellikle yamaglarda ¢alismalar sirasin-
da siki ve saglam bir sekilde durun ve dengenizi
koruyun. e Hareketli pargalarin kusursuz sekilde calisip
calismadigini ve sikigip sikismadigini, pargalarin kirtk
veya hasarli olup olmadigini kontrol edin. Hasarl bir ci-
hazi kullanmadan énce onarimini yaptirin. e Cihazi zor
kullanarak galistirmayin. e Asagida belirtilen durumlar-
da motoru durdurun, akli paketini ¢ikartin ve hareketli
tiim pargalarin tamamen durdugundan emin olun:
o Ayarlamalari yapmadan 6nce.
e Cihazi g6zetimsiz birakmadan énce.
e Cihazi kontrol etmeden, temizlemeden veya baki-
mini yapmadan 6nce.
e Bir blokaji kaldirmadan énce.
e Aksesuarlari degistirmeden énce.
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e Biryabanci cisim ile temas olduktan sonra. Yeniden
baslatmadan 6nce cihazi hasar olup olmadigina da-
ir kontrol edin ve hasarlari onarin.

e Cihazda sira digi titresim oldugunda. Yeniden bas-
latmadan énce cihazi hasar olup olmadigina dair
kontrol edin ve hasarlari onarin.

o Kesme islemini biraktiginizda veya bir yerden baka
bir yere gittiginizde motoru kapatin.

N TEDBIR o siki oturmayan giysiler, saglar veya
takilar, cihazin hareketli parcalari tarafindan kapildigin-
da yaralanma tehlikesi s6z konusudur. Giysi ve takilari,
makinenin hareketli pargalarindan uzak tutun. Uzun
saglari toplayin. @ Onarim ¢alismalarini sadece yetkili
midisteri hizmetlerine yaptirin. e Cihaz ile galisirken
uzun pagali adir bir pantolon, saglam bir ayakkabi ve
ele iyi oturan bir eldiven kullanin. Ciplak ayak ¢alisma-
yin. Miicevher takmayin, sandalet veya kisa pantolon
giymeyin.

Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI . Asadidaki durumlarda motoru kapatin,
akli paketini ¢ikartin ve tiim hareketli pargalarin tama-
men durdugundan emin olun:
e Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapma-
dan énce.
e Aksesuar parcgalarini degistirmeden 6nce.
o Her kullanimdan sonra kesici aletlerdeki Kirleri sert bir
firgayla temizleyin ve bigak korumasini tekrar takmadan
dnce paslanmaya karsi koruma igin uygun bir yag si-
riin. Uretici, paslanmaya karsi koruma olarak ve yagla-
ma i¢in bir spreyin kullaniimasini énerir. Uygun bir sprey
i¢in mugteri hizmetlerine danigin. Kesici aletleri, her kul-
lanimdan énce belirtilen sekilde yaglayabilirsiniz. ® Ke-
sim takimlarini daima keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim takimlari daha kolay kontrol edilebilir ve o kadar
kolay bloke olmazlar. e Havalandirma agikliklarinda ka-
Iintilar olmadigina emin olun. e Keskin kesici aletler ne-
deniyle yaralanma tehlikesi. Bicak korumasini
cikarirken veya takarken ve cihazi temizlerken ve yag-
larken ézellikle dikkatli olun.

N TEDBIR e« Keskin kesici aletlerde yaralanma
tehlikesi. Kesici aletle ¢aligirken kaymaz ve dayanikli
koruyucu eldiven takin. e Acgikta duran bigaklar nede-
niyle yaralanma tehlikesi s6z konusudur. Kisa ¢alisma
aralari da olsa, cihazi kullanmadiginizda bigak koruma-
sini takin. e Saplari yagdan ve yaglama maddelerinden
arindirarak kuru ve temiz tutun. e Sadece dretici tarafin-
dan onaylanmig olan aksesuarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar,
cihazin glivenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusak,
kuru bir bezle temizleyin. e Plastik parcalarin temizligi
igin ¢bziicii madde kullanmayin, aksi halde ¢dzlicii
madde cihazda kullanilan malzemelerin igine girebilir.
Toz, yag ve yaglama maddeleri gibi kirleri temiz bir bez-
le temizleyin.

Not e Servis ve bakim calismalar sadece uygun kali-
fikasyona sahip ve 6zel editim almis uzman personel ta-
rafindan ydiriitiilebilir. Uriini onarim igin yetkili bir servis
merkezine géndermenizi 6neririz.

Giivenli tagima ve depolama

AN\ TEDBIR e Kazalari ve yaralanmalari 6nlemek
igin cihazi sadece bigak korumasi takili ve akii gikartil-
mig oldugunda tasiyabilir ve depolayabilirsiniz. e Yara-
lanma ve cihazda hasar tehlikesi. Tasima sirasinda

cihazi hareket etmeye veya diismeye karsi emniyete
alin.

DIKKAT e Cihaz tasimadan veya depolamadan én-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklastirin. e Cihazi
kuru ve iyi havalandiriimig, ¢ocuklar tarafindan erigile-

meyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahge kimyasallari

gibi asindirici etkisi olan maddelerden uzak tutun. e Ci-
hazi dis alanda depolamayin.

Kalan riskler

AN UYARI

e Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da belirli bazi risk-
ler s6z konusudur. Asagidaki tehlikeler, cihaz kullanil-
diginda s6z konusu olabilir:

e Kesici aletlerle temas sonucu yaralanmalar. Kesici
aletleri viicudunuzdan uzak ve kalga yliksekliginin
altinda tutun. Kesme yapmadiginiz zaman bigak ko-
ruyucuyu kullanin.

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru takimi kullanin, éngértilen tutamaklari kulla-
nin ve ¢alisma siresi ile maruz kalma sdresini sinirli
tutun.

e Guriilti, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu
kulaklik takin ve ytiklenmeyi sinirl tutun.

Risklerin azaltilmasi

AN TEDBIR
o Cihaz uzun siire kullanildiginda ellerde titresime bagili
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim siiresi belirlenemez, ¢linkii bu bir-
cok etki faktérlerine baglidir:
e Kbti kan dolasimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
e Diisiik ortam sicakligi. Elleri korumak icin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolagiminin engellen-
mesi.
e Kesintisiz igletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararlidir.
Cihaz dizenli, uzun streli kullanildiginda ve 6r. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
basvurmalisiniz.

Amaca uygun kullanim

Cihazi yalnizca KARCHER Battery Power 4 V sistemine

ait akl paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.

BP 4V Uygun aku pa_kgtleri, BP 4 V semboli
ile isaretlenmisgtir.

BC 4V Aku_ paketlini ;adece onayl sarj cihaz-
lari ile sarj edin.

Akuyle calisan ¢im ve ¢cali makasi sadece 6zel kullanim
icin tasarlanmistir.

Akuyle galisan ¢im ve gali makasinin agik havada ve
havalandirmasi iyi olan alanlarda kullaniimasi 6ngéral-
mastar.

Cim makasi kullanildiginda cihaz, basit gim bigme isle-
mi icin kullanilir.

Cali makasi kullanildiginda cihaz, galilarin, gitlerin ve
fundaliklarin kolayca kesilmesi igin kullanihr.
Teleskopik sapli ¢cim makasi kullanildiginda cihaz, ¢im
kenarlarinin kolayca kesilmesi igin kullanihr.

Diger her turlu kullanim yasaktir.
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Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lut-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustlrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik gtincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Givenlik tertibatlan

AN TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlari

Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.

Emniyet diizenlerini asla dedistirmeyin veya baypas et-
meyin.

Bicak korumasi

Bigak korumasi, ¢im ve gali makaslarinin énemli bir gi-
venlik 6zelligidir. Bigak korumasi hasarliysa kullanma-
yin, hemen degistirin.

ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusu
ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusu, ACMA/KA-
PAMA tusunu bloke eder ve béylece cihazin kontrolsiiz
acllmasini engeller.

Cihazdaki simgeler

Genel uyari sembold.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce tim gu-
venlik bilgilerinin yani sira cihazin, aku
paketinin ve sarj cihazinin kullanim kila-
vuzunu okuyun.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Kesilmeye bagli yaralanma tehlikesi! Ke-
sici kenarlara veya hareketli bigaklara
dokunmayin.

Uzuvlari, bigaklardan uzak tutun.

®=E®>

-

Etiket Uzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi degeri 82 dB'dir.

[
4B

Cihaz agiklamasi

Resim igin bkz. Grafik sayfalar
Sekil A

@ Cihaz (GSH, ¢im ve cali makasi anlamina gelir)

(@) Sarj durumu géstergesi

(®) Tutamak

(@) Ak paketi yuvasi

@ ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusu

(&) AGMA / KAPAMA tusu

(@) Makas yuvasi

Gali makasi

(9) Serbest birakma diigmesi

Bigak

@ *Sarj cihazi

({2 *Akl paketi

({3 *Akii paketi kilit agma tusu

Bigak korumasi (cali makasi)

@ Bigak korumasi (¢im makasi)

Gim makasi

* GSH 4-4 Plus: ayrica gereklidir ve ayrica satilir

Teleskopik gubuk (istege bagl olarak temin
edilebilir)

Sekil B

(@) Teleskopik sap

(@ Tutamak

@ ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusu

(@) ACMA / KAPAMA tusu

(®) Kilit agma siirgist

(8) Tutma tepsisi

(@ Rakor somunu

Akii paketinin sarj edilmesi
1. AkU takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve glivenlik bilgilerine bakin).

Bicak korumasinin monte edilmesi

A TEHLIKE

Keskin bigaklar ve cihazin beklenmeyen bir sekilde
calismaya baslamasi nedeniyle kesilmeye bagli ya-
ralanma tehlikesi!

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce akii paketini cihaz-
dan ¢ikarin.

Akl paketini takarken ACMA / KAPAMA diigmesine ba-
silmadigindan emin olun.

Cihazin beklenmedik bir sekilde ¢alismaya baglamasini
énleyin.
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Cihazdaki tim galismalardan énce koruyucu bir gézliik
ve koruyucu eldiven takin.
Cihaz tizerinde herhangi bir galisma yapmadan ve her
tagima isleminden énce bigak koruyucusunu monte
edin.
1. Bigak korumasini ¢im veya gali makaslarinin bigak-
larinin Gzerine kaydirin.
Sekil C

Cim veya ¢ali makasinin monte edilmesi

A TEHLIKE
Keskin bigaklar ve cihazin beklenmeyen bir sekilde
calismaya baslamasi nedeniyle kesilmeye bagl ya-
ralanma tehlikesi!
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce akii paketini cihaz-
dan g¢ikarin.
Akl paketini takarken ACMA / KAPAMA diigmesine ba-
siimadigindan emin olun.
Cihazin beklenmedik bir sekilde ¢alismaya baslamasini
onleyin.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce koruyucu bir gézliik
ve koruyucu eldiven takin.
Cihaz tizerinde herhangi bir calisma yapmadan ve her
tagima isleminden énce bigak koruyucusunu monte
edin.
1. Kullanim amacina gére ¢im veya gall makasini se-
¢in.
2. Bigak korumasini monte edin, bkz. Bélim Bigak ko-
rumasinin monte edilmesi.
3. Cim veya cali makasinin cihaza monte edilmesi:
Sekil D
a Cim veya gali makasini sekilde gosterildigi gibi
makas yuvasina yerlestirin.
b Cim veya cali makasini, duyulabilir bir sekilde ye-
rine oturana kadar makas yuvasina bastirin.

AKkii paketinin takilmasi

A TEHLIKE
Cihazin beklenmeyen sekilde devreye girmesi duru-
munda kesilmeye bagli yaralanma tehlikesi!
Akl paketini takarken ACMA / KAPAMA diigmesine ba-
siimadigindan emin olun.
Cihazin beklenmedik bir sekilde ¢alismaya baglamasini
onleyin.
1. ACMA/ KAPAMA tusunu birakin.
2. Ak paketini, cihazdaki aku yuvasina hissedilir sekil-
de yerine oturana kadar itin.
Sekil E

Sarj durumu gostergesi
Cihazi agtiktan sonra aki paketinin sarj durumu goériin-
tlenir.
Sekil F

Teleskopik gubugun montaji (istege bagl)
Teleskopik gubuk ile daha da uzun ¢im kenarlari yGrGr-
ken kolayca kesilebilir.

Teleskopik gubuk opsiyonel olarak temin edilebilir.

1. Rakor somununu gevsetin ve teleskopik gubugu iki-
ye ayirin, bkz. Bolim Teleskopik ¢ubuktaki ¢im ma-
kast ile gimleri kesilmesi.

Bu, tutma tepsisini teleskopik gubuga kaydirmayi
kolaylastirir.

2. Tutma tepsisini, yerine oturdugunu duyana kadar
gosterildigi gibi teleskopik gubuga kaydirin.

Sekil G

Not
Yerine oturdugunda, tutma tepsisi teleskopik gubuktan
cikarilamaz.

A TEHLIKE

Keskin bigaklar ve cihazin beklenmeyen bir sekilde
calismaya baslamasi nedeniyle kesilmeye bagli ya-
ralanma tehlikesi!

Bigaklar ciddi kesiklere neden olabilir.

Bigaklara dokunmayin.

Cihazla veya cihaz lizerinde gergeklestirilen tim ¢alis-
malarda koruyucu bir gézliik ve uygun koruyucu eldiven
takin.

Cihazin beklenmedik bir sekilde ¢alismaya baslamasini
énleyin.

Cihaz asiri yiik nedeniyle kapanirsa ACMA / KAPAMA

tusunu hemen birakin. Tekrar agmadan énce cihazin ve
akli paketinin tekrar igletime hazir olmasini bekleyin.

AN UYARI

Savrulan parcalar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Bigaklar gevsek parcalari etrafa savurabilir.

Calismaya baglamadan énce, érnegin tel, tas veya cam
gibi savrulabilecek cisimleri kontrol edin.

Cihazla gerceklestirilen tiim calismalarda koruyucu bir
g6zliik, uygun koruyucu eldiven ve koruyucu kulaklik ta-
kin.

DIKKAT

Bigaklar nedeniyle veya bigaklarda hasar riski!
Bigaklar nesnelere zarar verebilir.

Sert nesneler bigaklara zarar verebilir.

Calismaya baslamadan énce, ¢alisma alaninda kordon-
lar, hortumlar, borular, kablolar, metal gcubuklar, tel 6rgii-
ler gibi nesneler olup olmadigini kontrol edin ve yeterli
mesafeyi koruyun.

Cim makasiyla gimlerin kesilmesi
1. Gim makasini monte edin, bkz. Bolim Cim veya ¢a-
I makasinin monte edilmesi.
2. Bigak korumasini gikarin.
3. Cihazin agilmasi:
Sekil H
a ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusuna ba-
sin ve basil tutun.
b ACMA/KAPAMA tusuna basin.
Cihaz calisir.
ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusu artik
serbest birakilabilir.
Cihazi durdurmak igin ACMA / KAPAMA tusunu

birakin.
4. Bigaklar daima yere paralel tutun.
Sekil |
Teleskopik cubuktaki cim makasi ile gimleri

kesilmesi

1. Cim makasini cihaza monte edin, bkz. Bolim Cim

veya call makasinin monte edilmesi.
Not
Glivenlik nedeniyle, cali makasi teleskopik cubuk ile
kullanilmamalidir. Gali makasi monte edilmisse cihaz,
tutma tepsisine itilemez. Cali makasinda hicbir dedisik-
lik yapmayin!
2. Cihazi tutma tepsisine gidebildigi kadar itin.

Sekil J
Not
Cihazi tutma tepsisinden ¢ekip ¢ikarin.

Sekil K
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3. Egimli arazide ¢im kesmek icin cihazi sola veya sa-
ga gevirin:
Sekil L
a Kilit agma surglsuni ok yéninde gekin ve tutun.
b Cihazi tutma tepsisi ile 90° sola veya saga don-
dardn.
¢ Kilit agma sturglsunu serbest birakin.
Tutma tepsisi yerine oturur.
4. Gerekirse teleskopik gubugun uzunlugunu ayarla-
yin:
Sekil M
a Rakor somununu gevsetin.
b Teleskopik cubugu birlestirin veya ikiye ayirin.
¢ Rakor somununu sikin.
5. Bigak korumasini gikarin.
6. Teleskobik gubuk tUzerindeki ACMA / KAPAMA tu-
suyla cihazi agin:
Sekil N
a Teleskopik gubuktaki ACMA / KAPAMA tusunun
kilit agma tusuna basin ve basil tutun.
b Teleskopik cubuktaki ACMA / KAPAMA tusuna
basin.
Cihaz calisir.
ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusu artik ser-
best birakilabilir.
Cihazi durdurmak igcin ACMA / KAPAMA tusunu bi-
rakin.
Not
Cihaz teleskopik gcubuk lizerine monte edilmis ise cihaz
tizerinde bulunan ACMA / KAPAMA tusunun bir iglevi
yoktur.

A TEHLIKE
Cihazi teleskopik ¢ubuktan kaldirirken yaralanma
tehlikesi!
Cihaz, teleskopik cubuk ile kaldirildiginda gtivenli bir
sekilde yénlendirilemez, kontrolden ¢ikarak kesik veya
eziklere neden olabilir.
Cihazi teleskopik gubuk ile kaldirmayin.
Cihazi sadece tekerlekleri yerdeyken ybnlendirin.
7. Cihaz teleskopik gubuk ile indirin.

Sekil O

Sekil P

Cali makasi ile calilarin / gitlerin /
fundaliklarin diizeltiimesi

1. Cali makasini monte edin, bkz. Bélum Cim veya ¢a-
I makasinin monte edilmesi.

2. Cihazin agilmasi:

Sekil H

a ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusuna ba-
sin ve basih tutun.

b ACMA / KAPAMA tusuna basin.
Cihaz caligir.
ACMA / KAPAMA tusunun kilit agma tusu artik
serbest birakilabilir.
Cihazi durdurmak icin AGMA / KAPAMA tusunu
birakin.

3. Cali makasi ile galilarin gitlerin /fundaliklari diizeltin.
Citi keserken, bigaklari gite paralel olarak yénlendi-
rin.

Sekil Q

Cim ve gali makaslarinin degistirilmesi

A TEHLIKE

Keskin bigaklar ve cihazin beklenmeyen bir sekilde
calismaya baslamasi nedeniyle kesilmeye bagli ya-
ralanma tehlikesi!
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce akii paketini cihaz-
dan gikarin.
Akli paketini takarken ACMA / KAPAMA diigmesine ba-
silmadigindan emin olun.
Cihazin beklenmedik bir sekilde ¢alismaya baslamasini
énleyin.
Cihazdaki tiim galismalardan dnce koruyucu bir gbzliik
ve koruyucu eldiven takin.
Cihaz lizerinde herhangi bir ¢alisma yapmadan ve her
tagima isleminden dnce bigak koruyucusunu monte
edin.
1. ACMA/KAPAMA tusunu birakin.
Cihaz kapanir.
2. Aku paketini cihazdan ¢ikarin, bkz. Bélim Ak pa-
ketinin gikariimasi.
3. Bigak koruyucuyu ¢im ve gali makaslarina monte
edin, bkz. Bolim Bigak korumasinin monte edilme-
Si.
4. Cim veya ¢ali makasinin cihazdan sokilmesi:
Sekil R
a Her iki serbest birakma diigmesine ayni anda ba-
sin.
b Cim veya gall makasini makas yuvasindan ¢ika-
rn.
5. Cim veya cali makasinin cihaza monte edilmesi:
Sekil D
a Cim veya cali makasini sekilde gosterildigi gibi
makas yuvasina yerlestirin.
b Cim veya gali makasini, duyulabilir bir sekilde ye-
rine oturana kadar makas yuvasina bastirin.

Akii paketinin cikariimasi

Not
Uzun stire galismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz Kigiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. ACMA/KAPAMA tusunu birakin.

Cihaz kapanir.
2. Aku paketini gikarma digmesine basin ve aki pake-

tini akll paketi tutucusundan disari gekin.

Sekil S

Isletmenin tamamlanmasi

1. ACMA/ KAPAMA tusunu birakin.
Cihaz kapanir.

2. Aku paketini cihazdan ¢ikarin, bkz. Bélim Ak pa-
ketinin ¢ikarilmasi.

3. Aku paketini sarj edin, bkz. Bélim Ak paketinin
sarj edilmesi.

4. Cihazi temizleyin, bkz. Bélum Cihazi temizleme.

5. Bicgaklari yaglayin, bkz. Bélum Bigaklarin yaglan-
masi.

6. Bigak korumasini monte edin, bkz. Bolim Bigak ko-
rumasinin monte edilmesi.

AN TEDBIR
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.
1. ACMA/KAPAMA tusunu birakin.
Cihaz kapanir.
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2. AKU paketini cihazdan gikarin, bkz. Bolim Aki pa-
ketinin ¢ikariimasi.

3. Bigak korumasini monte edin, bkz. Bolim Bigak ko-
rumasinin monte edilmesi.

4. Cim veya gali makaslarini cihazdan ¢ikarin, bkz.
Bolim Cim ve ¢ali makaslarinin degistirilmesi.

5. Cihazi ve aksesuarlarini bir araca tasimadan 6nce,
hizlanma, frenleme, viraj alma veya bir kaza aninda
kaymamalari veya savrulmamalari igin bir yere ko-
yun veya emniyete alin.

1. AGMA/ KAPAMA tusunu birakin.
Cihaz kapanir.

2. AKkU paketini cihazdan gikarin, bkz. Bolim Ak pa-
ketinin ¢ikariimasi bélumune bakin ve amacina uy-
gun sekilde saklayin, aki paketi galistirma
talimatlarina bakin.

3. Cihazi temizleyin, bkz. Bélim Cihazi temizleme.

4. Bigak korumasini monte edin, bkz. B6lim Bigak ko-
rumasinin monte edilmesi.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

DIKKAT

Yanlis depolama nedeniyle hasar tehlikesi!

Yanlis depolama cihaza zarar verebilir.

Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir kapali alanda sakla-

yin.

Cihazi uzun stire dogrudan gtines i1sigina maruz birak-

mayin.

Cihazi bahge kimyasallari ve buz ¢dzlicii tuzlar gibi

asindirici maddelerden uzak tutun.

5. Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir ic mekanda de-
polayin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Keskin bigaklar ve cihazin beklenmeyen bir sekilde
calismaya baglamasi nedeniyle kesilmeye bagl ya-
ralanma tehlikesi!

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce akii paketini cihaz-
dan ¢ikarin.

Akli paketini takarken ACMA / KAPAMA diigmesine ba-
siimadigindan emin olun.

Cihazin beklenmedik bir sekilde ¢alismaya baglamasini
onleyin.

Cihazdaki tiim galismalardan 6nce koruyucu bir gézliik
ve koruyucu eldiven takin.

Cihaz tizerinde herhangi bir ¢alisma yapmadan ve her
tagima isleminden énce bigak koruyucusunu monte
edin.

Cihazi temizleme

DIKKAT

Yanlis temizlik nedeniyle hasar tehlikesi!
Cihazi sadece el stipiirgesi ve nemli bir bezle temizle-
yin.
Coziicli madde igeren temizleme maddeleri kullanma-
yin.
Cihazi suya veya diger sivilara batirmayin.
Cihazi bir hortumla veya yiiksek basingli suyla temizle-
meyin.
1. ACMA/ KAPAMA tusunu birakin.

Cihaz kapanir.

2. AKU paketini cihazdan ¢ikarin, bkz. Bolim Ak pa-
ketinin gikarilmasi.

3. Bir el suplrgesi ile kirleri ¢ikarin.
Sekil T

4. Bigaklardaki regineyi, 6rn. Karcher tniversal leke ¢i-
karict RM 769 ile gikarin.

5. Cim veya cali makaslarinin bigaklarini yaglayin,
bkz. Bélum Bigaklarin yaglanmasi.

6. Bigak korumasini monte edin, bkz. Bolim Bigak ko-
rumasinin monte edilmesi.

7. Gerektiginde cihazi nemli bir bezle temizleyin.

8. Nemli bir bezle akii paketi yuvasindaki kiri ve yaban-
ci nesneleri gikarin.

Not

Opsiyonel olarak temin edilebilen teleskopik cubugu da

ayni sekilde temizleyin.

Bigaklarin yaglanmasi
Not
Bigak kalitesini korumak ve optimum kesme sonuglari
elde etmek igin her kullanimdan sonra ¢im ve ¢ali ma-
kaslarinin bigaklarina biraz sprey yagi veya ince maki-
ne yagi uygulayin.
1. ACMA/KAPAMA tusunu birakin.
Cihaz kapanir.
2. Aku paketini cihazdan ¢ikarin, bkz. Bélim Akd pa-
ketinin gikariimasi.
3. Cihazi temizleyin, bkz. Bélim Cihazi temizleme.
4. Cihazi yatay, diiz ve yada dayanikli bir ylizeye yer-
lestirin.
Sekil U
5. Cim ve cali makaslarinin bigaklarina tst kismina in-
ce bir tabaka yag sirln.
6. Bigak korumasini monte edin, bkz. Bolim Bigak ko-
rumasinin monte edilmesi.
7. Pedi temizleyin ve yag kalintilarini gevre dostu bir
sekilde ve yerel yonetmeliklere uygun olarak imha
edin.

Anza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.
Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gegctikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam calisma siresine artik ulagiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.
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Hata Nedeni Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor. AkU paketi, cihaza dogru sekilde yerlesti-| 1. Aku paketini, yerine oturdugunu hissedene
rilmemis. kadar cihazdaki akl yuvasina bastirin.

Akl paketinin sarj seviyesi gok distk. |1. Aku paketini sarj edin, bkz. Bélum Akii pa-
ketinin sarj edilmesi.

AkU paketi asiri isinmis. 1. Aku paketini cihazdan sarj edin ve sogu-
maya birakin, bkz. Bolim Aki paketinin ¢i-
karilmasi.

Not

Akli paketi ok sicak olabilir.
2. Cihazi ve aku paketini glinesin altina koy-

mayin.
AKU paketi veya sarj cihazi arizali. 1. Aku paketini veya sarj cihazini degistirin,
bkz. Bélum Amaca uygun kullanim.
Cihaz, isletim sirasinda |Motor asiri isinmistir 1. Galigmayi durdurun ve motoru sogumaya
duruyor birakin.

Hata kodlari ve hata agiklamalari

Sarj durumu goster- Hata tanimi Hata giderme

gesi

Bir LED yavasga ya- |Akl paketinin sarji tamamen bosal-|1 Akl paketini sarj edin veya dolu bir akl paketiyle de-
nip séniyor ve motor [tilmigtir. gistirin, bkz. Bolum Ak paketinin sarj edilmesi.
kapaniyor.

Tim LED'ler her Bigaklar tikanmig veya Kirli. 1 ACMA/KAPATMA diigmesini birakin ve aki paketini
2 saniyede bir 2 kez cihazdan ¢ikarin, bkz. Bélim Akl paketinin ¢ikaril-
yanip séniyor ve mo- masi.

tor kapaniyor. 2 Bigaklar arasinda sert yabanci cisimler olup olmadi-

gini kontrol edin ve gerekirse bunlari ¢ikarin.

3 Bigaklar temizleyin ve yaglayin, bkz. Bolim Cihazi
temizleme.

4 AKkU paketini takin, bkz. Bolim Akd paketinin takil-
masi.

=

Motorun termik koruma fonksiyonu Cihazi sogumaya birakin.

etkinlestirilir. Cihazi ve akii paketini yalnizca amaglanan sicaklik
araliginda kullanin ve saklayin, aki paketinin kulla-
nim talimatlarina bakin.

Tum LED'ler her Akl paketi termik koruma fonksiyo- (1 ACMA / KAPATMA diigmesini birakin ve aki paketini
2 saniyede bir 5 kez |nu etkinlestirildi. cihazdan gikarin, bkz. Bélim Ak paketinin ¢ikaril-
yanip sonuyor. masi.

2 Cihazin ve aki paketinin sogumasini / isinmasini

bekleyin.
Cihazi ve akili paketini yalnizca amaglanan sicaklik
araliginda kullanin ve saklayin, akl paketinin kulla-
nim talimatlarina bakin.

3 Hata devam ederse saticinizla veya yetkili bir servis
merkeziyle iletisime gegin.

Teknik bilgiler

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme Cihaz performans verileri

hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo- Nominal voltaj v 36
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size (max.
en yakin yetkili servise bagvurun. 3.7)
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Rélanti devir sayisi /min 1050
Cim makasi kesme genisligi mm 80
Cali makasi kesme uzunlugu mm 110
Cali makasi bigak mesafesi mm 8

EN 62841-1 & EN 62841-4-5 uyarinca tespit edilen
degerler: Grass shears

El-kol titresim degeri m/s® 2,8
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Belirsizlik K m/s? 1,5
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 72
Belirsizlik Ky dB(A) 3
Ses glicii seviyesi Lya dB(A) 81
Belirsizlik Koa dB(A) 3

EN 62841-1 & EN 62841-4-2 uyarinca tespit edilen
degerler: Shrub shears

El-kol titresim degeri m/s? 2.8
Belirsizlik K m/s? 1,5

Ses basing seviyesi Ly dB(A) 71
Belirsizlik Kya dB(A) 3

Ses glicu seviyesi Ly garanti dB(A) 82

edilir

Boyutlar ve agirliklar

Cim makasi ile agirhk kg 0,58
Cali makasi ile agirlik kg 0,63
Uzunluk x genislik x ylikseklik (gim mm 306 x 83
makasi ile, akusliz, bigak koruma- X 132
siz)

Uzunluk x genislik x yiukseklik (cali mm 392 x 81
makasi ile, akusliz, bigak koruma- x 132

s1z)
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
Titresim degeri

AN UYARI

Belirtilen titresim degeri, standart test yéntemi ile élgiil-
midistiir ve cihazlar karsilagtirmak icin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gegici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline bagli olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Gergek kullanim kosullari altinda ylik tahminine daya-
narak kigisel korunma 6nlemlerini belirleyin. Calisma
déngdstinin tim kisimlarini g6z 6niinde bulundurun,
orn. calisma stiresine ve cihazin kapali oldugu ve galis-
madigi sirelere ek olarak.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukUmllltklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Akiilii gim ve gali makasi

Tip: GSH 4-4 Plus

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: V eki (yal-
nizca gali bigagi ile)

Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgiilen: 78,92

Garanti edilen: 82

Asagida imzasi olan, ydnetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.
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YKa3aHus No TeXHUuKe
6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM NPUMEHEHMEM YCTPOWCTBA
@ Heo6XxoaAMMO 03HAKOMUTLCS C lAaHHOM

OpPUrMHaNbLHOW MHCTPYKUMEN MO 3KCnyaTauum

1 yKa3aHUsiMu Mo TexHuke 6esonacHocTy, a
Takke npunaraeMbIM1 OPUTMHaNbHbIMU UHCTPYKLUAMUA
No 3KCMnyaTauum 1 ykasaHusiMmn no TeXHUKe
6e30MacHOCTM akKyMynaTOpHOro 6rioka v 3apsigHoro
yCcTponcTBa.
[evicTBoBaTb B COOTBETCTBUMN C HEN.
CoxpaHsiTb BCE UHCTPYKLMM MO 3KCNyaTauuy ans
[anbHenLero Nonb3oBaHus Unv Ans cneagyoLlero
Bragensua.
Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cogepalimmucs B
VHCTPYKUMSX NO 3KChnyaTauuum, cobnogatb Takke
obLwpme 3akoHoAaTeNbHbIE MONOXEHUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPefoTBPaLLEHUI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.
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CTeneHb onacHOCTU

A OINACHOCTb

® YkazaHue omHocUMenbHO HernocpedcmeeHHO
eposswel onacHocmu, Komopasi npueooum K
msixenbiM mpasmam unu K cmepmu.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® YKasaHue 0omHOCUMesIbHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npueecmu K msikesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

e YkasaHue Ha MOMeHYUAasnbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MoXem npu8ecmu K Mofy4eHuU0 N1eeKuX
mpaem.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHOCUMebHO 803MOXHOU
rnomeHuyuarnbsHO ornacHol cumyayuu, komopas
Moxem noerneyb 3a cobol MamepuarnbHbIl yuepb.

O6wwue ykasaHUA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTH
npu paboTte ¢ AINEeKTPOMHCTPYMEHTOM

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

o [Ina ob6ecneyeHusi 6e3onacHocmu
03HaKOMUMbLCS1 CO 8CeMU npedynpexxoeHusiMu,
yKa3aHUsiMU, UsIroCmpayusiMu u
cneyugukayusiMu, mocmasnsieMbIMu ¢ 3Mmum
3/1IeKMPOUHCMPYMEHIMOM.
HecobnodeHue HuxenepeyucneHHbIX yKka3aHul
MOXem Mpueecmu K opaxeHuUto MokKom, noxapy u/
unu cepbesHbiM mpasmam. CoxpaHums ece
npedynpexdeHusi u yka3aHus Onsi o6pawjeHust K
HUM 8 OanbHelweM.

TepMUH «371eKMPOUHCMPYMEHM» 8 MPedynpexo0eHusX

OMHOCUMCSI K 371EKMPOUHCMPYMEHMY C cemesbiM

(MPOBOOHBIM) MUMaHUEM Uslu 371EKMPOUHCMPYMEHmMY ¢

aKKyMynsimopHbIM (6ecripo8oOHbIM) MUMaHUeM.

1 bBesonacHocTb B paboyeri 30He

a CopepxaTb paGouyio 30HY B UMCTOTE U
obecneunTb B Hel Xopoluee ocBelleHue.
BaezpomoxdeHue unu nnoxoe ocseweHue
paboyeli 30HbI MOXem npu8ecmuU K HeCYaCmMHbIM
cryqasnm.

b He ucnonb3oBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHOM cpeae, Hanpumep: B
NPUCYTCTBUM NErkoBOCNNaMeHSIOLWUXCA
XWUAKOCTEW, ra30B UMY NbINU.
3nekmpouHcmpymeHmbl co30arom UCKpb,
Komopble Mo2ym 8ocriaMeHums nbib Uiu
napeil.

¢ Bo Bpems paGoTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
cneauTb, YTOGbI MOCTOPOHHME NMLA, B TOM
yucne AeTU, HAXOAUIUCH Ha PaCCTOSIHUM.
Omenekarouwue ghakmopbl Mo2ym rpusecmu K
rnomepe KOHMpPOns.

2 JnekTtpobe3onacHoCTb

a LlTtekep anNeKTPOMHCTPYMEHTa AOIKeH
COoOTBeTCTBOBaTb po3eTke. Hu B koem cnyvae
He U3MeHATb WTekep. He ucnonb3oBartb
afanTepHbIN LWTEKep C 3a3eMINeHHbIM
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. Mcrionb308aHue
wmekepos 6e3 uameHeHul 8 coyemaHuu ¢
coomeememayruuMu po3emkamu CHUXaem
0r1acHOCMb MOPaXEeHUsT MOKOM.

b W3beraTb KOHTaKTa C 3a3eMfI€HHbLIMU
NOBEPXHOCTAMU, TAKUMU KaK TPYObl,
paavaTtopbl, NeYu U XonoAUNbLHUKW. B criyyae

3a3eMsIeHUs eawez0 mena cyujecmsyem
108bIWEHHas! 0MTaCHOCMb MOPAXEHUS] MOKOM.

¢ He ponyckaTb Bo3gelcTBUS Ha
3NEeKTPOUHCTPYMEHT AOXKASA M BNaru. B criyyae
rnonadaHusi 800kl 8 3NIEKMPOUHCMPYMEHM
cyujecmesyem nosblueHHas 0nacHocmb
opaxxeHusi MOKOM.

d He ucnonb3oBaTb LWHYP He MO Ha3Ha4YeHUIo.
Hukoraa He NnepeHOCUTb, He TAHYTb U He
OTCOEAUHSAITb ANEKTPOUHCTPYMEHT 3a LUHYP.
[epxaTb WHYpP Ha pacCTOSAHUU OT
WCTOYHMUKOB Tenna, Macrna, ocTpbIX KPOMOK U
NOABWXHbIX YacTeu. [logpexxO0eHHbIe unu
3anymaHHble WHypbI M08bILAI0M 0MacHoCmb
ropaxxeHusi MOKOM.

e Mpu paboTte C INEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
NOMeLLEeHUA UCNONb30BaTb YANIMHUTENb,
noAxoAsALmMi ANA IKCNyaTauum BHe
nomeLueHus. Vcrionb308aHue WHypa,
nodxodswe2o 05151 IKCrTyamayuu eHe
MOMEWeHUs], CHUXXaem 0rnacHOCMb MOPaxXeHus
MOKOM.

f Ecnu He yaaeTtcs ns6exarb paboTbi ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO BIaXHON cpeae,
MCMOMNb30BaTb MCTOYHUK MUTaHMUS C 3aL4MTON
oT octaTo4Horo Toka (Y30). Mcnonb3o8aHue
Y30 cHuxaem onacHoCmb MopaXeHUsi MOKOM.

3 JlnyHasa 6e3onacHoCTb

a CoxpaHsiTb 6aUTeNbLHOCTb, CNeAuTb 3a
CBOUMM AEUCTBUAMM U NPOABNATL 3ApaBbIn
CMbICI Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He ncnonb3oBaTb 311€KTPOUHCTPYMEHT B
creayowmx cryyasx: B ycTaBlueM
COCTOSIHMM, NoA, BO3AENCTBMEM HAPKOTUKOB,
ankorons unu nekapctB. Maneliwas
HEOoCMOPOXHOCMb 80 8pemMsi pabomai ¢
37IEKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem rpusecmu K
cepbesHbIM mpasmam.

b Wcnonb3oBaTb cpeacTBa MHAMBMAYaNbLHON
3awuThbl. Bcerga ucnonb3oBatb cpeacTBa
3awmTbl rmas. Tooxodswue cpedcmea
3awumel, makue Kak Kacka, pecrupamop,
Heckonb3Awas sawumas obysb unu cpedcmea
3alumsl op2aHoe criyxa, CHUXarm ornacHoCmb
rony4eHuUs: mpasm.

¢ He ponyckaTb HenpegHaMepeHHOro 3anycka.
Mpexae Yem B3ATb MHCTPYMEHT B PYKM,
nepeHecTu ero Ha Apyroe MecTo unu
NOAKIMIOYUTb K UCTOYHUKY NUTaHUA n/unun
aKKymynsiTopHow 6aTapee, y6eauTbes, YTO
BbIKNIOYaTenb HAXOANTCA B BbIKIMIOYEHHOM
nonoxeHuu. Ecnu nepeHocums
arekmpouHcmpyMeHm, depxa naney Ha
8bIK/Ir0Yamerne, unu nooKmoYyams
3MIEKMPOUHCMPYMEHM K UCMOYHUKY MUMaHusi,
K020a 8bIK/IrYyamess Haxodumcsi 60
BKITIOYEHHOM [MOMIoXeHUU, cyujecmayem
0nacHoCMb HECYacCmMHO20 Criy4asi.

d Mepepn BKIOYEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yAanuTb perynupoBOYHbIA UK raevyHbIN
Kntou. Ecnu Ha epawarowetica yacmu
371EKMPOUHCMPYMEHMa ocmaeseH
pe2ynnupo8oYHbIl Unu 2ae4HbIU KITHoy,
cyujecmesyem ornacHOCMb MOMy4YeHUs Mpasm.

e He peiicTBoBaTb cBepXx CBOUX
BO3MOXHOCTEW. YCTOMYMBO CTOATb Ha Horax
1 BCcerga coxpaHATb paBHoBecue. 3mo
10380s155em fyywe KOHmMposuposams
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371EKMPOUHCMPYMEHM 8 Herped8UOEHHbIX
cumyauusix.

f HapeBaTb nogxopswyto ogexay. He
HageBaTb CBOGOAHYIO oaexay unu
yKpaweHus. CneauTtb, 4ToGbl BONOCHI,
AeTanu ogexabl U NepyaTku ObIn Ha
PacCTOAHMM OT NOABWKHbIX YacTeu.
Ceob600Hasi o0ex0a, yKpaweHus unu O/nUuHHbIE
80/10CbI Mo2ym 6bimb 3amsiHymbl MOO8UXHbIMU
yacmsamu.

g Ecnu npepycmoTtpeHo noaknoveHue
nbineynaBnuBaloLMx cuctem, yeantbes,
YTO TaKue CUCTEMbI NOAKMIOYEHbI
Mcnonb3yloTcs Haanexalum o6pasom.
Ucnonb3osaHue rblneynasnuearoujux cucmem
MOXem CHU3UMb ornacHocmb 8o3delicmeust
nbiu.

h [axe B cny4yae 6onbLoro onbita pa6oTbi ¢
VHCTPYMEHTOM He TepsiTb 6ANTENbHOCTb U He
WUrHopvpoBaTh NPUHLMNLI o6ecneyeHns
6e30nacHOCTU NpPU UCNONbL30BaHUN
WHCTpPYMeHTa. HeocmopoxHoe delicmeaue
MOXem fpueecmu K Cepbe3HbIM mpasmam 3a
donu ceKyHObI.

Ucnonb3oBaHue 1 o6cnyxuBaHue

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

a He ncnonb3oBaTb aNEeKTPOUHCTPYMEHT C
Ype3MepHbIM ycunuem. Ucnonb3oBaTb
3NEeKTPOVHCTPYMEHT, MOAXOAALMIA Ans
BbINONHEHMA TpebyemMon 3apaum.
[Modxodsuuti 3nekmpouHcmMpyMeHm rno3eonum
8bIMOIHUMb pabomy KayecmeeHHee u
6e3onacHee ¢ moli cKopocmabHo, 0515 KOmopoU OH
pa3pabomat.

b He ucnonb3oBaTb 3NMEKTPOMHCTPYMEHT, ecnu
€ro HeBO3MOXHO BKITIOYMTb WUIK BbIKIMIOYUTL
C nomMmoubio BbiknovaTens. /lobol
3/1eKMPOUHCMPYMEHM, KOMOPLIM HEMb351
ynpaesnsime ¢ MOMOWbIO 8bIK/IOYaMErIs,
npedcmaerisiem coboli orracHOCMb U OOMKEeH
6bIMb OMPEMOHMUPOBaH.

c MMpexae 4em BbINOMHUTL PErynMpoBKY,
3aMeHUTb NPUHAANEXHOCTU NN NONOXUTL
3MEeKTPOVHCTPYMEHT Ha XpaHeHue,
OTCOEAMHUTL LUTEKEP OT UCTOYHMKA NUTaHUA
n/vunun akkymynsaTopHyto 6atapeto ot
3NEeKTPOVHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
6e30racHoCMu CHUXarlom puck
HernpedHaMepeHHOR20 3arlycka
3M1eKMpoUHCMpyMeHma.

d XpaHuTb Heucnonb3yeMmbli
3MEeKTPOUHCTPYMEHT B HeAOCTYNHOM Ans
AeTeil MecTe U He NO3BONATL NULIAM,
HE3HaKOMbIM C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM UNU
HacTOALMMM yKa3aHUAMMU, paboTaTb C
3NEeKTPOVHCTPYMEHTOM. B pykax
Hernod2omoerneHHbIX nonb3ogamenel
anekmpouHcmpymeHm rpedcmasnsem cobou
ornacHoCcMkb.

e BbinonHaTb Texob6cnyxuBaHue
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [poBepATL AeTanu Ha
npeaMeT cMelLeHUs, 3aeAaHusa unu
noBpeXaeHusi, a Takxke nobble apyrue
HapyLlUeHUs, KoTopble MOTYT oTpuLiaTenbHO
NOBNUATb Ha paboTy aNeKTPOUHCTPYMeHTa. B
cnyvae NoBpeXAeHUsi OTPEMOHTUPOBaTL
3MEeKTPOVHCTPYMEHT nepen
vcnonb3oBaHueM. MHozue HecyacmHble

Pycckuii

Crlyqau 8bI38aHbl MIOXUM MexobcyxueaHuem
3IeKMPOUHCMpPYMEHMa.

f Cneautb, 4TOGbI PEXYLINIA MHCTPYMEHT Gbin

OCTPLIM U YUCTBIM. [pu rpasuibHOM
mexo6eyxusaHuUU UHCMPYMeHmM ¢ oCmpbiMu
pexXywumu KpoMKamu pexe 3aedaem. Takol
uHcmpymeHm neade depxamsb 100 KOHMPOIEM.

g Wcnonb3oBaTb 3NMeKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHble pe3ubl U T. 4.,
cobniopas HacTosilme yKka3aHus, a Takke
Yy4UTBIBas yCroBuA paboThbl U BbINOMHAEMble
3apaun. Ecnu ucnons3oeame
371eKMPOUHCMPYMEHM 0115 8bINOIHEHUsT 3a0ay,
OMIIUYHbIX OM NPEAyCMOMPEHHBIX, MOXem
8O3HUKHYMb OracHasi cumyayusi.

h CneauTb, 4TOGLI PYKOSITKU U NOBEPXHOCTH
3axBaTa 6bInu CyXMMU U YUCTbIMK (Ge3
3arpsA3HeHUsi Macnom u cmaskom). Ckonb3kue
PYKOSIMKU U MOBEPXHOCMU 3axeama He
rogeonsitom 6e30nacHo UCMOb308aMmb
UHCMPYMeHM U KOHMPOupogams €20 8
HerpedsudeHHbIX cumyayusix.

Ucnonb3oBaHue n o6cnyxuBaHue

aKKyMYNATOPHOro MHCTPYMEHTa

a BbInonHATb 3apsaAKy TONbKO C NOMOLLbLIO
3apAAHOro YyCTPOWCTBA, YKa3aHHOTo
npousBoauTenem. 3apsidHoe ycmpolcmeo,
Komopoe nodxodum 0nsi 00H020 muna
akkymynsimopHol 6amapeu, Moxem He
nodxodums 05151 Opy2020 mura u 8 pesynbmame
co30amb 0r1acHOCMb 80320PaHUS.

b WUcnonb3oBaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C
yKa3aHHOW aKKyMynsiTOpHOW GaTapeen.
Ucnonb3oeaHue dpyaux akKyMysimopHbIX
6amapeli MOXem npusecmu K mpasmam u
rnoxapy.

¢ Ecnu akkymynaTopHas 6aTtapes He
ncnonb3yeTcs, NONOXUTb ee Ha XpaHeHue
BAanu oT MeTannuyecknux NpeamMeToB, TaKNX
KaK CKpenku, MOHeTbl, KINo4YK, rBo3aAu, BUHTbI
unu apyroe, 4To6bl NPeAOTBPATUTL
coeAnHeHne KOHTaKToB. Kopomkoe
3aMbikaHue 3apsiOHbIX KOHMakmos bamapeu
MOXKem fpusecmu K o)oaam Usiu roxapy.

d Mpu HeGnaronpuUsTHbLIX YCNOBUSIX BO3MOXEH
BbIXOA XXNMAKOCTN U3 aKKyMYNATOPHOW
6arTapeu; nsberatb KOHTaKTa C XXUAKOCTbIO.
Mpu cny4yaiHOM KOHTaKTe C XXMAKOCTbIO
NPOMbITbL COOTBETCTBYHOLIUNIA Y4acTOK Tena
BoAo#. Mpu nonagaHuM XUAKOCTU B rmasa
AOMONHUTENBLHO 06paTUTLCA 3a
MeAULIMHCKOW nomMoLwbio. JKudkocms U3
akKkymynsimopHol 6amapeu Moxem 8bi3eamb
pasdpaxeHue unu oxoau.

e He ucnonb3oBaTb akKyMynsiTopHyto
6aTapelo/MHCTPYMEHT C NOBpeXAeHUAMU Unmn
n3mMeHeHuAMMN. [TospexdeHHble unu
U3MeHeHHbIe aKkKyMynsimopHble bamapeu
moeym pabomams Hernpedckasyemo, 8
pesynbmame yeeo cywecmsyem onacHocmb
rnoxapa, e3pblea usu mpasmbi.

f He ponyckaTb Ype3mepHoro HarpeBa
aKKyMynsTopHou 6aTtapen/MHCTpymeHTa, a
TaKke BO3AEUCTBUSA OrHA. B pesynbmame
8030elicmeust 02Hs1 Unu MoebIWeHUsI
memnepamypsi ebiwe 130 °C Moxem
npou3olmu 83pbIs.
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g CnepoBaTb BCceM yKa3aHMsIM Mo 3apsiaKe U He
3apskaTb akKyMynATOpHYyto 6aTtapeto/
WHCTPYMEHT, ecniv Temnepartypa BbIXOAUT 3a
npeaenbl ananasoHa, OTMEYEHHOTo B
yKa3aHusax. HernpasurnbHasi 3apsidka, 8 mom
yucne npu memnepamype 3a rpedenamu
yKa3aHHO20 Quana3oHa, Moxem fpusecmu K
nospexx0eHuro akkymynsmopHol 6bamapeu u
roebICUMb 0NacHOCMb noxapa.

6 TexobcnyxuBaHue

a MNopyu4atb Texo6cnyxuBaHue
ANEKTPOUHCTPYMEHTA
KBanngunpoBaHHOMY PEMOHTHUKY U
o6ecneuynTb UCMoNb3oBaHMe NULLb
opurMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen. 9mo
10380/1UuM coxpaHume 6e3onacHocms pabomsi
3M1eKMpouUHCMpyMeHma.

b He BbInonHATL Texo6cnyxuBaHne
NoBpeXAEeHHOW aKKyMynsaTOpHOM 6aTtapeun.
TexobcnyxusaHue akkymynsimopHol 6amapeu
OOIMKHO 8bIMOTHAMBCS MObKO
npousgodumenem unu yrnorHOMOYEHHbIM
1ocmasuwuKoMm ycrye.

BesonacHas sKCnnyaTauus HOXHML Ans
TpaBbl M KycTopesa

A OIMACHOCTD o Tsxensie mpasmb! npu
8bILWBbIPUBAHUU NTPEAMEmMo8 HOXOM UrU Mpu
rornadaHuu rpPo8oIoKU UnuU rpoeodos 8 pexywuls
uHcmpymeHm. lNeped npumeHeHuem ycmpoticmea
Heobxo0umo mujamernsHo obcriedogams paboyyro
30HY Ha Hanuyue kamHel, nanoK, MemainuqyecKux
demaned, npPoeosIoKU, Kocmeu unu ugpyuwex u
ydanums ux.

AN MPEQYNPEXOEHMUE « yempoiicmeo
He npedHa3Ha4yeHo 0151 UCMoNb308aHUs luyamu ¢
02paHuYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMU UrU
yMCMeeHHbIMU CrocoGHOCMAMU Uru uyamu ¢
Hedocmamkom onbima u/unu 3HaHul. e [pu
ucronb308aHuUU ycmpolicmea 8 paboyel 30He He
Qo/mKHbI Haxo0umbcsi 0emu u dpyeue nuya. e He
ucronb3o08ame ycmpolicmeo, ecriu kHorka BKI1/BbIKIT
rnospexxdeHa Unu He 8KIII0Yaemcs Uiy 8bIK/Iryaemcsi
OO0/MKHBIM 06pa3oMm. OINMACHOCTD e Onactocms
mpasmMuposaHus, mak Kak 1e3gusi npodosxaom
pabomamb HEKOMOPOE 8PEeMsI M0C/IE 8bIKITIOYEHUS
Yompotomea [TPELYHPEXHEHUE

o Cepbe3Hbie mpasMbl U nospexdeHue ycmpolicmea.
lMeped Havanom akcnnyamayuu ycmpoticmea
y6edumsbcsi, Ymo pexywuti UHCmMpyMeHm npasusibHO
ycmaHoerneH u Ha0exHo 3akpernseH. e He
ucronb3o8ams ycmpolcmeo npu yepose yoapa
mosnHuel. ® Hukoeda He ucnonb308ame ycmpolicmeo,
KOmMopoe 516/151emcsi HEKOMIIIIEKMHbIM Urlu uMeem
HecaHKYUOHUpOoBaHHbIe Modugukayuu.

® 3anpewaemcs ucronb308ams ycmpolcmeo ¢
108pEeXOEHHbIMU 3aWUMHbIMU NPUCMOCObneHUsIMU
unu 6e3 Hux. e B criydae HeucrnpasHoOCmu usu asapuu
8bIKIIHOYUMb yempolicmeo U 8bIHyMmMb
aKKymynssmopHbIl 6r10K. Yempoticmeom paspewaemcsi
or1b308ambCsi MOJILKO MOC/Ie Mo20, Kak OHO 6ydem
posepeHo asmopu308aHHOU cepsucHoU cryx6od.

AN OCTOPOXXHO . Cnedyem o3HakoMumsCsi
C arieMeHmamu yrpasneHusi u npasunamu
ronb308aHusi ycmpolicmeom. e Cyujecmayem
0r1acHOCMb MpasMuposaHUsi Npu 3axeambleaHuu
€80600HOU 00ex0bl, 8O/I0C U yKpaweHul rnod8uxHbIMU

yacmel ycmpoticmsa. Jepxume 00ex0dy u yKkpaweHust
nodarnbwe om no08UXHbIX Yacmel MawuHbI.
Basskume OnuHHbIE 8010CkI Ha3aol. e [TosbiweHHast
0r1acHOCMb HECHYaCMHOZ0 CIiy4asi 8 MI0XUX M0200HbIX
ycnosusix. Micrionb3ylme ycmpolicmeo morbKo npu
obecnedyeHuu ycnosuli 0n1s1 6esonacHoli pabomel.

e [llym ycmpoticmea moxem o2paHu4yume
crnoco6HoCcmb cribiwame, no3momy obpawams
BHUMaHUeE Ha MomeHyuarnbHylo 0nacHoCmb 80Kpy2
paboyeli 30HbI U 8 camoli paboyeli 30He. ® OnacHoCMb
mpasmuposaHusi. lNpu ucnonb3oeaHuu ycmpolicmea
scezda Ha0egamb 3aluMmHbIe O4YKU, MPOYHYIo 06y8b U
Mo0xodsuyto 00exoy.

BHUMAHMUE e rionssceamens Hecem
0meemcmeeHHOCMb 3@ 803HUKHOBEHUE HECYaCMHbIX
criyqaes ¢ yqacmuem Opyaux nodel unu ux
umywecmsa.

Yka3aHusi No TexHUKe 6e30nacHOCTU Npu
pabote c KycTope3om

e He ucnonb3oBaTtb KycTopes B NMoxyto noroay,
0co6eHHO ecnu cyLecTByeT onacHOCTb yaapa
MOJTHUKN. MO CHUXaem pUCK MopaxeHust
monHued.

e [lepxaTb Bce cUNnoBble kabenu U npoBoaa Ha
paccTosiHUM OT 30HbI pe3ku. Cusossie kabenu
unu npogoda moaym 6bimb CKPbIMbI 8 XUBbIX
U320p00sIX UNU Kycmax U crlydaliHo nepepe3aHbl
ne3suem.

e [lepxaTb KyCTOpe3 TONbKO 3a MU30NMUPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTMU PYKOAITOK, TaK KaK rie3aBue MoxeTt
3afeTb CKpbITYI0 NnpoBoaKy. KoHmakm nessutli ¢
po8odoM od HanpsHKEHUeM MoXem npueecmu K
10SI8/1EHUI0 HAMPSKEHUS] 8 OMKPbIMBbIX
Memarnnu4eckux yacmsix Kycmope3sa u, Kak
criedcmeue, nopaxeHuro orepamopa
211eKmpuUYeCKUM MOKOM.

e CneavTb 3a AOCTAaTOYHbLIM PAaCCTOAHUEM MeXAay
yacTsaAmMu Tena u nes3euem. NMpu aBMXKEHUN
ne3BUI He yAanaTb cpe3aHHbIA MaTepuan u He
AepxaTtb cpe3aeMblit maTepuan. Mocne
OTKIIOYEeHUSA BbIKNOYaTens ne3Bus
npopomxatoT ABUraTbca. Manedwas
HEoCmMopOoXHOCMb 80 8pemsi pabomabl C
Kycmope3oMm Moxem rpueecmu K Cepbe3HbIM
mpasmam.

e [pwu ynaneHuu 3acTpsABLIEero matepvana nnm
npoBeAeHUN TeXo6CcnyXKMBaHUA KycTopesa
y6eaunTbCA, YTO BCE BbIKIOYaTenu ycTpomcrea
BbIKIIOYEHbI, a uKcaTop NepeseseH B
nornoxeHune 6rnMoknpoBku. HeoxudaHHoe
8KITIOYeHUe Kycmope3a 80 8pemsi yoaneHust
3acmpsisweao Mamepuana unu rnposedeHust
mexobcyxusaHusi MOXem npueecmu K
cepbesHbIM mpasmam.

e [epeHocUTb KycTOope3 3a PyKOATKY Npu
OCTaHOBMNEHHOM le3BUU U CreauTb 3a TeM,
YTOObI He 3aAeMCTBOBaThb BbIKOYaTenu.
lNpasunbHas nepeHocka Kycmopesa CHUXaem puck
cnyvaliHoe0 3arycka u, kak cnedcmeue,
mpasmMupos8aHusi 11e38UsIMU.

e [pwu TpaHCNOPTMPOBKE UNN XPaHEHUU
KycTope3a Bcerga ycTaHaBNuBaTh KOXYX
ne3Bwus. [lpasunbHoe obpalweHue ¢ Kycmope3om
CHUXXaem pucK mpasmupo8aHUsi 1e38UsIMU.
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MpepynpexaeHusa o 6esonacHocTu Npun
paboTe c HOXHULAMKU ANA TpaBbl

e He ucnonb3oBaTb HOXHULbI ANs TPaBbl B
Nnoxyo norogy, oco6eHHO ecrnu cyLecTByeT
OMacHOCTb yAapa MOMHUKU. MO CHUXaem puck
riopaxeHusi MonHued.

e [lepxaTb BCce CUINOBble kabenu 1 NnpoBoaa Ha
PacCTOSAAHUM OT 30HbI pe3ku. Cusnosasie kabenu
unu nposoda mMoeym 6bimb CKPbIMbI 8 mpase u
cry4qaliHo nepepe3aHbl 11e38UeM.

e [lepxaTb HOXHMULbI AN TPaBbl TOMbLKO 3a
M30NUpOoBaHHble MOBEPXHOCTU PYKOATOK, TaK
KaK Nne3Bue MOXeT 3aieTb CKPbITYIO MPOBOAKY.
KoHmakm neseuti ¢ npo8odom r1od HanpsikeHuem
MOXem Mpueecmu K rosieNeHU0 HanpsixkeHus 8
OMKPLIMbIX MEMAIUYECKUX Yacmsix HOXHUY Onsi
mpasbl U, Kak criedcmeue, opaxeHuto ornepamopa
371EKMPUYECKUM MOKOM.

e CrepguTb 3a AOCTaTOYHbIM PACCTOSIHUEM MeXAY
yacTtaMu Tena u nessuem. Npu aBUXKEHUN
Ne3BUI He yAanATb Cpe3aHHbIW MaTepuan u He
AepxaTtb cpe3aemMblit matepuan. Mocne
OTKNIOYEeHUs1 BbIKIovaTens ne3sus
npoaonxalrT Asuratbes. Manelwas
HEeoCMopOXHOCMb 80 8peMsi pabomsi ¢
HOXHUUamu 0515 mpasbl MOXem rpueecmu K
cepbesHbIM mpasmam.

e [lpu yaaneHuu 3acTpsiBLIero matepuana unu
npoBefeHNN TeX06CyXXMBaHUSA HOXHUL ANst
TpaBbl y6eAUTLCSA, YTO BbIKMOYaTeNb HOXHULY
BbIKNIOYEH, a hukcaTop nepeBeneH B
nonoxeHue 6NOKUPOBKN. HeoxudaHHoe
BKITIOYEHUE HOXHUL, O71si mpaebl 80 8PEMSI
ydaneHus 3acmpsiswe20 Mamepuarna unu
rposedeHuUsi mexobcyxusaHuUsi MOxXem ripusecmu
K Cepbe3HbIM mpasmam.

e [lepeHOCUTb HOXHULbI ANsi TPaBbl 32 PYKOATKY
Npu OCTaHOBNEHHOM Ne3BUU U CNeaUTb 3a TeMm,
4TOGbI He 3aleMCTBOBaTh BbIKNOYaTesb.
lNpasunbHas nepeHocka HOXHUY, 051 mpaebi
CHUXaem puck cy4aliHo20 3arycka U, KaKk
criedcmeue, mpasMupO8aHUsi 11€38USIMU.

e [lpu TpaHCMOPTUPOBKE UNU XPaHEHUU HOXKHULY
ANs TpaBbl BCeraa ycraHaBnmMBaTh KOXYX
ne3Bwus. [IpasusnbHoe obpaweHue ¢ HoOXHUUamu
st mpaebl CHuUXaem puck mpasMuposaHusi
nessusimu.

[ononHutenbHbIe yKa3aHUsA MO TEXHUKEe
6e3onacHocTU

AN MPEQYNPEXOEHMUE « yempoiicmeo
He npedHasHa4yeHo 011 UCroib308aHusi 0embmu uniu
nuyamu ¢ 0epaHUYeHHbIMU GhU3UHECKUMU,
CEHCOPHBIMU UIU YMCMEEHHbIMU CTOCOBHOCMAMU Uu
nuyamu, He 03HaKOMIeHHbIMU C SMUMU
uHempykyusimu. MecmHbie npasuna mogym
ozpaHu4ueame go3pacm onepamopa. e [epxume
PyKu u Hoeu nodanbwe om paboyeli pexywel
1o8epxHoOCmMu, 0CObEHHO rpu 8KMOYEHUU dgu2ameris.
o [leped npumeHeHuem ycmpolicmea 3ameHUmb
U3HOWEHHbIE Unu rnospexoeHHble demaru. e He
donyckamb HernpeOHaMepeHHO20 8KToyeHus. Neped
nodcoeduHeHUeM akKymynsimopHoeo br1oka,
nodbLemMom usnu nepeHockol ycmpoticmea y6edumscs,
4ymo kHornka BKJI/BbIKJT Haxo0umcs 8 rnonoxeHuu
«BbIKI1». ® Ucrionb3ylime ycmpolcmeo mosbKo rpu
OHEBHOM UITU XOPOWEM UCKYCCMBEHHOM 0C8eUWeHUU.

e bezamb 80 8pemsi pabomsl ¢ ycmpolicmeom
3anpeuweHo — morbko xodums. Crnedums 3a
ycmouyuebiM u 6e30nacHbIM MosioxeHuemM mena, a
makxe cobrodams pagHosecue, 0CO6EHHO rnpu
pabome Ha ckroHe. e [Tposepsitime npasunbHOCMb
YHKYUOHUPOBaHUSI 8Cex MoOBUXHbIX Yacmel,
omcymcmeue 3aKiuHU8aHusi, MooOMKU unu
nospexoeHust 0emaned. [Neped ucrnonb3oeaHuem
ompemoHmupytime rnosgpexadeHHoe ycmpolicmeo. e He
3KCrIyamuposams ycmpolicmeo ¢ npumMeHeHuem
epybou cunbl. ® Boikouume 0guzameris, 8bIHbMe
aKkKyMynsimopHbil 6510k u y6edumech, Ymo sce
dsuXyuuecs Yyacmu rosIHOCMbI0 OCMaHOBIeHbI:

e [lepel 8binonHeHUEM Hacmpoex.

e [leped mem kak ocmasume ycmpoticmeo 6e3
npucmompa.

e [leped nposepkol, o4ucmkoul unu nposedeHuem
mexHu4eckoeao obcryxueaHus ycmpolicmea.

e [leped ycmpaHeHueMm 6r10KUpO8KuU.

[Meped cMeHOU KOMMIeKmMyuUX.

e [locrie cMoskHOBEHUST C MOCMOPOHHUM
npedmemom. [lposepums ycmpolcmeo Ha
Hanuyue nospexoeHul u ycmpaHumsp ux neped
108MOpPHbIM 3aryckom ycmpoticmea.

e [Ipu HeobbI4YHOU 8ubpayuu ycmpoucmea.
lMposepums ycmpolicmeo Ha Hanu4ue
rnospexoeHull U ycmpaHume ux neped MnoemopHbLIM
3aryckom ycmpolicmea.

® Boiknioyams dguzamerns rpu nepepbigax 8 pabome

unu nepemeuwjeHuU ¢ 00Ho2o0 pabo4yezo mecma Ha

Opyeoe.

AN OCTOPOXHO. Cywecmeyem onacHocmb
mpasmuposaHusi Npu 3axeambi8aHuUU c80600HOU
00ex0bl, 80710C U yKpaweHul nod8uXHbIMU Yacmel
ycmpoticmsa. epxume 00ex0y u yKpaweHus
rnodanbwe om nod8UXHbIX Yacmel MawUuHsbI.
Basskume OnuHHbIE 8010CkI Ha3al. e Pabomai o
peMoHmy ropy4ams mosibKO asmopu308aHHOU
cepsucHoli cryx6e. e []ns pabomsi ¢ ycmpolicmeom
criedyem Hadegamb OUHHbIE MTOMHbIE 6PIOKU,
rpoyHyto 0bysb U rnnomHeie nepyamku. He pabomams
¢ 6ocbiMu Hozamu. He Hadesamb yKpaweHusl,
caHOanuu unu wopmel.

Be3onacHoe TexHU4YecKoe o6cnyxuBaHue u
yxon

AN MPEQYTIPEXXOEHME e« Boikniovume
dsueamerb, uzerekume akkymynsimop u y6edumecs,
umo ece nodsuXHbIe demarnu noHOCMbH
0CMaHOo8/EeHbI:

e [leped oyucmkoli unu obcryxxusaHuem

ycmpoticmea.

o [leped 3ameHOU KOMIeKmyrwux yacmed.

o [locne kaxd0oeo npumeHeHus ydansaime 2pssb
JKecmkol wemkoli C Pexywux UHCMpyMeHmos u
HaHocume macrio 0715l 3aWumbl OmM Koppo3uu rneped
HadesaHUeM 3alUMmHO20 KOXyxa HOXa.
lNpoussodumernb pekomeHdyem ucnons3o8amse crpel
0n4 3auumsl 0m KOPPO3UU U CMa3bI8aHUs.
Ob6pamumecs 8 cepsuc 3a nodxXodAWUM Cripeem.
lMeped kaxdbiM UCrOoNL308aHUEM 8bl MOXeme
CcMa3blgamb pPexyuwue UHCMpPYyMeHMbl ONUCaHHbIM
criocobom. e Pexyuwjue uHcmpymeHmbl O0mkHbI bbimb
gceada 3amoyeHbl U codepxxambCsi 8 Yucmome.
Ocmpsbie pexywue UHCmpyMeHmsl reaye
KOHMpouposams, OHU He B6IIOKUpYoMCcs mak
6bicmpo. @ Y6edumechb, YmMo 8eHMUIIAYUOHHbIE
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omeepcmusi He 3abumal omioxeHusiMu. @ OnacHocmes
mpasmupos8aHusi OCMpPbIMU PEXYUUMU
uHcmpymeHmamu. pu cHImMuu unu HadesaHuUU
3aUUMHO20 KOXyXa HOXa, O4UCMKe Unu cMasbleaHuu
ycmpoticmea cobntodatime 0cobyto 0CMopOXHOCMb.

AN OCTOPOXXHO e onacHocms
mpasmuposaHusi OCMPbIMU PEXYUUMU
uHcmpymeHmamu. Bo epemsi pabomeli ¢ pexxyuum
uHcmpymeHmom Hadesalime HeCKOnMb3suwue u
MPOYHbIE 3aWUmHble nepyamxu. e OnacHocms
mpasmuposaHusi OmKPbIMbIM HOXOM. Ecru
ycmpolicmeo He ucrnornb3yemcsi, Ha0eHbme
3aUUMmHbIU KOXyX Hoxa, daxe 80 8peMsi KOPpOMKO20
nepepsbiga 8 pabome. ® Pykosimku 00mkHbI 6bimb
CyXuMu, YucmbIMU U 06e3XUPEHHbIMU. ® Vcrionb3ylime
MmorbKO me npuHadNexXHOCMu U 3anacHbie demaru,
Komopblie 0006peHbI npou3sodumernem.
Ucnonb3osams opueuHasnbHble npuHadnexHocmu u
3anacHble Yacmu. TornbKo OHU 2apaHmupyom
6esonacHyto u 6ecriepeboliHyto pabomy ycmpoticmea.

BHUMAHMUE « riocne kaxoozo ucnonssosarus
oyuwatime usdenue mMszkol cyxoll mKkaHbto. ® He
ucrionb3o8ame 0151 O4UCMKU Macmukosbix demanel
pacmeopumernu, mak KaK OHU paspywarom
Mamepuarbl, U3 KOMOPbIX U320MOB/IEHO ycmpolicmeo.
Y0anums 3aepsi3HeHUs!, makue KaK nbliib, Macio u
CMa304Hble Mamepuarsibl, Yucmol MKaHb!o.

ﬂpumeanue e CepsucHblie pabombi u pabomsl
10 Mexo6C1yXKu8aHUI0 MO2YM 8bIMONHAMBLCS MOJbKO
coomeemcemaylouuMU KeanugpuyuposaHHbIMU U
creyuarnbHO 0By4YyeHHbIMU crieyuanucmamu.
PekomeHdyem omnpasnsimsb uddenue 8
asmopu3upo8aHHbIl cep8uCHbIl yeHmp 015 pPEMOHMa.

Be3onacHasa TpaHCNOPTUPOBKa U XpaHeHue

AN OCTOPOXKHO e Bo usbexarue
Hec4YacmHbIX Criy4aee usiu mpasmuposaHus
ycmpolicmeo paspeweHo mpaHcrnopmuposams U
XpaHumb MOSbKO C YyCMaHOBIEHHbIM 3alyUmHbIM
KOXYXOM U CHAMbIM aKKymynsmopom. e OnacHocms
rnospexoeHusi ycmpolicmea. Bo epemsi
mpaHcrnopmuposku obecrieybme 3awumy
ycmpotlicmea om 08UXeHUSsT unu nadeHusi.

BHUMAHMUE . lMeped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHueMm ycmpolicmea usenekume ece
rnocmopoHHue rpedmemsi. ® XpaHume ycmpolicmeo 8
CyXOM, XOpOWo npogempusaeMom mecme,
HedocmynHom 0n1s1 Oemed. He donyckalme nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo 8ewecms, 8bi3bi8atouUx KOppPo3uto,
makux Kak cadosble xumukamsl. ® He xpaHume
ycmpoticmeo 1od omKpbIMbiM HE6OM.

OcTaTo4Hble PUCKH

AN TPEQYTIPEXOEHNE

e [laxe npu cobrmodeHuu 8bILUEONUCaHHbIX rpasusn
COXPaHSIloMCS HEMUHYEeMbIe 0CMamOYHbIe PUCKU.
Bo epemsi nonb3oeaHusi ycmpoticmeom mo2ym
803HUKamb criedyroujue onacHocmu:

e Tpasembl pu KOHMaKme ¢ pexywumu
uHcmpymeHmamu. fepxamb pexyujue
UHCMpyMeHmbI Nodanbuwie om mesna u Huxe
yposHsi 6edep. Ecnu pe3ka He 8binonHsiemcs,
ucronb308ame 3alUMHbIU KOXYX HOXa.

e [lospexdeHusi, ebi3bigaemblie subpayued. [ns
Kaxxool pabombl ucronb3ylime npasusbHbIl
uHcmpymeHm, depxumecs 3a rpedyCcMOMmpPeEHHbIe

Py4dKU, 02paHu4dbme epemsi paboms! u
8o3delicmeue subpayuu.

o [llym Moxem ebi3bieamb 108pexxdeHue opeaHos
cnyxa. Micrionb3oeame cpedcmea 3aujumal
opaaHoe Criyxa U o2paHu4ums Hazpys3Ky.

YMeHblUeHne puckoe

&N OCTOPOXHO

o [IpodomkumernbHoe ucronbL308aHuUe ycmpolcmea
MOXem fpueecmu K HapyWeHUK Kpo8oobpaleHUs 8
pykKax, ebl3gaHHo20 subpauuel. ObWenpuHsIMy
PodOMKUMENbHOCMb UCMOMIb308aHUS yCMaHo8UMb
HEBO3MOXHO, MOCKOJIbKY OHa 3a8UCUM OM MHO2UX
¢hakmopos:

o U/HOusudyarnbHasi CKITOHHOCMb K M710XOMY
KposoobpaweHuro (4acmo xonodHble narnbybl,
rokarblgaHue 8 nasnbyax).

e Hu3skas memnepamypa okpyxatowel cpedsbl. [ns
3awumsl pyk Heobxodumo Hadesamb mensbie
rnepyameku.

e HapyweHue KkposoobpauweHus u3-3a curibHoU
X8amku.

e HenpepbisHasi paboma epedHee, Yem paboma ¢
nepepbigamu.

lpu peaynspHom ucrionb308aHUU ycmpoticmea 8
meyeHue OrumernbHoO20 8pPEMEHU U rpu
108MOpPSIWEMCS MOSI8IEHUU CUMITMOMO8
(nokanbigaHue 8 nanbyax, XonodHbIe nanbubl)
HEeobxo0uMo obpamumbCsi K 8payy.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUO

Mcnonb3oBaTh YCTPOMNCTBO TOMBKO C akKyMyNSTOPHbIMU
6rnokamu 1 3apsgHbIMU YCTPONCTBaMMN CUCTEMbI

KARCHER Battery Power 4 B.

Mopxopsiume akkymynsTopHble 6roku
BP 4V

oTMeyeHbl cumBonom BP 4 B.

BC4V BapshxaTb akKyMynsTOPHbI B6rok
TOJIbKO C MOMOLLbIO AOMYLLEHHbIX
3apsAaHbIX YCTPOMCTB.

AKKYMYINATOPHbIE HOXHULBI AN TPaBbl U KycTOpes
npeaHasHayYeHbl UCKMIOYUTENBHO ANt FIMYHOTO
Nonb30BaHWS.

AKKYMYNATOPHbIE HOXHULBI AN TPaBbl U KycTOpes
npeaHasHayeHbl Ans paboTbl HA OTKPLITOM BO3AyXe Ha
XOpOLUO NpOBETPMBaEMbIX MioLlaaKax.

Mpy MCNonb3oBaHMW HOXHWL, ANt TPaBbl YCTPONCTBO
ncnonb3yeTcs ANs NPOCTON CTPWXKKU TpaBbl.

Mpy ncnonb3oBaHWM KycTopesa yCTPONCTBO
MCnonb3yeTcs ANsi Nerko obpeskn KyCcToB, XKMBbIX
n3ropogen 1 KyCTapHUKOB.

Mpu ncnonb3oBaHUM HOXHUL, A4Ns TpaBbl C
TENeCcKOMUYEeCKOW PYKOATKON YCTPONCTBO
ncnonb3yeTcs AN NEerko CTPUXKKY Kpaes ra3oHa.
Io6oe apyroe ucnonb3oBaHWe HeQOMYyCTUMO.

3awumTa oKpyxarowiein cpeabl

Yy YnakoBO4YHble MaTepuarsl nogaalnTcst
BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunusuposatb 6e3 yliepba Ans okpyxatoLen

cpenpbl.
OnekTpuyeckne n aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
4acTo cofepxaT LieHHble MaTtepuansl,
mmm PVIFOAHbIE AN1S BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak 6aTapew,
aKKyMynsaTopbl MM Macro, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatuen
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yTUNU3auumn NPeAcTaBnsioT NOTeHUManbHy
OMacHOCTb A5 3B0POBbS 1 OKpyXKatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHbIe KOMMOHEHTLI Heo6XxoauMbI ANst
npaBuIibHON paboTbl yCTpoCTBa. YCTponcTea,
0603HaYeHHbIE 3TUM CHMBOIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNU3NPOBaTb BMECTE C BbITOBbIMU OTXO4aMU.

Yka3saHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHdopMaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble
yactu

Vcnonb3oBaTh TONMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTponcTBa.

[ina nony4eHnsa nHopmaummn o NPUHaANEXHOCTAX 1
3an4actax cM. www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnektaums ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWUI, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTMPOBKW, CneayeT YyBEAOMUTL TOProByHO
opraHv3auumio, NpofaBsLLyi0 YCTPOCTBO.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOMUCTBA

AN OCTOPOXXHO

Omcymcmeyroujue unu usMeHeHHbIe
npedoxpaHumernbHble ycmpolicmea
lMpedoxpaHumernbHble ycmpoticmea rnpedHas3HaqYeHb!
0nsi sawel 3aujumel.

BanpeuweHo uameHsimb npedoxpaHumesnbHble
ycmpoticmea unu npeHebpeaams UmMu.

3alWnUTHBIN KOXYX HOXa
3aLLU/ITHbII7I KOXYX HOXa — 3TO BaXXHOe
npeaoxpaHuTenbHOe YyCTPONCTBO HOXHUL, ANS Tpasbl U
KycTopesa. Ecnuv 3almTHbIN KOXYX HOXa NOBPEXAEH,
He I/ICnOJ'Ib3yl71Te ero, a HemeaneHHoO 3aMeHunTe.

KnaBuwa pasbnokupoBaHus kHonku BKI1/
Knasuwa pas6nokupoBaHus kHonku BKI1/BbIKI
6nokupyet kHonky BKI1/BbIKIT n Tem cambim

npegoTBpalyaeT 6eCKOHTPONbHOE BKIKOYEHNE
yCcTponcTBa.

CumMBOnbI Ha YCTPOUCTBE

O6LWuit NpeaynpexaatoLLmMi 3HaK.

lMepen BBOAOM YyCTpOWCTBA B
3KCMNyaTaumio criegyet npoynTath
VHCTPYKUMIO NO 3KCnnyaTauum
YCTPOWCTBA, aKKyMynsiTopHoro 6rioka n
3apsiAHOIO YCTPOIACTBA, a Takke BCe
yKa3aHusi No TexHuke 6e3onacHocTy.

He nogBepratb ycTpONCTBO
BO3AENCTBUIO OOXASA UNN BbICOKON
BMaXHOCTH.

® ®p

OnacHocTb nopesos! He npukacaTbcs k
PeXyLLMM KPOMKaM 1N ABUXYLLIMMCS
HOXaMm.

[epxaTb 4acTu Tena noganblue ot
nessun.

YKka3aHHbIN Ha 3TUKETKe
NnoATBEPXKAEHHbIN YPOBEHb LLyMa
cocTaBnset 82 nb.

OnucaHue ycTponcTBa

CM. cTpaHuLbl C pUCyHKaMu
PucyHok A

@ Yetpoincteo (GSH paclmdposbiBaeTcs kak
HOXHULBI AN TPaBbl U KyCTOPE3)

@ MHavKaums cocTosiHWS 3apsiaku

(®) Pyuka

(@ Kpennetue akkymynsitopa

@ KnaBuwa pasbnokmpoBaHusi kHonku BKI1/BbIKIT
(&) Kronka BKN./BbIKN.

@ KpenneHue HOXHUL,

Kyctopes

(® Krorka paaGrnokmposku

Hox

@ *3apsgHoe yCTPOMUCTBO

@ *AKKYMYNATOPHBIN 6ok

@ *KHonka pa3brnoknpoBK/ akkyMynsTopHoro 6rnoka
3aLUWTHBI KOXYX HOXa (KycTopes)

@ 3aLLMTHBIN KOXYX HOXa (HOXHMULbI ANs TpaBbl)
HoXHuUbI Ans Tpasbl

* GSH 4-4 Plus: TpebyeTcs 4ONONHUTENBHO 1
npogaetcs oTAeNbHO

Teneckonunyeckasi WTaHra (onuusi)
PucyHok B

(@) Teneckonuueckas wranra

@) Pyuka

@ Knaswuwa pas6nokuposaHus kHonkv BKIT/BbIKIT
(@) Kronka BKN./BbIK.

@ 3allenka ana pasGrokupoBkin

(&) MpuemHbIit noTok

(7) Hakuamas raiika

3apsiaka akKyMynsiTOpHOro 6roka
1. 3apsanTb akkyMynaTOpHbIN GOk (CM. MHCTPYKLMK
Mo 3KCMIyaTaLmm U UHCTPYKLAM MO TEXHWKE
6e30MacHOCTH ANs akkyMynsTopHoro 6rioka u
3apsiHOro YCTPOWCTBA).
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YcTtaHoBKa 3alWUTHOro KOXyXa HOXa

A OINACHOCTb

OnacHocmb nope3oe ocmpbIMU HOXamu U npu
cny4aliHoM eKJsito4eHuu npu6bopa!
IMeped Havanom nbbix pabom Ha ycmpolcmee
u3serneyb akKyMynsimopHbil 610k u3 ycmpoticmea.
Y6edumbcs, ymo kHorka BKJ1/BBIKIT He Haxxama npu
ycmaHoske 6amapeliHo2o 6r1oka.
N3bezamb HerpeOHaMepPeHHO20 8KITHHEHUS
ycmpoticmea.
Bo spemsi nobbix pabom Ha ycmpoticmee
ucrnonb308amb 3aWUMHbIE O4KU U repyamku.
Yemaraenueamp 3auWjumHbil KOXyX HOxa neped
mobbimu pabomamu Ha ycmpoticmee u neped kaxoou
mpaHcrnopmuposkou.
1. HapeTtb 3aWwuTHBIA KOXYX Ha NE3BUS HOXHUL, ANS
TpaBbl UK KycTopesa.
PucyHok C

MoHTax HOXHUL, AN TpaBbl UITN KycTope3a

A OMNACHOCTb
OnacHocmb Nope3oe ocmpbIMU HOXamu U npu
cny4aliHoM eKsito4eHuu npu6bopa!
IMeped Havanom nbbix pabom Ha ycmpolicmee
u3erneyb akKyMynsimopHbIl 6510k u3 ycmpolicmea.
Y6edumscs, ymo kHornka BKJ1/BBIKJT He Haxxama npu
ycmaHoske 6amapeliHo2o 6r1oka.
N3bezamb HernpedHamepeHHO20 BKITIOYEeHUS
ycmpoticmea.
Bo spemsi nobbix pabom Ha ycmpoticmee
ucronb308ame 3alWUMmHbIe OYKU U repyamku.
Ycmaraenueame 3auUmHbILU KOXyX HOXa nepeod
mobbimu pabomamu Ha ycmpoticmee u neped kaxoou
mpaHcrnopmuposkod.
Bbi6paTh HOXHMLbI ANS TPaBbl MK KycTope3a B
COOTBETCTBUM C LIENbBIO MPUMEHEHUS.
2. CMOHTVUPOBAaTb HOXHULbI AN1S TPaBbl, CM. FNaBy
YcmaHo8Ka 3alUumHo20 KOXyxa HOXa.
3. MoHTax HOXHWL, ANs TpaBbl UNK KycTopesa Ha
yCTponcTBe:
PucyHok D
a BcTaBuTb HOXHWLbI ANSt TPaBbl UMK KYCTOPE3 B
KpenneHue HOXHUL, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
b TMpwxaTb HOXHMLBI ANA TPaBbl UMK KycTopesa K
KPENIEHUIO HOXHUL, 10 LLenyKa.

YcTaHOBKa aKKyMynsTopHoro 6roka

A OMNACHOCTb

OnacHocmb rope308 npu ciy4YyaliHOM 8KJIH0YeHUU
ycmpolicmea!

Y6edumscs, ymo kHornka BKJ1/BbBIKIT He Haxxama npu
ycmaHoske bamapetiHo2o 6r1oka.

N3becamb HerpeOHamMepeHHO20 8KITHHEHUS
ycmpoticmea.

1. Otnyctutb kHonky BKI1/BbIKII.

2. BctaBuTb akkyMynsiTOpHbIvi 6rok B kpenneHve

aKKyMynsTOpHOro Grioka Ha yCTpoiicTBe [0 Luenyka.

PucyHok E

WHpgukauma coctosiHus 3apsaaKku
Mocne BkItoYeHMst ycTpocTBa oToGpaxaercst
COCTOsIHUE 3apsiAa akKyMynsiTOpHOro Grioka.
PucyHok F

C6Oopka TeneckonM4eckoun LWTaHru (onuus)
Teneckonuyeckas LTaHra No3BoMnseT Nerko
noactpuratb gaxe Gonee AnNVHHbIE Kpasi ra3oHa Ha
xoay.

Teneckonuyeckas LWTaHra AOCTyNHa B KAYECTBE ONLMK.
1. OcnabuTb HaKUAHYO raky U HEMHOMO pPa3aBUHYTh
TENEeCKOMUYECKYIO LUTaHTY, CM. rmasy Cmpuxka

mpasbl HoXHUyamu 051 mpaebl Ha
merieckonuyeckol wmaxae

970 obner4aet HageBaHWe NPUEMHOrO foTKa Ha
TENEeCKOMUYECKYHO LUTaHTY.

2. Hapetb, Kak nokasaHo Ha PUCYHKe, NPUEMHbIN
JIOTOK Ha TENIeCKOMUYECKYIO LWITaHTY 0 LUenyKa.
PucyHok G

lMpumeyaHue

lNocrie moeo, Kak OH 3auiesnikHemcsl, SI0mok 6osbuwe

Henb3s1 6y0em CHAMb C Meneckonuyeckol wmaHau.

YnpaBneHue

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb Nope308 ocmpbIMU HOXamu U npu
cny4aliHoM ekito4YeHuu npu6bopa!

Hoxu moeym HaHecmu curibHbie Mopessl.

He mpoeamb HOXU.

Bo epems nposedeHusi nobbix pabom Ha ycmpoticmee
Unu ¢ e2o NoOMOoWbH0 UCMOSb308aMb 3aUUMHbIE O4YKU U
3auWUmHble nepyamxu.

UN3beeamb HerpedHaMepeHHO20 BKITHOHeHUs
ycmpoticmea.

Ecnu yempoticmeo ebiknodaemcs u3-3a rnepezpy3sku,
HemedneHHo omnycmumb KHorky BKII/BBIKTI. lNpexde
4YeM cHoga 8K/IYamb ycmpolicmeo, Heobxodumo
rnodoxd0amb, noka ycmpoucmeo unu akKyMysnsimopHbIU
6ok cHosa He 6ydem 2omoeo Kk pabome.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpaeMupoeaHusi u3-3a omsemarouux
yacmuy!

Hoxu mo2ym om6pacbieams He3akKpenneHHble Yacmu.
lMeped Hayanom pabom nposepums paboyyto 30Hy Ha
Hanuyue npedMemos, Komopbie Mo2ym 6bimb
ombpoweHsl, HanpPUMeP, NPOBOIIOKa, KaMHU, CMEKITO.
Bo epems nposedeHusi nobbix pabom Ha ycmpolicmee
ucronb308ame 3alUMHbIE OYKU, 3aUUMHbIe
nep4amku u cpedcmea 3alumsl op2aHoe Criyxa.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi HoXXaMu Uslu camux
Hoxeu!

Hoxu moz2ym rnospedums npedmemei.

TeepObie npedmMemsl Mo2ym oepedums HOXU.
lMeped Havanom pabomsi nposepums paboyyto 30Hy Ha
Hanu4yue makux npedMemos, Kak WHypbl, wiiaHau,
mpy6bl, kKabenu, Memannuyeckue CmepxHu,
MPOBOIIOYHYI CEMKY, U Oepxambcsi Ha 00CMamoYHOM
paccmosiHuu.

CTpuxKa TpaBbl HOXXHULLAMU A4Sl TPaBbl
1. CMOHTUpOBATb HOXHWLIbI ANt TPaBbl, CM. rnaBy
MoHmax HoxHUY, 07151 mpaeb! Urnu Kycmope3sa.
2. CHSITb 3aLUMTHBIN KOXYX HOXa.
3. Bknountb yCTPOWCTBO:
PucyHok H
a HaxaTb 1 ygepxusaTb KnasuLly
pasbnokupoBaHus kHonku BKI/BbIKI.
b Haxartb kHonky BKJ/BbIKII.
YCTpPONCTBO 3anyckaetcs.
Knaewuwy pasbnokupoBaHus kHonku BKI/BbIKI
Tenepb MOXHO OTMYCTUTb.
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Y106bI OCTAHOBWTL YCTPOMCTBO, OTNYCTUTH
kHonky BKI/BbIKJ.
4. BecTu HOX napannenbHO rpyHTy.
PucyHok |

CTpM)KKa TPaBbl HOXHULAMM O5A TpaBbl HA
TerecKonM4yecKom LuTaHre
1. CMOHTMpOBaTb HOXHWLIbI AMNs TPaBbl Ha
YyCTPONCTBE, CM. rmaBy MoHmax HoXHuy Onsi
mpasbl unnu Kycmopesa.
MpumevaHue
B yensx 6e3onacHocmu Kycmope3abl Henb3si
ucrnonb308ams ¢ meneckonu4eckol wmaxaol. [Mpu
yCmaHo8neHHbIX Kycmope3ax He803MOXHO 8cmasuma
ycmpoticmeo 8 rnpuemHbIl nomok. 3anpewaemcsi
B8HOCUMb U3MEHEHUST 8 KyCmope3.

2. BcTaBuTb YCTPOWMCTBO B NPMEMHbIN NOTOK A0 ynopa.

PucyHok J
lMpumeyvaHue
Ymobsl cHsimb ycmpoticmeo, cnedyem ebimaujums
€20 U3 MPUeMHO20 JIomKa.
PucyHok K
3. [nsa pesku TpaBbl, HaNpUmep, Ha ycTynax,
HaKMOHWUTb YCTPONCTBO BMEBO MM BMPaBO:
PucyHok L
a [loTaHyTb 1 yaepXuBaThb 3aLlenky ans
Pa3brnoknpoBKM B HaNpaBneHnn CTPenku.
b [NoBepHYTb YyCTPOMCTBO C NPUEMHbBIM JIOTKOM Ha
90° BNeBO Mnu BNpaso.
¢ OTnycTvTb 3aLLenKky Ans pa3brnokMpoBKu.
[MpremHbIN NOTOK 3aLlenkHeTcs.
4. Tlpn HeoBXx0AMMOCTH OTPErynMpoBaThb ANVHY
TEnecKOnMYeCKo LUTaHI:
PucyHok M
a OcnabuTb HaKZHYIO ramky.
b CpoBuHYTb MNK pasaBUHYTb TENECKOMUYECKYO
LTaHry.
Cc 3aTsiHyTb HaKUAHYIO raviky.
5. CHATb 3aWNTHBIA KOXYX HOXa.
6. BkniounTb ycTponcteo kHonkorn BKI/BbIKIT Ha
TENecKONMYeCKoW LUTaHre:
PucyHok N
a HaxaTb v yaepxuBaTb knasuLy
pasbnokuposanus kHonku BKIT/BbIKIT Ha
TENecKoNUYecKom LWTaHre.
b Haxatb kHonky BKI/BbIKI.
YCTponCTBO 3anyckaercs.
Knasuwy pasbnokmposaHusi kHonku BKI/BbIKI
Tenepb MOXHO OTMYCTUTb.
YT106bI OCTAHOBUTL YCTPOWCTBO, OTMYCTUTbL KHOMKY
BKIN/BbIKI.
lMpumeyvaHue
Ecnu ycmpoticmeo ycmaHoeneHo Ha
menecKkonu4eckol wmaHzae, kHornka BK/1/BbIK/T Ha
ycmpoticmee He pabomaem.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaeMuposeaHusi npu nodbeme
ycmpolicmea 3a mesieckonu4veckyro wmaxay!
Ycmpolicmeo Hernb3si 6e3onacHo Hanpaensme npu
nodbeme 3a MesIeCKONUYECKYIO WMaHey, OHO MoXem
8bIUMu U3-nod KOHMPOJIS U cMamb MPUYUHOU 1ope308
UIU CUHSIKOS.

He nodHumamp ycmpoulcmeo 3a menecKonuyecKyro
wmaney.

Becmu ycmpolicmeo morbKo Ha Kornecax o 3emire.

7. HanpaBnsiTb yCTPONCTBO C MOMOLLIbIO
TENEeCKONUYECKOW LITaHM.
PucyHok O
PucyHok P

MopcTpuraHune KycToB/KNBLIX usropoaen/
KYCTapHUKOB KyCTOpe30M
1. YcraHoBWUTb KycTOpes, cM. rmaBy MoHmMax HOXHUY,
Onsi mpasbi unu Kycmope3sa.
2. BKMO4UTb YCTPOMCTBO:
PucyHok H
a HaxaTb 1 yaepxwvBaTb HaXaTol KnasuLLy
pasbnokupoBaHus kHonku BKI/BbIKI.
b Haxatb kHonky BKI/BbIKII.
YcTponcTBO 3anyckaeTcsl.
Knasuwy pasbnokmposaHus kHonku BKI/BbIKI
Tenepb MOXHO OTMYCTUTb.
YTt06bl OCTAHOBUTL YCTPOWCTBO, OTMYCTUTL
kHonky BKI/BbIKI.
3. TMoacTpuyib KyCTbI/KMBbIE N3ropoan/KyCTapHUKK
KycTOpesoMm.
Mpwn oBpe3ske XMBOI N3rOPOAN HaNPaBNATbL NIe3BUSI
napanmnesibHO XVBOI U3ropoau.
PucyHok Q

3ameHa HOXHUL, AN TpaBbl U KyCTOpe3oB

A\ OIMACHOCTb

OnacHocmb Mope3oe ocMpbIMU HOXaMmu U npu

cnyyaliHom ekstoyeHuu npu6opa!

lMeped Hayanom nobbix pabom Ha ycmpolicmee

u3erneyb akKyMynsimopHbil 610K u3 ycmpotcmea.

Y6edumscsi, ymo kHorika BKJI1/BbIK/1 He Haxama npu

ycmaHoske 6amapeliHo2o br1oKa.

UN3beeamb HerpedHaMepeHHO20 BKITHOHEeHUs

ycmpoticmea.

Bo spewmsi ntobbix pabom Ha ycmpolicmee

ucronb308ams 3alUMHbIE OYKU U epYamKu.

Ycmaraenueame 3aujumHbil KOXYX HOXa rnepeod

mobbiMu pabomamu Ha ycmpoticmee u neped kaxool

mpaHcrnopmuposkou.

1. OTnyctuTb KHONKy BKI/BbIKI.

YCTPONCTBO BbIKNHOYAETCS.

2. BbIHYTb aKkyMynsiTOpHbI BroK U3 yCTPOCTBa, CM.
rmaBy CHsAmMue akKyMyrnsmopHo20 b1oKa.

3. YCTaHOBWTb 3aLUMUTHBIN KOXYX HOXa Ha HOXHULbI
Ans TpaBbl U KyCTOpPe3, CM. IMaBy YcmaHoska
3aWUMmHo20 KOXyxa Hoxa.

4. [1eMOHTaX HOXHWL, NS Tpasbl UMK KycTopesa C
yCTpoWncTBa:

PucyHok R

a OpHoBpeMeHHO HaxaTb 06e KHOMKK
pa3bnoknpoBKu.

b BbIHYTb HOXHULbI 41151 TPaBbl UMW KYCTOPEe3 13
KpEenneHns HOXHML,.

5. MoHTax HOXHWL, ANa TpaBbl UMK KycTopesa Ha

yCTpoOncTBE:

PucyHok D

a BcTaBuTb HOXHWLbI ANs1 TPaBbl UMK KYCTOPES B
KpenneHne HOXHUL, Kak NoKkasaHo Ha PUCYHKe.

b TMpwxaTb HOXHWLbLI ANA TPaBbl UNK KycTopesa K
KPENNEHNI0 HOXHUL, JO LUEenyKa.

CHSiTUe aKKyMynATOpHOro 6noka
lMpumeyaHue
lMpu dnumenbHbIx Nepepbisax 8 pabome u3eneyb
aKkKyMynsimopHbil 6510k u3 ycmpoticmea u
npedoxpaHums e20 oM HeCaHKYUOHUPOBaHHO20
ucrosib308aHusi.

Pycckuii 139



1. OTnyctuTb kHoNnKy BKIT/BbIKII.
YCTpOWCTBO BbIKMIOYAETCS.

2. HaxaTb KHOMKy pa3broknpoBKku akkyMynsiTOpHOTO
6roka 1 n3BneYb akkyMynsiTopHbIi 6110k 13
KpernneHusi akkyMynsiTopHoro Groka.

PucyHok S

OkoH4aHue paboTbl

1. Otnyctutb kHoNky BKIT/BbIKI.
YCTpPONCTBO BbIKMIOYAETCS.

2. BbIHYTb aKKyMynsiTOPHbI 6ok 13 ycTponcTaa, Cm.
rmaBy CHsimue akKyMmynsimopHo2o 6r1oka.

3. 3apsanTb akKyMynATOpPHbIA 6nok, cM. rnasy
3apsiOka akkymynsimopHoeo 6rioka.

4. OumncTUTb YCTPONCTBO, CM. rmaBy Ouvucmka
ycmpoticmea.

5. Cma3aTb HOXM Macrnom, cM. masy Cma3ska Hoxel.

6. CMOHTUPOBaTb HOXHULbI A11S1 TPaBbl, CM. FNaBy
YcmaHoeka 3auumHoz0o Koxyxa Hoxa.

TpaHcnopTupoBkKa
/A OCTOPOXHO

OnacHocmb Mosly4YeHusi mpaem u rnospexoeHul
Bo epemsi mpaHcrnopmupoeku y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.

1. OTnyctuTb kHonky BKIT/BbIKII.

YCTPONCTBO BbIKIO4AETCS.

2. BbIHYTb akkyMynaTOPHbI 610K M3 YCTPOWCTBA, CM.
rmaBy CHsimue akKymynsimopHo2o broka.

3. CMOHTMPOBaTb HOXHULbI 41151 TPaBbl, CM. FNaBy
YcmaHoska 3auumHo20 KoXyxa HoXa.

4. [leMOHTax HOXHWL, ANS Tpasbl UK KycTopesa C
YCTPOWNCTBA, CM. IMaBy 3ameHa HOXHUY, 0115 mpasbl
U Kycmopesos.

5. Tlepen TpaHCNOPTUPOBKOW yCTpoOWCTBA U
NPUHAANEXHOCTEN Ha TPAHCMOPTHOM CPeacTBe
HeobX0AMMO CMOXWUTL M 3aKpenuTb UX, YTODbI OHK
He COCKOMb3HYIIN U He OTNeTENM Npu yCKOpeHuu,
TOPMOXEHWU, NPOXOXAEHUN NOBOPOTOB UMK B
cnyyae aBapuu.

XpaHeHue

1. OTnyctutb kHonky BKIT/BbIKI.
YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.

2. BbIHYTb akkyMynaTOPHbI 610K M3 YCTPOWCTBA, CM.
rmaBy CHAMmMue akkymynsmopHo2o broka v
XPaHWUTb €ro Mo Ha3HaYeHWI0, CM. UHCTPYKLIMIO MO
3KCMyaTaLmn akkymynsTopHoro 6roka.

3. OuncCTMTb YCTPOMCTBO, CM. mMaBy Oyucmka
ycmpoticmea.

4. CMOHTMpOBAaTb HOXHWLbI ANst TPaBbl, CM. rnaBy
YcmaHoeka 3auumHo20o Koxyxa Hoxa.

AN OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHusi mpasm U rnospexxoeHul

Bo epemsi xpaHeHuUs1 yqumbigamb ec ycmpoticmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi us-3a HerpasusibHO20
XpaHeHus!

HenpasunbHoe xpaHeHue Moxem nospedums
ycmpoticmeo.

XpaHumb ycmpolicmeo 8 CyXoM U XOpowo
posempusaemMom MoMeweHuu.

He nodsepzampb ycmpolicmeo 0numernsHomy
8030eliCmeuto MPSIMbIX COMTHEYHbIX Ty4yed.

Hepxxamb ycmpolicmeo 8danu om aepeccusHbIX

Mamepuarnos, makux Kak cadogble XuMmukamal U conu

npomug obrie0eHeHus1.

5. XpaHuTb YCTPONCTBO B CYXOM N XOPOLLIO
NpPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN.

Yxon n TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nope3oe ocMpbIMU HOXaMmu U npu
cny4aliHOM ekJiro4YeHuu npu6bopa!

lMeped Hayanom nobbix pabom Ha ycmpolicmee
u3erneyb akKyMynsimopHbil 610K u3 ycmpotcmea.
Y6edumscsi, ymo kHorka BKJ1/BbIK/1 He Haxama npu
ycmaHoske 6amapeliHo2o br1oKa.

UN3beeamb HenpedHaMepeHHO20 BKITHOHEeHUSs
ycmpoticmea.

Bo epemsi ntobbix pabom Ha ycmpolicmee
ucronb3o08ams 3alUMHbIE OYKU U EPYamKuU.
Ycmaraenueams 3aujuUmHbil KOXYX HOXa rnepeod
mobbiMu pabomamu Ha ycmpolicmee u neped kaxool
mpaHcrnopmuposkou.

OuucTKa ycTporcTBa

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi us-3a HernpaeusibHoOU

oyucmku!

Ovuwams ycmpolicmeo moribKo py4HoU wemkol u

8/1aXKHbIMU MPSNKamu.

He ucnonb3oeams cpedcmea 055t 04UCMKU,

codepxaujue pacmeopumernu.

He noepyxxamb ycmpolicmeo 8 800y unu dpyaue

Kudkocmu.

Banpewaemcs oyuwame ycmpoticmeo cmpyeli 800b!

u3 wnaHea unu cmpyeti 8bICOK020 0asneHust.

1. OTnyctuTb KHONKY BKI/BbIKI.
YCTPOWCTBO BbIKItO4AETCA.

2. BbIHYTb akkyMynsiTOpHbIi 610K U3 yCTpOMCTBa, CM.
rnaBy CHsAmue akKyMynsimopHo20 611oKa.

3. Yganutb o6pesku py4YHOW LLETKON.
PucyHok T

4. YpanuTb CMOIy Ha HOXax, Hanpumep, ¢ MOMOLLbIO
yHUBepcarnbHoro nsiTHoBbiBoauTenst Karcher
RM 769.

5. Cma3saTb Ne3Busi HOXHUL, ANs TpaBbl UK
KycTopesa, cM. maBy Cma3ka Hoxedl.

6. CMOHTUpOBaTb HOXHULbI ANS TPaBbl, CM. rnaBy
YcmaHoeka 3alyumHo20 KoXyXxa HoxXa.

7. Tpu Heo6XoaMMOCTU OYUCTUTL YCTPONCTBO
BMaXXHON TKaHbHO.

8. YpmanuTb rpsidb U NOCTOPOHHUE NPEAMETbI C
fepxaTens akkymynaropa BnaxHon TKaHblo.

lMpumeyaHue

Takum xe 06pa3omM o4uCMUMb ONYUOHAIbHYIO

mesneckonuyYecKyto wmaxey.

Cma3ska Hoxen

lMpumeyaHue
HYmobbl coxpaHumb kayecmeo Hoxel U omuMarbHble
pesynbmamel CMPUXKU, HaHOCUMb HebosbWwoe
KOu4ecmso aspo30/1bHO20 UMU XUOKO20 MaWUHHO20
Macna Ha 11e38usi HoXHUUY, 0711 mpaebl U Kycmopesa
rocrne Kaxd020 UCMOoMb308aHUS.
1. OtnyctuTb KHONKy BKI/BbIKI.

YCTPONCTBO BbIKIIOYaETCS.
2. BbIHYTb aKkyMynsiTOpHbI 6ok U3 YCTPOCTBA, CM.

rnaBy CHsimue akkyMynsmopHoz2o brioka.
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3. OunCTMTb YCTPOMCTBO, CM. rMaBy Oyucmka 5. HaHecTu TOHKuiA cnow macna Ha BepXHIO YacTb

ycmpoticmea. Ne3BVsi HOXHWLL ANsi TpaBbl U KycTopesa.

4. TlomMeCTUTb YCTPOWCTBO Ha FOPU3OHTamNbHYHO, 6. CMOHTUpOBaTb HOXHULbI ANS TPaBbl, CM. rNaBy
POBHYIO 1 YCTOWYMBYIO K BO3AENCTBMIO Macna YcmaHoska 3auumHo20 Koxyxa Hoxa.
NMOBEPXHOCTb. 7. OuNUCTUTL KOMOAKY M YTUIM3NPOBAaTbL OCTaTKMN
PucyHok U macna akonormyecku 6esonacHbiM cnocobom 1 B

COOTBETCTBUU C MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

Momowb Npu HeucnpaBHOC

3a4acTyto HeMcnpaBHOCTV MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI, Mpu yBenuyeHun cpoka cnyx6bl eMKoCcTb
MO3TOMY C MOMOLLbIO CrieAyioLLero pyKOBOACTBA KX aKkyMynsiTopHoro 6roka ByaeT cHukaTtbes Aaxe npu
MOXHO YCTpPaHUTb camocTosiTenesHo. B cnyyae xopoLuem obCcnyxunBaHuW, BCIEACTBUE Yero Aaxe npu
COMHEHWS 1N BO3HUKHOBEHUSI HE OMUCAHHbIX 34eChb MonHoM 3apsiake norHoe Bpemsi paboTbl 6onblue He
HeucnpaBHOCTe crnegyeT obpallatbes B 6ynet obecneumBaTbes. TO He ABNAETCS AedEeKTOM.
aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOy.
Ownbka NpunynHa YcTtpaHeHue
YcTponcTBO He AKKYMYNSITOPHbIN BrOK yCTaHOBIEH B 1. BcTaBuUTb akKyMynsATOPHbI 6rok B
pa6oTaer. YCTPOWCTBE HEMpaBuIIbHO. KpenneHne akkyMynsTopHoro 6noka Ha
YCTPONCTBE [0 Lenyka.
CnuLLIKOM HU3KWUI YpOBEHb 3apsiaa 1. 3apsauTb akkyMynsaToOpHbIN GOk, CM.
aKKyMynaTopHoro 6roka. maBy 3apsidka akkyMynsmopHo2o br1oka.
AKKYMYNsTOpHbIN 6nok neperpert. 1. BbIHYTb akKyMynATOpPHbIN 6rok 13

YCTPOWCTBA U AaTb OCTbITb, CM. IMaBy
CHamue akkymynsmopHoeo broka.
MpumevaHue
AKKyMynsimopHbIU 6510K MOXem CUlbHO
HazpesambCsi.
2. He octaBnsiTb yCTPONCTBO U
aKKyMynSTOPHbIN BnoK noa npsimbiMm
COJTHEYHBIMU NyYamu.

AKKYMYNSiITOpHbIV Bnok unu 3apsigHoe  |1. 3aMeHWUTb akKyMynsiTOpHbIA 6nok nnm
YCTPOWCTBO HEMCNpaBHO. 3apsigHOe YCTPOMCTBO, CM. rnaBy
Wcrionb3o8aHue no HasHa4yeHu!o.

YcTponcTBO [Buratens neperpet 1. OcrtaHoBuTe paboTy 1 fanTe ABUraTento
ocTaHaBnuBaeTcsi BO OCTbITb.
BpeMsi paboTbl

Koabl u onucaHume owmnb0ok

WUHgukauymsa OnucaHue ownoKn YcTpaHeHue ownGKu
COCTOSIHUSA 3apAAKu
CeeToanon AKKYMYNSATOPHBIV Grok NonHocTblo |1 3apsauTb akkyMynsATOPHbIA Brok unn 3ameHuTb ero
MeAneHHO MUraer, paspsikeH. 3apshkeHHbIM Brokom, cM. rmasy 3apsdka
nAsuraternb aKKyMynsimopHo2o b11oKa.
BbIKIIOYEH.
Bce cBetoamnoapl Jle3Bns 3abnoknpoBaHbl Unn 1 Otnyctutb kHonky BKI1/BbIKIT u n3sneyb
muratoT 2 pasa 3arpsi3HeHbI. aKKyMYNATOPHbIA GroK 13 yCTpoicTBa, CM. rmasy
Kaxaple 2 ¢, n CHsimue akkymynsimopHoeo br1oka.
nAsuraternb 2 TpoBepuTb, HET N TBEPABIX MOCTOPOHHNX
BbIKIIOYEH. npeameToB mMexay ne3susimu. MNpu HeobxoanMocTH
yAanuTb nX.
3 OuwnctuTb M cMasaTb ne3susi, cMm. rmasy Oqucmka
ycmpoticmea.

4 BcTaBWTb akKyMYNATOPHbIN GroK, CM. rnaBy
YemaHoeka akkyMyrnsmopHoz2o brioka.

AkTVBMpOBaHa yHKUMA Tennosoi |1 [1aTb yCTPOMCTBY OCTbITh.

3almMTbl ABUraTens. Vcnonb3oBaTh U XpaHWUTb YCTPOMCTBO U
aKKyMyNnsiTOPHbIN 610K TONbKO B Npeaenax
npeaycMOTPEHHOrO Anana3oHa Temnepartyp, CM.
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumy akkyMynsiTopHOro
6noka.
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Bce cBeToamoabl DyHKLMA 3aLnTbI
MuratoT 5 pas kax/able [akkyMynsaTopHoro 6noka ot
2c. neperpesa aKTMBMpoBaHa.

OtnycTtnTb KHOMKy BKI/BbIKIT 1 n3eneys
aKKyMyNATOPHbIN GrOK U3 YCTPOWCTBA, CM. rMnaBy
CHsimue akkymynsimopHoeo broka.

[aTb yCTPONCTBY UK akKyMynsiTOpHOMY Brioky
OCTbITb/HarpeTbCs.

Mcnonb3oBaTb U XpaHWUTb YCTPONCTBO U
aKKyMYnSTOPHbIA GrokK TonbKo B npegenax
npegycMOTPEeHHOro AnanasoHa Temneparyp, CM.
MHCTPYKLIMIO MO 9KCryaTauum akkyMmynsTopHOro
6roka.

Ecnu HencnpaBHOCTb coxpaHsieTcsi, 06paTuTbes K
MECTHOMY AUnepy UN B aBTOPU3OBaHHYIO
CEepBUCHYIO Cryxoy.

FapaHTuAa

B kaxgoi cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUS rapaHTUK, YCTAHOBINEHHbIE Halleln AoYepHen
cbbITOBON KOMNaHUen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B Te4eHWe rapaHTUAHOTO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnartHo, ecnu NpuynHa 3akniovaeTcs B
nedekTax MaTepnarnos Unv NponM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3WiA B TeYeHne
rapaHTMMHOro cpoka npocbba obpaLlaTbCsi C YHEKOM O
MOKyMnKe B TOProBYIO OpraH13aLmio, NpoAaBLUYHO
nsgenuve, unu B GrivkaiiLLyto ynonHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOTO 06CNYKMBaHUS.

(Aapec ykasaH Ha oboporTe)

[ata Bbinycka oToGpaxaeTcs Ha 3aBOACKO
Tabrnvyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

Mpw aTOM OTAENbHbIE LMdPbI UMEIOT
crieqylollee 3HayYeHue::

Mpumep: 30190

roq Bbirycka

cToneTve Bbinycka
AecATuneTne Bbinycka

BTOpas uudpa mMecsua Bbinycka
nepsas uudpa mecsila Bbinycka

W0 Ww

Takum ob6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT aaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepucTuKu

Pa6oumne xapakTepucTUKU yCTpoicTBa

HomuHansHoe HanpsixeHne \% 3.6
(max.
3.7)
YacroTa BpalyeHusi Ha XonocTtoMm /min 1050
xoay
LLinprHa pe3a HOXHWL, ANst TpaBbl mMm 80
[nvHa pe3a kycTopesa mm 110
PaccTosiHne mexay ne3smamu mm 8
KycTopesa

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 62841-
1 & EN 62841-4-5: Grass shears

Bubpauus Ha pyke/kuctm m/s® 2,8
MorpewHocTb K m/s? 1,5

YpoBeHb 3ByKoBOTO Aasnerus Ly dB(A) 72
dB(A) 3
YpoBeHb 3BYkOBOW MOLLHOCTM Ly, dB(A) 81

IMorpewwHocTb Kpa

MorpetwHocTb Kpa dB(A) 3

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 62841-
1 & EN 62841-4-2: Shrub shears

Bubpauus Ha pyke/kucTu m/s2 2,8
MorpewHocTtb K m/s2 1,5
YpoBeHb 3BykOBOr0 AaBneHus Ly dB(A) 71
MorpetuHocTts Kya dB(A) 3
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU dB(A) 82
Lwa rapaHTMpoBaHHbI

Pa3mepbl un Bec

Bec ¢ HOXHULamu ans TpaBbl kg 0,58
Bec c kycTope3samu kg 0,63

[AnuHa x WupuHa x BeicoTa (c mm 306 x 83
HOXHMLAMKM Ans Tpasbl, 6e3 x 132
akKymynsTopHoro 6noka, 6e3

3aLWmMTbl Ne3Bunst)

AnunHa x WnpuHa x BeicoTa (c mm 392 x 81
KycTopesom, 6e3 x 132
aKkKymynaTopHoro 6rnoka, 6e3

3aLUmMTbl Ne3Bnst)

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX
VN3MEHEHWN.

3HavyeHue BUGpauuu

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

YKa3aHHoe 3HadeHue subpayuu rosy4eHo npu
cmaHdapmHbIX yCri08usX ucrnbimaHusi ycmpoulcmea u
MOXem Ucrnonb308ambcsi 0515 CPaBHEHUS.

Yka3aHHoe 3HauyeHue 8ubpayuu MOXHO UCob308amb
Onsi npedsapumeribHOU OUEHKU Hazpy3Ku.

B 3asucumocmu om crnocoba u pexuma 3Kcrnyamayuu
ycmpoticmea, yposeHb gubpayuu Moxem
omuyamsCsi OmM yKasaHHO20 0bW,e20 3HaYeHUsl.
Onpedenumb Mepbl camMo3auyumsl Ha OCHO8aHUU
OUEHKU Ha2py3KU 8 pearlbHbiX yCIo8USIX MPUMEHEHUS].
Y4yumbigeamb ece yacmu paboyez0 yukna, mo ecms,
Hanpumep, Hapsidy ¢ paboyum epeMeHeM makKxe
epemsi, koeda ycmpolicmeo 8bIKITIOYEHO U He
pabomaem.

HJeknapauusi 0 COOTBETCTBUU
ctaHpgaptam EC

HacTtoswwmm 3asBnsiem, YTo KOHUENLMS, KOHCTPYKUUS 1
UCMOMHEHWE YKa3aHHON HUXXE MaLLuMHbI OTBEYaloT

COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPEGOBaHUAM OMPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 3a0poBbsi. Mpu niobbix
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MN3MEHEHMUSIX MaLLUWHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMMaHWewn, faHHas Aeknapaumnsi TEpSeT CBO CUITy.
W3penue: AKKyMynsiTOpHble HOXHULbI AN Tpaebl 1
KycTopes

Tun: GSH 4-4 Plus

[OevicTBylowme anpekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2000/14/EC (+2005/88/EC)

2011/65/EC

Mp1MeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbIN MeToA OLleHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC c nameHenunamu 2005/88/EC: MpunoxeHne
V (TONbKO C HOXOM ANs KyCTapHUKOB)

YpoBeHb 3ByKoBOM MowHocTh AB(A)

WamepeHo: 78,92

[apaHTupoBaHo: 82

Hwxenognucaswmecs nuua AeACTBYOT OT UIMEHU U MO

AOBEPEHHOCTU npaBﬂeHVlﬂ.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

JIvuo, oTBETCTBEHHOE 32 BefieHWe [OKyMeHTaLum:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Biztonsagi tanacsok

A késziilék elsé hasznalata el6tt olvassa el az
@ eredeti hasznalati utasitast és a biztonsagi ta-
nacsokat, valamint az akkumulatorcsomaghoz

és a toltégéphez mellékelt eredeti hasznalati utasitaso-
kat és biztonsagi tanacsokat.

Ezeknek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg az 6sszes hasznalati utasitast késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

A hasznalati utasitasokban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényalkoto altalanos biz-
tonsagi és baleset-megelézési elbirasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok - Elektromos
szerszam

AN FIGYELMEZTETES

o Olvassa el az elektromos szerszamhoz mellékelt
Osszes biztonsdgi figyelmeztetést, utasitast, il-
lusztrdciot és elbirast.
Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Minden figyelmeztet6 tandcsot és utasitdst oriz-
zen meg késobbi felhasznalds céljabol.

A figyelmezteté tanacsokban szereplé "elektromos

szerszam" kifejezés a halozati (vezetékes) elektromos

szerszamra vagy az akkumulatoros (vezeték nélkdili)

elektromos szerszamra vonatkozik.

1 Munkatertlet biztonsaga

a A munkateriiletet tartsa szabadon és jol meg-
vilagitva. A zsufolt vagy sétét teriiletek el6segitik
a balesetek kialakulasat.

b Az elektromos szerszamokat ne miikédtesse
robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelen-
létében. Az elektromos szerszamok szikrékat
hoznak létre, amelyek a por vagy a fiist gyullada-
sat okozhatjak.

¢ Az elektromos szerszam hasznalata kézben
tartsa tavol a gyermekeket és a kdzelben tar-
tézkodokat. A zavard tényez6k miatt elveszitheti
az iranyitast.

2 Elektromos biztonsag

a Az elektromos szerszam dugoknak illeszked-
niiik kell az aljzathoz. Soha ne médositsa a
dugét semmilyen médon. Ne hasznaljon du-
gokat foldelt (testelt) elektromos szerszamok-
kal. A nem médositott dugék és a hozzajuk
illeszkedé aljzatok csdkkentik az aramiités ve-
szélyét.

b Keriilje a testi érintkezést foldelt vagy testelt
felliletekkel, példaul csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Fokozott
az aramiités veszélye, ha a teste féldelt kapcso-
latba keriil.

¢ Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esé6-
nek vagy nedves idéjarasi koriilményeknek.
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Az elektromos szerszamba juio viz néveli az ara-
miités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésiikkel el-
lentétes médon. Soha ne hasznalja a kabelt az
elektromos szerszam szallitasahoz, hiizasara
vagy halézatrél térténd levalasztasara. A ka-
belt tartsa tavol a h6tél, az olajtél, a hegyes
élektol vagy a mozg6 alkatrészektdl. A karoso-
dott vagy 6sszegabalyodott kabelek névelik az
aramlités kockazatat.

Az elektromos szerszam kiiltéri hasznalata
esetén hasznaljon kiiltéri hasznalatra alkal-
mas hosszabbité kabelt. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas kabel hasznalata csékkenti az aramii-
tés veszélyét.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
nedves helyen torténé iizemeltetése, hasznal-
jon aramvédo kapcsoléval (RCD) ellatott esz-
kozt. Az RCD hasznélata cs6kkenti az aramiités
veszélyét.

Személyes biztonsag

Legyen éber, ligyeljen arra, hogy mit csinal,
és hasznalja a j6zan belatasat az elektromos
szerszamot lizemeltetése soran. Ne hasznalja
az elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ka-
bitészer, alkohol illetve gyogyszer hatasa
alatt all. Az elektromos szerszam hasznalatakor
a legkisebb figyelmetlenség is sulyos személyi
sériiléseket okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen szemvédot. A kériilményeknek megfe-
lelé védbfelszerelések (példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, biztonsagi si-
sak vagy hallasvédelem) hasznalata csdkkenti a
személyi sértilések kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen elindulast. Az
aramforrashoz és/vagy az akkuegységhez
torténd csatlakoztatas, ill. a szerszam feleme-
lése vagy hordozasa el6tt gy6z6djon meg ro-
la, hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban van.
Ha az elektromos szerszamok hordozasa soran
az ujja a kapcsolon van vagy bekapcsolt kapcso-
I6val prébalja aram ala helyezni az elektromos
szerszamot, az balesetet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallitdshoz hasznalt kulcsot
vagy csavarkulcsot. Az elektromos szerszam
forg6 részéhez régzitett csavarkulcs vagy kulcs
személyi sériilést okozhat.

Ne becsiilje tul a képességeit. Mindig ligyel-
jen a labak megfelelé6 megtamasztasara és az
egyensulyra. Ez varatlan helyzetekben elGsegiti
az elektromos szerszam jobb iranyitasat.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyiijét a mozgé részektol. A
laza ruhak, az ékszerek vagy a hosszu haj bele-
akadhatnak a mozg¢ alkatrészekbe.

Ha a késziilék rendelkezik porelszivé és -gy(ij-
t6 berendezésekhez val6 csatlakozasokkal,
gy6z6djon meg azok megfeleld csatlakoztata-
sarol és hasznalatarol. A porgydijté hasznalata
képes csbkkenteni a porral kapcsolatos veszé-
lyeket.

Ne engedje, hogy az eszk6z6k gyakori hasz-
nalatabél szarmazé megszokas miatt 6nelé-
gultté valjon, és figyelmen kiviil hagyja a
szerszamra vonatkozo biztonsagi alapelve-
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ket. A gondatlanul végzett tevékenység akar a
masodperc tortrésze alatt sulyos sértilést okoz-
hat.

Az elektromos szerszam hasznalata és apolasa

a Ne eréltesse az elektromos szerszamot. Az al-
kalmazasnak megfelel6 elektromos szersza-
mot hasznaljon. A megfelelé elektromos
szerszam jobban és biztonsagosabban végziel a
munkat, olyan sebességgel, amilyenre tervezték.

b Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a
kapcsoléval nem kapcsolhaté be és ki. A kap-
csoléval nem vezérelhetd elektromos szerszam
veszélyes, és meg kell javitani.

¢ El8szor huzza ki a csatlakozédugét az aram-
forrasbol és/vagy az akkuegységet az elektro-
mos szerszambol, miel6tt barmilyen
beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
elektromos szerszamokat tarolna. Az ilyen
megel6z6 biztonsagi intézkedések csdkkentik az
elektromos szerszam véletlen elinditasanak koc-
kazatat.

d A hasznalaton kiviili elektromos szerszamo-
kat gyermekek eldl elzarva tarolja, és ne en-
gedje, hogy az elektromos szerszamot vagy
ezen utasitasokat nem ismerd személyek ke-
zeljék az elektromos szerszamot. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek tapasztalatlan
hasznalbk kezében.

e Ugyeljen az elektromos szerszamok karban-
tartasara. Ellendrizze a mozg6 alkatrészek
helytelen beigazitasat vagy beragadasat, a to-
rott alkatrészeket és minden egyéb olyan ko6-
riilményt, amely befolyasolhatja az
elektromos szerszam miikodését. Ha az elekt-
romos szerszam megsériil, hasznalat elé6tt ja-
vittassa meg. Sok balesetet a rosszul
karbantartott elektromos szerszamok okoznak.

f Avagoszerszamokat tartsa élesen és tiszta al-
lapotban. Az éles vagoélekkel rendelkezd, meg-
felel6en karbantartott vagészerszamok kisebb
valészinliséggel ragadnak be, és kénnyebben
kezelhetdk.

g Az elektromos szerszamot, a tartozékokat és
a szerszambiteket stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a
munkakoriilményeket és az elvégzendé mun-
kat. Az elektromos szerszam rendeltetéstél elté-
ré tevékenységekhez valé hasznélata veszélyes
helyzetet eredményezhet.

h A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa sza-
razon, tisztan ill. olaj- és zsirmentes allapot-
ban. A csiszés fogantyuk és fogofeliiletek nem
teszik lehetévé a szerszam biztonsagos kezelé-
sét és vezérlését varatlan helyzetekben.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és karban-

tartasa

a Atoltést csak a gyarto altal meghatarozott
toltogéppel végezze. Egy bizonyos tipusi akku-
mulatorhoz valé t6ltégép tiizveszélyt okozhat, ha
egy masik akkumulatorhoz hasznaljak.

b Az elektromos szerszamokat csak a kifejezet-
ten erre a célra tervezett akkuegységekkel
hasznalja. Barmely mas akkuegység hasznélata
sériilést és tiizet okozhat.

¢ Ha az akkuegység nincs hasznalatban, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkap-
csoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csa-
varoktél vagy mas apré fémtargyaktél,



amelyek képesek kapcsolatot létrehozni az
érintkezok kozott. A téltéérintkezbk révidre za-
rasa égési sériilést vagy tiizet okozhat.

d Nem rendeltetésszerii koriilmények k6zott fo-
lyadék szivaroghat az akkumulatorbdl; kertiil-
je a megérintést. Véletlen érintés esetén
Oblitse le vizzel a feliiletet. Ha folyadék keriil a
szemébe, kérjen orvosi segitséget. Az akku-
mulatorbdl szivargo folyadék irritaciot vagy égési
sériilést okozhat.

e Ne hasznaljon sériilt vagy médositott ak-
kuegységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
modositott akkuegységek kiszamithatatlan visel-
kedést mutathatnak, amely tiizet, robbanast vagy
sértilésveszélyt okozhat.

f Ne tegye ki az akkuegységet vagy a szersza-
mot tiiznek vagy tul magas hémérsékletnek. A
tliznek vagy 130 °C feletti h6mérsékletnek vald
kitettség robbanast okozhat.

g Tartsa be a toltésre vonatkozo 6sszes utasi-
tast, és ne toltse az akkuegységet vagy a szer-
szamot az utasitasokban megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviil. A szakszertit-
len vagy a megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviili toltés karosithatja az akkumulatort, és né-
velheti a tlizveszély kockazatat.

6 Szerviz

a Az elektromos szerszam szervizelését szak-
képzett karbantarté személyettel végeztesse
és csak azonos cserealkatrészeket hasznal-
jon. Ez biztositja az elektromos szerszam bizton-
saganak fenntartasat.

b Soha ne szervizeljen sériilt akkuegységeket.
Az akkuegységek szervizelését csak a gyartod
vagy a hivatalos szervizek végezhetik.

A flinyiré és sovényvago oll6 biztonsagos
lizemeltetése

I\ VESZELY e stilyos sériilések veszélye all
fenn, ha a vagokés a forgdmozgas hatasara targyakat
repit ki a készlilékbdl, vagy drét vagy zsinér akad a va-
goszerszamba. Hasznalat el6tt vizsgalja meg alaposan
a munkatertiiletet, hogy vannak-e targyak, pl.: kévek,
botok, fémtargyak, drot, csontok vagy jatékok, és tavo-
litsa el azokat.

N FIGYELMEZTETES ¢ Ez a késziilék nem
csOkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességli
személyek, illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek éltali hasznalatra szolgal.
o A készlilék hasznalata soran tartsa tavol a gyermeke-
ket és mas személyeket a munkavégzési tertilettdl.

e Ne lizemeltesse a késziiléket, ha a BE /KI gomb _sé-
riilt, vagy nem kapcsol be/ki megfelelé modon. VE=
SZE )yo Sériilésveszély all fenn, a pengék a
készlilék kikapcsolasa utan még rovid ideig miikdd-
nok FIGYELMEZTETES « Stiyos sériiésck
és a késziiléken keletkezett karok. Mielbtt a készliléket
lizembe helyezi, gy6z6djén meg réla, hogy a vagoszer-
szam el6irasszeriien van-e felszerelve és biztonsago-
san van-e régzitve. @ Ne hasznalja a készliiléket, ha
fennall a villamcsapas veszélye. o A késziiléket soha ne
helyezze ilizembe, ha hianyos vagy nem engedélyezett
moédositasokkal van felszerelve. ® Soha ne hasznalja a
készliléket meghibasodott védéberendezésekkel vagy
a felszerelt biztonsagi berendezések nélkiil.  Baleset
vagy lizemzavar esetén kapcsolja ki a késziiléket, és
tavolitsa el az akkuegységet. A késziiléket csak akkor

szabad ismét lizembe helyezni, ha azt egy felhatalma-
zassal rendelkez6 (igyfélszolgalat ellendrizte.

N VIGYAZAT . Ismerkedjen meg a kezel6ele-
mekkel és a késziilék szabalyszerii hasznalataval.

e Sériilésveszély, ha a laza ruhazatot, hajat vagy ék-
szert a késziilék mozg6 alkatrészei elkapjak. Ruhazatat
és ékszereit tartsa tavol a gép mozgo részeitél. A hos-
szl hajat hatul kbsse 6ssze. ® Rossz idéjarasi viszo-
nyok mellett fokozott a balesetveszély. A késziilék csak
biztonsagos munkavégzés biztositasa mellett hasznal-
hatd. e A késziilék altal okozott zaj korlatozhatja a han-
gérzékelési képességet, ezért ligyeljen a kbzelében és
a munkateriileten felmeriilé esetleges veszélyekre.

o Sériilésveszély. A készlilék hasznalata soran mindig
viseljen véd6szemdiiveget, stabil labbelit és megfelelé
ruhéazatot.

FIGYELEM e A késziilék kezelsje felelés a mas
személyekkel vagy azok tulajdonaval térténé balesete-
kért.

A sovényvagora vonatkozo biztonsagi
utasitasok

e Asdvényvagé hasznalata kedvezétlen idéjarasi
koriilmények kozott tilos, killonésen, ha a vil-
lamlasveszély is fennall. igy cskkentheti a villam-
csapasveszélyt.

o A tapkabeleket és barmilyen egyéb kabelt tart-
son tavol a vagasi teriilettol. A tapkabeleket vagy
barmilyen egyéb kabelt a sévények vagy a bokrok
elrejthetik és ezeket a penge véletleniil elvaghatja.

e A sdvényvagot kizardlag a szigetelt fogofeliile-
teknél fogja, mert a penge érintkezhet rejtett ve-
zetékekkel. Az ,aktiv” vezetékkel érintkezé pengék
LElesithetik” a sbvényvago szabadon allé fémrészeit
és aramlitést okozhatnak.

e A pengét tartsa tavol testrészeitdl. Ne tavolitsa
el a vagott anyagot, és ne tartsa kézzel a vagan-
dé anyagot, ha a pengék mozognak. A kapcsolo
kikapcsolasa utan a pengék tovabb mozognak.
A s6vényvago hasznalatakor a legkisebb figyelmet-
lenség is sulyos személyi sériiléseket okozhat.

e Azelakadtanyag eltavolitasakor vagy az egység
szervizelésekor bizonyosodjon meg az 6sszes
kapcsol6 kikapcsolt allapotarol és a reteszel6
reteszelt allapotarol. A sévényvago varatlan akti-
valasa az elakadt anyag eltavolitasakor vagy szervi-
zeléskor stlyos személyi sériilést okozhat.

e A soOvényvago szallitasahoz hasznalja a s6vény-
vago fogantyujat és bizonyosodjon meg a pen-
gék kikapcsolasarol illetve akadalyozza meg a
fékapcsol6 barmilyen jellegii hasznalatat. A sé-
vényvagé megfelelé szallitasa csbkkenti a véletlen
inditas és a pengék okozta személyi sértilések koc-
kazatat.

e A sdvényvago szallitasakor vagy tarolasakor
mindig hasznaljon pengevédé burkolatot. A sé-
vényvago megfelelé kezelése csdkkenti a pengék
okozta személyi sériilések kockazatat.

A fliolléra vonatkozo biztonsagi tudnivalok
e A fiioll6 hasznalata kedvezétlen id6jarasi koriil-
mények kozott tilos, kiilondsen, ha a villamlas-
veszély is fennall. igy csékkentheti a
villamcsapasveszélyt.
o A tapkabeleket és barmilyen egyéb kabelt tart-
son tavol a vagasi teriilettol. A tapkabelek vagy
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barmilyen egyéb kabel rejtve maradhat és ezeket a
penge véletleniil elvaghatja.

e A fiiollot kizarolag a szigetelt fogofeliileteknél
fogja, mert a penge érintkezhet rejtve maradt ve-
zetékekkel. Az ,aktiv” vezetékkel érintkezé pengék
,élesithetik” a fliollo szabadon all6 fémrészeit és
aramiitést okozhatnak.

e A pengét tartsa tavol testrészeitol. Ne tavolitsa
el a vagott anyagot, és ne tartsa kézzel a vagan-
do6 anyagot, ha a pengék mozognak. A kapcsolo
kikapcsolasa utan a pengék tovabb mozognak.
A fiioll6 hasznélatakor a legkisebb figyelmetlenség
is sulyos személyi sértiléseket okozhat.

e Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a fiiollo
szervizelésekor bizonyosodjon meg a tapkap-
csol6 kikapcsolt allapotarol és a reteszel6 rete-
szelt allapotardl. A fioll6 varatlan aktivalasa az
elakadt anyag eltavolitasakor vagy szervizeléskor
sulyos személyi sériilést okozhat.

e A fiiollo szallitdsahoz hasznalja a s6vényvago
fogantyujat és bizonyosodjon meg a pengék ki-
kapcsolasardl illetve akadalyozza meg a fékap-
csol6 hasznalatat. A fioll6 megfelels szallitasa
csOkkenti a véletlen inditas és a pengék okozta sze-
mélyi sériilések kockazatat.

e A fiiollo szallitasakor vagy tarolasakor mindig
hasznaljon pengevédd burkolatot. A fiioll6 meg-
felel6 kezelése cs6kkenti a pengék okozta személyi
sériilések kockazatat.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

AN FIGYELMEZTETES o Ezt a késziiléket
gyerekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem
ismer6 személyek nem hasznalhatjak. Helyi rendeletek
korlatozhatjak a kezel6 életkorat. @ Kezét és labat tartsa
tavol a vagasi munkafeliilettél, féként a motor bekap-
csolasakor. e Cserélje ki az elhasznalédott vagy sériilt
alkatrészeket, miel6tt lizembe helyezi a készliléket.

e Kerlilje a véletlen bekapcsolast. Gy6zédjon meg réla,

hogy a BE/KI billenty(i az akkucsomag behelyezése, a

készlilék megemelése vagy hordozasa elétt Kl allasban

van. e A készliléket csak nappali fényben hasznalja,
vagy ha a megvilagitas megfelel6. e A késziilékkel tor-
téné munkavégzés kbézben ne fusson, csak sétaljon.

Gondoskodjon a szilard, biztonsagos allé helyzetrél és

tartsa meg az egyensulyt, kildndsen lejtékén térténd

munkavégzéskor. e Ellenérizze, hogy a mozgdé kompo-
nensek hibatlanul mikédnek-e és nem akadnak-e el,
nincsenek-e eltdérve vagy nincs-e rajtuk karosodas. Ja-
vittassa meg a sériilt késziiléket, miel6tt hasznalja.

o Ne miikidtesse a készliléket er6szakosan. e Kap-

csolja ki a motort, vegye ki az akkumulatoregységet, és

tigyeljen arra, hogy valamennyi mozgé részegység tel-

Jjes mértékben leallt:

o Mielbtt elvégzi a beallitasokat.

o Mielbtt brizetlentil hagyja a késziiléket.

o A készlilék ellendrzése, tisztitasa vagy karbantarta-
sa eldtt.

e FEltdbmddés eltavolitasa el6tt.

Miel6tt tartozék alkatrészt cserél.

e Miutan eltalalt egy idegentestet. EI6szér ellenbrizze
a késziiléket sériilések tekintetében, és javitsa meg,
mieldtt djrainditia a készliiléket.

e Ha a késziilék szokatlanul razkodik. El6szor elle-
nérizze a készliiléket sériilések tekintetében, és ja-
vitsa meg, mielétt djrainditja a késziiléket.

e Ha megszakitja a vagasi folyamatot vagy az egyik
munkavégzési helyrél a masikra megy, kapcsolja ki a
motort.

N VIGYAZAT e Sériilésveszély, ha a laza ruha-
zatot, hajat vagy ékszert a késziilék mozgé alkatrészei
elkapjak. Ruhazatat és ékszereit tartsa tavol a gép moz-
g0 részeitél. A hosszu hajat hatul késse 6ssze. e Kiza-
rélag az arra jogosult tigyfélszolgalattal végeztesse el a
Javitasi munkakat. e A készlilékkel végzett munka soran
viseljen hosszu, nehéz nadragot, stabil labbelit és meg-
felelé szabasu kesztylit. Ne dolgozzon mezitlab. Ne vi-
seljen ékszert, szandalt vagy révidnadragot.

Biztonsagos karbant’artés és apolas
AN FIGYELMEZTETES « Kapcsolja ki a mo-

tort, vegye ki az akkumulatoregységet, és lgyeljen arra,
hogy valamennyi mozgé részegység teljes mértékben
leallt:

e a készlilék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt.

o mielbtt alkatrészt cserél.

e Minden hasznélat el6tt kemény kefével tavolitsa el a
szennyezbdést a vagészerszamokrol, és a késvédé vis-
szahelyezése elbtt hasznaljon korr6zio ellen véds,
megfelel6 olajat. A gyarté a korrézié elleni védelemre és
olajozasra spray hasznalatat javasolja. A megfelelé sp-
ray kivalasztasaban kérjen segitséget az ligyfélszolga-
lattél. A vagbeszkbzdket minden hasznalat el6tt a leirt
modon megolajozhatja. e Tartsa a vagészerszamokat
mindig élesen és tisztan. Az éles vagoszerszamok kén-
nyebben ellenbrizheték, nem akadnak el olyan kén-
nyen. e Gy6z6djén meg réla, hogy a szell6zényiladsok
lerakodasmentesek. o Sériilésveszély éles vagéeszko-
z6k miatt. A késvédé eltavolitasakor vagy felhelyezése-
kor, valamint a készlilék tisztitasakor és olajozasakor
kiilénés 6vatossaggal jarjon el.

N VIGYAZAT e Sériilésveszély éles vagoegysé-
gek miatt. A vagéegységekkel valé munkavégzéskor vi-
seljen cstiszasmentes és ellenallé védbkesztydit.

e Sériilésveszély szabadon all6 kések miatt. Helyezze
fel a késvéd6t, ha a késziiléket, akarcsak rovid idére is,
nem hasznélja. e Afogantytkat tartsa szarazon, tisztan,
valamint olaj- és ken6anyag-mentesen. e Csak a gyarté
altal jovahagyott tartozékokat és potalkatrészeket hasz-
naljon. Az eredeti tartozékok és az eredeti potalkatré-
szek garantaljak a készlilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

FIGYELEM . Egy puha, szaraz kend6vel minden
hasznalat utan tisztitsa meg a terméket. ® A miianyag
részek tisztitasahoz ne hasznaljon oldbszereket, mivel
azok megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott anya-
gokat. A szennyez6déseket (pl. por, olaj és kenbanya-
gok) tiszta kendével tavolitsa el.

Megjegyzés ® Szerviz- és karbantartasi munka-
kat csak megfelel6en képzett és szakavatott személyek
végezhetnek. Javasoljuk, hogy a terméket valamelyik
hivatalos szervizkbzpontban javittassa.

Biztonsagos szallitas és raktarozas

N VIGYAZAT o A balesetek vagy sériilések
megelézése érdekében a késziiléket csak felszerelt
késvédbvel és kivett akkumulétorral szallitsa és tarolja.
o Sériilésveszély és a késziilék karosodasa. Szallitas-
kor biztositsa a késziiléket elmozdulas, illetve leesés el-
len.

FIGYELEM e szaiitas vagy tarolas el6tt tavolitson
el a készlilékbdl minden idegen testet. e A készliléket
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olyan széraz és jol szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a készliléket
korroziot okozd anyagoktdl, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. e Ne tarolja a készliléket kiilsé térben.

Fennmaradé kockazatok

N FIGYELMEZTETES

e Bizonyos kockazatok még a késziilék eldirt alkalma-
zé&sa mellett is fennéllnak. A készlilék alkalmazasa a
kévetkezd veszélyekkel jarhat:

e Sériilésveszély a vagoegységekkel vald érintkezés
miatt. Tartsa a vagoegységeket tavol a testétél és a
csipémagassagnal alacsonyabban. Ha nem végez
vagasi tevékenységet, hasznaljon késvéddt.

o A vibraciok sériiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelel6 szerszamot és a megfelelé fo-
gantyut hasznalja, illetve korlatozza a
munkavégzési id6t és a kitettséget.

e A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvé-
delmet és korlatozza a zajterhelést.

Kockazatcsokkentés

N VIGYAZAT
o A késziilék hosszabb hasznalati idétartama a kezek
rezgés okozta vérellatasi zavaréhoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fiigg:
e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-
deg ujjak, ujjzsibbadas).
o Alacsony kérnyezeti h6mérséklet. Viseljen meleg
kesztylit kezei védelme érdekében.
e Rossz vérellatas a berendezés tul erés megmarko-
lasa miatt.
e A sziinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-
netek altal megszakitott tizem.
A késziilék rendszeres, hosszan tarté hasznalata és
a tiinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas
A késziiléket kizardlag KARCHER Battery Power 4
Systems akkumulatorral és t6ltével hasznalja.
A megfelel6 akkumulatorok a BP 4 V
BP 4V L2
szimbdélummal rendelkeznek.

Az akkumulatorcsomagot csak az en-
gedélyezett toltéeszkdzokkel toltse.
Az akkumulatoros fi- és sdvényollot kizarolag haztarta-
si hasznalatra tervezték.
Az akkumulatoros f{i- és s6vényollét szabadtéri haszna-
latra tervezték jol szell6z6 kdrnyezetben.
A flnyiré oll6 hasznalatakor a késziilék a fii egyszeri
vagasara szolgal.
A sévényollé hasznalatakor a késziiléket bokrok, sévé-
nyek és cserjék egyszeri nyirasara hasznaljak.
A teleszkopos nyéllel egyiitt a flinyird ollé hasznalata-
kor a késziilék a fliszegély egyszer(i vagasara szolgal.
Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett.

ornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen

kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jelolt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT
Hianyz6 vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonséagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.

Késvédo
A késvédo a fii- és sdvényoll6 fontos biztonsagi beren-
dezése. Ne haszndlja a késvédét, ha az sérilt, hanem
haladéktalanul cserélje ki.

A BE / Kl billentyii reteszelés feloldo
billentyiije
A BE / Kl billenty( reteszelés feloldo billenty(je blokkol-
ja a BE /Kl gombot, igy megakadalyozza a késziilék el-
lendrizetlen bekapcsolasat.

Szimbolumok a késziiléken

Altalanos figyelmeztetd jelzés.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a ké-
szlilék, az akkumulatorcsomag és a tol-
t6gép hasznalati utasitasat, valamint az
Osszes biztonsagi tanacsot.

Ne tegye ki a készlléket es6zésnek vagy
nedves korilményeknek.

Vagasi sériilések veszélye! Ne érintse
meg a vagoéleket és a mozgo késeket.
A testrészeket tartsa tavol a késektdl.

A cimkeén feltlintetett, garantalt zajszint
82 dB.

A késziilék leirasa
A képet lasd az abrak oldalan
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Késziilék (a GSH rovidités németdl fi- és sdvényol-
16t jelent)

() Toltsttségi szint kijelzé

(3 Fogantyu

(® Akkumulatorhasznalat

@ A BE / Kl billenty reteszelés feloldé billenty(je
(8 BE/KI billenty(

(@ Ollorégzités

Sévenyollo

(®) Kiold6 gomb

Kés

@ *Toltsgep

(12 *Akkuegység

@ *Akkumulatorcsomag reteszelés feloldo billenty(
Késvéds (sdvényolld)

(13) Késveds (fiiollo)

Fiollo

* GSH 4-4 Plus: kulon sziikséges és kulén kaphat6
) Teleszkopos nyél (opcionalis)
AbraB

(1) Teleszkopos nyél

(2) Fogantyu

@ A BE / Kl billentyii reteszelés feloldo billentyije
(@) BE /K billentyi

(5) Reteszelés feloldo billenty

(®) Gyiijtotalca

(@) Hollandi anya

Akkuegység toltése
1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolté Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

A késvédo felszerelése

A VESZELY
Vdgadsi sériilés veszélye az éles kések és a késziilék
véletlen bekapcsoldsa miatt!
A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl.
Az akkuegység behelyezésekor gybz6djén meg réla,
hogy ne nyomja meg a BE / Kl billentydit.
Akadalyozza meg a készlilék véletlenszerl bekapcso-
lasat.
A késziilékkel valo munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és véddkesztydit.
A késziiléken végzett minden munka és minden szalli-
tas el6tt szerelje fel a késvédét.
1. Csusztassa a késvédoét a fi- vagy sévényolld kése-
ire.
AbracC

Fii- vagy sovényollé felszerelése

A VESZELY
Vdgasi sériilés veszélye az éles kések és a késziilék
véletlen bekapcsoldsa miatt!
A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl.
Az akkuegység behelyezésekor gy6z6djon meg réla,
hogy ne nyomja meg a BE / Kl billentydit.
Akadalyozza meg a készlilék véletlenszerii bekapcso-
lasat.
A késziilékkel valo munkavégzés kbzben viseljen védo-
szemliveget és védbkesztylit.
A késziiléken végzett minden munka és minden szalli-
tas el6tt szerelje fel a késvédét.
1. Afi- vagy sévényollét a haszndlat célja szerint va-
lassza ki.
2. Szerelje fel a késvédét, lasd a(z) A késvédd felsze-
relése fejezetet.
3. Afl- vagy sévényoll6 felszerelése a késziilékre:
AbraD
a Az abra szerint helyezze be a fii- vagy sévényol-
16t az ollordgzitésbe.
b Nyomja a fli- vagy sdvényollot az ollérogzitésre,
amig hallhatéan be nem kattan.

Akkumulatorcsomag behelyezése

A VESZELY
Vdgasi sériilések veszélye, ha a késziiléket véletle-
niil bekapcsoljak!
Az akkuegység behelyezésekor gy6z6djén meg réla,
hogy ne nyomja meg a BE / Kl billentydit.
Akadalyozza meg a készlilék véletlenszerii bekapcso-
lasat.
1. Engedje el a BE / Kl billenty(t.
2. Az akkumulatort nyomja az akkumulatortartéba, mig
érezhetben régzil.
AbraE

Toltottségi szint kijelzé
A készllék bekapcsolasa utan megjelenik az akkucso-
mag toltéttségi szintje.
Abra F

A teleszk6pos nyél 6sszeszerelése
(opcionalis)

A teleszkdépos nyéllel még a hosszabb gyepszegélyek

is kényelmesen vaghatok jaras kdzben.

A teleszkdpos nyél opcionalis tartozék.

1. Lazitsa meg a hollandianyat, és kissé huzza szét a
teleszkoépos nyelet, lasd a(z) Flinyiras a teleszko-
pos nyélre szerelt fiolldval fejezetet.

Igy kénnyebb a régzitd burkolatot a teleszképos
nyélre csusztatni.

2. Csusztassa a rogzité burkolatot a teleszképos nyél-
re az abra szerint, amig az hallhatéan a helyére
nem kattan.

Abra G

Megjegyzés

A régzité burkolatot a bekattanas utan mar nem lehet le-

venni a teleszk6pos nyélrél.

A VESZELY

Vdgasi sériilés veszélye az éles kések és a késziilék
véletlen bekapcsoldsa miatt!

A kések sulyos vagasi sériiléseket okozhatnak.

Ne nyuljon a késekhez.
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A késziilékkel vald valamennyi munkavégzés soran vi-
seljen véddszemiiveget és védbkesztydit.
Akadalyozza meg a készlilék véletlenszerl bekapcso-
lasat.

Ha a késziilék tulterhelés miatt automatikusan kikap-
csol, azonnal engedje fel a BE / Kl billentydit. A vissza-
kapcsolassal varjon addig, amig a készlilék vagy az
akkuegység ismét lizemkész allapotba nem kertil.

N\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a kisodrodo alkatrészek miatt!

A kések kisodorhatnak régzitetlen targyakat.
Ellenérizze a munkateriiletet munka megkezdése el6tt,
hogy nincsenek-e rajta olyan targyak, amelyeket a fii-
nyir6 elrépithet, pl. drét, kévek, liveg.

A késziilékkel valé valamennyi munkavégzés soran vi-
seljen véddszemiiveget védbkesztylit és hallasvédel-
met.

FIGYELEM

A kések altal okozott karok ill. a kések kdarosoddsa-
nak veszélye!

A kések kart okozhatnak targyakban.

A kemény targyak karosithatjak a késeket.

A munka megkezdése el6tt ellendrizze hogy a munka-
teriileten ne legyenek ilyen targyak (pl. madzagok, tém-
16k, vezetékek, kabelek, fémrudak, dréthalé) és tartson
elegendé tavolsagot.

Gyep vagasa a fiiolléval
1. Aflollé felszerelését lasd a Fi- vagy sévényollo fel-
szerelése fejezetben.
2. Vegye le a késvédd burkolatot.
3. Akészllék bekapcsolasa:
Abra H
a Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE / Kl bil-
lenty(i reteszelés feloldo billentyjét.
b Nyomja meg a BE / KI billenty(it.
A készilék beindul.
llyenkor elengedheti a BE / Kl billenty( retesze-
Iés feloldé billentydjét.
A készllék leallitasahoz engedje fel a BE / Kl bil-
lenty(it.
4. Akést a talajjal parhuzamosan vezesse.
Abral

Flinyiras a teleszkopos nyélre szerelt
fiiolloval
1. Afioll6 felszerelése a készilékre, lasd a(z) Fi-
vagy sévényollo felszerelése fejezetet.
Megjegyzés
A sévényollot biztonsagi okokbdl nem szabad a telesz-
kopos nyéllel hasznalni. A sévényollé van felszerelve, a
készlilék nem tolhaté be a régzité burkolatba. Ne vé-
gezzen médositasokat a sévényollén!
2. Tolja be a késziiléket litkdzésig az abran lathaté mo-
don a régzité burkolatba.
Abra J
Megjegyzés
Az eltavolitashoz huzza ki a késziiléket a régzité burko-
latbol.
Abra K
3. Ha pl. padkan szeretné levagni a fiivet, billentse a
késziiléket balra vagy jobbra:
AbraL
a Huzza meg a reteszelés feloldé billenty(t a nyil
irdnyaba és tartsa meg.
b Forgassa el a készliléket a rogzité tartallyal 90° -
kal balra vagy jobbra.

¢ Engedje el a reteszelés feloldo billenty(it.
A régzité burkolat a helyére kattan.
4. Szikség esetén allitsa be a teleszkopos nyél hos-
szat:
Abra M
a Lazitsa meg a hollandianyat.
b Tolja 6ssze vagy huzza szét a teleszkopos nye-
let.
¢ Huzza meg a hollandianyat.
5. Vegye le a késvédé burkolatot.
6. Kapcsolja be a késziiléket a teleszkoépos nyélen ta-
lalhaté BE / KI gombbal:
Abra N
a Nyomja meg és tartsa lenyomva a teleszképos
nyélen 1évé BE / Kl billenty( reteszelés feloldé
billentydijét.
b Nyomja meg a BE / KI billenty(it a teleszképos
nyélen.
Akésziilék beindul.
llyenkor elengedheti a BE / Kl billenty( reteszelés
feloldo billentydijét.
A késziilék leallitasahoz engedje fel a BE / Kl bil-
lenty(it.
Megjegyzés
Ha a késziilék a teleszkdpos nyélre van szerelve, a ké-
sziiléken talalhato BE / Kl billentyii nem miikddik.

A VESZELY
Sériilésveszély a teleszkopos nyélre szerelt készii-
lék megemelése sordn!
Ha a késziiléket a teleszkbpos nyéinél emeli meg, azt
nem lehet biztonsagosan mozgatni, elveszitheti az ira-
nyitast, ami vagasi sériiléseket vagy zuzédasokat okoz-
hat.
Ne emelje fel a késziiléket a teleszkdpos nyélnél fogva.
A késziiléket kizardlag ugy iranyitsa, hogy a kerekek a
talajon vannak.
7. lIranyitsa a készuléket a teleszképos nyéllel.

Abra O

Abra P

Bokrok / sovények / cserjék vagasa a
sovenyolloval
1. Asovényoll6 felszerelését lasd a Fii- vagy s6vé-
nyoll6 felszerelése fejezetben.
2. Akésziilék bekapcsolasa:
AbraH
a Tartsalenyomva a BE / Kl billenty( reteszelés fel-
oldo billentydjét.
b Nyomja meg a BE / Ki billenty(t.
A késziilék beindul.
llyenkor elengedheti a BE / Kl billenty( retesze-
Iés feloldd billentyijét.
A készllék ledllitasahoz engedje fel a BE / Kl bil-
lenty(t.
Bokrok / sévények / cserjék vagasat a sévényolléval
végezze.
A sdvény vagasa soran vezesse a késeket parhuza-
mosan a sévénnyel.

Abra Q
Fii- és s6vényoll6 cseréje
A VESZELY

Vdgasi sériilés veszélye az éles kések €s a késziilék
véletlen bekapcsoldsa miatt!

A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl.
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Az akkuegység behelyezésekor gybz6djén meg réla,
hogy ne nyomja meg a BE / Kl billentydit.
Akadalyozza meg a készlilék véletlenszerl bekapcso-
lasat.
A késziilékkel valo munkavégzés kézben viseljen véds-
szemliveget és véddbkesztydit.
A késziiléken végzett minden munka és minden szalli-
tas el6tt szerelje fel a késvédét.
1. Engedje el a BE / Kl billenty(t.
A készllék kikapcsol.
2. Az akkuegység eltavolitasa a késziilékbdl, lasd a
Az akkuegység kivétele fejezetet.
3. Apengevédé felszerelése a fii- és bokornyiré ollora,
lasd a A késvédo felszerelése fejezetet.
4. Af- vagy s6vényollé leszerelése a készllékrol:
Abra R
a Egyszerre nyomja meg a két kioldégombot.
b Vegye le a fii- vagy sévényollét az ollorogzitésrol.
5. Afi- vagy sdvényolld felszerelése a készulékre:
Abra D
a Az abra szerint helyezze be a fii- vagy sévényol-
16t az ollérogzitésbe.
b Nyomja a fli- vagy sévényoll6t az ollérégzitésre,
amig hallhatéan be nem kattan.

Az akkuegység kivétele
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Engedje el a BE / Kl billenty(t.
A készilék kikapcsol.
2. Nyomja meg az akkumulatorkioldé6 gombot és emel-
je ki az akkuegységet az akkumulatortartébol.
Abra s

Az iizemeltetés befejezése

1. Engedje el a BE / Kl billentyt.
A készilék kikapcsol.

2. Az akkuegység eltavolitasa a késziilékbdl, lasd a
Az akkuegység kivétele fejezetet.

3. Az akkuegység telepitése, lasd a(z) Akkuegység
toltése fejezetet.

4. Akészilék tisztitasa, lasd a(z) A késziilék tisztitasa
fejezetet.

5. Olajozza meg a késeket, lasd a Kések olajozasa fe-
jezetet.

6. Szerelje fel a késvédét, 1asd a(z) A késvédo felsze-
relése fejezetet.

AN VIGYAZAT

Sériilés és kdrosodds veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Engedje el a BE / Kl billentyt.

A késziilék kikapcsol.

2. Az akkuegység eltavolitasa a készilékbdl, lasd a
Az akkuegység kivétele fejezetet.

3. Szerelje fel a késvédét, lasd a(z) A késvédb felsze-
relése fejezetet.

4. Afl- vagy s6évényolld leszerelése a készilékrél, last
a Fi- és sévényollo cseréje fejezetet.

5. Ajarmivel végzett szallitas el6tt ugy kell elhelyezni
vagy roégziteni a késziiléket és a tartozékokat, hogy
azok gyorsitas, fékezés, kanyarodas vagy baleset
esetén ne csusszanak el, illetve ne sodrédjanak ki.

1. Engedje el a BE / Kl billentyt.
A készilék kikapcsol.

2. Az akkuegység eltavolitasa a készilékbdl, lasd a
Az akkuegység kivételefejezetet, és a rendeltetésé-
nek megfeleléen tarolja, lasd az akkuegység hasz-
nalati utasitasat.

3. Akészllék tisztitasa, 1asd a(z) A készlilék tisztitasa
fejezetet.

4. Szerelje fel a késvédét, lasd a(z) A késvéd6 felsze-
relése fejezetet.

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

FIGYELEM

Kadrosodds veszélye a nem megfelel6 taroldas miatt!

A nem megfelel6 tarolas karosithatja a késziiléket.

A késziiléket szaraz, jol szell6ztetett beltéri helyen tarol-

Jja.

Ne tegye ki a késziiléket hosszabb ideig kbzvetlen nap-

fénynek.

Tartsa tavol a késziiléket a korroziv anyagoktol, példaul

kerti vegyszerektdl és jégmentesits soktol.

5. Téarolja a késziléket szaraz, j6l szelléztetett beltéri
helyen.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Vdgasi sériilés veszélye az éles kések és a késziilék
véletlen bekapcsoldsa miatt!

A késziiléken végzett mindennem(i munkavégzés el6tt
vegye ki az akkuegységet a készlilékbdl.

Az akkuegység behelyezésekor gy6z6djén meg réla,
hogy ne nyomja meg a BE / Kl billenty(it.

Akadalyozza meg a készlilék véletlenszerii bekapcso-
lasat.

A késziilékkel valo munkavégzés kézben viseljen védo-
szemliveget és védbkesztylit.

A késziiléken végzett minden munka és minden szalli-
tas el6tt szerelje fel a késvédét.

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Kadrosodds veszélye a nem megfelel6 tisztitds miatt!

Csak nedves kendével és kézisepriivel tisztitsa a ké-

sziiléket.

Ne hasznaljon oldészertartalmu tisztitdszereket.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tisztitsa a készliléket témlbbdl érkezd vagy magas-

nyomasu vizsugarral.

1. Engedje el a BE / Kl billentytit.
A készllék kikapcsol.

2. Az akkuegység eltavolitasa a készilékbdl, lasd a
Az akkuegység kivétele fejezetet.

3. Tavolitsa el a maradék vagott anyagot egy kézi sep-
rGvel.
Abra T

4. Akésekre ragadt gyantat pl. RM 769 Karcher altala-
nos folteltavolitéval tavolitsa el.

5. Afl- vagy sévényoll6 késének megolajozasat lasd
a Kések olajozéasa fejezetben.

6. Akésvédo felszerelése, lasd a(z) A késvédés felsze-
relése fejezetet.
Szikség esetén nedves ronggyal térdlje le a készi-
Iéket.
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8. Az akkuegység roégzitését nedves ruhaval tisztitsa
meg a szennyezddésektdl és idegen testektdl.

Megjegyzés

Hasonlé modon tisztitsa meg az opcionalis teleszképos

nyelet is.

Kések olajozasa

Megjegyzés
A kés minéség megtartasahoz és az optimalis vagasi
eredményhez minden hasznalat utan vigyen fel egy ke-
vés olajpermetet vagy vékony rétegben folyékony gép-
olajat a fii- és sévényoll6 pengéire.
1. Engedje el a BE / Kl billenty(it.

A készllék kikapcsol.

2. Az akkuegység eltavolitasa a készulékbdl, lasd a
Az akkuegység kivétele fejezetet.

3. Akészllék tisztitasa, lasd a(z) A késziilék tisztitasa
fejezetet.

4. Helyezze a késziléket vizszintes, sima és olajallo
alapra.
Abra U

5. Vigyen fel vékony rétegben olajat a fi- és sévényol-
16 pengéjének felsé oldalara.

6. Akésvédo felszerelése, lasd a(z) A késvédbs felsze-
relése fejezetet.

7. Tisztitsa meg az alapot, és az olajmaradékot kor-
nyezetbarat médon és a helyi eldirdsoknak megfe-
leléen artalmatlanitsa.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott lgyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csokken,
igy mar teljesen feltoltétt allapotban sem éri el a teljes
Uzemid6t. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

A késziilék nem miiko-

dik. helytelen.

Az akkumulator telepitése a késziilékben |1.

Az akkumulatort nyomja a késziilék akku-
mulator tartéjaba, mig a helyére kattan.

csony.

Az akkumulator toltttségi szintje tul ala-

=

Toltse fel az akkumulatort, lasd a(z) Ak-
kuegység téltése fejezetet.

Az akkumulator tilmelegedett.

1. Vegye ki a telepet a készUllékbdl, és hagyja
leh(lni, lasd a(z) Az akkuegység kivétele
fejezetet.

Megjegyzés

Az akkumulator nagyon forré lehet.

2. Akésziléket és az akkumulatort soha ne
tegye ki napfénynek.

Az akkumulator vagy a t6lté meghibaso- |1. Cserélje ki az akkumulatort vagy a tolt6t,
dott. lasd a(z) Rendeltetésszerti alkalmazas fe-
jezetet.
A késziilék lizem kdzben |A motor tiimelegedett 1. Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
leall hiilni.

Hibakoédok és hibaleirasok

Toltottségi szint ki- |Hibaleiras

jelzd

Hibaelharitas

védelmi funkcidja.

EgyLED lassan villog, |Az akkumulatoregység teliesen ki |1 Toltse fel az akkuegységet, vagy cserélje ki egy fel-
és a motor kikapcsolt. |van sitve. toltott egységre, 1asd a Akkuegység toltése fejezetet.
Minden LED 2 x villog |A kések blokkolt allapotban vannak |1 Engedje el a BE / Kl billenty(t, és vegye ki a telepet
2 masodpercenként, |vagy szennyezettek. a készullékbdl, lasd a Az akkuegység kivétele fejeze-
és a motor kikapcsolt. tet.
2 Ellendrizze, hogy nincsenek-e kemény idegen tar-
gyak a kések kdzott, és sziikség esetén tavolitsa el
Oket.
3 Tisztitsa meg és olajozza meg a késeket, lasd a A
készlilék tisztitasa fejezetet.
4 Az akkumulator telepitése, lasd a(z) Akkumulator-
csomag behelyezése fejezetet.
Bekapcsolt a motor hdmérséklet- |1 Hagyja lehlini a késziléket.

A késziiléket és az akkuegységet csak a tervezett
hémérsékleti tartomanyon belll hasznalja és tarolja,
lasd az akkuegység hasznalati utasitasat.
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Minden LED 2 masod-|Bekapcsolt az akkuegység hémér-
percenként 5 x villog. |séklet-védelmi funkcidja.

Engedje el a BE / Kl billenty(it, és vegye ki a telepet
a készllékbdl, lasd a Az akkuegység kivétele fejeze-
tet.

Hagyja lehlni / felmelegedni a késziléket és az ak-
kuegységet.

A késziiléket és az akkuegységet csak a tervezett
hémérsékleti tartomanyon belll hasznalja és tarolja,
lasd az akkuegység hasznalati utasitasat.

Ha a hiba tovabbra is fennall, forduljon a keresked&-
jéhez vagy egy hivatalos ligyfélszolgalathoz.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér-
juk, a szamlaval egytt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

Miiszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Névleges feszlltség \% 3.6
(max.
3.7)
Uresjarati fordulatszam /min 1050
Flnyiré ollé vagasi szélesség mm 80
Sovényollé vagasi hossz mm 110
Sovényolld késtavolsag mm 8

Az EN 62841-1, EN 62841-4-5 szerint szamitott érté-
kek: Grass shears

Kéz-kar-vibracios érték m/s2 2,8
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1,5
Zajszint Lpa dB(A) 72
Bizonytalansagi paraméter K,o -~ dB(A) 3

L zajteljesitményszintyya dB(A) 81

Bizonytalansagi paraméter K,p ~ dB(A) 3

Az EN 62841-1, EN 62841-4-2 szerint szamitott érté-
kek: Shrub shears

Kéz-kar-vibracios értek mis? 2,8
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 1,5
Zajszint Ly dB(A) 71

Bizonytalansagi paraméter Kpp ~ dB(A) 3
Garantalt zajteljesitményszint, dB(A) 82
Lwa

Méretek és sulyok

Tomeg flnyird olléval kg 0,58
Suly sévényolléval kg 0,63
HosszlUsag x szélesség x magas- mm 306 x 83
sag (finyird olléval, akkumulator- x 132
csomag nélkul, késvédd nélkil)

HosszUséag x szélesség x magas- mm 392 x 81
sag (sévényolldval, akkumulator- x 132

csomag nélkiil, késvédd nélkil)

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Vibracioés érték
AN\ FIGYELMEZTETES
A kdzOlt vibraciés érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tértént, és a készlilékek 6sszehasonlitasara
hasznélhaté.
A kdz6lt vibracids érték felhasznalhaté a terhelési érték
elézetes meghatarozasara.
A késziilék hasznalati médjatol fiiggéen a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznalat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktol.
A tényleges hasznalati kériilmények szerinti terhelés
felmérése alapjan tegyen évintézkedéseket bnmaga
megvédése érdekében. Tartsa be az lizemi ciklus vala-
mennyi elemét, példaul az tizemidékén tulmenden
ligyeljen a készlilék kikapcsolt és iizemen kiviili allapot-
ban téltétt idejére is.

EU-megfeleldségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kove-
telIményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Akkumulatoros fi- és sévényollé

Tipus: GSH 4-4 Plus

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
(csak sdvénykéssel egyitt szallitott eszkoznél)
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért: 78,92

Szavatolt: 82

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes kord
meghatalmazasaval jarnak el.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser
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Bezpecnostni pokyny

Pred prvnim pouzitim prétroje si prectéte tento
@ preklad plvodniho navodu k pouzivani a

bezpecnostnich pokynu a také preklad
puvodnich navodl k pouzivani a

bezpecnostnich pokynu pfiloZzeny k akumulatorovému

bloku a nabijecce.

Ridte se jejich obsahem.

V8echny navody k pouziti uschovejte pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dal$i majitele.

Kromé pokyn( v navodech k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy

pro prevenci Uraz(.
Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,

které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera

mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera

muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera

muze vést ke vzniku vécnych Skod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro

elektrické naradi

A VAROVANI

e Prectéte si vSechna bezpec¢nostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto

elektrickym naradim.

Nedodrzeni vdech nize uvedenych pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo

vazné zranéni. VSechna varovani a pokyny si
uschovejte pro budouci pouZiti.

Pojem ,elektrické naradi ve vystraznych pokynech se
vztahuje na vaSe elektrické naradi napajené ze sité
(kabelové) nebo akumuléatorové (bezkabelové)
elektrické naradi.

1 Bezpecnost v pracovnim prostoru

a

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre
osvétleny. Necisté nebo tmavé oblasti mohou
zpusobit nehody.

Nepouzivejte elektrické naradi ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Elektrické naradi
Vvytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

P¥i praci s elektrickym naradim udrzujte déti a
pfihliZzejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Rozptyleni muze zplsobit ztratu kontroly.

2 Elektricka bezpeénost

a

Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvce. Zastréku nikdy zadnym zpisobem
neupravujte. Nepouzivejte Zzadné zastrcky
adaptéru s uzemnénym elektrickym naradim.
Neupravené zastrcky a pfislusné zasuvky snizi
riziko urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou trubky, radiatory a
chladnicky. Existuje zvysené riziko tGrazu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo
uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokrym podminkam. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvysi riziko Grazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel v rozporu s uréenim.
Nikdy nepouzivejte kabel pro prenaseni,
tahani nebo odpojovani elektrického naradi.
Chrarite kabel pred teplem, olejem, ostrymi
hranami nebo pohyblivymi éastmi. Poskozené
nebo zamotané kabely zvySuji riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pri praci s elektrickym naradim venku
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

Pokud je obsluha elektrického naradi na
vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj
chranény proti zbytkovému proudu (RCD).
Pouziti RCD snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

3 Osobni bezpecnost

a

o

Cestina

P¥i praci s elektrickym naradim bud'te ve
stiehu, sledujte, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradi mize zpusobit
vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu o€i. Ochranné prostredky,
Jako je protiprachova maska, protiskluzova
bezpecnostni obuv, pfilba nebo ochrana sluchu,
pouzivané pro vhodné podminky, snizi zranéni
osob.

Zabrarte neamysinému spusténi. Pred
pfipojenim k napajecimu zdroji a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo pfenasenim
naradi se ujistéte, ze je spina¢ ve vypnuté
poloze. Prenaseni elektrického naradi s prstem
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na spinaci nebo napéjeni elektrického naradi,
které ma spinac¢ zapnuty, méa za nasledek
nehody.

d Pred zapnutim elektrického naradi vyjméte
nastavovaci kli¢ ¢i montazni kli¢. Montazni kli¢
nebo kli¢ ponechany na otacejici se casti
elektrického naradi muzZe zptsobit zranéni osob.

e Neprecenujte se. Udrzujte stabilitu a
rovnovahu po celou dobu. To umoZriuje lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v
neocekavanych situacich.

f Obléknéte se spravné. Nenoste volné
obleceni nebo $perky. Chraiite své vlasy,
obleéeni a rukavice pred pohyblivymi ¢astmi.
Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny v pohyblivych castech.

g Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pripojeni
zafizeni pro odsavani a sbér prachu, ujistéte
se, Zze jsou pfipojena a spravné pouzivana.
Pouziti sbéru prachu muze snizit nebezpeci
souvisejici s prachem.

h Nedovolte, aby vam znalosti ziskané ¢astym
pouzivanim naradi umoznily, abyste se stali
spokojenymi a ignorovali zasady bezpeénosti
nastroju. Nedbala akce muze zplsobit vazné
zranéni béhem zlomku sekundy.

4 Pouziti a péce o elektrické naradi

a Elektrické naradi nepouzivejte silou. Pouzijte
spravné elektrické naradi pro vasi aplikaci.
Spravné elektrické naradi bude délat pracilépe a
bezpecnéji rychlosti, pro kterou bylo navrZeno.

b Nepouzivejte elektrické naradi, pokud je
spinaé nezapina a nevypina. Jakékoli elektrické
naradi, které nelze ovladat spinacem, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

¢ Pred provadénim jakychkoli uprav, vyménou
prislusenstvi nebo skladovanim elektrického
naradi odpojte zastrécku od zdroje napajeni a/
nebo akumulator od elektrického naradi.
Takova preventivni bezpeénostni opatreni snizuji
riziko ndhodného spusténi elektrického naradi.

d Necinné elektrické naradi skladujte mimo
dosah déti a nedovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym naradim nebo s
témito pokyny, aby s elektrickym naradim
pracovaly. Elektrické naradi je v rukou
ne$kolenych uzivateli nebezpecné.

e Udrzujte elektrické naradi. Zkontrolujte, zda
nedoslo k vychyleni nebo svazani
pohyblivych ¢asti, zlomeni ¢asti a dalSim
okolnostem, které by mohly ovlivnit provoz
elektrického naradi. V pripadé poskozeni
nechte elektrické naradi pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zptisobeno spatné
udrzovanym elektrickym naradim.

f Udrzujte fezné naradi ostré a &isté. Radné
udrZované fezné néaradi s ostrymi feznymi
hranami je méné nachyliné k vazani a snadnéji se
ovlada.

g Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi a
nastroje atd. v souladu s témito pokyny, s
pfihlédnutim k pracovnim podminkam a
praci, ktera ma byt provedena. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez zamyslené akce
by mohlo vést k nebezpecné situaci.

h Rukojeti a uchopovaci povrchy udrzujte
suché, Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké
rukojeti a uchopovaci plochy neumozriuji

bezpecénou manipulaci a ovliadani naradi v
neocekavanych situacich.
5 Pouzivani a péce o akumulatorové naradi

a Nabijejte pouze s nabije¢kou uréenou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden
typ akumulatoru, mize pfi pouZiti s jinym
akumulatorem zpUsobit riziko poZaru.

b Elektrické naradi pouzivejte pouze se
specialné uréenymi akumulatorovymi bloky.
PouZziti jinych akumulatorovych blokt mize
zpusobit riziko zranéni a poZaru.

¢ Pokud akumulatorovy blok nepouzivate,
uchovavejte jej mimo dosah jinych kovovych
predmétu, jako jsou kancelaiské sponky,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které mohou vytvorit
spojeni z jedné svorky do druhé. Zkratovani
svorek akumulatoru muze zplsobit popaleniny
nebo poZar.

d Za nevhodnych podminek muze kapalina z
akumulatoru vytéct; vyvarujte se kontaktu.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte misto kontaktu vodou. Pokud se
kapalina dostane do o¢i, vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Kapalina vytekla z akumulatoru maze
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

e Nepouzivejte akumulatorovy blok nebo
naradi, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory mohou
vykazovat nepredvidatelné chovani vedouci k
poZzaru, vybuchu nebo riziku zranéni.

f Nevystavujte akumulatorovy blok nebo
naradi ohni nebo nadmérné teploté. Vystaveni
ohni nebo teploté nad 130 °C mizZe zpusobit
vybuch.

g Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah muze po$kodit akumulator a
zvySit riziko poZaru.

6 Servis (udrzba)

a Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanym opravarem, ktery pouziva
pouze identické nahradni dily. Tim bude
zajisténa bezpecnost elektrického néaradi.

b Nikdy neopravujte poSkozené akumulatorové
bloky. Servis akumulatorovych bloki smi
provadét pouze vyrobce nebo autorizovany
poskytovatel servisu.

Bezpecny provoz ntizek na travu a kere

A NEBEZPECI « Mize dojit k vaznému
zranéni, budou-li Feznym noZzem vymr§tény pfedméty
nebo se v fezném nastroji zachyti drat nebo provaz
(kabel). Pred pouzitim dukladné prohlédnéte pracovni
plochu a odstrarite z ni pfedmeéty, jako jsou kameny,
tyce kov, draty, kosti nebo hracky.

AN VAR OVANI o Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a/nebo védomosti. e Béhem
pouZivani pfistroje udrZujte déti a ostatni osoby mimo
pracovni oblast. e Pristroj nepouzivejte, pokud je
tlacitko ZAP / VYP poskozené nebg se nezapina nebo
nevypina spravné. ﬁIEBE ZPECI « Nebezpeci
poranéni, noZe bézi jesté kratkou dobu po vypnuti
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pristroje. VAROVANI « T82ké urazy a poSkozeni
pristroje. Ujistéte se, Ze je fezny néstroj radné
namontovany a upevnény predtim, nez uvedete pfFistroj
do provozu. e NepouZivejte pristroj, pokud hrozi
nebezpeci blesku. e Nikdy neuvadéjte do provozu
pfistroj, ktery je neuplny nebo vybaveny neopravnénymi
upravami. e Nikdy nepouZzivejte pristroj s vadnym
ochrannym zafizenim nebo bez namontovaného
bezpecnostniho zafizeni. e V pripadé poruchy nebo
nehody pfistroj vypnéte a vyjméte akupack. Pristroj
smite znovu uvést do provozu teprve tehdy, kdyz ho
zkontroloval autorizovany zakaznicky servis.

AN UPOZORNENI ¢ seznamte se s oviddacimi
prvky a spravnym pouzivanim pristroje. @ Nebezpeci
poranéni, pokud se do pohyblivych c¢asti pristroje
zachyti volné obleceni, vlasy nebo Sperky. Udrzujte
odév a Sperky pry¢ z dosahu pohyblivych &asti stroje.
SvaZte si dlouhé viasy. e Pri $patnych povétrnostnich
podminkéach hrozi zvysené riziko trazu. PFistroj
pouzivejte, jen pokud je zajiSténa bezpecnost prace.

e Hluk pristroje muze omezovat vasi schopnost slySet,
davejte proto pozor na moznéa nebezpeci v blizkosti a
v pracovni oblasti. ¢ Nebezpeéi zranéni. Noste vZdy
ochranné bryle, pevnou obuv a vhodny odév, kdyz
pouzivate pfistroj.

POZOR « 0soba obsluhujici pFistroj je zodpovédna
za zranéni nebo $kody pfi stfetu s jinymi osobami nebo
Jejich majetkem.

Bezpecnostni pokyny tykajici se ntizek na
zivy plot

e Nepouzivejte nlizky na zZivy plot v nepfiznivych
povétrnostnich podminkach, zejména pokud
hrozi nebezpedéi blesku. Tim se snizuje riziko
zasahu bleskem.

e Udrzujte vSechny napajeci kabely a $inary mimo
oblast fezu. Napajeci kabely nebo $ritiry mohou byt
skryty v Zivych plotech nebo kerfich a mohou byt
nahodné pfefiznuty nozem.

e NuUzky na Zivy plot drzte pouze za izolované
rukojeti, protoze fezaci ntiz muze pfijit do styku
se skrytym elektrickym vedenim. Rezaci noZe,
které se dostanou do kontaktu s vedenim pod
napétim, mohou zpdlsobit, Ze nekryté kovové casti
nuzZek na Zivy plot budou také pod napétim a mohou
uZivateli zpisobit traz elektrickym proudem.

e Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo dosah noze.
Neodstraiujte fezany material ani nedrzte
material, ktery ma byt fezan, kdyz se noze
pohybuji. Po vypnuti spinace se noze nadale
pohybuiji. Chvile nepozornosti pii pouZivani niizek
na Zivy plot mize zplGsobit vazné zranéni.

e Pii odstrafiovani zadfeného materialu nebo
udrzbé ntizek na zivy plot zajistéte, aby vSechny
spinace byly ve vypnuté poloze a pojistka byla v
uzaméené poloze. Neocekavané spusténi nizek
na Zivy plot pfi odstrariovani zadfeného materialu
nebo udrzbé muze vést k vaznému zranéni osob.

e Nuzky na zivy plot prenasejte za rukojet’, kdyz je
nliz zastaveny, a dbejte na to, aby nebyl spustén
hlavni spina€. Spravné prenaseni nizek na zZivy
plot sniZi riziko neumysiného spusténi a
nasledného zranéni osob v disledku kontaktu s
nozi.

e Pfiprepravé nebo skladovani niizek na Zivy plot
vzdy pouzivejte chrani¢ noze. Spravna

manipulace s nlizkami na Zivy plot snizi riziko
poranéni osob v dusledku kontaktu s noZi.

Bezpecnostni pokyny pro ntizky na travu

o Nepouzivejte ntizky na travu v nepfiznivych
povétrnostnich podminkach, zejména pokud
hrozi nebezpeci blesku. Tim se snizuje riziko
z&sahu bleskem.

e Udrzujte vSechny napajeci kabely a $iitiry mimo
oblast fezu. Napajeci kabely nebo Sriciry mohou byt
skryty a mohou byt nahodné prefiznuty nozem.

e Nuzky na travu drzte pouze za izolované
rukojeti, protoze fezaci ntiz mize pfijit do styku
se skrytym elektrickym vedenim. Rezaci noZe,
které se dostanou do kontaktu s vedenim pod
napétim, mohou zplsobit, Ze nekryté kovové casti
nuZek na travu budou také pod napétim a mohou
uzivateli zpGsobit uraz elektrickym proudem.

e Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo dosah noze.
Neodstranujte fezany material ani nedrzte
material, ktery ma byt fezan, kdyz se noze
pohybuji. Po vypnuti spinace se noze nadale
pohybuji. Chvile nepozornosti pfi pouzivani nizek
na travu mize zpusobit vazné zranéni.

e Pii odstrafiovani zadfeného materialu nebo
udrzbé nuzek na travu se ujistéte, ze hlavni
vypinac je vypnuty a pojistka je v uzaméené
poloze. Neocekavané spusténi nizek na travu pri
odstrariovani zadfeného materialu nebo udrzbé
muze vést k vaznému zranéni osob.

e Nuzky na travu pirenasejte za rukojet’, kdyz je
nlz zastaveny, a dbejte na to, aby nebyl spustén
hlavni spina€. Spravné prenaseni nizek na travu
snizi riziko neumysiného spusténi a nasledného
zranéni osob v disledku kontaktu s noZi.

e P¥i piepravé nebo skladovani ntizek na travu
vzdy pouzivejte chrani¢ noze. Spravna
manipulace s niizkami na trdvu snizi riziko poranéni
osob v dusledku kontaktu s noZi.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

AN VAROVANI . Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi &i duSevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. Mistni predpisy
mohou omezovat vék obsluhy pfistroje. e Drzte ruce a
nohy z dosahu pracovni plochy sekéani, pfedevsim kdyz
zapinate motor. e Pred uvedenim zafizeni do provozu
vymeérite opotrebované nebo poskozené soucasti.
e Zabrarite neumysinému zapnuti. Ujistéte se, Ze se
tlacitko ZAP / VYP pred vsazenim akumulatorového
bloku, pred zdvihanim nebo pfenasenim pfistroje
nachazi ve vypnuté poloze. e Pristroj pouZivejte pouze
za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.
o S pfistrojem pfi praci nebéhejte, nybrz pouze chodte.
Zaujméte pevny, bezpeény postoj a udrzujte
rovnovahu, zejména pfi praci ve svazich. e Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily funguji spravné a nezasekavaji se,
zda nejsou dily rozbité nebo poskozené. PoSkozeny
pristroj nechte opravit predtim, nez ho zacnete
pouzivat. ® NepouZivejte pri obsluze pristroje nasili.
e /ypnéte motor, vyjméte akupack a ujistéte se, Ze jsou
vSechny pohyblivé Easti zcela zastavené:
o NeZ budete provadét nastaveni.
o NeZ nechéte pristroj odstaveny bez dozoru.
e NeZ budete pristroj kontrolovat, Cistit nebo na ném
provadét adrzbu.
o NeZ budete odstrariovat zablokovani.
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o NeZ budete vymériovat dily pFislusenstvi.

e Poté, kdy jste zachytili cizi téleso. Nejprve
zkontrolujte pristroj, zda nedo$lo k poskozeni, a
pripadné skody opravte, neZ pristroj opét spustite.

e KdyzZ pristroj abnormalné vibruje. Nejprve
zkontrolujte pristroj, zda nedoSlo k poskozeni, a
pripadné skody opravte, neZ pristroj opét spustite.

e \/ypnéte motor, kdyz prerusite stfihani nebo

prechazite z jednoho mista na druhé.

AN UPOZORNENI « Nebezpeci poranéni,
pokud se do pohyblivych casti pristroje zachyti volné
obleceni, vlasy nebo Sperky. Udrzujte odév a Sperky
pry¢ z dosahu pohyblivych ¢asti stroje. Svazte si dlouhé
vlasy. e Opravy nechavejte provadét vyhradné

v autorizovaném servisu. e Pfi praci s pristrojem noste
dlouhé tézké kalhoty, pevnou obuv a dobre padnouci
rukavice. Nepracujte bosi. Nenoste Sperky, sandaly
nebo Sortky.

Bezpecna udrzba a osetrovani

AN VAROVANI . Viypnéte motor, vyjméte
akupack a ujistéte se, Ze jsou vSechny pohyblivé casti
zcela zastavené:

o NezZ budete pristroj Cistit nebo na ném provadét

uadrzbu.

o NeZ budete vymériovat dily pfislusenstvi.

® Po kazdém pouZiti odstrarite necistoty z feznych
nastrojii pomoci tvrdého kartace a k ochrané proti
korozi naneste vhodny olej predtim, nez nasadite
chrani¢ nozZe zase zpét. Vyrobce doporucuje pouzivat
sprej jako ochranu proti korozi a k olejovani. Zeptejte se
u svého zakaznického servisu na vhodny typ spreje.
Rezné néstroje miZete popisovanym zplisobem
naolejovat pred kazdym pouZitim. e Rezné nastroje
udrZujte stale ostré a Cisté. Ostré rfezné nastroje se daji
snéaze zkontrolovat a nezablokuji se tak snadno.

e Ujistéte se, Ze ve vétracich otvorech nejsou
usazeniny. e Nebezpeci poranéni ostrymi feznymi
nastroji. Sundavani nebo nasazovani chranic¢e noze,
cisténi a olejovani prlstrole vénujte zvlastni pozornost.

A UPOZORNENI e Nebezpeci poranéni o
ostré fezné néstroje. Pfi manipulaci s feznym nastrojem
noste neklouzavé a pevné ochranné rukavice.

e Nebezpeci poranéni v dusledku volné pristupnych
nozu. Nasazujte chrani¢ noZe, kdyz pristroj
nepouzivate, i béhem kratkych pracovnich prestavek.
o Udrzujte rukojeti suché, Cisté a neumazané olejem
nebo mazivem. e PouZivejte vyhradné pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Originalni
prislusenstvi a originalni nahradni dily zarucuji
bezpecny a bezporuchovy provoz pfistroje.
POZOR e« vyrobek ocistéte po kazdém pouziti
mékkou suchou utérkou. e K ¢isténi plastovych dilt
nepouZzivejte rozpoustédla, nebot narusuji materialy
pouzité na pristroji. Necistoty jako je prach, olej a
mazivo odstrariujte suchym hadfikem.
Upozornéni e servisni a udrzbarské prace smi
provadét jen prisludné kvalifikovany a specialné
vyskoleny odborny personal. Doporuéujeme posilat
vyrobek na opravu do autorizovaného servisniho
strediska.

Bezpecna preprava a skladovani

AN UPOZORNENI o Pro zabrénéni arazom é&i
zranénim se smi pristroj pfepravovat a skladovat pouze
S nasazenou ochranou noZe a vyjmutym

akumulatorem. e Nebezpeci poranéni a poskozeni
pfistroje. Pri prepravé zajistéte pfistroj proti pohybu
nebo padu.

POZOR e 0dstrarite z pristroje véechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
® Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném misteé,
kam nemayji pristup déti. Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pfistroj venku.

Zbytkova rizika

&N VAROVANI

e | kdyZ bude pristroj pouzivan podle predpisa,
pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pfi pouzivani
zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

o Urazy nésledkem kontaktu s feznymi néstroji.
Rezné néstroje drte pryé od téla a nize nez je
vy$ka boku. PouZivejte chrani¢ noZe, kdyz
nestrihate.

e Vibrace mohou zpusobit zranéni. Pro kaZzdou praci
pouZzijte spravny nastroj, pouZijte prislusné rukojeti
a omezte pracovni dobu a expozici.

e Hluk muzZe zpGsobit poSkozeni sluchu. PouzZivejte
ochranu sluchu a omezte zatéz.

Snizeni rizika
AN UPOZORNENI
o Del$i doba pouZivani pristroje mize vést ke vzniku
obéhovych problému u pfednich koncetin v disledku
vibraci. V§eobecné platnou dobu pouZzivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktor(:

e Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto
studené prsty, mravenceni v prstech)

o Nizkateplota prostredi. PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

. Pevnym stiskem omezovany krevni obéh
prerudovany prestavkami.

Pri pravidelném, dlouhodobém pouzivani pfistroje a
pri opakovanych projevech pfiznakd, napf.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a
nabije¢kami ze systému KARCHER Battery Power 4 V.
Vhodné akumulatorové bloky jsou

BP 4V oznaceny symbolem BP 4 V.
m BC 4V Akumulatorovy blok nabijejte pouze

schvalenymi nabijeCkami.
Akumulatorové nuzky na travu a kefe jsou uréeny jen
pro soukromé pouziti.
Akumulatorové nuzky na travu a kefe jsou uréeny pro
praci venku v dobfe vétrané oblasti.
PFi pouziti ndzek na travu slouzi pfistroj k
jednoduchému stfihani travy.
Pri pouziti nizek na kefe pfistroj slouzi k jednoduchému
stfihani krovi, Zivych plotd a kefa.
PFi pouziti nizek na travu s teleskopickou nasadou
pfistroj slouzi k jednoduchému stfihani okraju travniku.
Jakékoliv jiné pouziti je nepfipustné.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
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Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Bezpecnostni mechanismy

&N UPOZORNENI
Chybéjici nebo pozménéné bezpecénostni
mechanismy
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmeériujte ani
nepremostujte.

Chranic¢ noze
Chrani¢ noze je dllezitym bezpe¢nostnim prvkem
nuzek na travu a kefe. Pokud je chrani¢ noze poskozen,
nepouzivejte jej, ihned jej vymérite.

Tlacitko na odjisténi tlacitka ZAP / VYP

Tlacitko na odjisténi tlacitka ZAP / VYP blokuje tlagitko
ZAP / VYP a zabrariuje tak nekontrolovanému zapnuti
pristroje.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka.

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
prectéte navod k pouziti pfistroje,
akumulatorového bloku a nabijecky a
také vSechny bezpecnostni pokyny.

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostredi.

Nebezpecdi feznych poranéni!
Nedotykejte se feznych hran nebo
pohybuijicich se nozl.

UdrzZujte ¢asti téla v bezpe¢né
vzdalenosti od noz(.

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na Stitku Cini 82 dB.

Popis pristroje
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

@ Ptistroj (GSH znamena Gras- und Strauchschere,
tj. nGzky na travu a kefe)

(@) Indikace stavu nabiti

(®) Drzadlo

@ Uchyt akumulatorového bloku

@ Tlacitko na odjisténi tlacitka ZAP / VYP
() Tlatitko ZAP / VYP

(@ Uchyt ntizek

NGzky na kefe:

(® Uvolfiovaci tlagitko

Nuz

() *Nabijecka

(12 *Akumulatorovy blok

@ *Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku
Chrani¢ noze (ndzky na kefe)

(® Chrani¢ noze (niizky na travu)

NGzky na travu

* GSH 4-4 Plus: je vyZzadovan navic a prodava se
samostatné

Teleskopicka nasada (volitelné k dispozici)
llustrace B

(@) Teleskopicka nasada

(@) Drzadlo

@ Tlagitko na odjisténi tlacitka ZAP / VYP
(@ Tiatitko ZAP / VYP

(®) Odiistovaci soupatko

(&) Upeviiovaci miska

(7) Prevleéna matice

Nabijeni akumulatorového bloku
1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Montaz chranice noze

A NEBEZPECI

Nebezpeci Feznych poranéni o ostré noze a v
pripadé nahodné zapnutého pristroje!

Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akupack.

Ujistéte se, Ze pri vkladani akumulatorového bloku neni
stisknuto tlacitko ZAP / VYP.

Zabranite nechténému zapnuti pristroje.

U v8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.

Pred jakoukoli praci na pristroji a pfed kazdou
prfepravou namontujte chranic¢ noze.
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1. Nasurite chrani¢ nozZe na noze nizek na travu nebo
kefe.
llustrace C

Montaz ntizek na travu nebo kefe

A NEBEZPECI
Nebezpeci feznych poranéni o ostré noze a v
pripadé nahodné zapnutého pristroje!
Pred provadénim veskerych praci na pristroji z ného
vyjméte akupack.
Ujistéte se, Ze pfi vkladani akumulatorového bloku neni
stisknuto tlacitko ZAP/ VYP.
Zabrarite nechténému zapnuti pristroje.
U v8ech praci na pristroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.
Pred jakoukoli praci na pristroji a pfed kazdou
prfepravou namontujte chranic¢ noze.
1. Nuzky na trdvu nebo kefe vybirejte podle
zamySleného pouziti.
2. Namontujte chrani¢ noze, viz kapitola Montaz
chrénice noze.
3. Montaz nGzek na travu nebo kefe k pfistroji:
llustrace D
a Nasadte nlizky na trdvu nebo kefe do Gchytu
nGzek podle obrazku.
b Zatlacte nuzky na travu nebo kefe do uchytu
nuzek, dokud neuslySite zacvaknuti.

Nasazeni akumulatorového bloku

/A NEBEZPECI

Nebezpeci feznych poranéni pfi nahodném zapnuti

pristroje!

Ujistéte se, Ze pri vkladani akumulatorového bloku neni

stisknuto tlacitko ZAP/ VYP.

Zabrarite nechténému zapnuti pristroje.

1. Uvolnéte tlacitko ZAP / VYP.

2. Zasunte akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku na pfistroji, az slySitelné
zaskoci.
llustrace E

Indikace stavu nabiti
Po zapnuti pfistroje se zobrazi stav nabiti
akumulatorového bloku.
llustrace F

Sestaveni teleskopické nasady (volitelné)
S teleskopickou nasadou Ize za chiize snadno
zastfihnout i delSi okraje travniku.

Teleskopicka nasada je k dispozici jako volitelné

prislusenstvi.

1. Povolte pfevle¢nou matici a mirné roztahnéte
teleskopickou nasadu, viz kapitola Stfihani travy
ntzkami na travu na teleskopické nasadé.

To usnadriuje nasunuti upevriovaci misky na
teleskopickou nasadu.

2. Nasunte upeviiovaci misku na teleskopickou
nasadu podle obrazku, dokud neuslysite
zacvaknuti.
llustrace G

Upozornéni

Jakmile zapadne na misto, nelze upevriovaci misku z

teleskopické nasady vyjmout.

A NEBEZPEC]

Nebezpeci feznych poranéni o ostré noze a v
pripadé nahodné zapnutého pristroje!

NoZe mohou zpUsobit vazna fezna poranéni.
Nedotykejte se nozd.

U v8ech praci s pristrojem nebo na pfistroji noste
ochranné bryle a ochranné rukavice.

Zabrarite nechténému zapnuti pristroje.

Pokud se pristroj sém vypne z divodu pretiZeni,
okamZité uvolnéte tlacitko ZAP / VYP. Pied opétovnym
zapnutim pockejte, aZz bude pristroj nebo
akumulatorovy bl9k opét pripraveny k provozu.

AN VAROVANI

Nebezpeci poranéni o odmrsténé dily!

Noze mohou odmrstovat volné &asti.

Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast
ohledné predmétu, jenz by mohly byt odmrstény, napr.
dréat, kaminky, sklo.

U v8ech praci s pfistrojem noste ochranné bryle,
ochranné rukavice a ochranu sluchu.

POZOR
Nebezpeci poskozeni zpisobené noZi nebo pro
nozZe!
Noze mohou poskodit pfedméty.
Tvrdé pfedméty mohou noZe poskodit.
Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni prostor,
zda se v ném nenachazeji predméty jako napf. $ridiry,
hadice, vedeni, kabely, kovové tyce, draténé pletivo a
dodrzujte dostatecnou vzdalenost.
Stiihani travy ntizkami na travu
1. Namontujte nGzky na travu, viz kapitola Montaz
niiZek na trédvu nebo kere.
2. Sejméte chrani¢ noze.
3. Zapnéte pfistroj.
llustrace H
a Stisknéte a podrzte tladitko na odjisténi tlacitka
ZAP / VYP.
b Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
Pristroj se spusti.
Tlacitko na odjisténi tlacitka ZAP / VYP Ize nyni
uvolnit.
Chcete-li pfistroj zastavit, uvolnéte tlacitko ZAP /
VYP.
4. Noze vedte vzdy soubézné se zemi.
llustrace |

Stiihani travy nizkami na travu na
teleskopické nasadé
1. Namontujte nGizky na travu na pfistroj, viz kapitola
Montaz nizek na travu nebo kere.
Upozornéni
Z bezpecnostnich duvodi se nuzky na kefe nesmi
pouZivat s teleskopickou nasadou. Pokud jsou
namontované nlzky na kefe, nelze pfistroj zasunout do
upevriovaci misky. Neprovadéjte na nizkach na kere
Zadné zmény!
2. Zasunte pfistroj az na doraz do upeviovaci misky.
llustrace J
Upozornéni
Chcete-li pristroj vyjmout, vytahnéte jej z upevriovaci
misky.
llustrace K
3. Chcete-li travu pfistfihovat napf. na vystupcich/
schodech, otocte pfistroj doleva nebo doprava:
llustrace L
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a Zatahnéte a podrzte odjiStovaci Soupatko ve
sméru Sipky.
b Otocte pfistrojem s upeviiovaci miskou o 90°
doleva nebo doprava.
¢ Uvolnéte tlagitko na odjisténi.
Upeviiovaci miska zapadne na misto.
4. V pfipadé potreby upravte délku teleskopické
nasady:
llustrace M
a Povolte prevle¢nou matici.
b Zasurite teleskopickou nadsadu do sebe nebo ji
roztahnéte.
¢ Utahnéte prevle¢nou matici.
5. Sejméte chrani¢ noze.
6. Zapnéte pfistroj tlacitkem ZAP / VYP na
teleskopické nasadé:
llustrace N
a Stisknéte a podrzte tlacitko na odjisténi tlacitka
ZAP / VYP na teleskopické nasadé.
b Stisknéte tlacitko ZAP / VYP na teleskopické
nasadeé.
Pristroj se spusti.
Tlacitko na odjisténi tlacitka ZAP / VYP Ize nyni
uvolnit.
Chcete-li pfistroj zastavit, uvolnéte tlagitko ZAP /
VYP.
Upozornéni
Pokud je pristroj namontovany na teleskopické nasade,
tla¢itko ZAP / VYP na pfistroji nemé Zadnou funkci.

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni pfi zvedani pfistroje pomoci

teleskopické ndasady!

Pristroj nelze pfi zvedani pomoci teleskopické nasady

bezpecné vést, mize se vymknout kontrole a zplsobit

fezné rany nebo modfriny.

Nezvedejte pristroj pomoci teleskopické nasady.

Pristroj vedte pouze s koly na zemi.

7. Vedte pristroj pomoci teleskopické nasady.
llustrace O
llustrace P

Stiihani krovi / Zivych plotti / kefti pomoci
ntizek na kefe
1. Namontujte nlizky na kefe, viz kapitola Montaz
ntzek na trdvu nebo kere.
2. Zapnéte pfristroj.
llustrace H
a Stisknéte a podrzte tladitko na odjisténi tlacitka
ZAP /| VYP.

b Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se spusti.
Tlagitko na odjisténi tlacitka ZAP / VYP Ize nyni
uvolnit.
Chcete-li pfistroj zastavit, uvolnéte tlacitko ZAP /
VYP.

3. Stiihejte kfovi / Zivé ploty / kefe nuzkami na kefe.
P¥i stfihani zivého plotu vedte noZe rovnobézné se
Zivym plotem.
llustrace Q

Vyména nuzek na travu a kere

A NEBEZPECI

Nebezpeci Feznych poranéni o ostré noze a v
pripadé nahodné zapnutého pristroje!

Pred provadénim veskerych praci na pristroji z ného
vyjméte akupack.

Ujistéte se, Ze pfi vkladani akumulatorového bloku neni
stisknuto tlacitko ZAP / VYP.
Zabrarite nechténému zapnuti pristroje.
U vsech praci na pristroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.
Pred jakoukoli praci na pfistroji a pfed kaZzdou
pfepravou namontujte chrani¢ noZe.
1. Uvolnéte tlagitko ZAP / VYP.
Pristroj se vypne.
2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola
Vyjmuti akumulatorového bloku.
3. Namontujte chrani¢ noze na niizky na travu a kefe,
viz kapitola Montaz chranice noze.
4. Demontaz ndzek na trdvu nebo kefe na pfistroje:
llustrace R
a Stisknéte obé uvolfiovaci tla¢itka soucasné.
b Vyjméte nlizky na travu nebo kefe z Uchytu
nuzek.
5. MontaZz ntzek na travu nebo kefe k pfistroji:
llustrace D
a Nasadte nuzky na travu nebo kefe do Uchytu
nuzek podle obrazku.
b Zatlacte nGizky na travu nebo kefe do uchytu
nuzek, dokud neuslysSite zacvaknuti.

Vyjmuti akumulatorového bloku

Upozornéni

Pri delSim pferuSeni prace vyjméte akupack z pfistroje

a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.

1. Uvolnéte tlagitko ZAP / VYP.

Pristroj se vypne.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi akumulatorového
bloku a vytahnéte jej z tchytu akumulatorového
bloku.
llustrace S

Ukonéeni provozu

1. Uvolnéte tlagitko ZAP / VYP.

PFistroj se vypne.
2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola

Viyjmuti akumulatorového bloku.
3. Nabijte akumulatorovy blok, viz kapitola Nabijeni
akumulatorového bloku.
Vydistéte pristroj, viz kapitola Cisténi pfistroje.
Namazte noze, viz kapitola Mazani noza.
Namontujte chrani¢ noze, viz kapitola Montaz
chrénice noZe.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Uvolnéte tlacitko ZAP / VYP.

PFistroj se vypne.

2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola
Viyjmuti akumulatorového bloku.

3. Namontujte chrani€ noze, viz kapitola Montaz
chranice noze.

4. Odmontujte z pfistroje ndzky na travu nebo kefe, viz
kapitola Vyména nizek na trévu a kere.

5. Pred prepravou pfistroje a pfisluSenstvi vozidlem
vSe ulozZte nebo zajistéte tak, aby béhem
zrychlovani, brzdéni, zatageni nebo v pfipadé
nehody nic neklouzalou a nebylo vymrsténo.

Skladovani
1. Uvolnéte tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se vypne.

o oA
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2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola
Vyjmuti akumulatorového bloku a uloZte jej v
souladu s ur€enim, viz navod k pouziti
akumulatorového bloku.

3. Vydistéte pristroj, viz kapitola Cisténi pfistroje.

4. Namontujte chrani¢ noze, viz kapitola Montaz
chranice noze.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poSkozeni

Pri skladovani vezméte v Givahu hmotnost pfistroje.

POZOR

Nebezpeéi poskozeni v dusledku nespravného

skladovani!

Nespravné skladovani muze poskodit pristroj.

Pristroj skladujte v suchém a dobre vétraném vnitfnim

prostoru.

Nevystavujte pfistroj pfimému sluneénimu zareni po

dlouhou dobu.

Udrzujte pristroj mimo dosah korozivnich materiald,

Jjako jsou zahradni chemikalie a posypové soli.

5. Pristroj ulozte v suchém a dobfe vétraném vnitfnim
prostoru.

/A NEBEZPECI

Nebezpeci Feznych poranéni o ostré noze a v

pripadé nahodné zapnutého pristroje!

Pred provadénim veskerych praci na pristroji z ného

vyjméte akupack.

Ujistéte se, Ze pri vkladani akumulatorového bloku neni

stisknuto tlacitko ZAP/ VYP.

Zabrarite nechténému zapnuti pristroje.

U vS8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a

ochranné rukavice.

Pred jakoukoli praci na pristroji a pfed kazdou

prepravou namontujte chranic noZe.

Cisténi pristroje
POZOR

Nebezpeci poskozeni nespravnym cisténim!
Ocistéte pristroj smetackem a vihkym hadrikem.

NepouZivejte Cistici prostredky obsahujici

rozpoustédia.

Neponoftujte pristroj do vody nebo jiné kapaliny.

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého cistice.

1. Uvolnéte tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se vypne.

2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola
Viyjmuti akumulatorového bloku.

3. Odrezky odstrarite smetackem.
llustrace T

4. Pryskyfice na nozich odstrarite napf. pomoci
univerzalniho odstrafiovace skvrn Kércher RM 769.

5. Namazte noze nuzek na travu nebo kere, viz
kapitola Mazani nozu.

6. Namontujte chrani€ noze, viz kapitola Montaz
chréanice noze.

7. Pristroj otfete v pfipadé potfeby vihkym hadfikem.

8. Odstrarite necistoty a cizi pfedméty z uchytu
akumulatorového bloku vihkym hadFikem.

Upozornéni

Stejnym zplsobem vycistéte volitelnou teleskopickou

nasadu.

Mazani nozt

Upozornéni

Aby byla zachovana kvalita noz( a optimalni vysledky

stfihani, naneste na noZe nlzZek na travu a kere po

kazdém pouZiti malé mnoZstvi oleje ve spreji nebo

fridkého strojniho oleje.

1. Uvolnéte tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se vypne.

2. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola
Viyjmuti akumulatorového bloku.

3. Vygistéte pristroj, viz kapitola Cisténi pfistroje.

4. Umistéte pfistroj na vodorovny, rovinaty a oleji
odolny povrch.
llustrace U

5. Naneste tenkou vrstvu oleje na horni ¢ast noze
nizek na travu a kere.

6. Namontujte chrani¢ noze, viz kapitola Montaz
chréanic¢e noze.

7. Vycistéte podklad a zlikvidujte zbytky oleje
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi a v
souladu s mistnimi pfedpisy.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji €asto jednoduché pficiny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu.

V pripadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu piného
nabiti nebude jiz dosazeno plné doby chodu. To
nepredstavuje Zzadnou vadu.
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Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj nefunguje.
spravné usazen.

Akumulatorovy blok neni v pfistroji 1.

Zatlacte akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné
zaskogi.

prilig nizky.

Stav nabiti akumulatorového bloku je 1.

Nabijte akumulatorovy blok, viz kapitola
Nabijeni akumulatorového bloku.

Akumulatorovy blok je prehraty.

1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a
nechte jej vychladnout, viz kapitola
Vyjmuti akumulatorového bloku.

Upozornéni

Akumulatorovy blok mtze byt velmi horky.

2. Pristroj a akumulatorovy blok nevystavujte
slune¢nimu zafeni.

vadné.

Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou

=

Vyménte akumulatorovy blok nebo
nabijecku, viz kapitola Pouziti v souladu
s uréenim.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu.

Motor je pfehfaty

1. Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

Chybové kédy a popisy zavad

Indikace stavu nabiti|Popis zavady

Odstranéni zavady

Jedna LED dioda
blikd pomalu a motor
je vypnuty.

Akumulatorovy blok je uplné vybity.

1

Nabijte akumulatorovy blok nebo jej vymérite za
nabity akumulatorovy blok, viz kapitola Nabijeni
akumulatorového bloku.

VSechny LED diody
blikaji 2x kazdé 2 s a
motor je vypnuty.

NozZe jsou zablokované nebo
znecisténé.

Uvolnéte tlacitko ZAP / VYP a vyjméte
akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorového bloku.

Zkontrolujte, zda mezi nozi nejsou tvrdé cizi
predméty a v pfipadé potfeby je odstrante.
Vygistéte a namazte noze, viz kapitola Cisténi
pristroje.

Vlozte akumulatorovy blok, viz kapitolu Nasazeni
akumulatorového bloku.

Je aktivovana funkce tepelné
ochrany motoru.

Nechte pfistroj vychladnout.

PFistroj a akumulatorovy blok pouzivejte a skladujte
pouze v uréeném teplotnim rozsahu, viz navod k
pouziti akumulatorového bloku.

VSechny LED diody
blikaji 5x kazdé 2 s.

Je aktivovana funkce tepelné

ochrany akumulatorového bloku.

Uvolnéte tlacitko ZAP / VYP a vyjméte
akumulatorovy blok z pfistroje, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorového bloku.

Nechejte pfistroj a akumulatorovy blok vychladnout.
Pristroj a akumulatorovy blok pouzivejte a skladujte
pouze v uréeném teplotnim rozsahu, viz navod k
pouziti akumulatorového bloku.

Pokud chyba pretrvava, obratte se na svého
prodejce nebo na autorizovany zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Cestina

Technické udaje

Vykonnostni udaje pristroje

Jmenovité napéti \% 3.6
(max.
3.7)
Volnobé&zné otacky /min 1050
Sitka fezu ntizek na travu mm 80
Délka fezu nlizek na kefe mm 110
Odstup nozl nGzek na kefe mm 8

Zjisténé hodnoty podle norem EN 62841-1 a
EN 62841-4-5: Grass shears

Hodnota vibraci rukou/pazi

m/s? 2,8
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Nejistota K m/s2 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 72
Nejistota Kpa dB(A) 3

Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 81
Nejistota K,a dB(A) 3

Zjisténé hodnoty podle norem EN 62841-1 a
EN 62841-4-2: Shrub shears

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 2,8
Nejistota K m/s? 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 71
Nejistota Kya dB(A) 3

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 82
zaru¢ena

Rozmeéry a hmotnosti
Hmotnost s ntzkami na travu kg 0,58

Hmotnost s nizkami na kefe kg 0,63

Délka x Sitka x vySka (s nGzkami mm 306 x 83
na travu, bez akumulatorového x 132
bloku, bez chrani¢e noze)

Délka x Sitka x vy$ka (s nizkami mm 392 x 81
na kefe, bez akumulatorového x 132
bloku, bez chrani¢e noze)

Technické zmény vyhrazeny.
Hodnota vibraci

AN VAROVANI

Uvedena hodnota vibraci byla naméfena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroja.

Uvedené hodnota vibraci se smi pouZivat

k predbéznému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zplsobu, jak se pfistroj pouziva, se
muZe emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pristroje lisit od uvedené celkové hodnoty.

Urcete opatrfeni na vlastni ochranu na zakladé
odhadovaného zatiZzeni za skute¢nych podminek
pouzivani. Zohlednéte vSechny c¢asti provozniho cyklu,
tj. napriklad kromé doby provozu i ¢asy, kdy je pfistroj
vypnuty a kdy je mimo provoz.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkum podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Akumulatorové nlizky na travu a kefe

Typ: GSH 4-4 Plus

PFislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11
EN 62841-4-5:2021+A11
EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES P¥iloha V (jen s
nozem na kefe)

Hladina akustického vykonu dB(A)

Nameéreno: 78,92

Zaruceno: 82

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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71364 Winnenden (Némecko)
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Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta origi-
@ nalna navodila za uporabo in varnostna navodi-
la ter originalna navodila za uporabo in
varnostna navodila, ki so prilozena paketu aku-
mulatorskih baterij in polnilniku.
ter jih upostevaijte.
Vsa navodila za uporabo shranite za poznej$o uporabo
ali za naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploS$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesre€.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.
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&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR b
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzro¢i materialno Skodo.

Splos$na varnostna navodila za elektriéno
orodje

&N OPOZORILO

e Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, priloZzene temu elek-
tricnemu orodju.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko
povzroci elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne po-
Skodbe. Vsa opozorila in navodila shranite za ka-
snejso uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na (oZi-

¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezZi¢no)

napravo na baterijsko napajanje.

1 Varnost na delovhem obmocju

a Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmodjih se €
hitro lahko zgodijo nesrece.

b Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v eksploziv-
nih okoljih npr. v blizini vnetljivih teko¢in, pli-
nov ali prahu. Elektricna orodja proizvajajo
iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

¢ Med uporabo elektricnega orodja ne pustite
otrok in drugih ljudi v vaso blizino. Zaradi
zmanj$ane osredotoc¢enosti lahko izgubite nad-
zor. ]

2 Elektriéna varnost

a Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti€¢a nikoli in na noben nacin ne
smete spreminjati. Z ozemljenimi elektriénimi

o

o

-

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljaj-
te potek dela in uporabljajte zdrav razum. Ele-
ktricnega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni oz. pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo ele-
ktricnega orodja lahko povzroci hude telesne po-
Skodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razliénih okoliséinah
nosite ustrezno zasc¢itno opremo, kot so maska
proti prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in za$¢ita za sluh, zmanjSate
moznost telesnih poskodb.

Preprecéite nenamerni zagon. Preden orodje
prikljucite na vir napajanja, vstavite baterije,
ga vzamete v roke ali prenasate, se prepricaj-
te, da je stikalo v izkljuéenem polozaju. Prena-
Sanje elektri¢nih orodij, tako da prst drzite na
stikalu, ali dovajanje napajanja elektri¢nim orod-
jem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on (vklop)«
poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. /z-
vijac ali kljuc, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elek-
tri¢nega orodja, lahko povzroéi telesne
poskodbe.

Ne pretiravajte. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnotezje. To vam omogoca boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem ob nepri¢akova-
nih dogodkih.

Nosite ustrezna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblag¢il ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko za-
pletejo v gibljive dele.

Ce so naprave namenjene prikljugitvi na pri-
pomocke za sesanje in zbiranje prahu, se pre-
pricajte, da so ti priklju€eni in ustrezno
uporabljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

orodji ne uporabljajte adapterskih vticev. h Ne dovolite, da zaradi znanja pridobljenega iz

Nespremenjeni vtici in ustrezne vtiénice zmanj$a- pogoste uporabe orodij, postanete samoza-

jo nevarnost udara elektrike. dovoljni in ignorirate nacela varne uporabe
b lIzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi orodja. Nepazljiva uporaba lahko povzroci hudo

povrsinami kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in poskodbo v delcku sekunde.

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja po- 4 Uporaba in nega elektri¢nega orodja

vecano tveganje elektricnega udara. a lzdelka ne preobremenijujte. Uporabite elek-
c Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju ali triéno orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustre-

vlagi. Voda v elektriénem orodju znatno poveéa zno elektricno orodje bo nalogo opravilo bolje in

tveganje elektricnega udara. varneje pri hitrosti, za katero je bilo zasnovano.
d Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. b Ne uporabljajte elektrinega orodja, e ga sti-

Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje,
vleko ali izklop elektricnega orodja. Pazite, da
kabel ne pride v stik z vro€ino, oljem ostrimi
robovi ali gibljivimi deli. Poskodovani ali zaple- c
teni kabli povecajo nevarnost udara elektrike.
e Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je prime-
ren za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, pri-
mernega za zunanjo uporabo, zniZuje tveganje
elektricnega udara. d
f Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem
okolju neizogibno, uporabite tokovno zas¢i-
tno stikalo (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanj$a tveganje za elektricni udar.
3 Osebna varnost

Slovenséina

kalo ne vklopi ali izklopi. Kakrsno koli elektricno
orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali paket
akumulatorskih baterij iz orodja, preden op-
ravljate kakrsne koli prilagoditve, menjate do-
datke ali shranite elektricno orodje. Tovrstni
preventivni varnosti ukrepi zmanjsajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.
Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjuj-
te izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ele-
ktricno orodje uporabljale osebe, ki niso
seznanjene z elektricnim orodjem ali s temi
navodili. Elektricna orodja so nevarna v rokah
neizku$enih uporabnikov.

Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napaéno poravnani ali za-
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skoceni, ¢e so sestavni deli polomljeni ali ¢e
obstaja kakr$no koli druge stanje, ki lahko
vpliva na varno delovanje elektriénega orod-
ja. Ce je elektri¢no orodje poskodovano, ga
popravite pred ponovno uporabo. Stevilne
nesrecCe so posledica neustreznega vzdrzevane-
ga elektriénega orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
€ista. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostri-
mi rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.
Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orod-
je itd. uporabljajte v skladu s temi navodili ter
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki
ga boste izvajali. Uporaba elektricnega orodja
za namene, ki so drugacni od tistih, za katere je
bilo orodje zasnovano, lahko povzroci nevarne si-
tuacije.

Rog¢aji in povrsine za drzanje naj bodo vedno
suhi, Cisti in brez ostankov olja ali masti.
Spolzki ro&aji in povrsine za drzanje ne dopusca-
Jo varnega rokovanja in nadzora orodja v neprica-
kovanih okoli$¢inah.

5 Uporaba in nega baterijskega orodja

a Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga do-
lo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti
baterij, morda lahko povzroci poZar, ¢e z njim pol-
nite drugo vrsto baterij.

b Elektriéna orodja uporabljajte samo s predpi-
sano vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih
baterij ustvari tveganje poSkodb in poZara.

¢ Ko paket akumulatorskih baterij ni v uporabi,
ga hranite loéeno od drugih kovinskih pred-
metov kot so sponke za papir, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predme-
ti, ki lahko ustvarijo povezavo iz enega spon-
ke na drugo. Kratek stik zaradi povezanih sponk
akumulatorja lahko povzroci opekline ali poZar.

d Ob zlorabi akumulatorske baterije lahko iz nje
stece tekoéina. Ce se po nesreéi dotaknete te-
koéine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, poiscite zdravniSko po-
moc¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko povzro-
¢i vnetje ali opekline.

e Ne uporabljajte akumulatorja ali orodja, ki je
poskodovan ali predelan. Poskodovani ali pre-
delani akumulatorji se lahko vedejo nepredvidlji-
vo, kar lahko privede do poZara, eksplozije ali
nevarnosti poSkodb.

f Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte og-
nju ali previsokim temperaturam. /zpostavije-
nost ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko
povzroci eksplozijo.

g Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne
napolnite akumulatorja ali orodja izven tem-
peraturnega obmocja, dolo¢enega v navodi-
lih. Nepravilno polnjenje ali pri temperaturah
izven dolocenega obmocja lahko poSkoduje aku-
mulator in poveéa nevarnost poZara.

6 Servis

a Elektriéno orodje naj servisira usposobljena
oseba, uporabljati pa sme le originalne nado-
mestne dele. To bo zagotovilo ohranjanje var-
nosti elektricnega orodja.

b Nikoli ne popravljajte posSkodovanih akumu-
latorjev. Servis paketov akumulatorskih baterij
sme izvajati samo proizvajalec ali pooblasceni
servisni ponudniki.

—

«

o

Varna uporaba Skarij za travo in grmicevje

A NEVARNOST e Hude telesne poskodbe, ki

nastanejo pri izmetu predmetov iz obmocja rezila ali ko
se Zica ali kabel ujame v rezalno orodje. Pred uporabo
temeljito preglejte delovno obmocje in odstranite pred-
mete, kot so kamni, palice, kovina, Zice, kosti ali igrace.

AN OPOZORILO o 0sebe z zmanj$animi tele-
snimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanjem ne smejo upo-
rabljati naprave. e Otrokom in ostalim osebam med
uporabo naprave preprecite vstop v delovno obmocje.
e Ne uporabljajte naprave, ¢e je gumb za VKLOP/

IZKLOP poskodovan ali se ne vklopi oz. izklopi pravil-
no.NEVARNOST e Nevarnost telesnih poskodb,

saj rezila delujejo Se kratek ¢as po izklopu napra-

ve. OPOZd ILO o Teske poskodbe in poskodbe
naprave. Pred uporabo naprave preverite, da je rezalno
orodje pravilno names$éeno in varno pritrjeno.  Napra-
ve ne uporabljajte, ¢e obstaja nevarnost nevihte s stre-
lami. e Nikoli ne uporabljajte naprave, ki je nepopolna
ali spremenjena brez dovoljenja. e Naprave nikoli ne
uporabljajte z okvarjenimi za$c¢itnimi napravami ali brez
nameséenih varnostnih naprav e V primeru motnje ali
nesrece napravo izklopite in odstranite paket akumula-
torskih baterij. Napravo lahko ponovno uporabite Sele
takrat, ko jo preveri pooblascena servisna sluzba.

N PREVIDNOST e Seznanite se z upravljalni-
mi elementi in pravilno uporabo naprave. e Obstaja ne-
varnost po$kodb, ¢e gibljivi deli naprave zagrabijo
ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite stik oblacil in
nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite nazaj.

® Pri slabih vremenskih razmerah je mozZnost nesrece
vecdja. Napravo uporabljajte samo, ko je zagotovljeno
varno delo. e Hrup naprave lahko omeji vaso sposob-
nost, da slisite opozorilne zvoke, zato bodite pozorni na
morebitne nevarnosti v bliZini in v delovnem obmodju.
o Nevarnost telesnih poskodb. Ko uporabljate napravo,
vedno nosite zasc¢itna oéala, trdno obutev in primerna
oblacila.

POZOR . Upravijavec naprave je odgovoren za ne-
zgode, v katerih so udeleZene druge osebe ali njihova
lastnina.

Varnostna opozorila za obrezovalnik zive
meje

e Obrezovalnika zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih razmerah, zlasti kadar obstaja ne-
varnost udara strele. To zmanjsa tveganje, da ga
udari strela.

e Vse napajalne kable in kable drzite stran od ob-
mocja rezanja. Napajalni kabli ali kabli so med de-
lovanjem lahko skriti v Zivi meji ali grmovju ter jih
rezilo lahko ponesreci prereZe.

e Obrezovalnik zive meje drzite izkljuéno za izoli-
rane drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno
pride v stik s skrito Zico ali kablom. Ce se rezila
dotaknejo Zice, ki je pod elektri¢no napetostjo, lahko
izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja posta-
nejo pod napetostjo in povzrocijo elektri¢ni udar.

e Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte rezanega ali zagozdenega materiala
medtem, ko se rezilo premika. Rezila se po izklo-
pu stikala $e naprej premikajo. Trenutek nepazlji-
vosti med uporabo obrezovalnika Zive meje lahko
povzroci hude telesne poskodbe.
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e Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju obrezovalnika zZive meje preverite,
ali so vsa stikala naprave izkljuéena in zaklepno
stikalo v zaklenjenem polozaju. Nepri¢akovan
vklop obrezovalnika Zive meje med ¢is¢enjem za-
gozdenega materiala ali servisiranjem lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

e Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga
drzite za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavlje-
no, in pazite, da ne pritisnete nobenega stikala
za vklop. Ustrezno prenaSanje obrezovalnika Zive
meje zmanj$a tveganje nenamernega zagona in po-
sledicno telesnih poskodb zaradi rezil.

e Pri prenasanju ali shranjevanju obrezovalnika
Zive meje, nanj vedno uporabite zas¢itni pokrov
rezila. Ustrezno ravnanje z obrezovalnikom Zive
meje zmanj$a tveganje telesnih poskodb zaradi re-
zil.

Varnostna opozorila za Skarje za travo

o Skarij za travo ne uporabljajte v slabih vremen-
skih razmerah, zlasti kadar obstaja nevarnost
udara strele. To zmanj$a tveganje, da ga udari stre-
la.

e Vse napajalne kable in kable drzite stran od ob-
mocja rezanja. Napajalni kabli ali kabli so med de-
lovanjem lahko skriti ter jih rezilo lahko ponesreci
prereZe.

o Skarje za travo drzite izkljuéno za izolirane drzal-
ne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno pride v
stik s skrito Zico ali kablom. Ce se rezila dotakne-
jo Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko iz-
postavijeni kovinski deli $karij za travo postanejo
pod napetostjo in povzrocijo elektricni udar.

e Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte rezanega ali zagozdenega materiala
medtem, ko se rezilo premika. Rezila se po izklo-
pu stikala Se naprej premikajo. Trenutek nepazlji-
vosti med uporabo Skarij za travo lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

e Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju Skarij za travo preverite, ali je stika-
lo za vklop izkljuéeno, zaklepno stikalo pa v za-
klenjenem polozaju. Nepri¢akovan vklop $karij za
travo med cis¢enjem zagozdenega materiala ali ser-
visiranjem lahko povzroci resne telesne poskodbe.

o Skarje za travo prenasajte tako, da jih drzite za
rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno, in pazi-
te, da ne pritisnete stikala za vklop. Ustrezno pre-
na$anje Skarij za travo zmanj$a tveganje
nenamernega zagona in posledi¢no telesnih po-
Skodb zaradi rezil.

e Pri prenasanju ali shranjevanju skarij za travo,
nanje vedno namestite zas¢itni pokrov rezila.
Ustrezno ravnanje s Skarjami za travo zmanjsa tve-
ganje telesnih poskodb zaradi rezil.

Dodatna varnostna navodila

AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanj$ani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave. Lokalni predpisi lahko omejujejo
starost upravijavca.  Rok in nog ne pribliZajte rezalni
delovni povrsini, zlasti pri vklopu motorja. e Pred upora-
bo naprave zamenjajte obrabljene ali poSkodovane de-
le. e Preprecite nenameren vklop. Zagotovite, da je
gumb za vklop/izklop pred prikljucitvijo paketa akumula-
torskih baterij in pred dviganjem ali noSenjem naprave v

poloZaju za IZKLOP. e Napravo uporabljajte samo pri

dnevni svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi. ¢ Ko uporab-

ljate napravo, z njo ne tecite, temve¢ hodite pocasi. Po-
skrbite za stabilno, varno drzZo in ohranjajte ravnoteZje,
zlasti pri delu na pobocju. e Preverite, ali gibljivi deli
brezhibno delujejo in se ne zatikajo. Preverite, ali so deli
zlomljeni ali poskodovani. Pred uporabo poskrbite za
popravilo poSkodovane naprave. ® Naprave ne upo-
rabljajte s silo. e Izklopite motor, odstranite paket aku-
mulatorskih baterij in se prepri¢ajte, da so vsi gibljivi deli
popolnoma ustavljeni:

e Pred nastavitvami.

Preden napravo pustite brez nadzora.

Pred preverjanjem, ¢iS¢enjem ali vzdrZzevanjem.

Preden odmasite napravo.

Pred zamenjavo pribora.

Po tem, ko zadenete ob tuj predmet. Najprej preve-

rite, ali je naprava po$kodovana in jo pred ponovnim

zagonom popravite.

o Ce naprava neobicajno vibrira. Najprej preverite, ali
Jje naprava poSkodovana in jo pred ponovnim zago-
nom popravite.

e Ko Zelite prekiniti obrezovanje ali se premakniti z ene-

ga Kraja uporabe na drugega, izklopite motor.

AN PREVIDNOST « Obstaja nevarnost po-
Skodb, &e gibljivi deli naprave zagrabijo ohlapna oblaci-
la, lase ali nakit. Prepredite stik oblacil in nakita z
gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite nazaj. @ Popravila
sme izvajati samo poobla$¢ena servisna sluzba. e Pri
delu z napravo nosite dolge, tezke hlace, trdno obutev
in dobro prilegajoce se rokavice. Nikoli ne delajte bosi.
Ne nosite nakita, sandal ali kratkih hlac.

Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO « Izklopite motor, odstranite
paket akumulatorskih baterij in se prepricajte, da so vsi
gibljivi deli popolnoma ustavijeni:

e Pred Cis¢enjem ali vzdrzevanjem naprave.

e Pred zamenjavo pribora.

® Po vsaki uporabi s trdo krta¢o odstranite umazanijo z
rezilnega orodja in nanesite ustrezno olje za za$¢ito
pred rjavenjem, pred ponovno namestitvijo $Citnika za
noZ. Proizvajalec priporoc¢a uporabo prSila za zascito
pred rjavenjem in za mazanje. Za ustrezno prSilo se obr-
nite na servisno sluzbo. Pred vsako uporabo lahko re-
zalna orodja namastite na opisan nacin. e Rezalna
orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Ostra rezalna orod-
Ja se enostavneje nadzorujejo in teZje zagozdijo. e Za-
gotovite, da so vse odprtine za prezracevanje brez
oblog. e Nevarnost poskodb zaradi ostrih rezalnih oro-
dij. Bodite posebno pozorni pri odstranjevanju ali name-
S&anju Scitnika za noz, ¢is¢enju in mazanju naprave.
N PREVIDNOST o Nevarnost poskodb zaradi
ostrih rezalnih orodij. Pri ravnanju z rezalnim orodjem
nosite nedrsece in trpezne za$citne rokavice. e Nevar-
nost ureznin zaradi nezavarovanih noZev. Ko naprave
ne uporabljate, namestite Citnik za noz, tudi med krat-
kimi odmori. ® Rocaji morajo biti suhi in Cisti ter na njih
ne smejo biti olja ali maziva. e Uporabljajte samo pribor
in nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Origi-
nalni pribor in originalni nadomestni deli zagotavijajo
varno in nemoteno delovanje naprave.

POZOR e« Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo. e Za ¢iscenje plasticnih delov ne uporabljajte
razredCil, ker bodo unicila material na napravi. S ¢isto

krpo odstranite necistoce, kot so prah, olja in maziva.
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Napotek e Servisna in vzdrzevalna dela lahko izva-
Jja samo ustrezno usposobljeno in posebej iz§olano
strokovno osebje. Priporo¢amo, da izdelek poSljete v
popravilo pooblas¢enemu servisnemu centru.

Varen transport in shranjevanje

AN PREVIDNOST e Da preprecite nesrece in
telesne poskodbe, pri transportu in skladis¢enju napra-
ve obvezno namestite SCitnik za noZ in odstranite aku-
mulatorsko baterijo. ¢ Nevarnost poskodb in $kode na
napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred premiki
ali padci.

POZOR e Pred skladis¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. e Napravo skladi$cite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite loceno od jedkih snovi, kot so vrine
kemikalije. ® Naprave ne skladi$¢ite v odprtih prostorih.

Preostala tveganja

AN OPOZORILO

e Tudi ée se naprava uporablja, kot je predpisano, os-
tanejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Poskodbe zaradi stika z rezalnimi orodji. Preprecite
stik rezalnih orodij s telesom in jih ne dvigajte nad vi-
Sino bokov. Ko ne obrezujete, uporabljajte $Citnik za
noz.

e Vibracije lahko povzrocijo poSkodbe. Za vsako delo
uporabljajte pravo orodje, uporabljajte predvidene
roCaje in omejite delovni &as in izpostavijenost.

e Hrup lahko povzroci okvaro sluha. Nosite za$¢ito za
u8esa in omejite obremenitev.

Zmanjsanje tveganja

N\ PREVIDNOST
e DaljSa uporaba naprave lahko povzro¢i motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoce doloéiti, saj nanj vpliva veé
dejavnikov:
e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto
hladni prsti, mravijinci v prstih).
e Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za
za$¢ito rok.
e Ovirana prekrvavitev zaradi mocnega drZanja.
e Neprekinjena uporaba je bolj Skodljiva kot uporaba
S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Javljajo simptomi, kot so mravijinci v prstih in hladni
prsti, poicite zdravnisko pomo¢.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER Battery Power 4 V.
BP 4V Ustrezni paketi akumulatorskih baterij

s0 oznaceni s simbolom BP 4 V.

BC 4V Paket akumulatorskih baterij polnite

samo s polnilniki, odobrenimi za pol-
njenje.

Akumulatorske $karje za travo in grmi¢evje so primerne
samo za zasebno uporabo.

Akumulatorske Skarje za travo in grmicevje so namenje-
ne delu na prostem in na dobro prezraenih obmogjih.
Pri uporabi $karij za travo je naprava namenjena za
enostavno rezanje trave.

S Skarjami za grmicevje lahko enostavno obrezujete gr-
movje, Zive meje in grmicevije.

Pri uporabi $karij za travo s teleskopskim ro¢ajem vam
naprava omogoc¢a enostavno rezanje robov trate.
Vsaka druga uporaba je nedovoljena.

Zasdita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
@& odstranite na okolju varen naéin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

AN PREVIDNOST
Manjkajoce ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upoStevajte.

S¢itnik za noz
Sgitnik za noz je pomembna varnostna naprava $karij
za travo in grmievje. Ce je $Gitnik za noz poskodovan,
ga ne uporabljajte in ga takoj zamenjajte.

Gumb za sprostitev gumba za VKLOP/
IZKLOP
Gumb za sprostitev gumba za VKLOP/IZKLOP blokira

gumb za VKLOP/IZKLOP in tako preprecuje nenadzo-
rovan vklop naprave.

Simboli na napravi

Splosni opozorilni znaki.

Pred zagonom naprave preberite navo-
dila za uporabo naprave, paketa akumu-
latorskih baterij in polnilnika ter vsa
varnostna navodila.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

#H® >
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Nevarnost telesnih poskodb zaradi
ureznin! Ne dotikajte se rezalnih robov ali
premikajocih se rezil.

Dele telesa drzite stran od rezil.

Zagotovljena raven tlaka hrupa, navede-
na na etiketi, je 82 dB.

[
82dB
Opis naprave

Sliko si oglejte na strani s slikami
Slika A

@ Naprava (GSH pomeni Skarje za travo in grmi€evje)

@ Prikazovalnik napolnjenosti

(3) Rogaj

@ Nosilec za paket akumulatorske baterije

@ Gumb za sprostitev gumba za VKLOP/IZKLOP

@ Gumb za VKLOP/IZKLOP

(7) Nosilec skarij

Skarje za grmi¢evje

(® Tipka za sprostitev

Noz

@ *Polnilnik

@ *Paket akumulatorskih baterij

@ *Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

Seitnik za noz ($karje za grmicevje)

(9 Scitnik za noz (3karje za travo)

Skarje za travo

* GSH 4-4 Plus: dodatno potrebno in na voljo lo¢eno
Teleskopski rocaj (na voljo opcijsko)

Slika B

(1) Teleskopski drzaj

@) Rogaj

@ Gumb za sprostitev gumba za VKLOP/IZKLOP

(®) Gumb za VKLOP/IZKLOP

(®) Drsnik za odpahnitev

(8) Skleda nosilca

(7) Prekrivna matica

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Montaza scitnika za noz

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ureznin zaradi
ostrih rezil in ob nenamernem vklopu naprave!
Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.

Prepricajte se, da med vstavijanjem paketa akumulator-
skih baterij niste pritisnili gumba za VKLOP/IZKLOP.
Preprecite nenameren vklop naprave.
Pri vseh delih na napravi nosite zas¢itna oCala in za$ci-
tne rokavice.
Pred vsemi deli na napravi in pred vsakim transportom
vedno namestite zascito za noz.
1. Narezila $karij za travo ali grmievje namestite zas-
¢ito za noz.
Slika C

Montaza Skarij za travo ali grmicevje

A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb zaradi ureznin zaradi
ostrih rezil in ob nenamernem vklopu naprave!
Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.
Prepricajte se, da med vstavijanjem paketa akumulator-
skih baterij niste pritisnili gumba za VKLOP/IZKLOP.
Prepredite nenameren vklop naprave.
Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.
Pred vsemi deli na napravi in pred vsakim transportom
vedno namestite zascito za noz.
1. Skarje za travo ali grmi¢evje izberite glede na na-
men uporabe.
2. Namestite zas¢ito za noz, glejte poglavje Montaza
$¢itnika za noZz.
3. Namestite Skarje za travo ali grmicevje na napravo:
Slika D
a Vstavite Skarje za travo ali grmi€evje v nosilec za
Skarje, kot je prikazano na sliki.
b Pritisnite Skarje za travo ali grmi¢evje na nosilec
za $karje, dokler se ne zaskogi.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb zaradi ureznin ob ne-
namernem vklopu naprave!
Prepricajte se, da med vstavijanjem paketa akumulator-
skih baterij niste pritisnili gumba za VKLOP/IZKLOP.
Preprecite nenameren vklop naprave.
1. lIzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.
2. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sli$no zaskodi.
Slika E

Prikazovalnik napolnjenosti
Po vklopu naprave se prikaze stanje napolnjenosti pa-
keta akumulatorskih baterij.
Slika F

Sestavljanje teleskopskega rocaja (opcijsko)
S teleskopskim ro¢ajem lahko med hojo udobno kosite
tudi daljSe robove trate.

Teleskopski ro¢aj je na voljo opcijsko.

1. Zrahljajte prekrivno matico in teleskopski ro¢aj ne-
koliko potegnite narazen, glejte poglavje Rezanje
trave s Skarjami za travo na teleskopskem rocaju.
Tako lahko nosilec lazje namestite na teleskopski
rocaj.

2. Potisnite nosilec na teleskopski ro¢aj, kot je prikaza-
no na sliki, dokler se ne zasko¢i.

Slika G

Napotek

Ko je nosilec zaskocen, ga ni ve¢ mogoce odstraniti s

teleskopskega rocaja.
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Upravljanje
A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb zaradi ureznin zaradi
ostrih rezil in ob nenamernem vklopu naprave!
NozZi lahko povzrocijo hude ureznine.
Ne dotikajte se nozZev.
Pri vseh delih z napravo ali na napravi nosite zascitna
ocala in zascitne rokavice.
Preprecite nenameren vklop naprave.
Ce se naprava zaradi preobremenitve samodejno izklo-
pi, takoj izpustite gumb za VKLOP/IZKLOP. Pred ponov-
nim vklopom pocakajte, da je naprava ali paket
akumulatorskih baterij pripravijen za delovanje.

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi izvrZenih delov!
Nozi lahko izvrZejo ohlapne dele.

Pred zacetkom dela preverite, ali so v delovhem obmo-
¢ju predmeti, ki jih naprava lahko zaluca proc, npr. Zica,
kamenje ali steklo.

Pri vseh delih z napravo nosite zas¢itna ocala, zascitne
rokavice in za$c¢ito sluha.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi rezil ali na njih!
Rezila lahko poSkodujejo predmete.

Trdi predmeti lahko poskodujejo rezila.

Pred zacetkom dela preverite, ali so v delovnem obmo-
¢ju predmeti, kot so vrvi, gibke cevi, vodi, kabli, kovinske
palice, Zicna mreZa, in ohranite zadostno razdaljo.

Rezanje trave s Skarjami za travo
1. Namestite Skarje za travo, glejte poglavje Montaza
Skarij za travo ali grmicevje.
2. Odstranite $¢itnik za noz.
3. Vklop naprave:
Slika H
a Pritisnite in drzite gumb za sprostitev gumba za
VKLOP/IZKLOP.
b Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se vkljuci.
Zdaj lahko sprostite gumb za sprostitev gumba
za VKLOP/IZKLOP.
Ce zelite ustaviti napravo, izpustite gumb za
VKLOP/IZKLOP.
4. Rezila vodite vzporedno s tlemi.
Slika |

Rezanje trave s Skarjami za travo na
teleskopskem rocaju
1. Namestite Skarje za travo na napravo, glejte poglav-
je MontazZa $karij za travo ali grmicevje.
Napotek
Iz varnostnih razlogov se $karje za grmi¢evje ne smejo
uporabljati s teleskopskim ro¢ajem. Ce so $karje za
grmicevje namescene, naprave ni mogoce potisniti v
nosilec. Skarij za grmicevje ne spreminjajte!
2. Napravo potisnite v nosilec do omejevalnika, kot je
prikazano na sliki.
Slika J
Napotek
Ce zelite odstraniti napravo, jo izviecite iz nosilca.
Slika K
3. Ce zelite na primer kositi travo v razdelkih, napravo
obrnite v levo ali desno:
Slika L
a Povlecite drsnik za odpahnitev v smeri pus¢ice in
ga drzite.

b Napravo z nosilcem obrnite za 90° v levo ali des-
no.

¢ lzpustite drsnik za odpahnitev.
Nosilec se zaskodi.

4. Po potrebi prilagodite dolZino teleskopskega roc¢aja:

Slika M
a Zrahljajte prekrivno matico.
b Potisnite teleskopski ro¢aj skupaj ali ga povlecite
narazen.
¢ Zategnite prekrivno matico.
5. Odstranite $¢itnik za noz.
6. Vklop naprave z gumbom za VKLOP/IZKLOP na te-
leskopskem rocaju:
Slika N
a Pritisnite in drzite gumb za sprostitev gumba za
VKLOP/IZKLOP na teleskopskem rocaju.
b Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP na teleskop-
skem rocaju.
Naprava se vkljuci.
Zdaj lahko sprostite gumb za sprostitev gumba za
VKLOP/IZKLOP.
Ce Zelite ustaviti napravo, izpustite gumb za
VKLOP/IZKLOP.
Napotek
Ce je naprava nameséena na teleskopski roéaj, gumb
za VKLOP/IZKLOP na napravi nima funkcije.

A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb pri dvigovanju naprave
s teleskopskim roc¢ajem!
Pri dvigovanju s teleskopskim rocajem naprave ni mo-
goce varno voditi, lahko postane neobvladijiva in
povzroci ureznine ali udarnine.
Naprave ne dvigujte s teleskopskim rocajem.
Napravo vodite le s kolesi na tleh.
7. Napravo vodite s teleskopskim roajem.

Slika O

Slika P

Rezanje grmovjal/zive meje/grmovnic s
skarjami za grmicevje
1. Namestite Skarje za grmicevje, glejte poglavije Mon-
taZa Skarij za travo ali grmicevje.
2. Vklop naprave:
Slika H
a Pritisnite in drzite pritisnjen gumb za sprostitev
gumba za VKLOP/IZKLOP.
b Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se vkljuci.
Zdaj lahko sprostite gumb za sprostitev gumba
za VKLOP/IZKLOP.
Ce zelite ustaviti napravo, izpustite gumb za
VKLOP/IZKLOP.
3. S skarjami za grmicevje obrezujte grmovje/Zivo me-
jo/grmovnice.
Pri rezanju Zive meje naj bodo rezila vzporedna z zi-
VO mejo.
Slika Q

Zamenjava Skarij za travo in grmicevje

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ureznin zaradi
ostrih rezil in ob nenamernem vklopu naprave!
Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.

Prepricajte se, da med vstavijanjem paketa akumulator-
skih baterij niste pritisnili gumba za VKLOP/IZKLOP.
Prepredéite nenameren vklop naprave.
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Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-

tne rokavice.

Pred vsemi deli na napravi in pred vsakim transportom

vedno namestite zascito za noz.

1. lIzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave,
glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
Skih baterij.

3. Na Skarje za travo in grmigevje namestite SCitnik za
noz, glejte poglavje Montaza $éitnika za noz.

4. Demontaza $karij za travo ali grmi¢evje na napravi:
Slika R
a Hbkrati pritisnite oba gumba za sprostitev.

b Odstranite $karje za travo ali grmi¢evje iz nosilca
za Skarje.

5. Namestite Skarje za travo ali grmi¢evje na napravo:
Slika D
a Vstavite Skarje za travo ali grmi€evje v nosilec za

Skarje, kot je prikazano na sliki.
b Pritisnite $karje za travo ali grmi¢evje na nosilec
za Skarje, dokler se ne zaskogi.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
1. lzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.
2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij in ga izvlecite iz drzala.
Slika S

Konec uporabe

1. lzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave,
glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
Skih baterij.

3. Napolnite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Polnjenje paketa akumulatorskih baterij.

4. Otistite napravo, glejte poglavie Ciséenje naprave.

5. Naoljite rezila, glejte poglavje Naoljite rezila.

6. Namestite zascito za noz, glejte poglavje Montaza
S¢itnika za noZ.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodb naprave

Pri transportu upostevajte teZo naprave.

1. lzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave,
glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij.

3. Namestite zascito za noz, glejte poglavje Montaza
S¢itnika za noZ.

4. Demontaza Skarij za travo ali grmiCevje na napravi,
glejte poglavie Zamenjava $Skarij za travo in grmi-
Cevje.

5. Naprave in pribor pred transportom z vozilom shra-
nite ali pritrdite tako, da pri pospe$evanju, zaviranju,
zavijanju ali v primeru nesrece ne zdrsne ali je ne iz-
vrze.

Skladiscéenje

1. lIzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave,
glejte poglavije Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij in ga shranite, kot je predvideno, glejte
navodila za uporabo paketa akumulatorskih baterij.

3. Ogistite napravo, glejte poglavie Ciséenje naprave.

4. Namestite zas¢ito za noz, glejte poglavie Montaza
S¢itnika za noZ.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri skladis¢enju upostevajte teZo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi nepravilnega skla-

discenja!

Zaradi nepravilnega skladiscenja se naprava lahko po-

Skoduje.

Napravo shranjujte v suhem in dobro prezracevanem

prostoru.

Naprave ne izpostavijajte neposredni soncni svetlobi

dlje casa.

Napravo hranite stran od jedkih snovi, kot so vrtne ke-

mikalije in soli za odmrzovanje.

5. Napravo hranite v suhem in dobro prezratenem
prostoru.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poskodb zaradi ureznin zaradi
ostrih rezil in ob nenamernem vklopu naprave!
Pred vsemi deli na napravi iz naprave odstranite paket
akumulatorskih baterij.
Prepricajte se, da med vstavijanjem paketa akumulator-
skih baterij niste pritisnili gumba za VKLOP/IZKLOP.
Preprecéite nenameren vklop naprave.
Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.
Pred vsemi deli na napravi in pred vsakim transportom
vedno namestite za$cito za noz.

Ciséenje naprave

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi napacnega cisce-

nja!

Napravo Cistite samo z ro¢nimi krtacami in vlaZznimi kr-

pami.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Naprave ne ¢istite z vodnim curkom iz gibke cevi ali

vodnim curkom pod visokim tlakom.

1. lIzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave,
glejte poglavije Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij.

3. Ostanke kosnje odstranite z roéno metlo.

Slika T

4. Z rezil odstranite smolo, npr. z univerzalnim odstra-
njevalcem madezZev Karcher RM 769.

5. Naoljite rezila Skarij za travo ali grmiCevje, glejte
poglavje Naoljite rezila.

6. Namestite zas¢ito za noz, glejte poglavie Montaza
SCitnika za noZ.

7. Napravo po potrebi obriSite z vlazno krpo.
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8. Zvlazno krpo odstranite umazanijo in tujke z drzala
paketa akumulatorskih baterij.

Napotek

Na enak nacin ocistite tudi opcijsko razpoloZljiv tele-

skopski ro¢aj.

Naoljite rezila

Napotek
Za ohranjanje kakovosti rezil in optimalnih rezultatov re-
zanja po vsaki uporabi na rezila Skarij za travo in grmi-
Cevje nanesite malce olja v razprsilu ali redko tekoce
strojno olje.
1. lzpustite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave,
glejte poglavije Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij.

3. Ogistite napravo, glejte poglavie Ciséenje naprave.

4. Napravo postavite na vodoravno, ravno in na olje
odporno povrsino.

Slika U

5. Na zgornjo stran rezil $karij za travo in grmi€evje na-
nesite tanko plast olja.

6. Namestite zaS¢ito za noz, glejte poglavje Montaza
$¢itnika za noZz.

7. Ocistite podlago in ostanke olja odstranite na okolju
prijazen nacin in v skladu z lokalnimi predpisi.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjSuje tudi pri ustrezni negi, zato najdalj$i mo-
Zni ¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve¢ na voljo niti
pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.
Ta pojav ni pomanjkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne deluje.
namesc¢en na napravi.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |1.

Paket akumulatorskih baterij potisnite v na-
stavek na napravi, da sliSno zaskoci.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj 1.

Napolnite paket akumulatorskih baterij,

poln. glejte poglavje Polnjenje paketa akumula-
torskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij se je 1. lznaprave odstranite paket akumulatorskih

pregrel. baterij in pustite, da se ohladi, glejte pog-

lavie Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij.
Napotek
Paket akumulatorskih baterij je lahko zelo to-
pel.
2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne izpostavljajte son¢ni svetlobi.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik [1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali
sta okvarjena. polnilnik, glejte poglavie Namenska upora-
ba.
Naprava se ustavi med |Motor je pregret. 1. Prekinite delo in poc¢akaijte, da se motor oh-
delovanjem. ladi.

Kode in opisi napak

Prikazovalnik napol-|Opis napake
njenosti

Odpravljanje napake

utripa, motor pa je
izklopljen.

sem izpraznjen.

Ena LED dioda poc¢asi |Paket akumulatorskih baterij je pov-

1 Napolnite paket akumulatorskih baterij ali ga zame-
njajte z napolnjenim paketom akumulatorskih baterij,
glejte poglavje Polnjenje paketa akumulatorskih ba-
terij.

Vse LED diode utripa-|Rezila so blokirana ali umazana.
jo 2-krat vsaki 2 se-
kundi, motor pa je
izklopljen.

1 Izpustite gumb za VKLOP/IZKLOP in paket akumula-
torskih baterij odstranite iz naprave, glejte poglavje
Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

2 Preverite, ali se med rezili nahajajo trdi tujki, in jih po
potrebi odstranite.

3 Rezila ogistite in naoljite, glejte poglavie Ciséenje
naprave.

4 Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglavje
Vstavijanje paketa akumulatorskih baterij.

Vkljuci se funkcija temperaturne
za$¢ite motorja.

1 Pocakajte, da se naprava ohladi.
Napravo in paket akumulatorskih baterij uporabljajte
in shranjujte le v predvidenem temperaturnem obmo-
¢&ju, glejte navodila za uporabo paketa akumulator-
skih baterij.
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Vse LED diode utripa-|Vkljuci se funkcija temperaturne
jo 5-krat vsaki 2 se- |zaSCite paketa akumulatorskih ba-
kundi. terij.

2 Pocakajte, da se naprava in paket akumulatorskih

3 Ce napaka ni odpravljena, stopite v stik s trgovcem

Izpustite gumb za VKLOP/IZKLOP in paket akumula-
torskih baterij odstranite iz naprave, glejte poglavje
Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

baterij ohladita/ogrejeta.

Napravo in paket akumulatorskih baterij uporabljajte
in shranjujte le v predvidenem temperaturnem obmo-
¢ju, glejte navodila za uporabo paketa akumulator-
skih baterij.

ali pooblas¢eno servisno sluzbo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Nazivna napetost \% 3.6
(max.
3.7)
Stevilo vrtljajev v prostem teku /min 1050
Sirina reza $karij za travo mm 80
Dolzina reza Skarij za grmiCevie ~mm 110
Razmik med rezili $karij za grmi- mm 8

Cevje
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardoma
EN 62841-1 in EN 62841-4-5: Grass shears

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 2,8
Negotovost K m/s? 1,5
Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 72
Negotovost K,a dB(A) 3
Raven zvokovne mo¢i Lya dB(A) 81
Negotovost K;a dB(A) 3

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardoma
EN 62841-1 in EN 62841-4-2: Shrub shears

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? 2,8
Negotovost K m/s? 1,5
Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 71
Negotovost Kpa dB(A) 3
Zagotovljena raven zvocne moc¢i  dB(A) 82
Lwa

Mere in mase

Teza s Skarjami za travo kg 0,58
Teza s Skarjami za grmicevje kg 0,63
Dolzina x $irina x viSina (s Skarja- mm 306 x 83
mi za travo, brez paketa akumula- x 132

torskih baterij, brez ¢itnika za
noz)

Slovenséina

392 x 81
x 132

Dolzina x $irina x viSina (s Skarja- mm
mi za grmiCevje, brez paketa aku-
mulatorskih baterij, brez $¢itnika

za noz)

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.

Vrednost tresljajev

&N OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena po stan-
dardnem testnem postopku in se sme uporabiti za pri-
merjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se sme uporabiti za pred-
hodno oceno obremenitve.

Glede na nacin uporabe naprave lahko vrednost odda-
Janja vibracij med trenutno uporabo odstopa od navede-
ne skupne vrednosti.

Na podlagi ocene obremenitve pod dejanskimi pogoji
uporabe dolocite ukrepe za samoza$¢ito. Upostevajte
vse dele obratovalnega cikla, poleg npr. obratovalnega
Casa tudi ¢as, ko je naprava izklopljena, in ¢as, ko na-
prave ne uporabljate.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi§¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Akumulator Skarij za travo in grmicevje

Tip: GSH 4-4 Plus

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V (sa-
mo z nozem za grmicevje)

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno: 78,92

Zajamceno: 82

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.
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Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym zastosowaniem nalezy prze-
@ czyta¢ niniejsza oryginalng instrukcje i wska-

zbwki dotyczgce bezpieczenstwa pracy oraz

dotgczone do akumulatora i urzgdzenia orygi-
nalne instrukcje i wskazéwki dotyczgce bezpieczen-
stwa.
Postepowaé zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zachowac instrukcje obstugi do pdzniejszego wykorzy-
stania lub dla nastepnego uzytkownika.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tych in-
strukcjach obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych prze-
pisow BHP ustawodawcy.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
Smierci.

&N OSTROZNIE

o Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ogolne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
elektronarzedzi

&N OSTRZEZENIE

e Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bez-
pieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane tech-
niczne dostarczone z tym elektronarzedziem.
Niezastosowanie sige do wszystkich ponizszych in-
strukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub powazne obrazenia. Zachowac¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przy-
szfosci.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sig¢

do elektronarzedzia zasilanego z sieci (przewodowo)

lub zasilanego bateryjnie (bezprzewodowo).

1 Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a Utrzymywacé miejsce pracy w czystosci i do-
brze oswietlone. Zasmiecone lub ciemne ob-
szary sprzyjajg wypadkom.

b Nie uzywac elektronarzedzi w atmosferze wy-
buchowej, na przyktad w obecnosci tatwopal-
nych cieczy, gazéw lub pytéw.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapfon pytu lub oparéw.

¢ Korzystac z elektronarzedzia z dala od dzieci
i 0s6b postronnych. Rozproszenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli.

2 Bezpieczenstwo elektryczne

a Wityczki elektronarzedzi muszg pasowac do
gniazdka. Nie nalezy nigdy modyfikowac¢
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac z uzie-
mionymi elektronarzedziami zadnych przej-
sciowek. Niezmodyfikowane wtyczki i pasujgce
gniazdka zmniejszg ryzyko porazenia pragdem.

b Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, ku-
chenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwieksza
ryzyko porazenia prgdem.

¢ Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Woda wnikajgca sie do
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prg-
dem.

d Nie uzywaé przewodu niezgodnie z przezna-
czeniem. Nigdy nie uzywa¢ przewodu do
przenoszenia, ciagniecia lub odtaczania elek-
tronarzedzia. Przewod nalezy trzymac z dala
od zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane
przewody zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

e Podczas pracy z elektronarzedziem na ze-
whnatrz nalezy uzywac przedtuzacza nadajace-
go sie do uzytku na zewnatrz. Zastosowanie
przewodu odpowiedniego do uzytku na zewngtrz
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

f Jesli nie da sie unikna¢ pracy z elektronarze-
dziem w wilgotnym miejscu, nalezy zastoso-
wac¢ zasilanie zabezpieczone wylacznikiem
réznicowopradowym (RCD). Zastosowanie wy-
tgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem.

3 Bezpieczenstwo osob

a Podczas obstugi elektronarzedzia nalezy za-
chowac czujnosé, postepowac uwaznie i kie-
rowac si¢ zdrowym rozsadkiem. Nie uzywac
elektronarzedzia bedac zmeczonym albo pod
wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Je-
den moment nieuwagi podczas elektronarzedzia
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
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b Stosowac osobiste wyposazenie ochronne.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne. Sprzet
ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, antypo-
$lizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub
ochronniki stuchu stosowane w odpowiednich
warunkach zmniejszg obrazenia ciafa.

¢ Zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu.
Przed podtaczeniem do zrédta zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przeniesie-
niem narzedzia upewnic sie, ze wylacznik jest
w pozycji wytaczenia. Przenoszenie elektrona-
rzedzi z palcem na wytgczniku lub zasilanie elek-
tronarzedzi, ktére majg wtgczony wytgcznik,
sprzyja wypadkom.

d Przed wigczeniem elektronarzedzia usunaé w
razie potrzeby klucz uzywany do regulacji.
Klucz pozostawiony na obracajgcej sie czesci
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia
ciafa.

e Nie wykonywa¢ przesadnych ruchow. Przez
caly czas zachowywac¢ wilasciwa postawe i
réwnowage. UmoZliwia to lepszg kontrole elek-
tronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

f Ubiera¢ si¢ odpowiednio. Nie nosi¢ luznej
odziezy ani bizuterii. Trzymac wilosy, ubranie i

rekawice z dala od ruchomych czesci. Luzne 5

ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostac
pochwycone przez ruchome cze$ci.

g Jesli przewidziano mozliwos¢ podtaczenia
urzadzen do odsysania i zbierania pytu, nale-
zy upewnic sig, ze sg one poditaczone i prawi-
diowo uzywane. Korzystanie z urzgdzen
odpylajgcych moze zmniejszy¢ zagrozenia zwig-
zane z pytem.

h Nalezy pamieta¢, aby z powodu wprawy naby-
tej wskutek czestego uzywania narzedzi nie
popas¢ w rutyne i nie ignorowac zasad bez-
pieczenstwa dotyczacych narzedzi. Nieostroz-
ne dziatanie moze w ciggu utamka sekundy
spowodowac powazne obrazenia.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

a Nie uzywac¢ sily podczas korzystania z elek-
tronarzedzia. Uzywa¢ odpowiedniego elektro-
narzedzia do danego zastosowania. Wfasciwe
elektronarzedzie wykona prace lepiej i bezpiecz-
niej w tempie, dla ktérego zostafo zaprojektowa-
ne.

b Nie uzywa¢ elektronarzedzia, jesli wytacznik
nie wiacza go i nie wylacza. Kazde elektrona-
rzedzie, ktérego nie mozna kontrolowac za po-
mocg wytgcznika, jest niebezpieczne i wymaga
naprawy.

¢ Odlaczy¢ wtyczke od zrédta zasilania i/lub
akumulator od elektronarzedzia przed przy-
stapieniem do jakichkolwiek regulacji, wy-
miang akcesoriow lub przechowywaniem
elektronarzedzia. Takie zapobiegawcze $rodki
bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przypadko-
wego uruchomienia elektronarzedzia.

d Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci i
nie pozwala¢ na obstuge elektronarzedzia
osobom nieobeznanym z elektronarzedziem
lub niniejszg instrukcja. Elektronarzedzia sq
niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych uzyt-
kownikow.

e Konserwowac elektronarzedzia. Sprawdzac,
czy nie wystepuje bicie lub zacinanie si¢ ru-
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chomych czesci, peknigcie czesci lub jakikol-
wiek inny stan, ktéry moze wptywaé¢ na
dziatanie elektronarzedzia. W przypadku
uszkodzenia nalezy przed uzyciem odda¢
elektronarzedzie do naprawy. Wiele wypadkéw
Jest spowodowanych przez Zle konserwowane
elektronarzedzia.

Utrzymywac¢ narzedzia tnace naostrzone i w
czystosci. Prawidfowo konserwowane narze-
dzia tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rza-
dziej sie zacinajg i sg fatwiejsze do
kontrolowania.

Uzywac elektronarzedzia, akcesoriow i kon-
cowek narzedziowych itp. zgodnie z niniejsza
instrukcja, uwzgledniajac warunki pracy i
czynnosci, ktore maja by¢ wykonane. Uzywa-
nie elektronarzedzia do wykonania czynno$ci in-
nych niz zgodne z przeznaczeniem moze
spowodowac niebezpieczng sytuacje.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie
chwytajace byly suche, czyste oraz wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i
kontrole narzedzia w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia akumula-
torowego

a

o

-

«

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tado-
warki wskazanej przez producenta. Uzycie fa-
dowarki, ktora jest odpowiednia dla jednego typu
akumulatora z innym akumulatorem moze spo-
wodowac ryzyko pozaru.

Uzywac elektronarzedzi tylko ze specjalnie
oznaczonymi akumulatorami. Uzywanie in-
nych akumulatoréw moze stwarzac ryzyko obra-
zen i pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy trzy-
mac go z dala od innych metalowych przed-
miotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne ma-
te metalowe przedmioty, ktére moga taczyc ze
soba zaciski. Zwarcie stykoéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora
moze wydostawac sie ciecz; unika¢ kontaktu
z ciecza. W przypadku przypadkowego kon-
taktu przemy¢ miejsce kontaktu woda. W
przypadku dostania si¢ cieczy do oczu nalezy
dodatkowo zasiggna¢ porady lekarza. Ciecz
wydostajgca sie z akumulatora moze spowodo-
wac podraznienie lub poparzenia.

Nie uzywaé¢ akumulatora ani narzedzia, jesli
zostaly one uszkodzone lub zmodyfikowane.

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga zachowywac sige w nieprzewidywalny spo-
so6b, powodujgc pozar, wybuch lub ryzyko obra-
Zen.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury po-
wyzej 130°C moze spowodowac wybuch.
Postepowac zgodnie ze wszystkimi instruk-
cjami tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
ani narzedzia poza zakresem temperatur
okreslonym w instrukcji. tadowanie w niepra-
widfowy sposob lub w temperaturach wykracza-
Jjacych poza okreslony zakres moze spowodowac
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uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢ ryzyko po-
zaru.
6 Serwis

a Zleca¢ serwisowanie elektronarzedzia wy-
kwalifikowanemu serwisantowi uzywajacemu
wylacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to utrzymanie bezpieczenstwa elektro-
narzedzia.

b Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumu-
latoréw. Akumulatory powinny by¢ serwisowane
wylgcznie przez producenta lub autoryzowane
serwisy.

Bezpieczna obstuga nozyc do trawy i
krzewow

A NIEBEZPIECZENSTWO e Powazne
obrazenia ciafa, jesli przedmioty wpadng pod ostrze
tngce lub jesli drut lub sznurek zostanie wciggniety do
narzedzia tngcego. Przed uzyciem nalezy doktadnie
sprawdzi¢ miejsce pracy pod katem obecno$ci i usungé
wszelkie przedmioty, takie jak kamienie, kije, metal,
drut, kosci lub zabawki.

AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie
Jest przewidziane do uzytkowania przez osoby o ogra-
niczonych mozliwos$ciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych albo takie, ktorym brakuje do$wiadcze-
nia lub wiedzy na temat jego uzywania. e W trakcie
uzytkowania urzgdzenia dzieci i osoby postronne trzy-
mac z dala od obszaru roboczego. e Nie nalezy uzywac¢
urzgdzenia, jesli przycisk WE./WYt. jest uszkodzony
lub nie wtacza/wytgcza sie prawidtowo. EBEZ-
PIECZ % O. Niebezpieczenstwo obrazen,
ostrza pracujg jeszcze przez krotki czas po wytgczeniu
urzgdzenia. 8é ZENIE o Powazne obraze-
nia i uszkodzenia urzqdzenla. Przed uruchomieniem
urzgdzenia nalezy sige upewnic, ze narzedzie tngce jest
prawidfowo zamontowane i bezpiecznie zamocowane.
o Nie nalezy uzywac urzgdzenia, jesli istnieje ryzyko
wytadowari atmosferycznych. e Nigdy nie uruchamiaé
urzadzenia o niepetnym wyposazeniu lub wyposazone-
go w nieautoryzowane modyfikacje. e Nigdy nie uzywac¢
urzgdzenia, jesli jego zabezpieczenia sg uszkodzone
lub wyposazenie zabezpieczajgce nie zostato zamonto-
wane e W przypadku usterki lub wypadku nalezy wytg-
czy¢ urzgdzenie i wyjgc zestaw akumulatorow.
Urzgdzenie mozna uruchomi¢ ponownie dopiero po
sprawdzeniu go przez autoryzowany Serwis.

AN OSTROZNIE . Zapoznac sie z elementami
sterowania i prawidfowym uzytkowaniem sprzetu.

e Niebezpieczenstwo obrazen w przypadku pochwyce-
nia luznej odziezy, wtoséw lub bizuterii przez ruchome
czesci urzadzenia. Nie zbliza¢ odziezy i bizuterii do ru-
chomych cze$ci urzgdzenia. Diugie wiosy nalezy zwig-
zac z tytu. e Zwigkszone ryzyko wypadku podczas
pracy w ztych warunkach pogodowych. Urzgdzenie
uzywac tylko wtedy, gdy mozna zapewnic jego bez-
pieczng prace. e Hatas generowany przez urzgdzenie
moze ograniczy¢ zdolno$¢ styszenia, dlatego nalezy
zwracac¢ uwage na mozliwe zagrozenia w otoczeniu i w
strefie roboczej. ® Niebezpieczeristwo odniesienia ob-
razen. Podczas uzywania urzagdzenia nalezy zawsze
nosic okulary ochronne, stabilne obuwie oraz odpo-
wiednig odziez.

UWAGA. Operator urzgdzenia ponosi odpowie-
dzialno$¢ za wypadki z udziatem innych oséb i szkody
na ich mieniu.
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Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
nozyc do zywoptotow
Nie uzywa¢ nozyc do zywoptotu w ztych warun-
kach pogodowych, zwtaszcza gdy istnieje ryzy-
ko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
uderzenia pioruna w operatora.
Trzymac wszystkie przewody zasilajace i kable z
dala od obszaru ciecia. Przewody zasilajgce lub
kable mogg byc¢ ukryte w zywopftotach lub krzewach
i zosta¢ przypadkowo przeciete przez noze.
Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac¢ tylko za
izolowane uchwyty, poniewaz moze dojs¢ do
kontaktu nozy z ukrytymi przewodami elektrycz-
nymi. Kontakt ostrzy z przewodem znajdujgcym sie
pod napigciem moze spowodowac, ze odsfonigte
metalowe cze$ci urzgdzenia réwniez znajdg sie pod
napigciem, co doprowadzi do porazenia pradem
elektrycznym.
Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od
nozy. Nie usuwac ani nie przytrzymywac cietego
materiatu, gdy ostrza sa w ruchu. Po wylaczeniu
wylacznika ostrza nadal sie poruszaja. Jeden
moment nieuwagi podczas obstugi nozyc do zywo-
ptotu moze doprowadzié¢ do powaznych obrazen.
Podczas usuwania zablokowanego materiatu
lub serwisowania nozyc do zywoptotow nalezy
upewnic sig, ze wszystkie wytaczniki zasilania
sg wylaczone i blokada jest w potozeniu zablo-
kowania. Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do
Zywopftotow podczas usuwania zablokowanego ma-
teriatu lub serwisowania moze doprowadzi¢ do po-
waznych obrazen.
Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu nozy i uwazajac, by nie
naciska¢ zadnego przetacznika zasilania. Wfa-
Sciwe przenoszenie nozyc do zywopfotu zmniejszy
ryzyko niezamierzonego wigczenia i obrazen spo-
wodowanych przez noze.
Na czas transportu lub przechowywania nozyc
do zywoptotéw nalezy zawsze zaktada¢ ostone
ostrzy. Wiasciwe obchodzenie sie z urzgdzeniem
ogranicza niebezpieczenstwo obrazen spowodowa-
nych przez noze.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
nozyc do trawy
Nie uzywac nozyc do trawy w ztych warunkach
pogodowych, zwlaszcza gdy istnieje ryzyko
uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko uderzenia
pioruna w operatora.
Trzymac¢ wszystkie przewody zasilajace i kable z
dala od obszaru cigcia. Niewidoczne przewody za-
silajgce lub kable mogg zostac przypadkowo prze-
ciete przez ostrze.
Nozyce do trawy nalezy trzymac¢ tylko za izolo-
wane uchwyty, poniewaz moze dojs¢ do kontak-
tu nozy z ukrytymi przewodami elektrycznymi.
Kontakt ostrzy z przewodem znajdujgcym sie pod
napieciem moze spowodowac, ze odsfoniete meta-
lowe cze$ci nozyc do trawy réwniez znajdg sie pod
napieciem, co doprowadzi do porazenia pragdem
elektrycznym.
Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od
nozy. Nie usuwac ani nie przytrzymywac cietego
materiatu, gdy ostrza sg w ruchu. Po wylaczeniu
wyltacznika ostrza nadal si¢ poruszaja. Jeden
moment nieuwagi podczas obstugi nozyc do trawy
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.



o Podczas usuwania zablokowanego materiatu
lub serwisowania nozyc do trawy nalezy upew-
ni¢ sie, ze wylacznik zasilania jest wytaczony i
blokada jest w potozeniu zablokowania. Nie-
oczekiwane uruchomienie nozyc do trawy podczas
usuwania zablokowanego materiatu lub serwisowa-
nia moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

e Nozyce do trawy nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu ostrzy i uwazac, by nie
nacisna¢ wylacznika zasilania. Wfasciwe przeno-
szenie nozyc do trawy zmniejszy ryzyko niezamie-
rzonego wigczenia i obrazeri spowodowanych
przez ostrza.

e Na czas transportu lub przechowywania nozyc
do trawy nalezy zawsze zaklada¢ ostone ostrzy.
Wiasciwe obchodzenie sie z nozycami do trawy
ogranicza niebezpieczeristwo obrazen spowodowa-
nych przez ostrza.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa
AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie

jest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-

by o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, senso-

rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sie z niniejszymi instrukcjami. Lokalne przepisy moga

ograniczy¢ dopuszczalny wiek uzytkownika. e Dionie i

stopy nalezy trzymac z dala od roboczej powierzchni

tngcej, zwtaszcza podczas wigczania silnika. e Przed
uruchomieniem urzgdzenia nalezy wymienic¢ zuzyte lub
uszkodzone cze$ci. e Nalezy zapobiec niezamierzone-
mu wigczeniu. Przed podigczeniem zestawu akumula-
toréw, podniesieniem urzgdzenia lub jego
przeniesieniem nalezy upewnic sie, ze przycisk Wt../

WYt. jest w potozeniu wytgczenia. ® Urzgdzenia nalezy

uzywac wytgcznie w $wietle dziennym lub przy dobrym

oSwietleniu sztucznym. e Nie biegac, lecz chodzi¢ pod-
czas pracy z urzgdzeniem. Przyjgc stabilng, bezpieczng
podstawe i utrzymywac rownowage, szczegolnie pod-
czas pracy na stokach. e Nalezy sprawdzac, czy rucho-
me cze$ci dziatajg prawidfowo i nie blokujg sie oraz czy
nie sg peknigte ani uszkodzone. Jesli urzgdzenie jest
uszkodzone, nalezy przed uzyciem zlecic jego napra-
we. e Nije obstugiwac urzgdzenia na site. ® Wytgczy¢
silnik, zdemontowac zestaw akumulatoréw i upewnic
sig, ze wszystkie ruchome czesci sq catkowicie zatrzy-
mane:

e Przed przystgpieniem do wprowadzania ustawien.

e Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.

e Przed kontrolg, czyszczeniem lub konserwacjg
urzgdzenia.

e Przed zwolnieniem blokady.

Przed wymiang akcesoriow.

e Po trafieniu na ciato obce. Sprawdzi¢ urzgdzenie
pod katem uszkodzeri i naprawic je przed ponow-
nym uruchomieniem.

e Jesli urzadzenie wibruje nienormalnie. Sprawdzi¢
urzgdzenie pod katem uszkodzen i naprawic je
przed ponownym uruchomieniem.

o Na czas przerwania ciecia lub przejscia z jednego

miejsca pracy do innego nalezy wytgczy¢ silnik.

AN OSTROZNIE . Niebezpieczenstwo obrazen
w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wioséw lub
bizuterii przez ruchome cze$ci urzadzenia. Nie zblizac¢
odziezy i bizuterii do ruchomych czeéci urzgdzenia. Dtu-
gie wlosy nalezy zwigzac z tyfu. e Prace naprawcze
mozna zlecacé tylko autoryzowanemu serwisowi. ® Pod-
czas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic¢ dtugie, ciezkie

spodnie oraz stabilne, dobrze dopasowane obuwie. Nie
pracowac boso. Nie nosic bizuterii, sandatéw ani krét-
kich spodni.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja
AN OSTRZEZENIE o Wytaczyé silnik, wyjac ze-

staw akumulatorowy i upewnic sie, ze wszystkie rucho-
me cze$ci sg catkowicie zatrzymane:

e Przed czyszczeniem lub konserwacjg urzgdzenia.
e Przed wymiang akcesoriéw.

® Po kazdym uzyciu usungc¢ zanieczyszczenia

z narzedzi tngcych za pomocg twardej szczotki i przed
zafozeniem osfony noza nasmarowac go odpowiednim
olejem w celu ochrony przed korozjg. Do ochrony przed
korozjg i smarowania producent zaleca stosowanie
sprayu. Zapyta¢ w serwisie o odpowiedni spray. Narze-
dzia tngce mozna smarowac w opisany sposob przed
kazdym uzyciem. e Nalezy zadbac o to, aby narzedzia
tngce byty zawsze ostre i czyste. Ostre narzedzia tngce
tatwiej jest kontrolowac i nie blokujg sie fatwo. e Upew-
nic¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg wolne od osaddw.

o Niebezpieczenstwo zranienia ostrymi narzedziami
tngcymi. Zachowac szczegolng ostrozno$c¢ podczas
zdejmowania i zakfadania ostony noza oraz czyszcze-
nia i smarowania urzadzenia.

AN OSTROZNIE. Niebezpieczenstwo zranienia
ostrymi narzedziami tngcymi. Podczas pracy

z narzedziem tngcym stosowac antyposlizgowe

i wytrzymate rekawice ochronne. e Niebezpieczeristwo
zranienia o nieosfonigty ndz. Zaktadac ostone noza, gdy
urzgdzenie nie jest uzywane, rowniez na czas krotkich
przerw w pracy. e Uchwyty powinny by¢ suche, czyste
oraz wolne od oleju i smaréw. e Stosowac wytgcznie ak-
cesoria i czes$ci zamienne dopuszczone przez produ-
centa. Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne
gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace urzgdze-
nia.

UWAGA « ro kazdym uzyciu czy$cic¢ produkt migk-
kg, suchg Sciereczkg. @ Do czyszczenia elementow pla-
stikowych nie stosowac rozpuszczalnikéw, poniewaz
dziatajg agresywnie na materiaty zastosowane w urzg-
dzeniu. Zanieczyszczenia takie jak pyt, olej i smary na-
lezy usuwac czystg szmatka.

Wskazowka « Czynnosci serwisowe

i konserwacyjne mogg byc¢ wykonywane wytgcznie
przez odpowiednio wykwalifikowany i specjalnie prze-
szkolony personel specjalistyczny. Zalecamy odestanie
produktu w celu naprawy do autoryzowanego centrum
serwisowego.

Bezpieczny transport i skladowanie

AN OSTROZNIE o W celu unikniecia wypadkéw
lub zranien transportowac i sktadowac urzgdzenie tylko
z zamontowang osfong noza i wyjetym akumulatorem.
o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢ urzgdzenie na
czas transportu przed przemieszczeniem i upadkiem.

UWAGA ¢ Przed transportem lub sktadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. ® Przechowy-
wac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. e Nie przecho-
wywac urzgdzenia na zewnatrz.
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Ryzyko resztkowe

&N OSTRZEZENIE

o Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zale-
ceniami, pewne ryzyko resztkowe pozostaje. Pod-
czas uzytkowania sprzetu mogag wystapic
nastepujgce zagrozenia:

e Obrazenia spowodowane kontaktem z narzedziami
tngcymi. Nie zbliza¢ narzedzi tngcych do ciata
i trzymac je ponizej wysoko$ci pasa. Po zakorcze-
niu cigcia zaktada¢ osftony na noze.

e Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dotgczonych uchwytéw oraz ograniczac
czas pracy i ekspozycje.

o Hatas moze spowodowacé uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone stuchu i ograniczy¢ narazenie.

Zmniejszenie ryzyka

AN OSTROZNIE

e Diuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jjest mozliwe ogdlne ustalenie czasu uzytkowania, po-
niewaz zalezy on od szeregu czynnikéw:

e [ndywidualna sktonno$¢ do ztego ukrwienia (czesto

zimne palce, mrowienie w palcach)

o Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-

lezy nosic ciepte rekawice.

e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.

e Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.
Jezeli przy regularnym, dtugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gngc¢ porady lekarza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie w potgczeniu z
akumulatorami i tadowarkami systemu KARCHER Bat-

tery Power 4 V.
BP 4V Odpowiednie akumulatory sg oznaczo-
ne symbolem BP 4 V.

Zestaw akumulatoréw mozna tadowac¢
D BC4V
_ tylko za pomocg dopuszczonych fado-

warek.

Nozyce akumulatorowe do trawy i krzewow sg przezna-
czone wytgcznie do uzytku prywatnego.

Nozyce akumulatorowe do trawy i krzewow sg przezna-
czone do pracy na wolnym powietrzu w przewiewnym
obszarze.

Podczas korzystania z nozyc do trawy urzadzenie stuzy
do tatwego $cinania trawy.

Podczas korzystania z nozyc do krzewow urzgdzenie
stuzy do tatwego $cinania krzewdw, zywoptotéw i krze-
winek.

Podczas korzystania z nozyc do trawy z trzonkiem tele-
skopowym urzgdzenie stuzy do tatwego przycinania
krawedzi trawnikow.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja

cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,

ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace

&N OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajacych lub zmiany wpro-
wadzone w urzgdzeniach

Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmienia¢ ani pomijac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Ostona noza
Ostona ostrzy jest waznym urzadzeniem zabezpiecza-
jacym w nozycach do trawy i krzewéw. Nie uzywaé osto-
ny ostrzy, jesli jest uszkodzona, nalezy jg natychmiast
wymienic.

Przycisk odblokowujacy przycisk WL./WYL.
Przycisk odblokowujgcy przycisk WkE./WYL. blokuje
przycisk WE./WYL. i tym samym zapobiega niekontrolo-
wanemu wigczeniu urzgdzenia.

Symbole na urzadzeniu

Ogdlny znak ostrzegawczy.

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-

dzenia nalezy zapoznac si¢ z instrukcjg

obstugi urzadzenia, akumulatora i tado-

warki, a takze ze wszystkimi wskazéwka-
mi dotyczgcymi bezpieczenstwa.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

@ ® P>
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Niebezpieczenstwo odniesienia ran cie-
tych! Nie dotyka¢ krawedzi tnacych ani
ruchomych ostrzy.

Czesci ciata nalezy trzymac z dala od
ostrzy.

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
82 dB.

@) Lun

82

Opis urzadzenia
Rysunek — patrz strona z grafikami
Rysunek A

@ Narzedzie (GSH oznacza ,nozyce do trawy i krze-
wow”)

(@) Wskaznik stanu natadowania

(3®) Uchwyt

(® Gniazdo zestawu akumulatorow

@ Przycisk odblokowujgcy przycisk WE./WYL.

(8) Przycisk WEL./WYL.

(@ Uchwyt nozyc

Nozyce do krzewéw

(® Przycisk zwalniajacy

N6z

(@) *tadowarka

(12 *Zestaw akumulatorow

@ Przycisk odblokowujgcy akumulator

Ostona ostrzy (nozyce do krzewoéw)

@ Ostona ostrzy (nozyce do trawy)

Nozyce do trawy

* GSH 4-4 Plus: dodatkowo wymagane i dostepne od-
dzielnie

Trzonek teleskopowy (dostepny opcjonalnie)
Rysunek B

(1) Trzonek teleskopowy

(@ Uchwyt

@ Przycisk odblokowujacy przycisk WL./WYL.
(®) Przycisk WE./WYL.

(®) Suwak odblokowujgcy

() Gniazdo uchwytu

(7) Nakretka kotpakowa

tadowanie zestawu akumulatoréw
1. Natadowaé zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

Montaz ostony noza

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia ran cietych przez
ostrza oraz w przypadku przypadkowego wigczenia
urzadzenia!
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-
dzeniu nalezy wyjac z niego zestaw akumulatoréw.
Upewnic¢ sig, ze przycisk WE./WYt. nie jest wcisniety
podczas wktadania zestawu akumulatoréw.
Unika¢ przypadkowego wigczenia urzagdzenia.
Podczas wykonywania wszelkich czynno$ci przy urza-
dzeniu nalezy nosi¢ okulary ochronne i rekawice
ochronne.
Przed przystgpieniem do wszelkich czynnosci przy
urzgdzeniu i przed transportem nalezy zawsze zamon-
towac osfone ostrzy.
1. Nasun ostone na ostrza nozyc do trawy lub krze-
WOW.
Rysunek C

Montaz nozyc do trawy lub krzewow

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia ran cietych przez
ostrza oraz w przypadku przypadkowego wigczenia
urzadzenia!
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-
dzeniu nalezy wyja¢ z niego zestaw akumulatoréw.
Upewnic sig, ze przycisk WE./WYt. nie jest wcisniety
podczas wktadania zestawu akumulatoréw.
Unikac¢ przypadkowego wigczenia urzgdzenia.
Podczas wykonywania wszelkich czynno$ci przy urzg-
dzeniu nalezy nosi¢ okulary ochronne i rekawice
ochronne.
Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci przy
urzgdzeniu i przed transportem nalezy zawsze zamon-
towac ostone ostrzy.
1. Wybra¢ nozyce do trawy lub krzewdw zgodnie z
przeznaczeniem.
2. Zamontowac ostone ostrzy, patrz rozdziat Montaz
osfony noza.
3. Zamontowaé nozyce do trawy lub krzewoéw na urza-
dzeniu:
Rysunek D
a Wiozy¢ nozyce do trawy lub krzewdw do uchwytu
nozyc, jak pokazano na rysunku.
b Wcisng¢ nozyce do trawy lub krzewoéw na uchwyt
nozyc, az rozlegnie sie kliknigcie.

Wktadanie zestawu akumulatoréw

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo obrazen w wyniku przypadko-
wego wigczenia urzgdzenia!
Upewnic¢ sig, ze przycisk WE./WYt. nie jest wcisniety
podczas wktadania zestawu akumulatoréw.
Unika¢ przypadkowego wigczenia urzagdzenia.
1. Pusci¢ przycisk WL./WYL.
2. Wsuwacé akumulator w gniazdo w urzadzeniu do
momentu wyraznego zablokowania.
Rysunek E

Wskaznik stanu natadowania

Po wiagczeniu urzadzenia wyswietlany jest poziom nata-
dowania akumulatora.
Rysunek F
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Montaz trzonka teleskopowego (opcja)
Dzieki trzonkowi teleskopowemu mozna wygodnie
przycinaé nawet dtuzsze krawedzie trawnika podczas
spaceru.

Trzonek teleskopowy jest dostepny opcjonalnie.

1. Poluzowac¢ nakretke kotpakowsg i nieco rozsung¢
trzonek teleskopowy, patrz rozdziat Koszenie trawy
za pomocg nozyc do trawy na trzonku teleskopo-
wym .

Utatwia to nasunigcie gniazda uchwytu na trzonek

teleskopowy.

2. Nasung¢ gniazdo uchwytu na trzonek teleskopowy
w sposob pokazany na rysunku, az rozlegnie sie
klikniecie.

Rysunek G
Wskazowka
Po zablokowaniu nie mozna $ciggngc¢ gniazda uchwytu
z trzonka teleskopowego.

Obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia ran cietych przez
ostrza oraz w przypadku przypadkowego wigczenia
urzadzenia!

Ostrza mogg spowodowac powazne skaleczenia.

Nie dotykac ostrzy.

Podczas wykonywania wszelkich czynnosci przy urzg-
dzeniu lub za pomocg urzgdzenia nalezy nosic¢ okulary
ochronne i rekawice ochronne.

Unika¢ przypadkowego wigczenia urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie wytgczy sie automatycznie z powodu
przecigzenia, nalezy natychmiast puscic przycisk Wt../
WYt. Przed ponownym wtgczeniem urzgdzenia nalezy
poczekac, az urzgdzenie lub zestaw akumulatoréw be-
dzie gotowy do pracy.

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia przez elementy roz-
rzucane z duzga sitg!

Ostrza moga spowodowac wyrzucenie elementéw z du-
23 sitg.

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzic, czy w
strefie roboczej nie ma obiektéw, ktére mogtyby zostac
wyrzucone z duzg sitg, np. drut, kamienie lub szkfo.
Podczas pracy z zastosowaniem urzgdzenia nalezy no-
si¢ okulary ochronne, rekawice ochronne i ochrone stu-
chu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez ostrza lub
samych ostrzy!

Ostrza mogg uszkodzi¢ przedmioty.

Twarde przedmioty mogg uszkodzi¢ ostrza.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzic, czy w
strefie roboczej nie ma takich przedmiotéw jak sznury,
weze, przewody, kable, metalowe prety lub siatki dru-
ciane i zachowac odpowiedni odstep.

Koszenie trawy za pomoca nozyc do trawy
1. Zamontowa¢ nozyce do trawy, patrz rozdziat Mon-
taz nozyc do trawy lub krzewéw.
2. Zdjgc¢ ostone ostrzy.
3. Wigczy¢ urzadzenie:
Rysunek H
a Nacisna¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy
przycisk WE./WYL.
b Nacisng¢ przycisk WE./WYL.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.

Teraz mozna pusci¢ przycisk odblokowujgcy
przycisk WE./WYL.
Aby zatrzymaé urzgdzenie, pusci¢ przycisk Wk../
WYL.
4. Prowadzi¢ ostrza réwnolegle do podtoza.
Rysunek |

Koszenie trawy za pomoca nozyc do trawy na
trzonku teleskopowym
1. Zamontowac¢ nozyce do trawy na urzgdzeniu, patrz
rozdziat Montaz nozyc do trawy lub krzewdw .
Wskazéwka
Ze wzgledbw bezpieczenstwa nie wolno uzywac¢ nozyc
do krzewow z trzonkiem teleskopowym. Je$li nozyce do
krzewbéw sg zamontowane, nie mozna wsungc¢ urzgdze-
nia do gniazda uchwytu. Nie wprowadzac¢ zmian w no-
zycach do krzewow!
2. Wsuna¢ urzagdzenie do oporu do gniazda uchwytu w
spos6b pokazany na rysunku.
Rysunek J
Wskazéwka
Aby wyjac urzgdzenie, wyciggnac je z gniazda uchwytu.
Rysunek K
3. Aby przycigé trawe np. na uskokach, nalezy obréci¢
urzgdzenie w lewo lub w prawo:
Rysunek L
a Pociagna¢ suwak odblokowujgcy w kierunku
wskazywanym przez strzatke i przytrzymac go.
b Obroécié urzadzenie z gniazdem uchwytu o 90° w
lewo lub w prawo.
¢ Zwolni¢ suwak odblokowujacy.
Gniazdo uchwytu blokuje sie.
4. W razie potrzeby wyregulowa¢ dtugos¢ trzonka tele-
skopowego:
Rysunek M
a Poluzowa¢ nakretke kotpakowa.
b Zsung¢ trzonek teleskopowy lub rozsunagé go.
¢ Dokreci¢ nakretke kotpakowa.
5. Zdjg¢ ostone ostrzy.
6. Wigczy¢ urzadzenie przyciskiem WL./WYL. na
trzonku teleskopowym:
Rysunek N
a Nacisnag¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy
przycisk WE./WYL na trzonku teleskopowym.
b Nacisng¢ przycisk WL./WYL na trzonku telesko-
powym.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
Teraz mozna pusci¢ przycisk odblokowujacy przy-
cisk WE./WYL.
Aby zatrzymac urzadzenie, pusci¢ przycisk WL./
WYL.
Wskazéwka
Jesdli urzgdzenie jest zamontowane na trzonku telesko-
powym, przycisk WE./WYt. na urzgdzeniu nie ma funk-
cji.
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo obrazen podczas podnoszenia
urzgdzenia za trzonek teleskopowy!
Podczas podnoszenia za trzonek teleskopowy nie moz-
na bezpiecznie prowadzi¢ urzgdzenia, ktére moze wy-
mknagc sie spod kontroli i spowodowac skaleczenia lub
stfuczenia.
Nie podnosic¢ urzgdzenia za trzonek teleskopowy.
Urzgdzenie nalezy prowadzic¢ tylko z kotami na podtozu.
7. Prowadzi¢ urzadzenie za pomocg trzonka telesko-
powego.
Rysunek O
Rysunek P
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Przycinanie krzewoéw/zywoptotéw/krzewinek
za pomocg nozyc do krzewoéw
1. Zamontowac¢ nozyce do krzewow, patrz rozdziat
Montaz nozyc do trawy lub krzewéw.
2. Wigczy¢ urzadzenie:
Rysunek H
a Nacisna¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy
przycisk WE./WYL.
b Nacisng¢ przycisk WE./WYL.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
Teraz mozna pusci¢ przycisk odblokowujgcy
przycisk WE./WYL.
Aby zatrzymac¢ urzadzenie, pusci¢ przycisk Wt./
WYL,
3. Przycina¢ krzewy/zywoptoty/krzewinki za pomocg
nozyc do krzewow.
Podczas przycinania zywoptotu nalezy trzymaé
ostrza réownolegle do zywoptotu.
Rysunek Q

Wymiana nozyc do trawy i krzewoéw

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia ran cietych przez
ostrza oraz w przypadku przypadkowego wigczenia
urzadzenia!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-
dzeniu nalezy wyjg¢ z niego zestaw akumulatoréw.
Upewnic¢ sig, ze przycisk WE./WYt. nie jest wcisniety
podczas wkiadania zestawu akumulatoréw.
Unikac¢ przypadkowego wigczenia urzgdzenia.
Podczas wykonywania wszelkich czynnosci przy urzg-
dzeniu nalezy nosi¢ okulary ochronne i rekawice
ochronne.
Przed przystgpieniem do wszelkich czynno$ci przy
urzgdzeniu i przed transportem nalezy zawsze zamon-
towac ostone ostrzy.
1. Pusci¢ przycisk WE./WYL.
Urzadzenie wytacza sieg.
2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjgc¢ zestaw akumulatorow.
3. Zamontowac ostone ostrzy na nozycach do trawy i
krzewodw, patrz rozdziat Montaz ostony noza .
4. Zdemontowaé nozyce do trawy lub krzewoéw z urza-
dzenia:
Rysunek R
a Nacisng¢ jednoczesnie oba przyciski zwalniajg-
ce.
b Wyja¢ nozyce do trawy lub krzewdw z uchwytu
nozyc.
5. Zamontowac nozyce do trawy lub krzewoéw na urzg-
dzeniu:
Rysunek D
a Wiozy¢ nozyce do trawy lub krzewoéw do uchwytu
nozyc, jak pokazano na rysunku.
b Wecisng¢ nozyce do trawy lub krzewéw na uchwyt
nozyc, az rozlegnie sie kliknigcie.

Wyja¢ zestaw akumulatoréw

Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréow z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.
1. Pusci¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wytgcza sieg.
2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy zestaw akumula-

toréw i wyciggna¢ zestaw z gniazda.

Rysunek S

Zakonczenie pracy

1. Pusci¢ przycisk WE./WYL.
Urzgdzenie wytgcza sie.

2. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjac¢ zestaw akumulatoréw.

3. Natadowa¢ akumulator, patrz rozdziat tadowanie
zestawu akumulatoréw.

4. Oczysci¢ urzadzenie, patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia.

5. Naoliwi¢ ostrza, patrz rozdziat Oliwienie ostrzy.

6. Zamontowac ostone ostrzy, patrz rozdziat Montaz
osfony noza.

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Pusci¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wytgcza sie.

2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw.

3. Zamontowa¢ ostone ostrzy, patrz rozdziat Montaz
osfony noza.

4. Zdemontowaé nozyce do trawy lub krzewow z urzg-
dzenia, patrz rozdziat Wymiana nozyc do trawy i
krzewow .

5. Przed transportem urzadzenia i akcesoriéw w po-
jezdzie nalezy je schowac lub zabezpieczy¢ w taki
sposéb, aby nie przesunely sie i nie zostaty wyrzu-
cone podczas przyspieszania, hamowania, pokony-
wania zakretéw lub w razie wypadku.

Przechowywanie

1. Pusci¢ przycisk WE./WYL.
Urzgdzenie wytgcza sie.

2. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia, patrz
rozdziat Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw i przechowy-
wacé go zgodnie z zasadami, patrz instrukcja obstugi
akumulatora.

3. Oczysci¢ urzadzenie, patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia.

4. Zamontowac ostone ostrzy, patrz rozdziat Montaz
osfony noza.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-

dlowego przechowywania!

Nieprawidtowe przechowywanie moze spowodowac

uszkodzenie urzgdzenia.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym i dobrze

wentylowanym wnetrzu.

Nie nalezy wystawia¢ urzgdzenia na bezposrednie

dziatanie promieni stonecznych przez dfuzszy czas.

Urzadzenie nalezy trzymac z dala od substancji zrg-

cych, takich jak chemia ogrodowa i sole odladzajgce.

5. Przechowywa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wen-
tylowanym wnetrzu.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia ran cietych przez
ostrza oraz w przypadku przypadkowego wigczenia
urzadzenia!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy urzg-
dzeniu nalezy wyjg¢ z niego zestaw akumulatoréw.
Upewnic¢ sig, ze przycisk WE./WYt. nie jest wcisniety
podczas wkiadania zestawu akumulatoréw.

Unikac¢ przypadkowego wigczenia urzgdzenia.
Podczas wykonywania wszelkich czynnosci przy urzg-
dzeniu nalezy nosi¢ okulary ochronne i rekawice
ochronne.

Przed przystgpieniem do wszelkich czynno$ci przy
urzgdzeniu i przed transportem nalezy zawsze zamon-
towac ostone ostrzy.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-
diowego czyszczenia!
Czysci¢ urzadzenie tylko za pomocg zmiotki i wilgot-
nych $ciereczek.
Nie stosowac¢ $rodkow czyszczgcych zawierajgcych
rozpuszczalniki.
Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani w innych pty-
nach.
Nie czysci¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem
wody pod wysokim ci$nieniem.
1. Pusci¢ przycisk WE./WYL.
Urzadzenie wytacza sieg.
2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjgc¢ zestaw akumulatoréw.
3. Resztki po koszeniu nalezy usuwaé za pomocg
zmiotki.
Rysunek T

4. Usung¢ zywice z ostrzy np. za pomocg odplamiacza
Kércher Universal RM 769.

5. Naoliwi¢ ostrza nozyc do trawy lub krzewéw, patrz
rozdziat Oliwienie ostrzy .

6. Zamontowacé ostone ostrzy, patrz rozdziat Montaz
osfony noza.

7. W razie potrzeby wytrze¢ urzgdzenie wilgotng
szmatka.

8. Usunac¢ brud i ciata obce z uchwytu zestawu akumu-
latoréw za pomocg wilgotnej szmatki.

Wskazéwka

W ten sam sposob wyczysci¢ dostepny opcjonalnie

trzonek teleskopowy.

Oliwienie ostrzy

Wskazéwka

Aby zachowac jako$¢ ostrzy i optymalne wyniki ciecia,

po kazdym uzyciu nalezy nanie$¢ na nozyce do trawy i

krzewow odrobine oleju w sprayu lub rzadkiego oleju

maszynowego.

1. Pusci¢ przycisk WL./WYL.
Urzgdzenie wytgcza sie.

2. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjgé zestaw akumulatoréw.

3. Oczysci¢ urzadzenie, patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia.

4. Umiesci¢ urzadzenie na poziomej, réwneji odpornej
na dziatanie oleju powierzchni.
Rysunek U

5. Natozy¢ cienka warstwe oleju na wierzchnig strone
ostrzy nozyc do trawy i krzewow.

6. Zamontowaé ostone ostrzy, patrz rozdziat Montaz
osfony noza.
Oczysci¢ podstawe i zutylizowa¢ pozostatosci oleju
w sposob przyjazny dla srodowiska i zgodnie z lo-
kalnymi przepisami.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggna¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Blad Przyczyna

Sposob usunigcia

Urzadzenie nie dziata.
ny w urzadzeniu.

Akumulator nie jest prawidtowo osadzo- |1.

Wsuwac¢ akumulator w gniazdo w urzadze-
niu do momentu wyraznego zablokowania.

zbyt niski.

Poziom natadowania akumulatora jest

=

Natadowaé akumulator, patrz rozdziat ta-
dowanie zestawu akumulatoréw.

Akumulator jest przegrzany.

1. Wyja¢ akumulator z urzadzenia i schtodzi¢
go, patrz rozdziat Wyjgc¢ zestaw akumula-
toréw.

Wskazoéwka

Akumulator moze byc bardzo ciepty.

2. Nie wystawia¢ urzgdzenia ani zestawu
akumulatoréw na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

ne.

Akumulator lub tadowarka sg uszkodzo-

-

Wymieni¢ akumulator lub tadowarke, patrz
rozdziat Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy

Silnik jest przegrzany

1. Przerwaé prace i zaczekaé, az silnik osty-
gnie.
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Kody i opisy btedow

Wskaznik stanu na-
tadowania

Opis usterki

Sposéb usuniegcia usterki

Dioda LED miga po-
woli, a silnik jest wytg-|wany.
czony.

Akumulator jest catkowicie roztado-

1

Natadowac¢ zestaw akumulatoréw lub wymieni¢ go
na natadowany, patrz rozdziat tadowanie zestawu
akumulatoréw.

Wszystkie diody LED
migajg 2razyco2s,a
silnik jest wytgczony.

dzone.

Ostrza sg zablokowane lub zabru-

Pusci¢ przycisk WL./WYL. i wyjaé zestaw akumulato-
réw z urzgdzenia, patrz rozdziat Wyjgé zestaw aku-
mulatoréw .

Sprawdzi¢, czy miedzy ostrzami nie ma twardych ciat
obcych i w razie potrzeby usunaé je.

Oczysci¢ i naoliwi¢ ostrza, patrz rozdziat Czyszcze-
nie urzadzenia .

Wiozy¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wkta-

danie zestawu akumulatoréw.

silnika jest aktywna.

Funkcja ochrony temperaturowe;j

Poczekac¢, az urzadzenie ostygnie.

Urzadzenie i zestaw akumulatoréw nalezy uzywac i

przechowywac tylko w przewidzianym zakresie tem-
peratur, patrz instrukcja obstugi zestawu akumulato-
row.

Wszystkie diody LED
migaja 5 razy co 2 s.
na.

Funkcja ochrony temperaturowej
zestawu akumulatoréw jest aktyw-

Pusci¢ przycisk WE./WYL. i wyjaé zestaw akumulato-
réw z urzgdzenia, patrz rozdziat Wyjgé zestaw aku-
mulatoréw .

Poczekaé¢, az urzadzenie i zestaw akumulatoréw
ostygna lub nagrzeja sie.

Urzadzenie i zestaw akumulatoréw nalezy uzywac i
przechowywac tylko w przewidzianym zakresie tem-
peratur, patrz instrukcja obstugi zestawu akumulato-
row.

Jesli bfad sie utrzymuje, nalezy skontaktowac¢ sie z
dystrybutorem lub autoryzowanym serwisem.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-

ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.

W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-

wanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Napiecie nominalne \% 3.6
(max.
3.7)
Predkos¢ biegu jatowego /min 1050
Szeroko$¢ cigcia nozyc do trawy mm 80
Dtugos¢ ciecia nozyc do krzewéw mm 110
Rozstaw ostrzy nozyc do krzewéw mm 8

Wartosci okreslone zgodnie znormami EN 62841-1
i EN 62841-4-5: Grass shears

Drgania przenoszone przez kon- m/s2 2,8
czyny gérne

Niepewnosé pomiaru K m/s? 1,5
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 72
Lo

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 3

Polski

Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 81

Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 3

Wartosci okreslone zgodnie z normami EN 62841-1
i EN 62841-4-2: Shrub shears

Drgania przenoszone przez kon- m/s® 2,8
czyny gorne

Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 1,5
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 71
Loa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3

Gwarantowany poziom mocy aku- dB(A) 82
stycznej Lya

Wymiary i masa

Masa z nozycami do trawy kg 0,58
Masa z nozycami do krzewoéw kg 0,63
Dlugosc¢ x szerokos$¢ x wysoko$¢ mm 306 x 83
(z nozycami do trawy, bez zesta- x 132
wu akumulatoréw, bez ostony no-
za)
Dtugosc¢ x szerokos¢ x wysoko$¢ mm 392 x 81
(z nozycami do krzewow, bez ze- x 132
stawu akumulatoréw, bez ostony
noza)
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Wartos¢ drgan
AN OSTRZEZENIE

Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgan mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.

W zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzagdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej warto$ci catkowitej.
Okresli¢ dziatania stuzgce samoochronie na podstawie
oceny obcigzenia w faktycznych warunkach zastosowa-
nia. Uwzglednic¢ wszystkie sktadowe cyklu roboczego, a
wigc np. oprécz czasu pracy réwniez czasy, w ktorych
urzgdzenie jest wytgczone i w ktorych nie dziafa.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Nozyce akumulatorowe do trawy i krzewow
Typ: GSH 4-4 Plus

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE Zatgcznik
V (tylko z nozem do krzewdw)

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony: 78,92

Gwarantowany: 82

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

/ Vs
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Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Instructiuni de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi ma-
@ nualul de utilizare original si instructiunile de si-

guranta referitoare la aparat, precum si

manualul de utilizare original si instructiunile de
siguranta originale incluse in pachetul de livrare al acu-
mulatorului.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale de utilizare pentru consultare
ulterioara sau pentru viitorul posesor.
Pe langa indicatiile mentionate in manualul de utilizare
acordati atentie si prevederilor de siguranta si de preve-
nire a accidentelor stipulate de legiuitor.

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta generale referitoare
la uneltele electrice

AN AVERTIZARE

o Cititi toate avertismentele si specificatiile de sigu-
ranta si studiati toate ilustratiile incluse in pache-
tul de livrare al acestei unelte.
Nerespectarea tuturor instructiunilor mentionate mai
jos poate rezulta in socuri electrice, incendii si/sau le-
ziuni grave. Pastrati toate avertismentele si in-
structiunile in scop de consultare ulterioara.

Termenul ,unealta electrica” din avertismente se referéa

la unealta electrica cu alimentare de la reteaua electricad

(cu cablu) sau la unealta electrica dotatd cu acumulator

(faré cablu).

1 Siguranta zonei de lucru
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a Pastrati zona de lucru curata si asigurati ilu-
minarea corespunzatoare a acesteia. Zonele
dezordonate sau intunecate constituie pericol de
accident.

b Utilizarea uneltelor electrice in medii explo-
zive sau in prezenta lichidelor, gazelor sau a
particulelor de praf inflamabile este interzisa.
Uneltele electrice creeaza scantei care pot cauza
aprinderea particulelor de praf sau de aburi.

¢ Preveniti apropierea copiilor si a altor persoa-
ne cand folositi unealta electrica. Prezenta
factorilor de distragere a atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta electrica

a Asigurati-va de faptul ca fisa de conectare a
uneltei electrice este compatibila cu priza
electrica folosita. Orice modificare a figei de
conectare este interzisa. Folosirea adaptoare-
lor de conectate cu uneltele electrice paman-
tate (legate la pamant) este interzisa. Fisele de
conectare nemodificate si prizele potrivite facili-
teazd reducerea riscului de electrocutare.

b Evitati contactul corpului cu suprafetele pa-
mantate sau legate la pamant, cum sunt tevi-
le, radiatoarele, cuptoarele si frigiderele.
Pamantarea sau legarea la padmant a corpului
constituie pericol de electrocutare.

c Expunerea uneltelor electrice la ploaie sau la
umezeala este interzisa. Patrunderea apei in
unealta electrica creste riscul de electrocutare.

d Utilizarea necorespunzatoare a cablului este
interzisa. Utilizarea cablului pentru transpor-
tarea, migcarea sau decuplarea uneltei elec-
trice este interzisa. Evitati expunerea cablului
la sursele de caldura, la ulei, la muchii ascuti-
te sau la piese mobile. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul producerii unui soc electric.

e In cazul utilizérii uneltei electrice in aer liber

folositi un cablu prelungitor potrivit utilizarii

in aer liber. Folosirea unui cablu potrivit utilizarii
in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea uneltei electrice in spatii ume-

de este inevitabila folositi o sursa de alimen-

tare protejata de un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD
reduce riscul de electrocutare.

Siguranta personala

a Actionati cu atentie, concentrati-va si folositi-
va judecata cand folositi unealta electrica. Uti-
lizarea uneltei electrice cand sunteti obosit(a)
sau daca va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor este interzi-
sa. Un moment de neatentie in timpul utiliz&rii
uneltei electrice poate cauza suferirea de leziuni
grave.

b Utilizati echipament de protectie personala.
intotdeauna folositi ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, precum masca de
praf, pantofii de siguranta antiderapanti, casca de
protectie sau castile de protectie, utilizate in con-
ditii adecvate faciliteazé scaderea riscului de su-
ferire de leziuni.

¢ Preveniti pornirea neintentionata a uneltei
electrice. Inainte de conectarea la sursa de
alimentare si/sau la acumulator respectiv ina-
inte de transportarea uneltei asigurati-va de
faptul ca intrerupatorul este in pozitia Oprit.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe

—

intrerupétorul principal sau punerea sub tensiune
a uneltelor electrice cand intrerupéatorul principal
este in pozitia Pornit constituie pericol de acci-
dent.
nainte de pornirea uneltei electrice indepar-
tati orice cheie mecanica sau de reglare. Che-
ile ramase atasate la o piesa rotativa a uneltei
electrice pot cauza leziuni.
e Actionati cu masura. Pastrati permanent echi-
librul si pozitia corecta a picioarelor. Astfel es-
te facilitatd controlarea corespunzétoare a uneltei
electrice in cazul survenirii situatiilor neprevazu-
te.
Folositi imbracaminte corespunzatoare. Folo-
sirea hainelor largi sau a bijuteriilor este inter-
zisa. Tineti-va parul, hainele si manusile
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bi-
Jjuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.
g Daca unealta electrica dispune de dispozitive
pentru montarea de aspiratoare de praf, asi-
gurati-va ca acestea sunt racordate si utilizate
in mod corespunzator. Utilizarea unui aparat de
colectare a prafului faciliteazéa reducerea riscuri-
lor conexe acumularii de praf.

Nu lasati ca familiaritatea dobandita prin utili-

zarea frecventa a uneltelor sa cauzeze negli-

jenta si ignorarea principiilor de siguranta
conexe uneltei electrice. Orice actiune neglijen-
ta poate provoca leziuni grave intr-o fractiune de
secunda.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor electrice

a Fortarea uneltei electrice este interzisa. Utili-
zati unealta electrica potrivita pentru activita-
tea desfasurata. Uneltele electrice corecte
faciliteaza executarea eficientd, rapida si in con-
ditii de siguranta a lucrérilor pentru care au fost
proiectate.

b Utilizarea uneltei electrice este interzisa, daca
intrerupatorul principal este blocat. Uneltele
electrice fara posibilitate de controlare cu intreru-
patorul principal constituie pericol si trebuie repa-
rate.

¢ Decuplati fisa de conectare de la sursa de ali-
mentare si/sau acumulatorul de la unealta
electrica inainte de efectuarea de reglaje, ina-
inte de schimbarea accesoriilor sau inainte de
depozitarea uneltei electrice. Masurile preven-
tive mentionate faciliteaza prevenirea pornirii ne-
intentionate a uneltei electrice.

d Depozitati uneltele electrice nefolosite in lo-
curi inaccesibile copiilor si nu permiteti utili-
zarea uneltei electrice de céatre persoanele
nefamiliarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni de utilizare. Uneltele electri-
ce constituie pericol pentru utilizatorii neinstruiti.

e Intretinerea uneltelor electrice. Verificati dac
piesele in migcare sunt nealiniate sau blocate
si daca piesele prezinta rupturi sau price alta
stare de limitare a functionarii corespunzatoa-
re a uneltei electrice. Daca observati semne
de deteriorare reparati unealta electrica inain-
te de utilizare. Majoritatea accidentelor sunt ca-
uzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

f Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate.
Uneltele de taiere intretinute corespunzétor, cu

o

-
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muchii de téaiere ascultite, sunt mai putin suscep-
tibile de blocare si sunt mai usor de controlat.

g Folositi unealta electrica, accesoriile si unel-
tele separate etc. in conformitate cu aceste in-
structiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
de lucrarile de efectuat. Utilizarea uneltei elec-
trice pentru alte lucréri, decét cele mentionate
poate cauza aparitia unor situatii periculoase.

h Pastrati manerele si suprafetele de prindere
in stare uscata, curata si nepatate cu ulei si cu
grasime. Manerele si suprafetele de prindere
alunecoase obstructioneazd manevrarea si con-
trolarea in conditii de siguranta a uneltei in situa-
tiile neprevézute.

5 Utilizarea si ingrijirea uneltelor cu acumulator

a Pentru reincarcare folositi exclusiv incarca-
torul specificat de producator. Folosirea cu un
alt tip de acumulator a unui incarcator compatibil
cu un anumit tip de acumulator constituie pericol
de incendiu.

b Folositi uneltele electrice numai cu acumula-
toare compatibile. Utilizarea de alte tipuri de
acumulator constituie risc de suferire de leziuni
sau pericol de incendiu.

¢ Pastrati acumulatorul neutilizat departe de
obiectele metalice, cum sunt agrafele de har-
tie, monezile, cheile, cuiele, suruburile sau
orice alte obiecte metalice mici, care pot face
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea borne-
lor acumulatorului poate cauza arsuri sau incen-
diu.

d in cazul manipulirii necorespunzitoare a
acumulatorului persista riscul scurgerii de li-
chide din acumulator; evitati contactul cu
aceste lichide. in caz de contact accidental,
spalati cu apa. In cazul expunerii ochilor la
astfel de lichide spalati ochii cu multa apa si
solicitati asistenta medicala. Lichidul scurs din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

e Utilizarea acumulatoarelor si uneltelor deteri-
orate sau modificate este interzisa. Acumula-
toarele deteriorate sau modificate pot prezenta
comportament imprevizibil, ceea ce poate cauza
incendii, explozii sau leziuni.

f Expunerea acumulatoarelor sau a uneltelor la
foc sau la temperaturi foarte mari este interzi-
sa. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari
de 130°C poate cauza explozie.

g Actionati conform instructiunilor deincarcare
si nu incarcati acumulatorul sau unealta in
afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. Incércarea necorespunzétoare sau
la temperaturi situate in afara intervalului specifi-
cat poate cauza deteriorarea acumulatorului si
cresterea riscului de incendiu.

6 Service

a Contactati o persoana calificata ti solicitati re-
pararea uneltei electrice cu folosirea de piese
de schimb identice. Astfel asigurati intretinerea
corespunzéatoare si in conditii de siguranta a
uneltei electrice.

b Repararea acumulatoarelor deteriorate este
interzisa. Intretinerea acumulatoarelor poate fi
efectuatd exclusiv de cétre producétor sau de ca-
tre unitatile service autorizate.

Utilizarea in conditii de siguranta a foarfecii
de iarba si de arbusti

A PERICOL e Accidentari grave, in cazul proiec-
tarii de obiecte de la cutitul de téiere sau in cazul agata-
rii de sérme sau sfori la dispozitivul de taiere. Inainte de
utilizare, inspectati temeinic daca in zona de lucru exis-
ta obiecte precum pietre, bete, metale, s&rma, oase sau
jucdrii si, la nevoie, indepartati-le.

N AVERTIZARE o Acest aparat nu trebuie uti-
lizat de persoane cu abilitati fizice, senzoriale ori men-
tale reduse sau farad experienta si/sau cunostinte.

o Tineti copiii si alte persoane la distanta de zona de lu-
cru, in timpul utilizarii aparatului. e Utilizarea aparatului
este interzisa, daca butonul PORNIT/OPRIT prezinta
semne de deteriorare sau dacé nu cupleaza/decuplea-
z& in mod corespunzator. PERICOL e Pericol de ra-
nire: lamele continud sé& functioneze pentru ‘o/Eerioadé
scurtd de timp si dupa oprirea aparatului.
Z e Réniri grave si deterioréri ale aparatului. Ina-
inte de punerea in functiune a aparatului, asigurati-va
ca dispozitivul de téiere este montat corespunzator si
este fixat sigur. ® Nu utilizati aparatul daca exista peri-
colul de descércari electrice. @ Nu puneti in functiune un
aparat incomplet sau cu modificari neautorizate. ® Nu
utilizati niciodaté aparatul cu dispozitive de protectie de-
fecte sau fara dispozitive de protectie montate e Opriti
aparatul in caz de defectiune si scoateti setul de acumu-
latori. Puteti repune aparatul in functiune doar dupa ve-
rificarea de cétre un service de clienti autorizat.

&N PRECAU TIE o Familiarizati-va cu elemente-
le de operare si cu utilizarea corespunzétoare a apara-
tului. e Pericol de ranire in cazul in care hainele largi,
pérul sau bijuteriile sunt prinse in piesele aflate in mis-
care ale aparatului. Tineti hainele si bijuteriile departe
de partile aflate in miscare ale masinii. Prindeti la spate
pérul lung. e Risc crescut de accidente in conditii mete-
orologice nefavorabile. Folositi aparatul numai cdnd es-
te garantat lucrul conditii de sigurantd. e Zgomotul
produs de aparat va poate limita capacitatea auditiva,
prin urmare tineti cont de pericolele potentiale din apro-
priere si din zona de lucru. e Pericol de rénire. Purtati in-
totdeauna ochelari de protectie, incéltdminte stabild si
Imbracaminte adecvata, cand utilizati aparatul.

® Operatorul aparatului este responsabi

ATENTIE « operatorui tului est bil
pentru accidentele cu alte persoane sau bunurile aces-
tora.

Avertismentele de siguranta referitoare la
trimmerul de gard viu

e Utilizarea trimmerului de gard viu in conditii me-
teorologice nefavorabile, in special cand persis-
ta si riscul aparitiei fulgerelor, este interzisa.
Astfel scade riscul lovirii de céatre fulger.

o Tineti toate cablurile de alimentare si toate cele-
lalte cabluri departe de zona de taiere. Cablurile
de alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
gardul viu sau in tufisuri si astfel apare riscul taierii
lor de cétre lame.

o Pe durata manipularii trimmerului de gard viu fo-
lositi intotdeauna suprafetele de prindere izola-
te, deoarece lama poate intra in contact cu
cablurile ascunse. Lamele care intré in contact cu
un fir ,sub tensiune” pot ,activa” componentele me-
talice expuse ale trimmerului de gard viu si pot cau-
za electrocutarea utilizatorului.
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Tineti lama departe de toate partile corpului. Nu
indepartati materialul taiat si nu tineti materialul
de taiat, cand lamele sunt in miscare. Lamele ra-
man in miscare si dupa cuplarea intrerupatoru-
lui principal in pozitia Oprit. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii trimmerului de gard viu
poate cauza suferirea de leziuni grave.

Inainte de indepértarea materialului blocat sau
inainte de efectuarea lucrarilor de service la uni-
tate asigurati-va de decuplarea si de blocarea tu-
turor intrerupétoarelor. Actionarea neasteptata a
trimmerului de gard viu in timpul curatarii materialu-
lui blocat sau a lucrarilor de service poate cauza le-
ziuni grave.

Transportati trimmerul de gard viu folosind ma-
nerul si asigurati-va de faptul ca lamele sunt
oprite si ca actionarea oricarui intrerupator este
imposibila. Asigurati-va de transportarea cores-
punzatoare a trimmerului de gard viu, in scopul re-
ducerii riscului de pornire accidentala si a suferirii de
leziuni din cauza lamelor.

nainte de transportarea sau depozitarea trim-
merului de gard viu montarea protectiei de lame
este obligatorie. Asigurati-va de manipularea co-
respunzatoare a trimmerului de gard viu, in scopul
reducerii riscului de suferire de leziuni din cauza la-
melor.

Avertismentele de siguranta privind
foarfecele de iarba

Utilizarea foarfecii de iarba in conditii meteoro-
logice nefavorabile, in special cand persista si
riscul aparitiei fulgerelor, este interzisa. Astfel
scade riscul lovirii de cétre fulger.
Tineti toate cablurile de alimentare si toate cele-
lalte cabluri departe de zona de taiere. Cablurile
de alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
gardul viu sau in tufisuri si astfel apare riscul taierii
lor cu lama.
Pe durata manipularii foarfecii de iarba folositi
intotdeauna suprafetele de prindere izolate, de-
oarece lama poate intra in contact cu cablurile
ascunse. Lamele care intré in contact cu un fir ,sub
tensiune” pot ,activa” componentele metalice expu-
se ale foarfecii de iarba si pot cauza electrocutarea
utilizatorului.
Tineti lama departe de toate partile corpului. Nu
indepartati materialul taiat si nu tineti materialul
de taiat, cand lamele sunt in miscare. Lamele ra-
man in migcare si dupa cuplarea intrerupatoru-
lui principal in pozitia Oprit. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii foarfecii de iarba poate
cauza suferirea de leziuni grave.
nainte de indepértarea materialului blocat sau
inainte de efectuarea lucrarilor de service la
foarfeca de iarba asigurati-va de decuplarea si
de blocarea intrerupatorului principal. Actiona-
rea neasteptatd a foarfecii de iarba in timpul curéatéa-
rii materialului blocat sau a lucrérilor de service
poate cauza leziuni grave.
Transportati foarfeca de iarba folosind manerul
si asigurati-va de faptul ca lamele sunt oprite si
ca actionarea intrerupatorului principal este im-
posibila. Asigurati-va de transportarea corespun-
zdatoare a foarfecii de iarba, in scopul reducerii
riscului de pornire neintentionaté si a riscului de su-
ferire de leziuni din cauza lamelor.

o inainte de transportarea sau depozitarea foarfe-
cii de iarba montarea protectiei de lame este
obligatorie. Asigurati-va de manipularea corespun-
zétoare a foarfecii de iarba, in scopul reducerii riscu-
lui de suferire de leziuni din cauza lamelor.

Indicatii suplimentare privind siguranta

AN AVERTIZARE . Aparatul nu este destinat

pentru utilizarea de cétre copii sau persoane cu abilitati

fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. Reglementérile locale pot
restrictiona véarsta operatorului. e Tineti méinile si pi-
cioarele departe de suprafata de tdiere, in special atunci
cénd porniti motorul. e Inlocuiti piesele uzate sau dete-
riorate inainte de a pune aparatul in functiune. e Evitati
pornirea accidentald. Asigurati-va de faptul ca butonul

PORNIT/OPRIT este in pozitia OPRIT inainte de a in-

troduce acumulatorul, respectiv inainte de a ridica sau

de a transporta aparatul. e Utilizati aparatul numai in lu-
mina naturala sau in conditii bune de lumina artificiala.

o In timpul lucrului cu aparatul, deplasati-vé mergénd,

nu alergénd. Asigurati-va o pozitie fixa si stabila si men-

tineti-va echilibrul, in special in timpul lucrului Tn panta.

o Verificati daca piesele aflate in miscare functioneaza

corect si daca nu se blocheazé sau dacé exista piese

rupte sau deteriorate. Inainte de utilizare, reparati apa-
ratul deteriorat. @ Nu actionati niciodata aparatul cu for-
ta. e Opriti motorul, scoatefi setul de acumulatori si
asigurati-va cé toate piesele aflate in miscare sunt opri-
te complet:

o Inainte de efectuarea reglajelor.

o Inainte de a ldsa aparatul nesupravegheat.

o Inainte de verificarea, curétarea si intretinerea apa-
ratului.

o Inainte de a indepérta blocarea.

Inainte de a schimba accesoriile.

e Dupa lovirea unui corp strain. Inainte de a reporni
aparatul, verificati dacé exista deteriordri si, la nevo-
ie, reparati.

o Dacd aparatul vibreazéd anormal. Inainte de a repor-
ni aparatul, verificati daca existéa deteriorari si, la ne-
voie, reparati.

o Opriti motorul cand procesul de taiere este intrerupt

sau véd deplasati de la o locatie de utilizare la alta.

AN PRECAU TIE e Pericol de rénire in cazul in
care hainele largi, parul sau bijuteriile sunt prinse in pie-
sele aflate in migcare ale aparatului. Tineti hainele si bi-
juteriile departe de partile aflate in miscare ale masinii.
Prindeti la spate parul lung. e Dispuneti realizarea lucra-
rilor de reparatii doar de cétre personalul autorizat de
service. o In timpul lucrului, purtati pantaloni lungi, grei,
incéltdminte de protectie si manusi fixe. Nu lucrati cu pi-
cioarele goale. Nu purtati bijuterii, sandale sau pantaloni
scurti.

intretinerea si ingrijirea in siguranta

AN AVERTIZARE. Opriti motorul, scoateti setul
de acumulatori si asigurati-va ca toate piesele aflate in
miscare sunt oprite complet:

o lInainte de curatarea si intretinerea aparatului.

o Inainte de a schimba accesoriile.

o Dupé fiecare utilizare, indepdrtati murdéria de pe dis-
pozitivele de taiere cu o perie rigida si aplicati un ulei po-
trivit pentru protectie impotriva ruginii, inainte de a
monta la loc protectia pentru cutit. Producétorul reco-
manda utilizarea unui spray ca protectie impotriva rugi-
nii si pentru lubrifiere. Contactati serviciul pentru clienti
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pentru un spray adecvat. Inainte de fiecare utilizare, pu-
teti lubrifia dispozitivele de tdiere in maniera descrisa.
e Pastrati intotdeauna dispozitivele de taiere ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere ascutite sunt mai usor de
controlat si nu se blocheazé cu usurinta. e Asigurati-va
cd nu exista depuneri pe orificiile de aerisire. ® Pericol
de ranire din cauza dispozitivelor de taiere ascultite.
Acordati o atentie deosebité la indepértarea sau monta-
rea protectiei pentru cutit, la curédtarea si lubrifierea apa-
ratului.

AN PRECAU TIE ® Pericol de rénire in dispoziti-
vele de taiere ascutite. Purtati mdnusi de protectie anti-
alunecare si rezistente in timpul manipul&rii
dispozitivului de téiere. e Pericol de ranire din cauza
cutitelor expuse. Montati protectia pentru cutit atunci
cand nu utilizati aparatul, chiar si in timpul pauzelor
scurte. e Pastrati manerele uscate, curate si fard urme
de ulei si lubrifianti. ® Folositi doar accesorii si piese de
schimb sunt recomandate de producétor. Accesoriile
originale si piesele de schimb originale asigura functio-
narea in siguranta si fard avarii a aparatului.

ATEN IIE e Curétati produsul cu o lavetd moale si
uscatd dupd fiecare utilizare. ® Nu utilizati diluanti la cu-
rétarea componentelor din plastic, deoarece pot deteri-
ora materialele folosite la fabricarea aparatului.
Indepartati impuritétile precum praful, uleiului si lubrifi-
antii cu un prosop curat.

Indica;ie o Lucrdrile de service si de intretinere pot
fi efectuate numai de catre personal de specialitate ca-
lificat si instruit. V& recomandam sa trimiteti produsul la
un centru de service autorizat pentru reparatii.

Transportul si depozitarea in siguranta

AN PRECAU TIE e Pentru a evita accidentele
sau rénirile, aparatul trebuie transportat si depozitat
doar cu protectie pentru culit instalata si cu acumulato-
rul scos. e Pericol de rénire si defectiuni ale aparatului.
In timpul transportului, asigurati aparatul impotriva de-
plasarii sau caderii.

ATEN TIE . fndepérta,ti orice obiecte straine de pe
aparat, inainte de a-l transporta sau depozita. e Depo-
zitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
dind. e Nu depozitati aparatul in aer liber.

Riscuri reziduale

&N AVERTIZARE

e Chiar daca aparatul este utilizat in conformitate cu
cele specificate, exista anumite riscuri reziduale. Ur-
matoarele pericole apar in urma utilizarii aparatului:

e Raniri din cauza contactului cu dispozitivele de téie-
re. Tineti uneltele de taiere departe de corp si mai
Jjos de nivelul taliei. Atunci cand nu taiati, utilizati pro-
tectia pentru cutit.

e Vibratiile pot cauza accidentari. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizati unealta potrivita, ménerele prevazu-
te si restrictionati timpul de lucru si de expunere.

e Zgomotul poate cauza deteriordri ale auzului. Pur-
tati protectie auditiva si limitati expunerea.

Diminuarea riscurilor

AN PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
dé indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-

ta de utilizare general valabila, deoarece aceasta es-
te influentatd de mai multi factori:

e Predispozitia fiecdrei persoane la o circulatie sangu-
iné deficitara (degete de multe ori reci, furnicaturi la
nivelul degetelor)

e Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a va proteja
mainile purtati manusi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai dédunétoare de-
cét operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicéturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie sé consultati
un medic.

Utilizarea corespunzatoare

Utilizati aparatul exclusiv cu acumulatoare si incarca-
toare KARCHER Battery Power 4 V Systems.

CBP Y, Acumulatoarele compatibile sunt mar-
cate cu simbolul BP 4 V.

Tncarcati setul de acumulatoare exclu-

siv cu incarcatoare autorizate pentru

ncarcare.

Foarfeca de iarba si de arbusti dotata cu acumulator es-
te destinata exclusiv utilizarii in scopuri private.
Foarfeca de iarba si de arbusti este destinata exclusiv
utilizarii T spatii deschise si in spatii aerisite in mod co-
respunzator.

Pe durata utilizarii foarfecii de iarba aparatul asigura ta-
ierea simpla a firelor de iarba.

Pe durata utilizarii foarfecii de arbusti aparatul asigura
taierea simpla a tufisurilor, a gardurilor vii si a arbustilor.
Pe durata utilizarii foarfecii de iarba cu méaner telescopic
aparatul asigura taierea simpla a marginilor gazonului.
Orice alta utilizare este nepermisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
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sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate
Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

Protectia de lame
Protectia de lama este un dispozitiv de siguranta impor-
tant al foarfecilor de iarba si de arbusti. Utilizarea pro-
tectiei de lame deteriorata este interzisa; inlocuiti
imediat protectia de lame deteriorata.

Butonul de deblocare a comutatorului
PORNIT/OPRIT
Folositi butonul de deblocare pentru blocarea si deblo-
carea comutatorului PORNIT/OPRIT, prevenind astfel
pornirea neintentionata a aparatului.

Simbolurile aparatului

Semnele de avertizare generale.

Tnainte de punerea in functiune a apara-
tului cititi manualul de utilizare al apara-
tului, al acumulatorului si al
fncarcatorului, precum si instructiunile de
siguranta aferente.

Utilizarea aparatului pe timp de ploaie
sau n conditii de umezeala este interzi-
sa.

Pericol de leziuni prin taiere! Atingerea
muchiilor de taiere si a lamelor in misca-
re este interzisa.

Pastrati partile corpului departe de lame.

Nivelul de presiune acustica garantat
mentionat pe eticheta este 82 dB.

Descrierea aparatului

Pentru imagine consultati paginile cu grafice
Figura A

@ Aparatul (GSH - denota foarfeca de iarba si de ar-
busti)

(@ Indicatorul nivelului de incarcare
(® Maner
(®) Suportul de acumulator

@ Butonul de deblocare a comutatorului PORNIT/
OPRIT

(8) Comutatorul PORNIT/OPRIT
(@) Suportul de foarfeca
Foarfeca de arbusti

(® Buton de eliberare

Cufit

(@ *Incarcator

(12 *Set de acumulatori

@ *butonul de deblocare a acumulatorului
Protectia de lama (foarfeca de arbusti)
@ Protectia de lama (foarfeca de iarba)
Foarfeca de iarb&

* GSH 4-4 Plus: necesar in mod suplimentar si disponi-
bil separat

Maner telescopic (disponibil optional)
Figura B

(@) Maner telescopic

(@ Maner
@ Butonul de deblocare a comutatorului PORNIT/
OPRIT

(®) Comutatorul PORNIT/OPRIT
() Dispozitiv de deblocare

(8) Tava colectoare

(@ Piulita olandeza

Incércarea setului de acumulatori
1. Incarcati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta ale acumulatorului si incar-
catorului).

Montarea protectiei de lame

A PERICOL
Pornirea neintentionata a aparatului constituie peri-
col de leziuni de tdiere cauzate de lamele ascutite!
Inainte de orice lucrare la aparat scoateti acumulatorul
din aparat.
Asigurati-va de faptul ca butonul PORNIT/OPRIT nu es-
te apdsat cand introduceti acumulatorul.
Preveniti pornirea neintentionata a aparatului.
In cazul efectudrii de lucréri la aparat folositi ochelari de
protectie si manusi de protectie.
Inainte de efectuarea de lucrari la aparat sau inainte de
fiecare transportare a aparatului montati intotdeauna
protectia de lama.
1. Glisati protectia de lame pe lamele foarfecii de iarba
sau de arbusti.
Figura C

Montarea foarfecii de iarba sau de arbusti

A PERICOL

Pornirea neintentionata a aparatului constituie peri-
col de leziuni de tdiere cauzate de lamele ascutite!
Inainte de orice lucrare la aparat scoateti acumulatorul
din aparat.

Asigurati-vé de faptul c& butonul PORNIT/OPRIT nu es-
te apasat cand introduceti acumulatorul.

Preveniti pornirea neintentionaté a aparatului.

In cazul efectudrii de lucréri la aparat folositi ochelari de
protectie si manusi de protectie.

Inainte de efectuarea de lucréri la aparat sau inainte de
fiecare transportare a aparatului montati intotdeauna
protectia de lama.
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1. Folositi foarfeca de iarba sau de arbusti intotdeauna
in mod corespunzator.
2. Montati protectia de lama - consultati capitolul Mon-
tarea protectiei de lame.
3. Montarea foarfecii de iarba sau de arbusti pe aparat:
Figura D
a Introduceti foarfeca de iarba sau de arbusti in su-
portul de foarfeca, precum ilustrat.
b Impingeti foarfeca de iarba sau de arbusti in su-
portul de foarfeca, pana auziti zgomotul de fixare.

Montarea acumulatorului

A PERICOL

In cazul pornirii neintentionate a aparatului apare
riscul suferirii de leziuni prin taiere!
Asigurati-va de faptul ca butonul PORNIT/OPRIT nu es-
te apasat cand introduceti acumulatorul.
Preveniti pornirea neintentionatéd a aparatului.
1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.
2. Apasati acumulatorul in suportul de acumulator de
pe aparat, pana auziti zgomotul de fixare.
Figura E

Indicatorul nivelului de incarcare
Pornirea aparatului este urmata de indicarea nivelului
de incarcare al acumulatorului.

Figura F

Asamblarea méanerului telescopic (optional)
Folositi manerul telescopic pentru a tunde confortabil
chiar si marginile mai lungi ale gazonului, inclusiv pe du-
rata deplasarii.

Manerul telescopic este disponibil optional.

1. Slabiti piulita olandeza si indepartati usor manerul
telescopic - consultati capitolul Tunderea gazonului
cu foarfeca de iarba dotatd cu méaner telescopic.
Astfel este facilitata glisarea tavii colectoare pe ma-
nerul telescopic.

2. Tmpinge;i tava colectoare pe manerul telescopic pa-
na auziti un zgomot de fixare - precum ilustrat.
Figura G

Indicatie

Dupaé fixare, demontarea tavii colectoare de pe méanerul

telescopic nu este posibila.

A PERICOL

Pornirea neintentionata a aparatului constituie peri-
col de leziuni de taiere cauzate de lamele ascutite!
Lamele pot cauza leziuni prin taiere grave.

Atingerea lamelor este interzisa.

In cazul efectudrii de lucrri cu aparatul sau la aparat fo-
lositi ochelari de protectie si madnusi de protectie.
Preveniti pornirea neintentionatd a aparatului.

Daca aparatul se opreste automat din cauza unei supra-
sarcini, eliberati imediat comutatorul PORNIT/OPRIT.
Asigurati-va de starea de functionare corespunzétoare
a aparatului si a acumulatorului si reporniti aparatul.

N AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza pieselor aruncate!
Lamele pot arunca piese desprinse.

Inainte de inceperea lucrarilor asigurati-va de faptul ca
in zona de lucru nu sunt obiecte care ar putea fi arunca-
te, de ex. s&rmd, pietre, sticla.

In cazul efectudrii de lucréri cu aparatul folositi ochelari
de protectie si manusi de protectie.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a lamelor sau din cauza lame-
lor!

Lamele pot cauza deteriorarea diferitelor obiecte.
Obiectele dure pot cauza deteriorarea lamelor.

Inainte de inceperea lucrarilor asigurati-véa de faptul c&
zona de lucru este libera de obiecte cum sunt firele, fur-
tunurile, conductele, cablurile, tijele metalice, plasa de
s&rma si pastrati distanta suficienta.

Tunderea gazonului cu foarfeca de iarba
1. Montati foarfeca de iarba - consultati capitolul Mon-
tarea foarfecii de iarba sau de arbusti.
2. Demontati protectia de lama.
3. Pornirea aparatului:
Figura H
a Apasati si mentineti apdsat comutatorul de deblo-
care PORNIT/OPRIT.
b Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul porneste.
Eliberati comutatorul de deblocare PORNIT/
OPRIT.
Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT.
4. Miscati lama in paralel cu solul.
Figural

Tunderea gazonului cu foarfeca de iarba
dotata cu maner telescopic
1. Montati foarfeca de iarba pe aparat - consultati capi-
tolul Montarea foarfecii de iarba sau de arbusti.
Indicatie
Din motive de siguranta utilizarea foarfecii de arbusti
impreuna cu manerul telescopic estre interzisa. Dacéa
foarfeca de arbusti este montatéa glisarea aparatului in
tava de colectare nu este posibila. Modificarea foarfecii
de arbusti este interzisa!
2. impinget,i aparatul pana la opritorul de la tava colec-
toare, precum ilustrat.
FiguraJ
Indicatie
Pentru scoatere indepartati aparatul din tava de colec-
tare.
Figura K
3. Exemplu: pentru scarificarea gazonului pivotati apa-
ratul in stanga si in dreapta:
Figura L
a Trageti dispozitivul de deblocare in directia indi-
cata de sageata si tineti- in aceasta pozitie.
b Rotiti aparatul dotat cu tava colectoare la 90°
spre stanga sau spre dreapta.
¢ Eliberati dispozitivul de deblocare.
Tava colectoare se blocheaza in pozitie.
4. Daca este cazul, ajustati lungimea manerului teles-
copic:
Figura M
a Slabiti piulita olandeza.
b Rabatati sau intindeti manerul telescopic.
¢ Strangeti piulita de imbinare.
5. Demontati protectia de lama.
6. Pornirea aparatului cu comutatorul PORNIT/OPRIT
de pe manerul telescopic:
Figura N
a Apasati si mentineti apasat comutatorul de deblo-
care PORNIT/OPRIT de la manerul telescopic.
b Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT de la mane-
rul telescopic.
Aparatul porneste.
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Eliberati comutatorul de deblocare PORNIT/OPRIT.
Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul POR-
NIT/OPRIT.
Indicatie
Dacé aparatul este montat pe manerul telescopic, co-
mutatorul PORNIT/OPRIT al aparatului nu functionea-
za.
A PERICOL
Ridicarea aparatului dotat cu manerul telescopic
constituie pericol de ranire!
Ghidarea aparatului in conditii de siguranté nu este po-
sibild in cazul ridicérii cu manerul telescopic, deoarece
in asemenea situatii aparatul poate scdpa de sub con-
trol si poate cauza leziuni prin tdiere sau vanatai.
Ridicarea aparatului cu folosirea ménerului telescopic
este interzisa.
Pentru ghidarea aparatului folositi exclusiv rotile poziti-
onate pe podea.
7. Folositi manerul telescopic pentru ghidarea aparatu-
lui.
Figura O
Figura P

Taierea tufisurilor/gardurilor vii/arbustilor cu
foarfeca de arbusti
1. Montati foarfeca de arbusti - consultati capitolul
Montarea foarfecii de iarbé sau de arbusti.
2. Pornirea aparatului:
FiguraH
a Apasati si mentineti apasat comutatorul de deblo-
care PORNIT/OPRIT.
b Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul porneste.
Eliberati comutatorul de deblocare PORNIT/
OPRIT.
Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT.
3. Pentru taierea tufisurilor/gardurilor vii/arbustilor folo-
siti foarfeca de arbusti.
Cand taiati gardul viu tineti lamele in pozitie paralela
cu gardul viu.
Figura Q

Schimbati foarfecii de iarba si de arbusti

A PERICOL

Pornirea neintentionata a aparatului constituie peri-

col de leziuni de taiere cauzate de lamele ascutite!

Inainte de orice lucrare la aparat scoateti acumulatorul

din aparat.

Asigurati-va de faptul ca butonul PORNIT/OPRIT nu es-

te apdsat cand introduceti acumulatorul.

Preveniti pornirea neintentionatéd a aparatului.

In cazul efectudrii de lucrari la aparat folositi ochelari de

protectie si mdnusi de protectie.

Inainte de efectuarea de lucrari la aparat sau inainte de

fiecare transportare a aparatului montati intotdeauna

protectia de lama.

1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.

Aparatul se opreste.

2. Tndepértat,i acumulatorul din aparat - consultati capi-
tolul Scoaterea acumulatorului.

3. Montati protectia de lame pe foarfeca de iarba si de
arbusti - consultati capitolul Montarea protectiei de
lame.

4. Demontarea foarfecii de iarba sau de arbusti de pe
aparat:

Figura R

a Apasati simultan ambele butoane de eliberare.

b Scoateti foarfeca de iarba sau de arbusti din su-
portul de foarfeci.

5. Montarea foarfecii de iarba sau de arbusti pe aparat:

Figura D

a Introduceti foarfeca de iarba sau de arbusti in su-
portul de foarfeca, precum ilustrat.

b Impingeti foarfeca de iarba sau de arbusti in su-
portul de foarfeca, pana auziti zgomotul de fixare.

Scoaterea acumulatorului

Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
Indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.

Aparatul se opreste.
2. Apasati butonul de eliberare a acumulatorului si

scoateti acumulatorul din suport.

Figura S

Finalizarea utilizarii

1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul se opreste.

2. Indepartati acumulatorul din aparat - consultati capi-
tolul Scoaterea acumulatorului.

3. Tncércati acumulatorul - consultati capitolul Incérca-
rea setului de acumulatori.

4. Curatati aparatul - consultati capitolul Curéfarea
aparatului.

5. Lubrifiati lamele - consultati capitolul Lubrifierea cu
ulei a lamelor.

6. Montati protectia de lama - consultati capitolul Mon-
tarea protectiei de lame.

Transportarea

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.

Aparatul se opreste.

2. Tndepértati acumulatorul din aparat - consultati capi-
tolul Scoaterea acumulatorului.

3. Montati protectia de lama - consultati capitolul Mon-
tarea protectiei de lame.

4. Demontati foarfeca de iarba sau de arbusti - consul-
tati capitolul Schimbati foarfecii de iarbé si de ar-
busti.

5. Tnainte de transportarea aparatului si al accesoriilor
cu un vehicul, aranjati sau fixati aparatul si acceso-
rille impotriva alunecarii sau a miscarii necontrolate
in caz de accelerare, franare sau in caz de accident.

1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul se opreste.

2. Scoateti acumulatorul din aparat, consultati capitolul
Scoaterea acumulatorului, si depozitati-I in mod co-
respunzator - consultati manualul de utilizare al acu-
mulatorului.

3. Curatati aparatul - consultati capitolul Curétarea
aparatului.

4. Montati protectia de lama - consultati capitolul Mon-
tarea protectiei de lame.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
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La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Depozita]r-ea necorespunzatoare constituie pericol

de deteriorare!

In caz de depozitare necorespunzétoare survine riscul

deteriorarii aparatului.

Depozitati aparatul in spatiu inchis uscat si aerisit co-

respunzétor.

Expunerea indelungata directa a aparatului la lumina

soarelui este interzisa.

Evitati expunerea aparatului la substante corozive, cum

sunt substantele chimice de grédina si sérurile de degi-

vrare.

5. Depozitati aparatul in spatiu inchis uscat si aerisit
corespunzator.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pornirea neintentionata a aparatului constituie peri-
col de leziuni de taiere cauzate de lamele ascutite!
Inainte de orice lucrare la aparat scoateti acumulatorul
din aparat.
Asigurati-va de faptul c& butonul PORNIT/OPRIT nu es-
te apasat cand introduceti acumulatorul.
Preveniti pornirea neintentionata a aparatului.
In cazul efectudrii de lucréri la aparat folositi ochelari de
protectie si mdnusi de protectie.
Inainte de efectuarea de lucrari la aparat sau inainte de
fiecare transportare a aparatului montati intotdeauna
protectia de lama.

Curatarea aparatului

ATENTIE

Curatarea necorespunzatoare a aparatului constitu-

ie risc de deteriorare!

Pentru curétarea aparatului folositi exclusiv o métura de

maénda si lavete umede.

Utilizarea agentilor de curatare cu continut de solventi

este interzisa.

Scufundarea aparatului in apéd sau in alte lichide este in-

terzisa.

Curéatarea aparatului cu jet de apa prin furtun sau cu jet

de apa de inalta presiune este interzisa.

1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.

Aparatul se opreste.

2. Tndepértati acumulatorul din aparat - consultati capi-
tolul Scoaterea acumulatorului.

3. Folositi matura de mana pentru indepartarea restu-
rilor de material taiat.

Figura T

4. Indepartati rasina de pe lame, de ex. cu Kércher
Universal Stain Remover RM 769.

5. Lubrifiati cu ulei lamele foarfecii de iarba sau de ar-
busti, consultati capitolul Lubrifierea cu ulei a lame-
lor.

6. Montati protectia de lama - consultati capitolul Mon-
tarea protectiei de lame.

7. Daca este cazul, stergeti aparatul cu o laveta ume-
da.

8. Indepartati depunerile de murdarie si obiectele stra-
ine de pe suportul acumulatorului folosind o laveta
umeda.

Indicatie

Curétati la fel si manerul telescopic disponibil optional.

Lubrifierea cu ulei a lamelor

Indicatie

Pentru asigurarea functiondrii corespunzétoare a lamei

si pentru asigurarea rezultatelor de téiere optime, dupa

fiecare utilizare pulverizati ulei sau ulei de masin& sub-

tire pe lamele foarfecii de iarba si de arbusti.

1. Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT.
Aparatul se opreste.

2. Tndepértati acumulatorul din aparat - consultati capi-
tolul Scoaterea acumulatorului.

3. Curatati aparatul - consultati capitolul Curédtarea
aparatului.

4. Asezati aparatul pe o suprafata orizontala, plana si
rezistenta la ulei.
Figura U

5. Aplicati o pelicula subtire de ulei pe partea superioa-
ré a lamelor foarfecii de iarba si de arbusti.

6. Montati protectia de lama - consultati capitolul Mon-
tarea protectiei de lame.

7. Curatati suportul si eliminati resturile de ulei ih mod
ecologic si in conformitate cu reglementarile locale
aplicabile.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. Tn caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.
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Eroare

Cauza

Remediere

neaza.

Dispozitivul nu functio-

respunzator n dispozitiv.

Setul de acumulatori nu este asezat co- |1.

Apasati setul de acumulatori in suportul se-
tului de acumulatori de pe dispozitiv pana
cand se prinde cu un clic.

Starea de incarcare a setului de acumu- [1. Tncarcarea setului de acumulatori, consul-

latori este prea scazuta. tati capitolul Incércarea setului de acumu-
latori.

Setul de acumulatori este supraincalzit. |1. Tndepértat,i setul de acumulatori din dispo-

zitiv si lasati-l sa se raceasca, consultati
capitolul Scoaterea acumulatorului.

Indicatie

Setul de acumulatori poate fi foarte cald.

2. Nu puneti dispozitivul sau setul de acumu-
latori in soare.

te defect.

Setul de acumulatori sau incarcatorul es-

Tnlocuirea setului de acumulatori sau incar-
catorului, consultati capitolul Utilizarea co-
respunzéatoare.

-

timpul functionarii

Aparatul se opreste in

Motorul este supraincalzit

1. Intrerupeti utilizarea si Idsati motorul s& se
raceasca.

Codurile de defectiuni si descrierile defectiunilor

Indicatorul nivelului
de incarcare

Descrierea defectiunii

Remedierea defectiunii

Un bec LED clipeste
ncet si motorul este
oprit.

Acumulatorul este descarcat com-
plet.

Tnc&rcati acumulatorul, respectiv fnlocuiti-l cu un acu-
mulator incarcat - consultati capitolul Incércarea se-
tului de acumulatori.

Toate becurile LED
clipesc de 2 x la fieca-
re 2 secunde si moto-
rul este oprit.

Lamele sunt blocate sau murdare.

Eliberati butonul PORNIT/OPRIT si scoateti acumu-
latorul din aparat - consultati capitolul Scoaterea
acumulatorului .

Verificati daca sunt corpuri straine dure intre lame si
indepartati-le, daca este cazul.

Curatati si lubrifiati lamele - consultati capitolul Curé-
tarea aparatului.

Montati acumulatorul - consultati capitolul Montarea
acumulatorului.

Functia de protectie termica a moto-
rului este activata.

Lasati aparatul sa se raceasca.

Utilizati si depozitati aparatul si acumulatorul exclusiv
n intervalul de temperatura indicat - consultati manu-
alul de utilizare al acumulatorului.

Toate becurile LED
clipesc de 5 x la fieca-
re 2 secunde.

Functia de protectie termica a acu-
mulatorului este activata.

Eliberati butonul PORNIT/OPRIT si scoateti acumu-
latorul din aparat - consultati capitolul Scoaterea
acumulatorului .

Permiteti racirea/incalzirea aparatului si a acumula-
torului.

Utilizati si depozitati aparatul siacumulatorul exclusiv
n intervalul de temperatura indicat - consultati manu-
alul de utilizare al acumulatorului.

Daca defectiunea in cauza persista, contactati co-
merciantul dvs. sau un serviciul de asistenta clienti
autorizat.

in fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-

re la comerciantul dvs.
de service autorizata.

sau la cea mai apropiata unitate

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Date tehnice

Date privind puterea aparatului

Tensiune nominala \ 3.6
(max.
3.7)

Turatie de mers in gol /min 1050

Latimea de taiere a foarfecilor de mm 80

iarba
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Lungimea de taiere a foarfecilor mm 110
de arbusti

Distanta dintre lame foarfeciide mm 8
arbusti

Valori identificate conform EN 62841-1 si
EN 62841-4-5: Grass shears

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? 2,8
Incertitudine K m/s? 1,5
Nivel de zgomot Ly dB(A) 72
Incertitudine Kpa dB(A) 3
Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 81
Incertitudine Kpa dB(A) 3

Valori identificate conform EN 62841-1 si
EN 62841-4-2: Shrub shears

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 2,8
Incertitudine K m/s? 1,5
Nivel de zgomot L5 dB(A) 71
Incertitudine Ky dB(A) 3

Nivelul de putere garantat in cazul dB(A) 82
sunetului Lya

Dimensiuni si greutati

Greutatea cu foarfeca de iarba kg 0,58
Greutate cu foarfeca de arbusti kg 0,63
Lungime x latime x inaltime (cu ~ mm 306 x 83
foarfeca de iarba, fara acumulator, x 132
fara protectie pentru lame)

Lungime x latime x indltime (cu ~ mm 392 x 81
foarfeca de arbusti, fard acumula- x 132

tor, fara protectie pentru lame)

Sub rezerva modificarilor tehnice.
Valoarea vibratiilor

AN AVERTIZARE

Valoarea specificata a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metoda standard de testare si poate fi utilizata la
compararea aparatelor.

Valoarea specificata a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

In functie de modul de utilizare al aparatului emisia de
vibratii din timpul utiliz&rii curente a aparatului poate di-
feri de valoarea totala specificata.

Identificati masurile de autoprotectie bazate pe estima-
rea expunerii la sarcind in conditii reale de utilizare.
Acordati atentie tuturor componentelor ciclului de func-
tionare, de ex. pe langé timpul de functionare luati in
considerare si intervalele in care aparatul este oprit si in
care este scos din functiune.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Foarfeca de iarba si arbusti cu acumulator
Tip: GSH 4-4 Plus

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa H (nu-
mai cu cutit de arbusti)

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat: 78,92

Garantat: 82

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

insdrcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Bezpecnostné pokyny

@ Pred prvym pouzivanim pristroja si precitajte

tento preklad pévodného navodu na pouzitie a
bezpecénostné pokyny, ako aj preklady povod-
nych navodov na pouzitie a bezpe¢nostné po-
kyny priloZzené k suprave akumulatorov a nabijacke.
Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uve-
dené.
VSetky navody na pouzitie si uschovajte na neskorsie
pouZzitie alebo pre nasledujucich majitelov.
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Okrem pokynov uvedenych v ndvodoch na pouZzitie je
nutné zohladfovat aj prislusne platné v§eobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdéd.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie

AN VYSTRAHA

o Precitajte a pozrite si vSetky bezpe¢nostné varo-
vania, pokyny, obrazky a Specifikdcie priloZzené k
tomuto elektrickému ndradiu.

Nedodrziavanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov
mobZe mat za nasledok zasah elektrickym prudom,
poZiar a/alebo vazne zranenia. VSetky varovné upo-
zornenia a pokyny si uschovajte pre ich pouzitie
v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie*vo varovnych upozorneniach

sa vztahuje na vase sietovo napéajané (kablové) elek-

trické naradie alebo na vase akumulatorom napajané

(bezkablové) elektrické naradie.

1 Bezpecnost v pracovnej oblasti

a Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. Neprehladné alebo tmavé
oblasti lahko vedu k trazom a nehodam.

b Elektrické naradie nepouzivajte v oblastiach
ohrozenych vybuchom, napriklad v pripade
pritomnosti horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré
moézu zapalit prach alebo vypary.

c Pocas prevadzky elektrického naradia udrzia-
vajte deti a okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti. Rozptylenie méze viest k strate va-
Sej kontroly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

a Zastrcky elektrického naradia musia byt’
vhodné pre zasuvku pritomnu na mieste pou-
zivania. Na zastrcke nikdy nevykonavajte
Ziadne zmeny. Spolu s uzemnenym elektric-
kym naradim nepouzivajte ziadne adaptérové
zastrcky. Nezmenené zastréky a vhodné zasuv-
ky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, akymi su rury, vykurovacieho tele-
sd, sporaky a chladnicky. Ak je vaSe telo uzem-
nené, tak hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c Elektrické naradie nevystavujte dazd'u alebo
vlhkosti. Ak do elektrického naradia prenikne vo-
da, tak sa zvysi riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

d S kablom zaobchadzajte primeranym spoéso-
bom. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasa-
nie, tahanie alebo odpojenie elektrického
naradia. Kabel chrante pred nadmernym tep-
lom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybli-
vymi €astami. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko zasahu elektrickym prudom.

e Pri praci s elektrickym naradim v exteriéri po-
uzivajte predlzovaci kabel vhodny na pouzi-
vanie v exteriéri. PouZivanie kabla vhodného na
pouzivanie v exteriéri zniZuje riziko zadsahu elek-
trickym pradom.

f Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, tak pouzite na-
pajanie pruidom chranené pomocou prudové-
ho chrani¢a. PouZivanie priudového chranica
znizuje riziko zasahu elektrickym priadom.

3 Osobna bezpeénost’

a Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pri prevadzke elektrického naradia pouzivaj-
te zdravy rozum. Elektrické naradie nepouzi-
vajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Moment nepozornosti pri
obsluhe elektrického naradia méze viest k vzniku
vaznych zraneni.

b Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranu o€i. Ochranné pro-
striedky (napriklad protiprachova maska, pro-
tiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu), ktoré sa pouZzivaju za pri-
slusnych podmienok, znizuju riziko vzniku zrane-
ni.

¢ Zabrante neimyselnému spusteniu. Pred pri-
pojenim naradia k zdroju elektrického prudu
alalebo k suprave akumulatorov a pred jeho
uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze
spinac je vypnuty. Prena$anie elektrického na-
radia s prstom na spinaci alebo pripéjanie elek-
trického néaradia so zapnutym spinac¢om k
elektrickej sieti alebo k akumulatoru lahko vedie
k urazom/nehodam.

d Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
vsetky nastavovacie alebo skrutkové kl'uce.
Skrutkovy klu¢ alebo klu¢ ponechany na rotuji-
cej casti elektrického naradia méze sposobit zra-
nenia.

e Vyhnite sa nezvy¢ajnému drzaniu tela. Vzdy
dbajte na dobru stabilitu a neustale udrziavaj-
te rovnovahu. To umozriuje lepsiu kontrolu nad
elektrickym néaradim v neocakavanych situéci-
ach.

f Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ale-
bo Sperky. Vase vlasy, odevy a rukavice ucho-
vavajte mimo pohybujucich sa dielov.
Pohybujice sa diely méZu zachytit volny odev,
Sperky alebo dlhé viasy.

g Ak je mozné pripojit zariadenie na odsavanie
resp. zachytavanie prachu, tak sa uistite, ze
takéto zariadenie je pripojené a spravne pou-
zivané. PouZivanie odsavania prachu méze zni-
Zit' ohrozenia suvisiace s prachom.

h Nedopustite, aby vasa zbehlost’ ziskana ¢as-
tym pouzivanim naradia viedla k vasej neopa-
trnosti a k nereSpektovaniu zasad
bezpecnosti pri pouzivani naradia. Neopatrné
konanie mézZe v zlomku sekundy viest' k vzniku
vaznych zraneni.

4 Pouzivanie a udrzba elektrického naradia
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a Elektrické naradie nepret'azujte. Pouzite
spravne elektrické naradie pre vasu aplikaciu.
So spravnym elektrickym naradim pracujete lep-
Sie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu.

b Nepouzivajte elektrické naradie, ak ho nemoz-
no zapnut’' a vypnut pomocou spinaca. Elek-
trické naradie, ktoré uz nie je mozné zapnut' a
vypnut, je nebezpecné a je nutné ho opravit.

¢ Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia vy-
tiahnite jeho zastréku zo zdroja elektrického
prudu a/alebo z neho vyberte stipravu akumu-
latorov. Vd'aka tymto preventivnym bezpeénost-
nym opatreniam sa zniZi riziko neumyselného
spustenia elektrického naradia.

d Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti a zabrarite, aby ho obslu-
hovali osoby, ktoré s nim alebo s tymito po-
kynmi nie si oboznamené. Elektrické naradie
Je v rukach neskusenych pouZivatelov nebez-
pecné.

e Vykonavajte udrzbu elektrického naradia.

Skontrolujte, €i su pohyblivé ¢asti nastavené

v spravnej polohe, resp. ¢i sa nezasekavaju.

Rovnako tak skontrolujte, ¢i diely nie su zlo-

mené, alebo ¢i nie su pritomné iné podmien-

ky, ktoré by mohli negativne ovplyvnit’
prevadzku elektrického naradia. V pripade po-

Skodenia nechajte elektrické naradie pred je-

ho pouzitim opravit. Mnohé nehody a urazy su

zapri¢inené nespravne vykonavanou udrzbou
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte v ostrom a ¢istom

stave. Spravne udrzZiavané rezné nastroje s

ostrymi reznymi hranami sa zriedkavejSie zase-

kévaju a mozno ich lah$ie viest.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladané

nastroje atd'. pouzivajte v sulade s tymito po-

kynmi. Pritom zohladnite pracovné podmien-
ky a vykonavané prace. PouzZivanie
elektrického naradia na vykonavanie inych ako
urcenych prac méze viest k nebezpecnej situacii.

Rukovite a uchopovacie plochy udrziavajte v

suchom a ¢istom stave, bez oleja a mastnoty.

Klzké rukovéte a uchopovacie plochy neumoZzriu-

Ju v neocakavanych situaciach bezpecnu mani-

pulaciu s néradim, resp. kontrolu nad nim.

5 Pouzivanie a idrzba akumulatorového naradia

a Pristroj nabijajte len nabijackou Specifikova-
nou vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre

Jeden typ supravy akumulatorov, méze pri pouZzi-

vani s inym typom supravy akumulatorov pred-

stavovat’ nebezpecenstvo poZiaru.

Elektrické naradie pouzivajte len so stiprava-

mi akumulatorov, ktoré su Specialne uréené

pre dané elektrické naradie. PouZivanie inych

suprav akumulatorov méze predstavovat nebez-
pecenstvo vzniku zraneni a poZiaru.

¢ Ak sa suprava akumulatorov nepouziva, tak
ju uchovavajte mimo dosahu inych kovovych
predmetov, akymi su kancelarske sponky,
mince, kl'ice, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit’ spoje-
nie medzi dvomi kontaktmi. Skratovanie kon-
taktov akumulatora méze viest' k popéaleninam
alebo k vzniku poZiaru.

d Prinevhodnych podmienkach moze z akumu-
latora vytekat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu s

—
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touto kvapalinou. Pri neimyselnom kontakte
oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, tak vyhladajte aj le-
kara. Kvapalina vytekajuca z akumulatora méze
spoésobit podrazdenia alebo popaleniny.

e Nepouzivajte poSkodené alebo upravené
supravy akumulatorov alebo naradie. Posko-
dené alebo upravené akumulatory mézu vykazo-
vat nepredvidatelné spravanie, ktoré méze mat’
za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecen-
stvo vzniku zraneni.

f Supravu akumulatorov ani naradie nevysta-
vujte ohiiu ani nadmernym teplotam. Pri vysta-
veniu ohriu alebo teplotam vy$sim ako 130 °C
hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

g Dodrziavajte vSetky pokyny tykajtce sa nabi-
jania a supravu akumulatorov ani naradie ne-
nabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v navode. Nespravne nabijanie ale-
bo nabijanie pri teplotach mimo stanoveného roz-
sahu méze poskodit akumulator a zvySit riziko
poZiaru.

6 Servis

a Opravou vasho elektrického naradia poverte
kvalifikovaného servisného technika, ktory
pouziva len identické nahradné diely. Vdaka
tomu bude zaistena bezpecnost elektrického na-
radia.

b Nikdy nevykonavajte adrzbu poskodenych
stprav akumulatorov. Udrzbu stiprav akumula-
torov smie vykonavat iba vyrobca alebo autorizo-
vani poskytovatelia servisnych sluZieb.

Bezpecna prevadzka noznic na travu a kriky

A NEBEZPECENSTVO e tazké porane-
nia, ked n6z vymrsti predmety alebo sa do rezacieho
ustrojenstva zamota drét alebo $ndra. Pred pouzitim
pristroja pracovnu oblast’ d6kladne skontrolujte, ¢i sa na
nej nenachadzaju predmety ako kamene, klaty, kov,
dréty, kosti alebo hracky, v pripade vyskytu ich odstrari-
te

AN VYSTRAHA ¢ Tento pristroj nesmu pouzivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a/alebo vedomosti. e Deti alebo dal$ie oso-
by sa nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti, ked’ pouZi-
vate pristroj. e Pristroj nepouZivajte, ak je zapinac/
vypina¢ poskodeny alebg sa nezapina, resp. nevypina
sprévneNEBE PECENS 7PVO o Nebezpecen-
stvo poranenia, noze nad’all_ey' beZia kratky ¢as po vyp-
nuti pristroja. e Vazne zranenia a
poskodenia pristroja. Pred uvedenim pristroja do pre-
vadzky sa uistite, Ze rezacie Ustrojenstvo je spravne na-
montované a bezpecne upevnené. e Pristroj
nepouZzivajte pri hrozbe uderu bleskom. e Nikdy neu-
vedte do prevadzky pristroj, ktory je vybaveny nekom-
pletne alebo s neautorizovanymi modifikaciami.

® Pristroj nikdy nepouZivajte s poskodenymi ochranny-
mi zariadeniami alebo bez namontovanych ochrannych
zariadeni e V pripade poruchy alebo nehody vypnite
pristroj a vyberte stpravu akumulatorov. Pristroj méze-
te uviest do prevadzky azZ po kontrole vykonanej autori-
zovanym zakaznickym servisom.

AN UPOZORNENIE o Oboznamte sa s oviada-
cimi prvkami a spravnym pouzivanim pristroja. e Ne-
bezpecenstvo vzniku zraneni pri zachyteni volného
odevu, vilasov alebo Sperkov pohyblivymi ¢astami pri-
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stroja. Odevy a Sperky uchovavajte mimo pohyblivych
Casti stroja. DIhé viasy si zviaZte dozadu. e Zvysené ri-
ziko urazu pri nepriaznivych poveternostnych podmien-
kach. Pristroj pouZivajte len ak je zabezpecena
bezpecna praca. e Hluk spésobeny pristrojom méze
mat negativny vplyv na vasu schopnost' poc¢uvat a preto
dbajte na mozné nebezpecenstva vo vasej blizkosti a v
pracovnej oblasti. ¢ Nebezpecenstvo vzniku zraneni.
Pri pouZivani pristroja vZdy noste ochranné okuliare,
pevnu obuv a vhodny odev.

POZOR e 0Osoba obsluhujica pristroj je zodpoved-
né za nehody s inymi osobami alebo ich vlastnictvom.

Bezpecénostné upozornenia platné pre
noznice na zivy plot

e Noznice na zivy plot nepouzivajte pri nepriazni-
vom pocasi, najma ak hrozi nebezpecenstvo za-
sahu bleskom. Tym sa znizuje riziko zasahu
bleskom.

e Vsetky napajacie kable a vedenia udrziavajte mi-
mo oblasti rezania. Napéjacie kable alebo vedenia
moZu byt ukryté v Zivych plotoch alebo krikoch a
moézZe dojst’ k ich neumyselnému prerezaniu nozom.

e Noznice na zivy plot drzte len za izolované
uchopovacie plochy, pretoze n6z sa méze doty-
kat’ skrytych vedeni. Ak sa noZe dostanu do kon-
taktu s vedenim pod napétim, tak nechranené
kovové Easti noZnic na Zivy plot mézu byt pod napé-
tim a obsluhujica osoba méze tym padom utrpiet’
zasah elektrickym prudom.

o Vsetky casti tela uchovavajte mimo dosahu no-
Za. Pocas pohybu nozov neodstraiiujte odreza-
ny material a ani nedrzte pevne material, ktory
sa ma odrezat’. Po vypnuti spinaca sa noze na-
dalej pohybuju. Moment nepozornosti pri prevadz-
ke noZnic na zivy plot méze viest k vzniku vaznych
zraneni.

e Pred odstrafiovanim zaseknutého materialu ale-
bo udrzbou noznic na zivy plot sa uistite, ze
vSetky spinace pristroja s vypnuté a Ze aretacia
je v zaistenej polohe. Neocakavané spustenie
noznic na Zivy plot pri odstrariovani zaseknutého
materialu alebo pri Gdrzbovych pracach méze viest’
k vzniku vaznych zraneni.

o Noznice na zivy plot prenasajte uchopenim za
rukovat’ a so zastavenym nozom, pricom dbajte
na to, aby ste nestlaéili ziadny spinac. Spravne
prenéSanie noznic na Zivy plot znizuje riziko neimy-
selného spustenia a z toho vyplyvajucich zraneni
spésobenych noZmi.

e Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy
plot vzdy nasad'te kryt noza. Spravna manipulacia
s noZnicami na Zivy plot znizuje riziko vzniku pora-
neni spésobenych nozmi.

Bezpecnostné upozornenia platné pre
noznice na travu

e Noznice na travu nepouzivajte pri nepriaznivom
pocasi, najma ak hrozi nebezpecenstvo zasahu
bleskom. Tym sa zniZuje riziko zasahu bleskom.

e Vsetky napdjacie kable a vedenia udrziavajte mi-
mo oblasti rezania. Napajacie kable alebo vedenia
mozu byt ukryté a méze dojst’ k ich neamyselnému
prerezaniu nozom.

e Noznice na travu drzte len za izolované uchopo-
vacie plochy, pretoze n6z sa moze dotykat’ skry-
tych vedeni. Ak sa noZe dostanu do kontaktu s
vedenim pod napétim, tak nechranené kovové Casti

noznic na travu byt pod napétim a obsluhujica oso-
ba méze tym padom utrpiet’ zasah elektrickym pru-
dom.

Vsetky casti tela uchovavajte mimo dosahu no-
za. Pocas pohybu nozov neodstranujte odreza-
ny material a ani nedrzte pevne material, ktory
sa ma odrezat’. Po vypnuti spinaca sa noze na-
d'alej pohybuju. Moment nepozornosti pri prevadz-
ke noZnic na travu méze viest' k vzniku vaznych
zraneni.

Pred odstrannovanim zaseknutého materialu ale-
bo udrzbou noznic na travu sa uistite, Ze spina¢
pristroja je vypnuty a Ze aretacia je v zaistenej
polohe. Neocakavané spustenie noZnic na travu pri
odstrariovani zaseknutého materialu alebo pri tdrz-
bovych pracach méze viest k vzniku vaznych zrane-
ni.

NozZnice na travu prenasajte uchopenim za ruko-
vit’' a so zastavenym nozom, pricom dbajte na
to, aby ste nestlacili spina¢ pristroja. Spravne
prenasanie noZnic na travu zniZuje riziko neumysel-
ného spustenia a z toho vyplyvajucich zraneni sp6-
sobenych nozmi.

Pri preprave alebo skladovani noznic na travu
vzdy nasad’te kryt noza. Spravna manipulacia s
noZnicami na trdvu zniZuje riziko vzniku poraneni
spdsobenych nozmi.

Dopliiujtice bezpecnostné pokyny

AN VYSTRAHA ¢ Tento pristroj nesmu pouZzivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
st oboznamené s tymito pokynmi. Lokalne predpisy
moéZzu urcovat vek oséb, ktoré mézu vykonavat obsluhu
pristroja. ® Ruky a nohy sa nesmu nachadzat v blizkosti
reznej pracovnej oblasti, predovsetkym ked’ zapnete
motor. e Pred uvedenim pristroja do prevadzky vymeri-
te opotrebované alebo poskodené diely. e Zabrarite na-
hodnému zapnutiu. Ubezpedte sa, Ze je zapinad/
vypinac pred pripojenim supravy akumulatorov, zdvih-
nutim alebo prena$anim pristroja vypnuty. e Pristroj po-
uZivajte len pri dennom osvetleni alebo dobrom
umelom osvetleni. ® PoCas prace s pristrojom nebeZte.
Zabezpecte pevny, bezpecny postoj a udrZiavajte rov-
novahu, hlavne pri praci na svahoch. e Skontrolujte, i
pohyblivé diely bezchybne funguji a nie st zablokova-
né, Ci nie su niektoré diely zlomené alebo poskodené.
Poskodeny pristroj pred pouZzitim nechajte opravit.

® Pristroj nezapinajte nasilim. e Vypnite motor, odober-
te stpravu akumulatorov a uistite sa, Ze vSetky pohybli-
vé CGasti su Uplne zastavené:

Pred vykonanim nastaveni.

Predtym, ako pristroj nechate bez dozoru.

Pred kontrolou, Cistenim pristroja alebo vykonava-
nim udrzby na pristroji.

Pred odstranenim blokovania.

Pred vymenou dielov prisluSenstva.

Po zasiahnuti cudzieho telesa. Pristroj najprv skon-
trolujte z hladiska poskodenia a pred op&tovnym
spustenim tieto poskodenia opravte.

Ked' pristroj nezvyCajne vibruje. Pristroj najprv
skontrolujte z hladiska poskodenia a pred opétov-
nym spustenim tieto po$kodenia opravte.

e Pri prerueni rezania alebo pri prechode na iné
miesto pouZitia vypnite motor.

AN UPOZORNENIE . Nebezpecéenstvo vzniku

zraneni pri zachyteni volného odevu, vlasov alebo $per-
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kov pohyblivymi Eastami pristroja. Odevy a $perky
uchovéavajte mimo pohyblivych &asti stroja. DIhé viasy
si zviaZte dozadu. e Opravy nechajte vykonavat autori-
zovanym zakaznickym servisom. e Pocas prac s pri-
strojom noste dlhé, hrubé nohavice, odev s dlhymi
rukavmi, pevnu obuv a priliehavé rukavice. Nepracujte
naboso. Nenoste Sperky, sandale alebo kratke nohavi-
ce.

Bezpecna udrzba a staroslivost’

AN VYSTRAHA . Vypnite motor, odoberte
supravu akumulatorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé
Casti su Uplne zastavené:

e Pred vykonavanim Cistenia alebo udrzby pristroja.
e Pred vymenou dielov prislu$enstva.

e Z reznych nastrojov po kazdom pouZiti odstrarite po-
mocou tvrdej kefky necistoty a pred opatovnym nasade-
nim ochrany noZa naneste vhodny olej pre ochranu
pred hrdzou. Ako ochranu pred hrdzou a na olejovanie
vyrobca odportca pouZivat sprej. Vas zakaznicky ser-
vis vam poradi, ktory sprej je vhodny. Popisanym spo-
sobom mézete rezné nastroje naolejovat pred kazdym
pouzitim. @ Rezné nastroje vZzdy musia byt ostré a Cisté.
Ostré rezné nastroje mozno lahS$ie kontrolovat a neza-
blokuju sa tak lahko. e Ubezpecte sa, Ze na vetracich
otvoroch nie su usadeniny. e Nebezpecenstvo vzniku
zraneni vplyvom ostrych reznych nastrojov. Pri odstra-
fiovani alebo nasadzovani ochrany noZa a pri Cisteni a
olejovani pristroja pracujte mimoriadne starostlivo.

AN UPOZORNENIE « Nebezpecenstvo vzniku
zraneni na ostrych reznych nastrojoch. Pri zaobchadza-
ni s reznym nastrojom pouZivajte protiSmykové a odol-
né ochranné rukavice. e Nebezpecenstvo vzniku
zraneni vplyvom volne leZiacich noZov. Ked' pristroj ne-
pouZivate (aj pri kratkych prestavkach v praci), tak na-
sadte ochranu noZa. e Rukovéte udrZiavajte v suchom
a v Cistom stave, bez oleja a maziv. e PouZivajte iba pri-
sluSenstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpecnu a bezporuchovt prevadzku pristro-
ja.

POZOR e« Produkt po kazdom pouZiti ocistite pomo-
cou mékkej a suchej utierky. e Na Cistenie plastovych
dielov nepouZivajte rozpustadla, pretoze poskodzuju
materialy pouZzité v pristroji. NecCistoty ako prach, olej a
maziva odstrérite Cistou utierkou.

Upozornenie e servisné a udrzbové prace smie
vykonavat len prislu$ne kvalifikovany a Specialne vy-
Skoleny odborny persondl. Pre tcely vykonania opravy
odporuéame odoslat produkt do autorizovaného servis-
ného centra.

Bezpecna preprava a skladovanie
AN UPOZORNENIE « Pre zabranenie neho-

dam alebo poraneniam sa pristroj smie prepravovat’ a
skladovat'iba s nainStalovanou ochranou noZa a odstra-
nenym akumulatorom. e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni a po$kodeni pristroja. Pri preprave zaistite pristroj
proti pohybu alebo padu.

POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstrarite vSetky cudzie telesa. e Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-
zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.
e Pristroj neskladujte v exteriéri.

Zvyskoveé rizika
AN VYSTRAHA
e Aj pri pouzivani pristroja predpisanym spésobom su
pritomné urcité zvySkové rizika. Pri pouZivani pristro-
ja sa mézu vyskytnut’ nasledujice nebezpecéenstva:

e Zranenia v désledku kontaktu s reznymi nastrojmi.
Rezné nastroje drzte od tela a nizSie ako vo vyske
bokov. Pokial nebudete rezat, pouZivajte ochranu
noZa.

e Vibracie mézu spbsobit zranenia. Pre kazdu pracu
pouZivajte spravne naradie, urcené rukovéte a ob-
medzte pracovnu dobu a expoziciu.

o Hluk méze spbsobit’ poskodenie sluchu. PouzZivajte
ochranu sluchu a obmedzte zataZenie hlukom.

Znizenie rizika
&N UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouzivania pristroja méze déjst k po-
rucham prekrvenia ruk spésobenych vibraciami.
Vseobecne platnu dobu pouZivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:

e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stude-
né prsty, tfpnutie v prstoch)

e Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vZdy pou-
Zivajte teplé rukavice.

e Obmedzenie prekrvenia spésobené silnym uchope-
nim.

o NepreruSena prevadzka je SkodlivejSia ako pre-
vadzka preruSena prestavkami.

Pri pravidelnom, dlho trvajucom pouZzivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

Pristroj pouzivajte len so sipravami akumulatorov

a nabijackami systému KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Vhodné stpravy akumulatorov su
oznacené symbolom BP 4 V.

Supravu akumulatorov nabijajte len s
BC4V P - P .
nabijaCkami s prisluSnym povolenim.

Akumulatorom pohariané noznice na travu a kriky su
uré¢ené len na sukromné pouzivanie.

Akumulatorom poharané noznice na travu a kriky st
uréené na pracu v exteriéri na dobre vetranom mieste.
Pri pouziti noznic na travu pristroj slizi na jednoduché
strihanie travy.

Pri pouziti noznic na kriky pristroj slizi na jednoduché
strihanie krovin, Zivych plotov a krikov.

Pri pouziti noznic na travu s teleskopickou rackou pri-
stroj sluzi na jednoduché strihanie okrajov travnika.
Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

@& viduijte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materidly a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
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Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné zariadenia

AN UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecénostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia sluzZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Ochrana noza
Ochrana noza je dolezitym bezpe¢nostnym zariadenim
noznic na travu a kriky. Nepouzivajte ochranu noza, ak
je poskodena, ale ju okamzite vymerite.
Tlacidlo na odblokovanie zapinacalvypinaca

Tlac¢idlo na odblokovanie zapinaca/vypinaca blokuje
zapinad/vypina¢, a tym zabrariuje nekontrolovanému
zapnutiu zariadenia.

Symboly na pristroji

V8eobecna vystrazna znacka.

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navody na obsluhu pristroja, supravy

akumulatorov a nabijacky, ako aj vSetky

bezpecénostné pokyny.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému

prostrediu.

Nebezpecenstvo reznych poraneni! Ne-
dotykajte sa reznych hran ani pohybuju-
cich sa nozov.

Udrziavajte Casti tela v dostatocnej
vzdialenosti od nozov.

®@® >

Garantovana hladina akustického tlaku,
ktora je uvedena na etikete, je 82 dB.

[
8 2dB

Opis pristroja
Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

@ Pristroj (GSH znamena noznice na travu a kriky)
(@ Indikator stavu nabitia
(3) Rukovat

@ Upevnenie supravy akumulatorov

@ Tlagidlo na odblokovanie zapinaga/vypinaca
(&) Zapinativypinag

(@) Uchytenie noznic

Noznice na kriky

(® Uvoliovacie tlagidlo

No6z

(@D *Nabijacka

@ *Suprava akumulatorov

@ *Qdistovacie tla¢idlo supravy akumulatorov
Ochrana noZza (noznice na kriky)

@ Ochrana noza (noznice na travu)

NoZnice na travu

* GSH 4-4 Plus: dodato¢ne potrebné a k dispozicii sa-
mostatne

Teleskopicka rucka (volitelne k dispozicii)
Obrazok B

(@) Teleskopicka ricka

(@) Rukovat

@ Tlacidlo na odblokovanie zapinac¢a/vypinaca
(@) Zapinag/vypinag

@ Posuvnik na odblokovanie

(&) Uchytavacie teleso

(?) Previecna matica

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navod na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Montaz ochrany noza

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo reznych poraneni na ostrych no-
Zoch a pri nahodnom zapnuti pristroja!
Pred v8etkymi ¢innostami na pristroji z pristroja vyberte
supravu akumulatorov.
Uistite sa, Ze pocas vkladania stupravy akumulatorov
nie je stlaceny zapinac/vypinac.
Zabrarite neumyselnému zapnutiu pristroja.
Pri akychkolvek pracach na pristroji pouZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.
Pred kaZdou pracou na pristroji a pred kazdou prepra-
vou namontujte ochranu noZa.
1. Ochranu noza nasurite na n6Z noznic na travu alebo
kriky.
Obrazok C

Montaz noznic na travu alebo kriky

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo reznych poraneni na ostrych no-
Zoch a pri nahodnom zapnuti pristroja!

Pred vSetkymi ¢innostami na pristroji z pristroja vyberte
supravu akumulatorov.
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Uistite sa, Ze pocas vkladania supravy akumulatorov
nie je stlaceny zapinac/vypinac.
Zabrérite neumyselnému zapnutiu pristroja.
Pri akychkolvek pracach na pristroji pouzivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.
Pred kazZdou pracou na pristroji a pred kaZzdou prepra-
vou namontujte ochranu noza.
1. Noznice na travu alebo kriky si zvolte podla ucelu
pouzitia.
2. Namontujte ochranu noza, pozrite si kapitolu Mon-
taz ochrany nozZa.
3. Montaz noznic na travu alebo kriky na pristroj:
Obrazok D
a Noznice na travu alebo kriky vlozte do uchytenia
noznic podla obrazka.
b Noznice na travu alebo kriky zatlacte do uchyte-
nia noznic, az kym nezapadnu na miesto.

Vlozenie supravy akumulatorov

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo reznych poraneni pri nahodnom
zapnuti pristroja!

Uistite sa, Ze pocas vkladania supravy akumulatorov

nie je stlaceny zapinac/vypinac.

Zabrarite neimyselnému zapnutiu pristroja.

1. Uvolnite zapina¢/vypinac.

2. Supravu akumulatorov zatlaéte do upevnenia
supravy akumulatorov na pristroji tak, aby doslo k jej
pocutelnému zaisteniu.

Obrazok E

Indikator stavu nabitia
Po zapnuti pristroja sa zobrazi stav nabitia supravy aku-
mulatorov.
Obrazok F

Montaz teleskopickej rucky (volitelné)
Pomocou teleskopickej rucky je mozné pocas chddze
pohodine strihat' aj dihSie okraje travnika.

Teleskopicka racka je k dispozicii ako volitelna vybava.

1. Uvolnite prevleénu maticu a mierne roztiahnite te-
leskopicku rucku, pozrite si kapitolu Strihanie travy
noZnicami na trédvu na teleskopickej ricke.

To ulahéuje nasunutie uchytavacieho telesa na te-

leskopicku racku.

2. Nasunite uchytavacie teleso na teleskopickd racku
podla obrazka, az kym nazapadne na miesto.
Obrazok G

Upozornenie

Uchytavacie teleso uz nie je mozné odstranit’

Z teleskopickej ru¢ky po zapadnuti na miesto.

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo reznych poraneni na ostrych no-
Zoch a pri nahodnom zapnuti pristroja!

Noze mézu spbsobit tazké rezné poranenia.
Nedotykajte sa noZov.

Pri vsetkych pracach s pristrojom alebo na pristroji nos-
te ochranné okuliare a ochranné rukavice.

Zabrérite neumyselnému zapnutiu pristroja.

Ak sa pristroj automaticky vypne z dévodu pretaZenia,
okamczite uvolnite zapinac/vypinac. Pristroj znova zap-
nite, aZz ked' budu pristroj, resp. stuprava akumulatorov
opét pripravené na prevadzku.

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia v désledku vymrste-
nych dielov!

Noze mézu vymrstit volné predmety.

Pred zacatim prace skontrolujte pracovnu oblast, i sa
v nej nenachadzaju predmety, ktoré by sa mohli vymr-
Stit, napr. drét, kamene, sklo.

Pri vSetkych pracach s pristrojom noste ochranné oku-
liare, ochranné rukavice a ochranu sluchu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia sp6sobeného noZmi,
resp. poskodenia noZov!

Noze mézu poskodit’ predmety.

Tvrdé predmety mézu poskodit noze.

Pred zacatim préac skontrolujte, ¢i sa v pracovnej oblasti
nenachéadzaju predmety, ako st $nury, hadice, vedenia,
kable, kovové tyce, drétené pletivo, a udrZujte dostatoc-
nu vzdialenost.

Strihanie travy noznicami na travu
1. Namontujte nozZnice na travu, pozrite si kapitolu
Montaz noznic na travu alebo kriky.
2. Odstrarite ochranu noza.
3. Zapnutie pristroja:
Obrazok H
a Stlacte a podrzte tlacidlo na odblokovanie zapi-
nacal/vypinaca.
b Stlacte zapinac/vypinac.
Pristroj sa spusti.
Tlacidlo na odblokovanie zapinaca/vypinaca te-
raz mozete uvolnit.
Ak chcete pristroj zastavit, uvolnite zapinac/vypi-
nac.
4. Noze vzdy vedte paralelne so zemou.
Obrazok |

Strihanie travy noznicami na travu na
teleskopickej rucke
1. Namontujte noznice na travu na pristroj, pozrite si
kapitolu Montaz noznic na travu alebo kriky.
Upozornenie
Z bezpecnostnych dévodov sa noZnice na kriky nesmu
pouzivat s teleskopickou rickou. Ak si namontované
noZnice na kriky, pristroj sa neda zatlacit do uchytava-
cieho telesa. Na noZniciach na kriky nevykonavajte
Ziadne zmeny!
2. Pristroj podla obrazka zatlacte do uchytavacieho te-
lesa az na doraz.
Obrazok J
Upozornenie
Ak chcete pristroj vybrat, vytiahnite ho z uchytavacieho
telesa.
Obrazok K
3. Ak chcete strihat travu, napriklad na odsadeniach,
otocte pristroj dolava alebo doprava:
Obrazok L
a Posuvnik na odblokovanie potiahnite v smere
Sipky a podrzte.
b Pristroj s uchytavacim telesom otocte o 90° dola-
va alebo doprava.
¢ Uvolnite posuvnik na odblokovanie.
Uchytavacie teleso zapadne na miesto.
4. V pripade potreby upravte dizku teleskopickej ri¢-
ky:
Obrazok M
a Uvolnite prevle¢nt maticu.
b Zasurite alebo roztiahnite teleskopicku rucku.
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¢ Utiahnite prevleénu maticu.
5. Odstrante ochranu noza.
6. Zapinatom/vypinac¢om na teleskopickej ru¢ke zap-
nite pristroj:
Obrazok N
a Stlacte a podrzte tlacidlo na odblokovanie zapi-
nacal/vypinaca na teleskopickej rucke.
b Stlacte zapina¢/vypina¢ na teleskopickej rucke.
Pristroj sa spusti.
Tlacidlo na odblokovanie zapinaca/vypinaca teraz
mozete uvolnit.
Ak chcete pristroj zastavit, uvolnite zapina¢/vypi-
nac.
Upozornenie
Ak je pristroj namontovany na teleskopickej ricke, zapi-
nac/vypinaé na pristroji je bez funkcie.

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia pri zdvihani pristroja
pomocou teleskopickej rucky!
Pristroj nie je mozné bezpecéne viest pri zdvihani pomo-
cou teleskopickej ruc¢ky, méze sa vymknut spod kontro-
ly a spbsobit rezné poranenia alebo modriny.
Pristroj nezdvihajte za teleskopicku rucku.
Pristroj prestvajte vyluéne na kolieskach po zemi.
7. Pristroj vedte pomocou teleskopickej racky.
Obrazok O
Obrazok P

Strihanie krikov/zivych plotov/krovin
pomocou noznic na kriky
1. Namontujte noznice na kriky, pozrite si kapitolu
Montaz noznic na travu alebo kriky.
2. Zapnutie pristroja:
Obrazok H
a Stlacte a podrzte tlacidlo na odblokovanie zapi-
nacalvypinaca.
b Stlacte zapinac¢/vypinac.
Pristroj sa spusti.
Tlagidlo na odblokovanie zapinaga/vypinaca te-
raz mozete uvolnit.
Ak chcete pristroj zastavit, uvolnite zapinac&/vypi-
nac.
3. Kriky/zivé ploty/kroviny strihajte noZznicami na kriky.
Pri strihani zivého plota vedte noze rovnobezne
s Zivym plotom.
Obrazok Q

Vymena noznic na travu a kriky

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo reznych poraneni na ostrych no-

Zoch a pri nahodnom zapnuti pristroja!

Pred v8etkymi ¢innostami na pristroji z pristroja vyberte

supravu akumulatorov.

Uistite sa, Ze pocas vkladania stupravy akumulatorov

nie je stlaceny zapinac/vypinac.

Zabréarite neimyselnému zapnutiu pristroja.

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouZivajte ochran-

né okuliare a ochranné rukavice.

Pred kazdou pracou na pristroji a pred kazdou prepra-

vou namontujte ochranu noza.

1. Uvolnite zapinaé/vypinac.
Pristroj sa vypne.

2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja, pozrite si
kapitolu Vybratie stipravy akumulatorov.

3. Nasadte ochranu noza na noznice na travu a kriky,
pozri kapitolu Montaz ochrany noza.

4. Demontujte nozZnice na travu alebo kriky z pristroja:
Obrazok R
a Stlacte obe uvolfiovacie tlacidla suc¢asne.
b Noznice na travu alebo kriky vyberte z uchytenia
noznic.
5. Montaz noznic na travu alebo kriky na pristroj:
Obrazok D
a Noznice na travu alebo kriky vloZte do uchytenia
noznic podla obrazka.
b NozZnice na travu alebo kriky zatlacte do uchyte-
nia noznic, az kym nezapadnu na miesto.

Vybratie supravy akumulatorov

Upozornenie

Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite supra-

vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-

tiu.

1. Uvolnite zapina¢/vypinac.

Pristroj sa vypne.

2. Stlacte odistovacie tla¢idlo stupravy akumulatorov a
supravu akumulatorov vytiahnite z upevnenia
supravy akumulatorov.

Obrazok S

Ukonéenie prevadzky

1. Uvolnite zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.

2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja, pozrite si
kapitolu Vybratie supravy akumulatorov.

3. Nabite supravu akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Nabijanie stpravy akumulatorov.

4. Vyistite pristroj, pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
Jja.

5. Naolejujte noze, pozrite si kapitolu Olejovanie no-
Zov.

6. Namontujte ochranu noza, pozrite si kapitolu Mon-
taz ochrany noza.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Uvolnite zapinaé/vypinac.
Pristroj sa vypne.

2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja, pozrite si
kapitolu Vybratie stipravy akumulatorov.

3. Namontujte ochranu noza, pozrite si kapitolu Mon-
taz ochrany noza.

4. Demontujte noznice na travu alebo kriky z pristroja,
pozrite si kapitolu Vymena noZnic na travu a kriky.

5. Pred prepravou vozidlom uloZte, resp. zaistite pri-
stroj a prislusenstvo tak, aby sa pri zrychlovani, brz-
deni, zatagani alebo pri nehode neskizli ani
nepoletovali.

Skladovanie

1. Uvolnite zapina¢/vypinac.
Pristroj sa vypne.

2. Vyberte stipravu akumulatorov z pristroja, pozrite si
kapitolu Vybratie supravy akumulatorov, a spravne
ju uskladnite, pozrite si ndvod na obsluhu supravy
akumulatorov.

3. Vygistite pristroj, pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
Jja.

4. Namontujte ochranu noza, pozrite si kapitolu Mon-
taz ochrany noza.

Slovencéina 199



&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprédv-

neho skladovania!

Nespravne skladovanie méze spdsobit poskodenie pri-

stroja.

Pristroj skladujte v suchom a dobre vetranom vnutor-

nom priestore.

Pristroj dlhodobo nevystavujte priamemu sine¢nému

Ziareniu.

Pristroj uchovavajte mimo dosahu korozivnych latok,

ako st zédhradné chemikalie a soli na rozmrazovanie.

5. Pristroj skladujte v suchom a dobre vetranom vnu-
tornom priestore.

Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo reznych poraneni na ostrych no-
Zoch a pri nahodnom zapnuti pristroja!

Pred v8etkymi ¢innostami na pristroji z pristroja vyberte
supravu akumulatorov.

Uistite sa, Ze pocas vkladania stpravy akumulatorov
nie je stlaceny zapinac/vypinac.

Zabrarite neumyselnému zapnutiu pristroja.

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouzZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

Pred kazdou pracou na pristroji a pred kaZzdou prepra-
vou namontujte ochranu noZa.

Cistenie pristroja

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia nespravnym Cciste-
nim!

Na cistenie pristroja pouZivajte len ruénu metlicku

a vlhku utierku.

Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky obsahujice
rozpustadlo.

Pristroj neponarajte do vody ani do inych kvapalin.

Na cistenie pristroja nepouZzivajte prud vody z hadice

alebo vysokotlakovy prid vody.

1. Uvolnite zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.

2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja, pozrite si
kapitolu Vybratie supravy akumulatorov.

3. Zvysky strihaného materialu odstrarte ru¢nou met-
lickou.
Obrazok T

4. Odstrante Zivicu z noZov, napr. pomocou univerzal-
neho odstrariovaca $kvin Karcher RM 769.

5. Naolejujte noZe noznic na travu alebo kriky, pozrite
si kapitolu Olejovanie noZov.

6. Namontujte ochranu noza, pozrite si kapitolu Mon-
tédz ochrany noza.

7. V pripade potreby pristroj utrite vihkou utierkou.

8. Uchytenie supravy akumulatorov ocistite vihkou
handri¢ckou od necistét a cudzich telies.

Upozornenie

Rovnakym spésobom vycistite aj volitelnu teleskopickt

rucku.

Olejovanie nozov

Upozornenie

Na udrzZanie kvality noZov a optimalnych vysledkov stri-

hania naneste po kazdom pouZiti na noZe noznic na tra-

vu a kriky trochu oleja v spreji alebo riedkeho

strojového oleja.

1. Uvolnite zapinaé/vypinagc.
Pristroj sa vypne.

2. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja, pozrite si
kapitolu Vybratie stipravy akumulatorov.

3. Vygistite pristroj, pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
Jja.

4. Pristroj poloZte na vodorovny, rovny a olejovzdorny
podklad.
Obrazok U

5. Naneste tenky film oleja na hornt €ast noZov noznic
na travu a kriky.

6. Namontujte ochranu noza, pozrite si kapitolu Mon-
taz ochrany noza.

7. Vycistite podklad a zvysky oleja zlikvidujte spdso-
bom Setrnym voci Zivotnému prostrediu a v stlade
s miestnymi predpismi.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita supravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pric¢ina

Odstranenie

Pristroj nefunguje.
spravne upevnena.

Suprava akumulatorov nie je v pristroji  |1.

Supravu akumulatorov zatlacte do upevne-
nia supravy akumulatorov na pristroji tak,
aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu.

Stav nabitia supravy akumulatorov je pri-|1. Nabite supravu akumulatorov. Pozrite si
li$ nizky. kapitolu Nabijanie stpravy akumulatorov.
Suprava akumulatorov je prehriata. 1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a

nechajte ju vychladnut. Pozrite si kapitolu
Viybratie supravy akumulatorov.
Upozornenie
Suprava akumulatorov méze byt velmi tepla.
2. Pristroja suprava akumulatorov nesmu byt
vystavené pdsobeniu sine¢nych lucov.

je chybna.

Suprava akumulatorov alebo nabijacka

-

Vymerite stpravu akumulatorov alebo na-
bijaku. Pozrite si kapitolu PouZivanie v
sulade s ucelom.
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Chyba

Pricina

Odstranenie

prevadzky

Pristroj sa zastavi pocas

Motor je prehriaty

1. Preruste pracu a motor nechajte vychlad-
nut.

Chybové kédy a popisy chyb

Indikator stavu nabi-
tia

Popis chyby

Odstranenie chyby

LED diéda pomaly bli-
ka a motor je vypnuty.

Suprava akumulatorov je Uplne vy-
bita.

1

Supravu akumulatorov nabite, resp. ju nahradte na-
bitou supravou akumulatorov, pozrite si kapitolu Na-
bijanie supravy akumulatorov.

VsSetky LED diody bli-
kaju 2x kazdé

2 sekundy a motor
vypnuty.

NoZe su zablokované alebo znedis-
tené.

Uvolnite zapina&/vypinac¢ a vyberte stpravu akumu-
latorov z pristroja, pozrite si kapitolu Vybratie stpra-
vy akumulétorov.

Skontrolujte, ¢i sa medzi noZmi nenachadzaju tvrdé
cudzie predmety a v pripade potreby ich odstrante.
Vygistite a naolejujte noze, pozrite si kapitolu Ciste-
nie pristroja.

Vlozte supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu Vio-
Zenie sUpravy akumulatorov).

Funkcia tepelnej ochrany motora je
aktivovana.

Pristroj nechajte vychladnut'.

Pristroj a stpravu akumulatorov pouzivajte

a skladujte len v uréenom rozsahu teplét, pozrite si
navod na obsluhu stpravy akumulatorov.

Vsetky LED diody bli-
kaju 5x kazdé
2 sekundy.

Funkcia tepelnej ochrany supravy
akumulatorov je aktivovana.

Uvolnite zapinaé/vypinac¢ a vyberte supravu akumu-
latorov z pristroja, pozrite si kapitolu Vybratie stpra-
vy akumulatorov.

Pristroj a supravu akumulatorov nechajte vychlad-
nut/zahriat.

Pristroj a sipravu akumulatorov pouzivajte

a skladujte len v uréenom rozsahu teplét, pozrite si
navod na obsluhu stpravy akumulatorov.

Ak bude chyba pretrvavat, tak sa obratte na vasho
predajcu alebo na autorizovany zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej

doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-

kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Menovité napatie \% 3.6
(max.
3.7)
Otacky pri chode naprazdno /min 1050
Sirka rezu noZnic na travu mm 80
Dizka rezu noZnic na kriky mm 110
Vzdialenost noZov noznic na kriky mm 8

Hodnoty zistené v stilade s EN 62841-1, EN 62841-
4-5: Grass shears

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? 2,8
Neistota K m/s? 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 72
Neistota Ka dB(A) 3

Hladina akustického vykonu Lyya

dB(A)

81

Neistota K,

dB(A)

3

Hodnoty zistené v sulade s EN 62841-1, EN 62841-

4-2: Shrub shears

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 2,8
Neistota K m/s? 1,5
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 71
Neistota Ko dB(A) 3
Garantovana hladina akustického dB(A) 82
vykonu LWA

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost s noZnicami na travu kg 0,58
Hmotnost s noznicami na kriky kg 0,63
Dizka x &irka x vy$ka (s noZznicami mm 306 x 83
na travu, bez stupravy akumulato- x 132
ra, bez ochrany nozov)

Dizka x $irka x vy$ka (s noznicami mm 392 x 81
na kriky, bez supravy akumulato- x 132

ra, bez chrani¢a nozov)

Technické zmeny vyhradené.

Slovencéina
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Hodnota vibracii

AN VYSTRAHA

Uvedena hodnota vibréacii bola odmerana pomocou
Standardnej skisobnej metédy a mozno ju pouZit pre
porovnanie pristrojov.

Uvedent hodnotu vibracii mozno pouzit' v predbeZnom
posudeni zataZenia.

V zavislosti od spdésobu, akym sa pristroj pouZiva, sa
moZe emisia vibracii pocas aktualneho pouzivania pri-
stroja liit od uvedenej celkovej hodnoty.

Zistite opatrenia na vlastni ochranu na zaklade odhadu
zataZenia pri skuto¢nych podmienkach pouZitia.
Zohladnite v3etky ¢asti prevadzkového cyklu, teda na-
pr. okrem prevadzkovej doby aj doby, pocas ktorych je
pristroj vypnuty a pocas ktorych je mimo prevadzky.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusSnym zékladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorové noznice na travu a kriky

Typ: GSH 4-4 Plus

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V (len s
nozom na kriky)

Hladina akustického vykonu dB (A)

Namerané: 78,92

Zarucené: 82

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.06.2023
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Sigurnosni napuci

@ Prije prve uporabe uredaja procitajte ove origi-

nalne upute za rad i sigurnosne naputke kao i
originalne upute za rad te sigurnosne naputke
prilozene kompletu baterija i punjacu.
Postupajte u skladu s njima.
Sve upute za uporabu €uvajte za kasniju uporabu ili za
sljedec¢eg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci za elektri¢ni alat

&N UPOZORENJE
e Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilu-
stracije i specifikacije isporuc¢ene s ovim elektric-
nim alatom.
Nepridrzavanje svih dolje navedenih uputa moze do-
vesti do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upo-
rabu.
Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
mrezZni (kabelski) elektri¢ni alat ili akumulatorski (bezi¢-
ni) elektricni alat.
1 Sigurnost u radnom podrucju
a Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili tamna podrucja izazi-
vaju nezgode.
b Nemojte rukovati elektri¢nim alatima u ek-
splozivnim atmosferama, primjerice u prisut-
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nosti zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.
Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektri¢énim alatom drzite djecu
i promatrace podalje. Odvracanje paZnje moze
uzrokovati gubitak kontrole.

Elektriéna sigurnost

a

Utikaci elektri€nog alata moraju odgovarati
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢ na bilo
koji na¢in. Nemojte koristiti adapterske utika-
¢e s uzemljenim elektriénim alatima. Neizmije-
njeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ce
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od struj-
nog udara ako je vase tijelo uzemijeno.

Nemojte izlagati elektri¢ne alate kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Voda koja ulazi u elektricni alat
povecat ¢e opasnost od strujnog udara.
Nemojte nepravilno koristiti kabel. Nikada ne-
mojte koristiti kabel za noSenje, povlac¢enje ili
odspajanje elektricnog alata. Kabel drzite po-
dalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokret-
nih dijelova. OSteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Kad koristite elektri¢ni alat na otvorenom, ko-
ristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Uporaba kabela prikladnog za vanjsku
uporabu smanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako je rad elektriénim alatom na vlaznom mje-
stu neizbjezno, koristite napajanje zasticeno
uredajem za preostalu struju (RCD). Uporaba
RCD-a smanjuje opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

a

o

[o%

—

Budite na oprezu, pazite $to radite i koristite
zdrav razum pri radu s elektricnim alatom. Ne-
mojte koristiti elektri¢ni alat dok ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatom
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek no-
site zastitu za o€i. Zastitna oprema kao Sto su
maska za zastitu od praSine, zastitne cipele koje
se ne klizu, za$titna kaciga ili zastita za sluh koja
se koristi za odgovarajuce uvjete smanijit ¢e
osobne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite
je li prekidac u iskljuéenom polozaju prije
spajanja na izvor napajanja i/ili komplet bate-
rija, prije podizanja ili noSenja alata. Nosenje
elektricnih alata s prstom na prekidacu ili napaja-
nje elektricnih alata koji imaju prekidac za ukljuci-
vanje izaziva nezgode.

Uklonite bilo koje klju¢eve za podesavanje ili
klju€eve za vijke prije ukljucivanja elektri€nog
alata. Kljuc za vijak ili kljuc koji je ostao pric¢vr-
Séen na rotirajuci dio elektriénog alata moze iza-
zvati ozljede.

Nemojte pretjerano posezati. Odrzavajte pra-
vilnu ravnotezu u svakom trenutku. To omogu-
Cuje bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

Obucite se propisno. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice
podalje od pokretnih dijelova. Labava odjeca,
nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretne di-
Jelove.

Hrvatski

Ako su naprave predvidene za spajanje ure-
daja za odvod i sakupljanje prasine, pobrinite
se da su spojeni i da se pravilno koriste. Upo-
treba dijela za sakupljanje prasine moze smanjiti
opasnosti povezane s prasinom.

Ne dopustite da vas poznavanje ste¢eno ¢e-
stom uporabom alata navede da postanete za-
dovoljni i zanemarite nacela sigurnosti pri
rukovanju alatom. Neoprezno djelovanje moze
uzrokovati ozbiljne ozljede u djelicu sekunde.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

a

o

o

-

«
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Pri radu elektri¢nim alatom nemojte primjenji-
vati silu. Koristite ispravan elektri¢ni alat za
vasu primjenu. Ispravan elektricni alat obavijat
¢e posao bolje i sigurnije brzinom za koju je diza-
Jniran.

Nemojte koristiti elektricni alat ako se ne uk-
lju€uje i iskljuéuje odgovarajuéim prekida-
¢em. Bilo koji elektricni alat koji se ne moze
kontrolirati prekidacem je opasan i mora se po-
praviti.

Odspojite utikac iz izvora napajanja i/ili kom-
plet baterija iz elektriénog alata prije podesa-
vanja, zamjene pribora ili spremanja
elektri€énog alata. Takve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od slucajnog pokreta-
nja elektricnog alata.

Cuvajte neaktivne elektri¢ne alate izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu
upoznate s elektricnim alatom ili ovim uputa-
ma da njime upravljaju. Elektricni alati su opa-
sni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate. Provjerite je li
doslo do nepravilnog poravnanja ili zapetlja-
vanja pokretnih dijelova, loma dijelova i bilo
kojeg drugog stanja koje moze utjecati narad
elektriénog alata. Ako je oStecen, prije upora-
be popravite elektriéni alat. Mnoge nesrece
uzrokovane su lo$e odrZavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavajte alat za rezanje ostrim i ¢istim. Pra-
vilno odrZavani alati za rezanje s o$trim reznim
rubovima rjede se zapetljaju i lakSe ih je kontroli-
rati.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastavke za
alat u skladu s ovim uputama, uzimajuci u ob-
zir radne uvjete i radove koje treba obaviti.
Uporaba elektri¢nog alata za radove koji se razli-
kuju od predvidenih moZe rezultirati opasnom si-
tuacijom.

Rucke i povrsine za hvatanje odrzavajte su-
him, €istim te bez ulja i masti. Skiiske ru¢ke na
hvatnim povr§inama ne omogucuju sigurno ruko-
vanje i kontrolu alata u neo¢ekivanim situacija-
ma.

Uporaba i odrzavanje akumulatorskog alata

a

Punite samo punja¢em koji je odredio proi-
zvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu
kompleta baterija mozZe uzrokovati opasnost od
poZara kada se koristi s drugim kompletom bate-
rija.

Elektriéne alate koristite samo s posebno
odredenim kompletima baterija. Uporaba bilo
kojeg drugog kompleta baterija moze dovesti do
opasnosti od ozljeda i poZara.

Kada se komplet baterija ne koristi, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta, poput
spajalica za papir, kovanica, klju¢eva, ¢avala,
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vijaka ili drugih malih metalnih predmeta, koji
mogu uspostaviti vezu izmedu terminala.
Kratko spajanje terminala baterije mozZe uzroko-
vati opekline ili poZar.

d U losim uvjetima, teku¢ina moze iscuriti iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu-
¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dode u dodir s o¢ima, dodatno po-
trazite lije¢nicku pomo¢. Tekucina koja je iscu-
rila iz baterije moze izazvati iritaciju ili opekline.

e Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji
je ostecen ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenje-
ne baterije mogu se nepredvidivo ponasati $to
moZze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno-
sti od ozljeda.

f Ne izlazite komplet baterija ili alat vatri ili pre-
visokoj temperaturi. /zloZenost vatri ili tempera-
turi iznad 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

g Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puni-
ti komplet baterija ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno pu-
njenje ili pri temperaturama izvan navedenog ras-
pona moZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
poZara.

6 Servis

a Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana
osoba za popravak koja koristi samo identi¢-
ne rezervne dijelove. To e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektri¢nog alata.

b Nikada ne servisirajte oStecene komplete ba-
terija. Servis kompleta baterija smije provoditi
samo proizvodac ili ovlaSteni serviser.

Siguran rad $karama za travu i grmlje

A OPASNOST . Opasnost od teskih ozljeda u
sluéaju da nozZevi odbace predmete ili se u nozevima
zapetlja Zica ili uZe. Prije uporabe temeljito pregledajte
podrucje rada da se u njemu ne nalaze predmeti poput
kamenja, grana, metala, Zice, kostiju ili igracaka i uklo-
nite ih.

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim
ili duhovnim sposobnostima ili bez iskustva i/ili s nedo-
statnim znanjem. e Djecu i ostale osobe drZite podalje
od podrucja rada tijiekom uporabe uredaja. ® Nemojte
koristiti uredaj ako je tipka za UKLJ / ISKLJ oStecena ili
se ne ukljucuje odn. ne iskljuc¢uje ispravno. OPA-
SN Od Te. Opasnost od ozljeda, noZevi nastavijaju
raditlgﬁ kratko \Eljeme nakon $to se uredaj isklju-

Ci. RENJE o Teske ozljede i oStecenje
uredaja. Prije stavijanja uredaja u pogon provjerite je li
alat za rezanje pravilno postavijen i sigurno pric¢vrscéen.
e Ne upotrebljavajte uredaj ako postoji opasnost od
udara groma. e Nikada nemojte upotrebljavati uredaj
koji je nepotpun ili ima neovlastene izmjene. ® Uredaj
nikada nemojte upotrebljavati s neispravnim zastitnim
napravama ili bez montiranih sigurnosnih naprava e U
slu¢aju smetnje ili nezgode iskljucite uredaj i izvadite
komplet baterija. Uredaj smijete ponovno upotrebljavati
tek kada ga provjeri ovlasteni servisni centar.

N OPREZ. Upoznajte se s komandnim elementi-
ma i propisnoj uporabi uredaja. e Postoji opasnost od
ozljeda u slucajevima kada pokretni dijelovi uredaja za-
hvate Siroku odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i nakit drzite
podalje od pokretnih dijelova stroja. Svezite dugu kosu.
e Povecana opasnost od nezgode pri losim vremen-
skim prilikama. Uredaj koristite samo ako je zajamcen

siguran rad. e Buka uredaja mozZe smanjiti vasu spo-
sobnost sluha, stoga pazite na moguce opasnost u bli-
zini i u podrucju rada. e Opasnost od ozljeda. Kada
upotrebljavate uredaj, uvijek nosite zaStitne naocale,
¢vrstu obucu i prikladnu odjecu.

PAZNJA . Rukovatelj uredajem odgovoran je za
nesrece u koje su ukljucene druge osobe ili njihova imo-
vina.

Sigurnosni napuci za Skare za zivicu

o Nemoijte koristiti $kare za Zivicu u lo§im vremen-
skim uvjetima, posebno kada postoji opasnost
od udara munje. To smanjuje rizik od udara groma.

e Drzite sve zice i kabele podalje od podruéja reza-
nja. Zice ili kabeli mogu biti skriveni u Zivici ili grmlju
i mogu se slucajno prerezati ostricom.

e Drzite Skare za zivicu samo za izolirane povrsine
za hvatanje, jer oStrica moze do¢i u kontakt sa
skrivenim ozi¢enjem. Ako noZevi dodu u dodir s
vodom pod naponom, izloZeni metalni dijelovi Skara
za Zivicu mogu biti pod naponom i izazvati strujni
udar za rukovatelja.

e Drzite sve dijelove tijela dalje od ostrice. Nemoj-
te uklanjati rezani materijal niti drzati materijal
koji treba rezati dok se nozevi pomicu. Ostrice
se nastavljaju pomicati nakon iskljuc¢enja preki-
daca. Trenutak nepaznje tijekom rada sa Skarama
za Zivicu moZe rezultirati ozbiljnim ozljedama.

e Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja Skara za zivicu, provjerite jesu li sve
sklopke uredaja iskljucene i je li blokada u za-
kljuéanom polozaju. Neocekivano aktiviranje $ka-
ra za zZivicu tijekom ¢iScenja zaglavijenog materijala
ili servisiranja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

o Nosite Skare za zivicu za ru¢ku sa zaustavljenim
ostricama i pazite da ne pritisnete nijedan preki-
dac. Ispravno noSenje $kara za Zivicu smanjuje rizik
od slucajnog pokretanja i time uzrokovanih ozljeda
oStricama.

e Prilikom transporta ili skladiStenja Skara za zivi-
cu uvijek stavite zastitu noza. /spravno rukovanje
Skarama za Zivicu smanjuje rizik od ozljeda uzroko-
vanih oStricama.

Sigurnosni napuci za Skare za travu

o Nemojte koristiti Skare za travu u loSim vremen-
skim uvjetima, posebno kada postoji opasnost
od udara munje. To smanjuje rizik od udara groma.

e Drzite sve zice i kabele podalje od podrucja reza-
nja. Zice ili kabeli mogu biti skriveni i mogu se slu-
Cajno prerezati ostricom.

e Drzite Skare za travu samo za izolirane povrsine
za hvatanje, jer oStrica moze doci u kontakt sa
skrivenim kabelima. Ako ostrice dodu u dodir s vo-
dom pod naponom, izloZeni metalni dijelovi $kara za
travu mogu biti pod naponom i izazvati strujni udar
za rukovatelja.

e Drzite sve dijelove tijela dalje od oStrice. Nemoj-
te uklanjati rezani materijal niti drzati materijal
koji treba rezati dok se nozevi pomicu. Ostrice
se nastavljaju pomicati nakon isklju¢enja preki-
daca. Trenutak nepaZnje tijekom rada sa skarama
za travu moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

e Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja Skara za travu, provjerite je li sklop-
ka uredaja iskljucena i je li blokada u zakljuca-
nom polozaju. Neocekivano aktiviranje Skara za
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travu tijekom cis¢enja zaglavijenog materijala ili ser-
visiranja moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

o Nosite Skare za travu za ru¢ku sa zaustavljenim
ostricama i pazite da ne pritisnete nijedan preki-
dag. Ispravno noSenje Skara za travu smanjuje opa-
snost od slu¢ajnog pokretanja i time uzrokovanih
ozljeda oStricama.

e Prilikom transporta ili skladiStenja Skara za tra-
vu uvijek stavite zastitu noza. Ispravno rukovanje
Skarama za travu smanjuje opasnost od ozljeda
uzrokovanih o$tricama.

Dodatni sigurnosni napuci

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lokalne odredbe mogu
ogranic€iti dob rukovatelja. e DrZite ruke i noge podalje
od radne povrsine za rezanje, posebice kada ukljucuje-
te motor. @ Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove pri-
Jje nego $to pokrenete uredaj. e Izbjegavajte
nenamjerno ukljucivanje. Provjerite prije umetanja kom-
pleta baterija, prije podizanja ili noSenja uredaja da je
tipka za UKLJ /ISKLJ u poloZaju ,,ISKLJ". e Koristite
uredaj samo pri dnevnom svjetlu ili dobroj umjetnoj ra-
svjeti. @ Ne tréite, ve¢ hodajte prilikom rada s uredajem.
Pobrinite se za siguran, évrst stav i drzite ravnotezu, po-
sebice prilikom radova na padinama. e Provjerite rade li
pokretni dijelovi besprijekorno i da ne blokiraju, jesu li di-
jelovi slomljeni ili oSteceni. Osteéeni uredaj prvo dajte
popraviti prije nego $to ga koristite. ¢ Ne upotrebljavajte
uredaj silom. e Iskljucite motor, uklonite komplet baterija
i provjerite da su svi pokretni dijelovi u potpunosti zau-
stavljeni:

e prije nego Sto provodite namjestanja.

e prije nego $to uredaj ostavite bez nadzora.

e prije nego Sto pregledavate, Cistite uredaj ili radite
na njemu.

e prije nego uklonite blokadu.

e prije nego mijenjate dijelove dodatne opreme.

e nakon Sto ste udarili u strano tijelo. Prije nego $to
ponovno ukljucite uredaj, prvo pregledajte ima li
oStecenja i popravite ih.

e Kad uredaj pocne neuobicajeno vibrirati. Prije nego
Sto ponovno ukljuéite uredaj, prvo pregledajte ima li
oStecenja i popravite ih.

o [skljucite motor ako prekidate postupak rezanja ili
prelazite s jednog mjesta na drugo.

AN OPREZ. Postoji opasnost od ozljeda u sluca-
Jjevima kada pokretni dijelovi uredaja zahvate Siroku
odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i nakit drzite podalje od po-
kretnih dijelova stroja. SveZite dugu kosu. e Radove po-
pravka prepustite samo ovla$tenoj servisnoj sluzbi.

o Prilikom radova s uredajem nosite dugacke, teske hla-
¢e, ¢vrstu obucu i dobro prianjajuce rukavice. Nemojte
raditi bosih nogu. Nemojte nositi nakit, sandale ili kratke
hlace.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, uklonite
komplet baterija i osigurajte da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavijeni:

e Prije ¢iscenja ili odrZzavanja uredaja.

e Prije nego Sto mijenjate dijelove pribora.

e Nakon svake upotrebe uklonite prijavstinu s alata za
rezanje pomocu grube Cetke i nanesite prikladno ulje za
zastitu od hrde prije nego $to ponovno postavite zastitu

noza. Proizvodac preporucuje da se za zastitu od hrde
i za uljenje upotrebljava sprej. Obratite se va$oj servi-
snoj sluzbi s pitanjem u vezi prikladnog spreja. Prije
svakog koristenja alate za rezanje moZete nauljiti na
opisan nacin. e Alate za rezanje uvijek odrzavajte o$tri-
ma i Cistima. O$tri alat za rezanje se lak$§e mozZe kontro-
lirati i ne blokira tako lako. e Provjerite da na otvorima
za prozracivanje ne postoje taloZenja. ¢ Opasnost od
ozljeda zbog o§trih alata za rezanje. Budite osobito
oprezni prilikom skidanja ili stavljanja za$tite noza, te ¢i-
Séenja i uljenja uredaja.

N OPREZ. Opasnost od ozljeda na ostrim alati-
ma za rezanje. Pri rukovanju alatima za rezanje nosite
protuklizne i otporne zastitne rukavice. e Opasnost od
ozljede zbog ogoljelih noZeva. Postavite zastitu noza
kad ne koristite uredaj, ¢ak i tijekom kratkih radnih stan-
ki.  Rucke odrzavajte suhima i ¢istima te ¢istima od ulja
i maziva. e Upotrebljavajte samo pribor i rezervne dije-
love koji su odobreni od proizvodaca. Originalan pribor
i originalni zamjenski dijelovi jamce siguran i nesmetan
rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom. e Za cis¢enje plasticnih dijelova
nemojte upotrebljavati otapala jer ona nagrizaju materi-
Jale koji su upotrijebljeni na uredaju. Necistoce poput
prasine, ulja i maziva ocistite ¢istom krpom.

Napomena ® Servisne radove i radove odrZavanja
smije provoditi samo odgovarajuce kvalificirano struc¢no
osoblje koje je pro$lo specijaliziranu obuku. Preporucéa-
mo da za popravak proizvoda isti poSaljete ovliastenom
servisnom centru.

Siguran transport i skladistenje

N OPREZ o Kako bi se sprijecile nezgode ili ozlje-
de, uredaj smijete transportirati i skladistiti samo s mon-
tiranom za$titom noZa i izvadenom punjivom baterijom.
e Opasnost od ozljeda i o§tecenja na uredaju. Osiguraj-
te uredaj prilikom transporta od pomicanja ili pada.

PAZNJA . Prije transporta ili skladi$tenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela. @ Uredaj
skladistite na suhom i dobro prozrac¢enom djeci nedo-
stupnom mjestu. Drzite uredaj podalje od tvari koje
uzrokuju koroziju kao $to su kemikalije za vrt. ® Uredaj
ne Cuvajte na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na prethodno opisan na-
¢in uvijek postoje odredeni preostali rizici. Prilikom
uporabe uredaja mogu nastati sljiedece opasnosti:

e Ozljede zbog kontakta s alatima za rezanje. Alate za
rezanje drzite podalje od tijela i nize od visine boka.
Ako ne reZete, postavite zastitu noza.

e vibracije mogu izazvati ozljede. Koristite odgovara-
Jjuci alat za sve radove, koristite predvidene rucke i
ogranicite vrijeme rada i izloZenost.

o Buka mozZe izazvati oStecenja sluha. Nosite zastitu
za sluh i ogranicCite opterecenje.

Smanjenje rizika

AN OPREZ

e Dulja uporaba uredaja mozZe uzrokovati poremecaje

prokrvijenosti u $akama uslijed vibriranja. Ne moze

se odrediti opce trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:
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e Osobna sklonost losoj prokrvijenosti (¢esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
o Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zastitu Saka.
e Prokrvijenost sprijecena ¢vrstim hvatom.
e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U slucaju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te ako
se opetovano javljaju simptomi kao $to su primjerice
utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjacima
sustava KARCHER Battery Power 4 V.
Prikladni kompleti baterija oznaceni su

BP 4V simbolom BP 4 V.

Komplet baterija punite samo s pomo-
BC4V]| | s . el
¢u punja¢a odobrenog za punjenje.

Akumulatorske $kare za travu i grmlje namijenjene su
samo za privatnu uporabu.

Akumulatorske $kare za travu i grmlje namijenjene su
za rad na otvorenom u dobro prozra¢enim podrucjima.
Kod uporabe $kara za travu ureda;j sluzi za jednostavno
rezanje trave.

Kod uporabe $kara za grmlje, uredaj sluzi za jednostav-
no rezanje grmlja, Zivice i grmova.

Kod uporabe $kara za travu s teleskopskom Sipkom,
uredaj se koristi za jednostavno rezanje rubova travnja-
ka.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluZze vasoj zastiti.

Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.

Zastita noza
Zastita noza vazna je sigurnosna znacajka $kara za tra-
vu i grmlje. Ako je zastita noza oSteéena, nemojte je ko-
ristiti, ve¢ je odmah zamijenite.
Tipka za deblokiranje tipke za UKLJ / ISKLJ

Tipka za deblokiranje tipke za UKLJ / ISKLJ blokira tip-
ku za UKLJ /ISKLJ i na taj nacin sprje¢ava nekontrolira-
no uklju€ivanje uredaja.

Simboli na uredaju

Opéi znak upozorenja.

Prije prve uporabe uredaja proditajte
upute za uporabu uredaja, kompleta ba-
terija i punjaca te sve sigurnosne naput-
ke.

Ne izlaZite uredaj kisi ili vlaznim uvjetima.

Opasnost od posjekotina! Ne dodirujte
rezne bridove ili noZeve koji se pokrecu.
Dijelove tijela drzite podalje od nozZeva.

®=® >

Zajaméena razina zvucnog tlaka nave-
dena na etiketi iznosi 82 dB.

©
r
:

oo
DD

Opis uredaja
Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
Slika A

@ Uredaj (GSH znaci $kare za travu i grmlje)
(@) Indikator punjenja

(®) Rutka

(@) Prihvat kompleta baterija

@ Tipka za deblokiranje tipke za UKLJ / ISKLJ
(8) Tipka za UKLJ /ISKLJ

(@) Drzat kara

Skare za grmlje

(®) Tipka za otpustanje

@10) Noz

(2 *Komplet baterija

@ *Tipka za deblokiranje kompleta baterija

Zastita noza ($kare za grmlje)

@ Zastita noza (Skare za travu)

Skare za travu

* GSH 4-4 Plus: dodatno potreban i prodaje se zasebno

Teleskopska Sipka (opcionalno dostupna)
Slika B

(@ Teleskopska $ipka
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(@) Rugka

@ Tipka za deblokiranje tipke za UKLJ / ISKLJ
(@) Tipka za UKLJ /ISKLJ

(®) Kiizat za deblokiranje

(&) Prihvatna zdjela

(™ Naticna matica

Montaza

Punjenje kompleta baterija
1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

Montaza zastite noza

A OPASNOST
Opasnost od posjekotina oStrim noZevima i zbog
sluc¢ajnog ukljuc¢ivanja uredaja!
Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
Pazite da tipka za UKLJ / ISKLJ nije pritisnuta tijekom
umetanja kompleta baterija.
Izbjegavajte nenamjerno ukljuéivanje uredaja.
Nosite kod svih radova zastitne naocale i rukavice.
Montirajte zastitu noZa prije bilo kakvih radova na ure-
daju i prije svakog transporta.
1. Gurnite zastitu noZa na nozZeve $kara za travu ili gr-
mije.
Slika C

Montaza Skara za travu ili grmlje

/A OPASNOST
Opasnost od posjekotina ostrim noZzevima i zbog
sluc¢ajnog ukljuéivanja uredaja!
Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
Pazite da tipka za UKLJ / ISKLJ nije pritisnuta tijekom
umetanja kompleta baterija.
Izbjegavajte nenamjerno ukljucivanje uredaja.
Nosite kod svih radova zaStitne naocale i rukavice.
Montirajte zastitu noZa prije bilo kakvih radova na ure-
daju i prije svakog transporta.
1. Odaberite Skare za travu ili grmlje prema namijeni.
2. Montirajte zastitu noza, vidi poglavlje Montaza za-
Stite noZa.
3. Montaza Skara za travu ili grmlje na uredaj:
Slika D
a Umetnite Skare za travu ili grmlje u drza¢ Skara
kao $to je prikazano.
b Pritisnite $kare za travu ili grmlje u drza¢ Skara
dok ne Cujete da su sjele na mjesto.

Umetanje kompleta baterija

/A OPASNOST

Opasnost od posjekotina ako se uredaj sluc¢ajno
ukljuci!
Pazite da tipka za UKLJ / ISKLJ nije pritisnuta tijekom
umetanja kompleta baterija.
Izbjegavajte nenamjerno ukljuCivanje uredaja.
1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.
2. Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta baterija
na uredaju sve dok se osjetno ne uglavi.
Slika E

Indikator razine napunjenosti
Nakon ukljuivanja uredaja, prikazuje se status napu-
njenosti kompleta baterija.
Slika F

Sastavljanje teleskopske Sipke (opcionalno)
S teleskopskom Sipkom se €ak i duzi rubovi travnjaka
mogu jednostavno podrezati u hodu.

Teleskopska Sipke dostupna je kao opcija.

1. Otpustite nati€nu maticu i malo razvucite teleskop-
sku Sipku, vidi poglavlje Rezanje trave Skarama za
travu na teleskopskoj Sipki.

To olak$§ava namjestanje prihvatne zdjele na tele-
skopsku Sipku.

2. Gurnite prihvatnu zdjelu na teleskopsku Sipku kao
$to je prikazano dok ne Cujete da je sjela na svoje
mjesto.

Slika G

Napomena

Nakon $to sjedne na svoje mjesto, prihvatna zdjela vise

se ne moZe ukloniti s teleskopske Sipke.

/A OPASNOST

Opasnost od posjekotina ostrim noZevima i zbog
sluc¢ajnog ukljucéivanja uredaja!

Nozevi mogu izazvati ozbiljne posjekotine.

Ne dirajte nozeve.

Nosite kod svih radova s ili na uredaju za$titne naocale
i zaStitne rukavice.

Izbjegavajte nenamjerno ukljuéivanje uredaja.

Ako se uredaj sam isklju¢i zbog preopterec¢enja, odmah
otpustite tipku UKLJ /ISKLJ. Pric¢ekajte da uredaj odn.
Komplet baterija bude spreman za rad prije nego $to ga
ponovno ukljucite.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed odbacenih dijelova!
NoZevi mogu odbaciti labave dijelove.

Prije pocetka rada provjerite nalaze li se u radnom po-
drucju predmeti koji bi se mogli odbaciti, poput npr. Zice,
kamenja, stakla.

Nosite kod svih radova s uredajem zaStitne naocale, za-
Stitne rukavice i za$titu sluha.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja noZzevima odn. za noZeve!
Nozevi mogu ostetiti predmete.

Tvrdi predmeti mogu oStetiti nozeve.

Prije pocetka rada provjerite ima li u radnom podrucju
predmeta kao $to su npr. uzad, crijeva, cijevi, kabeli,
metalne Sipke, Zic¢ana mreZa i drzite dovoljan razmak.

Rezanje trave Skarama za travu
1. Montirajte Skare za travu, vidi poglavlje Montaza
Skara za travu ili grmlje.
2. Uklonite zastitu noza.
3. Ukljugite uredaj:
Slika H
a Pritisnite i drZite tipku za deblokiranje tipke za
UKLJ /ISKLJ.
b Pritisnite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se ukljucuje.
Tipka za deblokiranje tipke za UKLJ /ISKLJ sada
se moze pustiti.
Za zaustavljanje uredaja pustite tipku za UKLJ /
ISKLJ.
4. Nozeve usmijerite tako da budu paralelni s tlom.
Slika |

Rezanje trave Skarama za travu na
teleskopskoj Sipki
1. Montirajte Skare za travu na uredaj, vidi poglavlje
Montaza $kara za travu ili grmlje.
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Napomena
Iz sigurnosnih razloga, $kare za grmlje ne smiju se ko-
ristiti s teleskopskom Sipkom. Ako su Skare za grmije
montirane, uredaj se ne moze ugurati u prihvatnu zdje-
lu. Ne vrsite nikakve preinake na $karama za grmije!
2. Gurnite uredaj do grani¢nika u prihvatnu zdjelu, ka-
ko je prikazano.
Slika J
Napomena
Kako biste izvadili uredaj, izvucite ga iz prihvatne zdjele.
Slika K
3. Zarezanje trave na npr. podestima, zakrenite uredaj
ulijevo ili udesno:
Slika L
a Povucite i drzite kliza¢ za deblokiranje u smjeru
strelice.
b Zakrenite uredaj s prihvatnom zdjelom za 90° uli-
jevo ili udesno.
¢ Pustite kliza¢ za deblokiranje.
Prihvatna zdjela sjeda na svoje mjesto.
4. Po potrebi prilagodite duljinu teleskopske Sipke:
Slika M
a Otpustite nati€nu maticu.
b Ugurajte teleskopsku Sipku ili je rastavite.
c Zategnite nati¢énu maticu.
5. Uklonite zastitu noza.
6. Ukljugite uredaj tipkom za UKLJ /ISKLJ na teleskop-
skoj Sipki:
Slika N
a Pritisnite i drzite tipku za deblokiranje tipke za
UKLJ /ISKLJ na teleskopskoj Sipki.
b Pritisnite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se ukljucuje.
Tipka za deblokiranje tipke za UKLJ /ISKLJ sada se
moze pustiti.
Za zaustavljanje uredaja pustite tipku za UKLJ /IS-
KLJ.
Napomena
Ako je uredaj montiran na teleskopsku Sipku, tipka za
UKLJ / ISKLJ na uredaju nema nikakvu funkciju.

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda prilikom podizanja uredaja s
teleskopskom Sipkom!
Uredaj se ne moze sigurno voditi prilikom podizanja s
teleskopskom Sipkom, moZe izmaknuti kontrolii izazvati
posjekotine odn. modrice.
Nemojte podizati uredaj teleskopskom Sipkom.
Vodite uredaj samo s kotacima na tlu.
7. Vodite uredaj teleskopskom Sipkom.

Slika O

Slika P

Rezanje grmlja / zivice / grmova Skarama za
grmlje
1. Montirajte Skare za grmlje, vidi poglavlje Montaza
Skara za travu ili grmlje.
2. Ukljugite uredaj:
Slika H
a Pritisnite i drZite tipku za deblokiranje tipke za
UKLJ /ISKLJ.
b Pritisnite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se ukljucuje.
Tipka za deblokiranje tipke za UKLJ /ISKLJ sada
se moze pustiti.
Za zaustavljanje uredaja pustite tipku za UKLJ /
ISKLJ.

3. Rezite grmlje / Zivicu / grmove $karama za grmlje.
Kada rezete Zivicu, vodite noZeve paralelno sa Zivi-
com.

Slika Q

Zamjena Skara za travu i Skaru za grmlje

/A OPASNOST

Opasnost od posjekotina ostrim noZevima i zbog
sluéajnog ukljucivanja uredaja!
Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
Pazite da tipka za UKLJ / ISKLJ nije pritisnuta tijekom
umetanja kompleta baterija.
Izbjegavajte nenamjerno ukljuéivanje uredaja.
Nosite kod svih radova zas$titne naocale i rukavice.
Montirajte za$titu noZa prije bilo kakvih radova na ure-
daju i prije svakog transporta.
1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se iskljuéuje.
2. lzvadite komplet baterija iz uredaja, vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija.
3. Montirajte zastitu noza na Skare za travu i grmlje, vi-
di poglavlije Montaza zastite noZa.
4. Demontaza Skara za travu ili grmlje na uredaju:
SlikaR
a Pritisnite obje tipke za deblokiranje istovremeno.
b lzvadite Skare za travu ili grmlje iz drza¢a Skara.
5. Montaza Skara za travu ili grmlje na uredaj:
Slika D
a Umetnite Skare za travu ili grmlje u drzac¢ Skara
kao sto je prikazano.
b Pritisnite Skare za travu ili grmlje u drza¢ $kara
dok ne Cujete da su sjele na mjesto.

Vadenje kompleta baterija

Napomena

U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz

uredaja i osigurajte ga protiv neovilastenog koristenja.

1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.

Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija i
izvucite komplet baterija iz prihvata kompleta bateri-
ja.

Slika S

Zavrsetak rada

1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se iskljuéuje.

2. lzvadite komplet baterija iz uredaja, vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija.

3. Napunite komplet baterija, vidi poglavlje Punjenje
kompleta baterija.

4. Oistite uredaj, vidi poglavije Ciséenje uredaja.

5. Nauljite noZeve, vidi poglavlje Podmazivanje noze-
va uljem.

6. Montirajte zastitu noza, vidi poglavlje MontazZa za-
Stite noza.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.

2. lzvadite komplet baterija iz uredaja, vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija.

3. Montirajte zastitu noza, vidi poglavlje MontazZa za-
Stite noza.
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4. Demontirajte Skare za travu ili grmlje iz uredaja, vidi
poglavlje Zamjena $kara za travu i $karu za grmije.

5. Prije transporta uredaja i pribora vozilom, spremite
odn. osigurajte ih kako ne bi skliznuli ili bili odbaceni
tijekom ubrzavanja, koc¢enja, skretanja ili u slu¢aju
nesrece.

Skladistenje

1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.

2. lzvadite komplet baterija iz uredaja, vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija i skladistite ga kako je
predvideno, vidi upute za uporabu kompleta bateri-
ja. .

3. Ocistite uredaj, vidi poglavlje Cis¢enje uredaja.

4. Montirajte zaStitu noza, vidi poglavlje Montaza za-
Stite noZa.

N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog nepravilnog skladiste-

nja!

Nepravilno skladistenje mozZe oStetiti uredaj.

Cuvajte uredaj u suhom i dobro prozradenom zatvore-

nom prostoru.

Ne izlazZite uredaj dulje vrijeme izravnoj suncevoj svje-

tlosti.

Drzite uredaj podalje od korozivnih materijala kao $to su

kemikalije za vrt i soli za odledivanje.

5. Uredaj ¢uvajte na suhom i dobro prozraéenom za-
tvorenom prostoru.

Njega i odrzavanje
/A OPASNOST

Opasnost od posjekotina oStrim noZevima i zbog
sluc¢ajnog ukljuc¢ivanja uredaja!
Izvadite prije svih radova komplet baterija iz uredaja.
Pazite da tipka za UKLJ / ISKLJ nije pritisnuta tijekom
umetanja kompleta baterija.
Izbjegavajte nenamjerno ukljuéivanje uredaja.
Nosite kod svih radova za$titne naocale i rukavice.
Montirajte zastitu noZa prije bilo kakvih radova na ure-
daju i prije svakog transporta.
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog pogresnog ciséenja!
Cistite uredaj samo ruénom metlicom i viaznim krpama.
Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrZe ota-
pala.
Uredaj ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Uredaj ne Ccistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim
mlazom pod visokim tlakom.
1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.
2. lzvadite komplet baterija iz uredaja, vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija.
3. Uklonite ostatke od rezanja ruénom metlicom.
Slika T
4. Smolu na nozevima uklonite npr. s Karcher univer-
zalnim sredstvom za uklanjanje mrlja RM 769.
5. Nauljite noZeve Skara za travu ili grmlje, vidi poglav-
lie Podmazivanje noZeva uljem.

6. Montirajte zastitu noza, vidi poglavlje MontazZa za-
Stite noza.

7. Dijelove uredaja po potrebi obri$ite vlaznom krpom.

8. Uklonite prljavstinu i strana tijela s drzaa kompleta
baterija vlaznom krpom.

Napomena

Na isti nacin ocistite i opcionalno dostupnu teleskopsku

Sipku.

Podmazivanje nozeva uljem

Napomena

Kako biste odrzali kvalitetu noZeva i optimalne rezultate

rezanja, hakon svake uporabe nanesite malo ulja u

spreju ili rijetkog strojnog ulja na oStrice Skara za travu i

grmije.

1. Pustite tipku za UKLJ /ISKLJ.
Uredaj se iskljuCuje.

2. lzvadite komplet baterija iz uredaja, vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija.

3. Qgistite uredaj, vidi poglavlje Ciséenje uredaja.

4. Postavite uredaj na vodoravnu, ravnu povrsinu ot-
pornu na ulje.
Slika U

5. Nanesite tanak sloj ulja na gornju stranu noza $kara
za travu i grmlje.

6. Montirajte zastitu noza, vidi poglavlje Montaza za-
Stite noza.

7. Ocistite podlogu i zbrinite ostatke ulja na ekoloski
prihvatljiv nacin i u skladu s lokalnim propisima.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postiZze puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.
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Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.
stavljen u uredaj.

Spremnik prljave vode nije ispravno po- |1.

Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta
baterija na uredaju sve dok se €ujno ne
uglavi.

prenisko.

Stanje napunjenosti kompleta baterije je

=

Napunite komplet baterija, vidi poglavlje
Punjenje kompleta baterija.

Komplet baterija se pregrijao.

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja i ostavi-
te da se ohladi, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

Napomena

Komplet baterije moZe biti vrlo topao.

2. Uredaj i komplet baterija ne stavljajte na
izravno sunce.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

=

Zamijenite komplet baterija ili punja¢, vidi
poglavlje Namjenska uporaba.

Uredaj se zaustavlja tije-
kom rada

Motor je pregrijan

1. Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Kodovi i opisi pogresaka

Indikator punjenja |Opis pogreske

Uklanjanje pogresaka

LED Zaruljica polako
treperi i motor je is-
kljucen.

Komplet baterija u potpunosti je
ispraznjen.

1

Napunite komplet baterija odn. zamijenite je napunje-
nim kompletom baterija, vidi poglavlje Punjenje kom-
pleta baterija.

Sve LED diode trepcu
2 x svake 2 s i motor
je iskljucen.

NoZevi su blokirani ili prijavi.

Otpustite tipku za UKLJ /ISKLJ i uklonite komplet ba-
terija iz uredaja, vidi poglavlje Vadenje kompleta ba-
terija.

Provjerite ima li tvrdih stranih predmeta izmedu noze-
va i po potrebi ih uklonite.

Ogistite i podmazite noZeve, vidi poglavlje Ciséenje
uredaja.

Umetanje kompleta baterija, vidi poglavlje Umetanje
kompleta baterija.

aktivirana.

Funkcija toplinske zastite motora je

Ostavite uredaj da se ohladi.

Koristite i skladistite uredaj i komplet baterija samo
unutar predvidenog temperaturnog raspona, vidi
upute za uporabu kompleta baterija.

Sve LED diode trepe-

re 5 x svake 2 s. baterije je aktivirana.

Funkcija toplinske zastite kompleta

=

Otpustite tipku za UKLJ /ISKLJ i uklonite komplet ba-
terija iz uredaja, vidi poglavlje Vadenje kompleta ba-
terija.

Pustite da se uredaj i komplet baterija ohlade / zagri-
ju.

Koristite i skladistite uredaj i komplet baterija samo
unutar predvidenog temperaturnog raspona, vidi
upute za uporabu kompleta baterija.

Ako greska i dalje postoji, obratite se vaSem trgovcu
ili ovlastenoj servisnoj sluzbi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)
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Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Nazivni napon \% 3.6
(max.
3.7)
Broj okretaja u praznom hodu /min 1050
Sirina rezanja $kara za travu mm 80
Sirina rezanja $kara za grmlje mm 110
Razmak noZeva $kara za grmlje  mm 8

Vrijednosti utvrdene prema EN 62841-1 i EN 62841-
4-5: Grass shears

Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s® 2,8
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Nesigurnost K m/s2 1,5
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 72
Nesigurnost K,a dB(A) 3
Razina zvu¢ne snage Lya dB(A) 81
Nesigurnost Kpa dB(A) 3

Vrijednosti utvrdene prema EN 62841-1 i EN 62841-
4-2: Shrub shears

Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? 2,8
Nesigurnost K m/s? 1,5
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 71
Nesigurnost Kpa dB(A) 3

Zajam€ena razina zvucne snage dB(A) 82
Lwa

Dimenzije i tezine

Tezina sa Skarama za travu kg 0,58

Tezina sa Skarama za grmlje kg 0,63

Duzina x $irina x visina (sa Skara- mm 306 x 83
ma za travu, bez kompleta bateri- X 132
ja, bez zastite za oStricu)

Duzina x $irina x visina (sa Skara- mm 392 x 81
ma za grmlje, bez kompleta bate- x 132
rija, bez zastite za ostricu)

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Vrijednost vibracije

&N UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-
hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-
cija tiiekom trenutnog koristenja uredaja moze odstupati
od navedenih ukupnih vrijednosti.

Utvrdite mjere za samozastitu na temelju procjene opte-
recenja u stvarnim uvjetima primjene. Uzmite u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, dakle npr. osim vremena
rada i vremena u kojima je uredaj iskljucen i u kojima ne
radi.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Akumulatorske $kare za travu i grmlje

Tip: GSH 4-4 Plus

Relevantne EU direktive
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ: Prilog
V (samo s nozem za grmlje)

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno: 78,92

Zajaméeno: 82

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoceniju uprave.

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.06.2023.
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Pre prve upotrebe uredaja, procitajte ova
@ originalna uputstva za upotrebu i bezbednosne
napomene, kao i originalna uputstva za
upotrebu i bezbednosne napomene priloZzene
uz akumulatorsko pakovanje i punjaé.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte sva uputstva za rad za kasniju upotrebu ili za
naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i op&ti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
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AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\‘/,esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene za elektriéni
alat

AN UPOZORENJE

e Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije priloZene uz
ovaj elektricni alat.
Nepostovanje svih ispod navedenih uputstava moze
dovesti do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih
povreda. Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za
buducu upotrebu.

Termin "elektricni alat” u upozorenjima se odnosi na vas

elektricni alat koji se napaja iz mreZe (sa kablom) ili

elektricni alat na baterijski pogon (bezicni).

1 Bezbednost radnog podrucja

a Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Neuredna ili tamna podrucja
dovode do nezgoda.

b Nemojte koristiti elektricni alat u
eksplozivnim atmosferama, kao sto je
postojanje zapaljivih tecnosti, gasova ili
prasine. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

c Drzite decu i posmatrace podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje paznje moze dovesti
do gubitka kontrole.

2 Elektricna bezbednost

a Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
uti¢nici. Nikada ne menjajte utika¢ na bilo koji
nacin. Nemojte koristiti utikace adaptera sa
uzemljenim elektriénim alatom. Neizmenjeni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti
opasnost od strujnog udara. 4

b lzbegavajte kontakt tela sa uzemljenim
povrsinama kao sto su cevi, radijatori, ringle i
frizideri. Postoji pove¢ana opasnost od strujnog
udara ako je vaSe telo uzemijeno.

c Nemojte izlagati elektri¢ne alate kisi ili
vlaznim uslovima. Voda koja ulazi u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

d Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne
koristite kabl za noSenje, povlacenje ili
iskljucivanje elektricnog alata. Drzite kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteceniili zapetljani kablovi povecéavaju
opasnost od strujnog udara.

e Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom,
koristite produzni kabl pogodan za upotrebu
na otvorenom. Koriséenje kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

f Ako je rukovanje elektricnim alatom na
vlaznom mestu neizbezno, koristite napajanje
zasti¢eno uredajem diferencijalne struje
(RCD). Upotreba RCD smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

3 Li€na bezbednost

a Budite na oprezu, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada rukujete elektriénim
alatom. Nemojte koristiti elektricni alat kada
ste umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili

212 Srpski

lekova. Trenutak nepaznje tokom rada sa
elektriénim alatom moZe dovesti do ozbiljnih
telesnih povreda.

b Koristite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema kao $to su
maska za zaS$titu od praSine, zastitna obuca koja
se ne kliza, zastitnia kapa ili zaStita sluha koja se
koristi za odgovarajuce uslove ¢e smanijiti licne
povrede.

c Sprecite nenamerno pokretanje. Uverite se da
je prekida¢ u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja sa izvorom struje i/ili baterijski
pakovanjem, podizanja ili nosenja alata.
Nosenje elektricnih alata sa prstom na prekidacu
ili napajanje elektricnih alata Ciji je prekidac¢
ukljucen izaziva nezgode.

d Uklonite bilo koji klju¢ za podesavanje ili klju¢
za zavrtnje pre ukljucivanja elektri¢nog alata.
Klju¢ za zavrtnje ili klju¢ koji je ostao pricvrséen
za rotirajuci deo elektri¢nog alata moze dovesti
do telesnih povreda.

e Nemojte preterivati. Odrzavajte pravilan
polozaj i ravnotezu u svakom trenutku. Ovo
omogucava bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

f Obucite se propisno. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga
kosa mogu se uhvatiti u pokretne delove.

g Ako su predvideni uredaji za povezivanje na
objekte za odvod i sakupljanje prasine,
uverite se da su isti pravilno povezani i
kori§éeni. Upotreba sakupljanja prasine moze
smanjiti opasnosti izazvane prasinom.

h Ne dozvolite da zbog iskustva stecenog
¢estom upotrebom alata postanete
samouvereni i ignoriSete principe
bezbednosti alata. NepaZijiva radnja moze
izazvati ozbiljne povrede u delicu sekunde.

Upotreba i nega elektricnog alata

a Ne forsirajte elektriéni alat. Koristite ispravan
elektriéni alat za vasu primenu. /spravan
elektricni alat ¢e obaviti posao bolje i bezbednije
brzinom za koju je dizajniran.

b Nemojte koristiti elektricni alat ako ga
prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektricni alat koji se ne mozZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

¢ Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/ili
izvadite baterijsko pakovanje iz elektricnog
alata pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili skladistenja elektri€nog alata.
Takve preventivne mere bezbednosti smanjuju
rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

d Cuvajte elektri¢ne alate koji se ne koriste van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje
nisu upoznate sa elektriénim alatom ili ovim
uputstvima da upravljaju elektriénim alatom.
Elektri¢ni alati su opasni u rukama neobuéenih
korisnika.

e Odrzavajte elektri¢ni alat. Proverite da li
postoje greska centriranja ili povezivanja
pokretnih delova, lomovi delova i bilo koje
drugo stanje koje moze uticati na rad
elektriénog alata. Ako je oStecen, popravite
elektri¢ni alat pre upotrebe. Mnoge nesrece su
uzrokovane lo$e odrzavanim elektricnim alatima.



f Odrzavajte alat za secenje ostrim i Cistim.
Pravilno odrzavani alati za secenje sa ostrim
ivicama za rezanje se manje zaglavljuju i lakSe se
kontrolidu.

g Koristite elektricni alat, pribor i nastavke za
alat itd. u skladu sa ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir uslove rada i radove koje
treba izvrsiti. Upotreba elektricnog alata za
radove koji se razlikuju od namenskih moze
dovesti do opasne situacije.

h Rucke i povrsine za hvatanje treba odrzavati
suvim, ¢istim i bez ulja i masti. Klizave rucke i
povrsine za hvatanje ne omogucavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i nega akumulatora

a Punite samo preko punjaca koji je naveo
proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu baterijskog pakovanja mozZe izazvati
opasnost od poZara kada se koristi sa drugim
baterijskim pakovanjem.

b Koristite elektricne alate samo sa posebno
namenjenim baterijskim pakovanjima.
Upotreba bilo kojeg drugog baterijskog
pakovanja moze dovesti do opasnosti od
povreda i poZara.

c Kada se baterijsko pakovanje ne koristi,
drzite ga dalje od drugih metalnih predmeta,
kao $to su spajalice za papir, kovanice,
kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti, koji mogu da naprave spoj sa
jednog terminala na drugi. Skracivanje
kontakata za punjenje moZe izazvati opekotine ili
poZzar.

d U stanju pogresne upotrebe, iz baterije moze
da bude izba¢ena; izbegavajte kontakt. Ako
dode do sluc¢ajnog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima,
dodatno potrazite medicinsku pomo¢. Te¢nost
izbacena iz baterije mozZe izazvati iritaciju ili
opekotine.

e Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili alat
koji je ostecen ili modifikovan. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu imati nepredvidivo
ponasanje koje za posledicu ima poZar,
eksploziju ili rizik od povreda.

f Ne izlazite baterijsko pakovanije ili alat vatri ili
previsokoj temperaturi. /zloZenost vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati
eksploziju.

g Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite
baterijsko pakovanje ili alat izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvima. Nepravilno punjenje ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

Usluga

a Neka vas elektri¢ni alat servisira
kvalifikovano servisno lice koje koristi samo
identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e obezbediti
odrZavanje bezbednosti elektricnog alata.

b Nikada ne servisirajte oSte¢ena baterijska
pakovanja. Servisiranje baterijskih pakovanja
treba da obavija samo proizvodac ili ovlaséeni
pruzaoci usluga.

Sigurna upotreba makaza za travu i zbunje

A OPASNOST . Opasne povrede ukoliko noz
uredaja baca predmete po okolini ili ukoliko Zica ili uzica
budu zahvaceni od mehanizma za rezanje. Pre
upotrebe uredaja, detaljno pregledati da li u radnom
podrucju ima predmeta kao $to su kamenje, Stapovi,
metal, Zica, kosti ili igracke i ukloniti ih.

N UPOZORENJE . Uredaj nije predviden za
upotrebu od strane lica koja imaju ogranicene fizicke,
senzoricke ili psihicke sposobnosti ili lica kojima
nedostaje iskustvo i/ili znanje. e DrZite decu i druga lica
izvan podrucja rada dok radite sa uredajem. e Nemojte
koristiti uredaj ako je taster za ukljucivanje /
iskljucivanje osteceno I/I se ne ukljucuje/iskljucuje
pravilno. dPA SNOST . Opasnost od povreda,
noZevi nastavljaju da rade kratko vreme nakon Sto je
uredayj iskljucen. UPOZORENJE . Ozbiljne
povrede i oStecenja opreme. Pobrinite se da alat za
secenje bude pravilno postavijen i bezbedno pri¢vrséen
pre upotrebe uredaja. e Uredaj nemojte koristiti ako
postoji opasnost od udara groma. e Nikada ne Koristite
uredaj koji je nepotpun ili ima neovlas¢ene izmene.

e Nikada ne koristite uredaj sa neispravnim zastitnim
uredajima ili bez montiranih sigurnosnih uredaja e U
slucaju kvara ili nesrece, iskljucite uredaj i izvadite
bateriju. Uredaj ne smete da koristite dok ga ne proveri
ovlasceni servisni centar.

N OPREZ. Upoznajte se detaljno sa
upravijackim elementima i pravilnom upotrebom
uredaja. e Opasnost od povredivanja zahvatanjem
slobodnih delova odece, kose ili nakita pokretnim
delovima uredaja. Odecu i nakit drzite na udaljenosti od
pokretnih delova masine. Vezite dugu kosu.

e Povecana opasnost od nesreca zbog losih
vremenskih uslova. Koristite uredaj samo kada je
obezbeden siguran rad. e Buka uredaja moZe ograniciti
va$u sposobnost da Cujete, stoga budite svesni
potencijalnih opasnosti u okolini i u podrucju rada.

e Opasnost od povreda. Kada koristite uredaj, uvek
nosite zastitne naocare, évrste cipele i odgovarajucu
odecu.

PAZNJA ¢ Rukovaoc uredaja je odgovoran za
nesrece kojima su pogodene druge osobe ili njihova
imovina.

Bezbednosna upozorenja za trimer za zivu
ogradu

o Nemoijte koristiti trimer za Zivu ogradu pri los§im
vremenskim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od groma. To smanjuje rizik od udara
groma.

e Drzite sve kablove za napajanje i druge kablove
dalje od podruéja se€enja. Kablovi za napajanje ili
drugi kablovi mogu biti skriveni u Zivicama ili Zbunju
i mogu se slucajno zaseci o$tricom.

o Drzite trimer za Zivu ogradu samo na izolovanim
povrsinama za hvatanje, jer se¢ivo moze do¢i u
kontakt sa skrivenim ozi€enjem. Seciva koja
dodiruju "Zivu" Zicu mogu izloZene metalne delove
trimera za Zivu ogradu "oZiveti" i izazvati strujni udar
kod rukovaoca.

o Drzite sve delove tela dalje od seciva. Nemojte
uklanjati iseceni materijal niti drzati materijal
koji treba ise¢i kada se seciva pomeraju. Seciva
se nastavljaju pomerati nakon $to je prekida¢
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isklju€en. Trenutak nepazZnje tokom rada trimera za
Zivicu moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

e Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja trimera za Zivicu, uverite se da su
svi prekidac¢i za napajanje iskljuceni i da je
zakljuéavanje u blokiranom polozaju.
Neocekivano aktiviranje trimera za Zivicu tokom
uklanjanja zaglavijenog materijala ili servisiranja
moZe dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

e Nosite trimer za zivu ogradu za rucku pri c¢emu
je secivo zaustavljeno i vodite raéuna da ne
aktivirate prekidac¢ za napajanje. Pravilno nosenje
trimera za Zivicu ¢e smanjiti rizik od nenamernog
pokretanja i posledicnih li¢nih povreda od seciva.

e Prilikom transporta ili skladiStenja trimera za
Zivicu, uvek koristite poklopac seciva. Pravilno
rukovanje trimerom za Zivicu ¢e smanyjiti rizik od
telesnih povreda uzrokovanih sec¢ivom.

Bezbednosna upozorenja za makaze za travu

e Nemojte koristiti makaze za travu pri loSim
vremenskim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od groma. To smanjuje rizik od udara
groma.

o Drzite sve kablove za napajanje i druge kablove
dalje od podrucja se€enja. Kablovi za napajanje ili
drugi kablovi mogu biti skriveni i mogu se slu¢ajno
zaseci seCivom.

o Drzite makaze za travu samo na izolovanim
povrsinama za hvatanje, jer se€ivo moze doc¢i u
kontakt sa skrivenim ozi¢enjem. Seciva koja
dodiruju "Zivu" Zicu mogu izloZene metalne delove
makaza za travu uciniti "oZiveti" i izazvati strujni
udar kod rukovaoca.

e Drzite sve delove tela dalje od se¢iva. Nemojte
uklanjati ise¢eni materijal niti drzati materijal
koji treba ise¢i kada se seciva pomeraju. Seciva
se nastavljaju pomerati nakon Sto je prekida¢
iskljuéen. Trenutak nepaznje tokom rada sa
makazama za travu moZe dovesti do ozbiljnih
telesnih povreda.

e Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja makaza za travu, uverite se da je
prekida¢ za napajanje iskljucen i da je
zakljuéavanje u blokiranom polozaju.
Neocekivano aktiviranje makaza za travu tokom
uklanjanja zaglavijenog materijala ili servisiranja
moZe dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

o Nosite makaze za travu za rucku dok je secivo
zaustavljeno i vodite racuna da ne aktivirate
prekida¢ za napajanje. Pravilno noSenje makaza
za travu ¢e smanijiti rizik od nenamernog pokretanja
i posledicnih telesnih povreda od seciva.

e Prilikom transporta ili skladiStenja makaza za
travu, uvek koristite poklopac seciva. Pravilno
rukovanje makazama za travu ¢e smanijiti rizik od
telesnih povreda uzrokovanih seéivom.

Dodatna sigurnosna uputstva

AN UPOZORENJE . Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. Lokalne odredbe
mogu da ogranice uzrast korisnika. e Ruke i noge drZite
na udaljenosti od povrSine na kojoj se obavija secenje,
narocito kada ukljucujete motor. ¢ Zamenite istrosene ili
ostecene delove pre nego Sto uredaj pustite u pogon.
® [zbegavajte nenamerno ukljucivanje. Pre postavijanja

akumulatorskog pakovanja, pre podizanja ili noSenja

uredaja, uverite se da se prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje nalazi u poloZaju za iskljuCivanje.

o Koristite uredaj sam po dnevnoj svetlosti ili na dobrom

ve$tackom osvetljenju. e Prilikom rada sa uredajem

nemojte tréati ve¢ hodajte. Obezbediti stabilan,
bezbedan poloZaj i odrZzavati ravnotezu, posebno kod
radova na kosinama. e Uverite se da pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavijeni,
polomijeni ili o§teceni. Pre koris¢enja, popravite
oSteceni uredaj. ¢ Nemojte koristiti uredaj uz upotrebu
sile. e Iskljucite motor, uklonite akumulatorsko
pakovanje i uverite se da su se svi pokreni delovi
potpuno zaustavili:

e Pre nego $to vrSite podesavanja.

Pre nego $to uredaj ostavite bez nadzora.

Pre provere, Ci$¢enja ili odrzavanja uredaja.

Pre nego §to uklonite blokadu.

Pre zamene delova opreme.

Nakon sto ste udarili u neko strano telo. Prvo

proverite da li na uredaju ima ostecenja i popravite

ih pre nego Sto ponovo pokrenete uredaj.

e Ako uredaj pocne da vibrira na neuobi¢ajen nacin.
Prvo proverite da li na uredaju ima o$tecenja i
popravite ih pre nego $to ponovo pokrenete uredaj.

o [skljucite motor ako prestanete da secete ili ako

prelazite sa jednog mesta na drugo.

N OPREZ. Opasnost od povredivanja
zahvatanjem slobodnih delova odece, kose ili nakita
pokretnim delovima uredaja. Odecu i nakit drzite na
udaljenosti od pokretnih delova masine. VeZite dugu
kosu. e Radove na servisiranju treba da obavija
iskljucivo ovla$cena servisna sluzba. e Kada radite sa
uredajem, nosite duge, deblje hlace, Evrste cipele i
dobro prianjajuée rukavice. Nemojte raditi bosi. Ne
nosite nakit, sandale ili kratke pantalone.

Bezbedno odrzavanje i nega
AN UPOZORENJE e« iskijucite motor, uklonite

akumulatorsko pakovanje i uverite se da su se svi
pokretni delovi potpuno zaustavili:

e Pre nego $to ocistite ili odrzavate uredaj.

e Pre nego $to zamenite delove pribora.

e Nakon svake upotrebe sa alata za seCenje ¢vrstom
Cetkom uklonite prijavstinu i radi zastite od korozije
nanesite odgovarajuce ulje, pre nego §to ponovo
postavite zastitu za noZ. Proizvodac preporucuje da za
zastitu od korozije i podmazivanje koristite sprej.
Raspitajte se o odgovaraju¢em spreju u korisnickom
servisu. Pre svake upotrebe, alat za seCenje moZete da
podmazete uljem na opisani nacin. e Alati za se¢enje
uvek treba da budu ostri i Cisti. O$tri alati za seCenje se
lakse kontrolisu u ne blokiraju se tako lako. e Uverite se
da na otvorima za ventilaciju nema naslaga. ¢ Opasnost
od povreda ostrim alatima za se¢enje. Obratite posebnu
paznju prilikom uklanjanja ili postavljanja zastite za noz,
¢i$¢enja i podmazivanja uredaja.

N OPREZ. Opasnost od povreda oS$trim alatom
za secenje. Prilikom radova sa alatom za secenje nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su otporne na kidanje.

e Opasnost od povreda slobodnim noZem. Postavite
zastitu za noz ako ne koristite uredaj, takode i tokom
kratkih pauzi u radu. e OdrZavajte rucku suvom, cistom
i bez ulja i masti. ® Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetnji.
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PAZNJA e Nakon svake upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom. ® Nemoyjte Koristiti rastvarace za
ci$éenje plasti¢nih delova jer ¢e oStetiti materijale koji
se Koriste na uredaju. Uklonite necistoce poput prasine,
ulja i maziva ¢istom krpom.

Napomena e Radove na servisiranju i odrzavanju
sme da vr$i samo kvalifikovano i specijalno obuc¢eno
strucéno osoblje. Preporuc¢ujemo da radi popravke
proizvod poSaljete u ovlasceni servisni centar.

Bezbedan transport i skladiStenje

AN OPREZ ¢ Da bi se izbegle nesrece ili povrede
uredaj smete transportovati i skladistiti samo sa
postaviljenom zastitom za noz i sa izvadenom baterijom.
e Opasnost od povreda i oStec¢enja na uredaju. Tokom
transporta osigurajte vozilo od pomeranja ili padanja.

PAZNJA e Ukionite sva strana tela sa uredaja, pre
nego $to ga transportujete ili skladistite. ® Uredaj
skladistite na suvom i dobro provetrenom mestu, kao i
van domasaja dece. Uredaj drzite dalje od materijala
koji podsti¢u koroziju, kao $to su hemikalije za vrtove.
o Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Preostali rizici

AN UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na propisani nacin,
postoje odredeni preostali rizici. Sledece opasnosti
mogu da se pojave prilikom kori§¢enja uredaja:

e Povrede zbog kontakta sa alatima za secenje. Alat
za secCenje drzite dalje od tela i nize od visine
kukova. Koristite $titnik za nozZ kada ne secete.

e Vibracije mogu da izazovu povrede. Za svaki posao
koristite odgovarajuci alat, koristite predvidene
rucke, te ogranicite radno vreme i izloZenost.

e Buka moZe dovesti do oStecenja sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite opterecenje.

Smanjenje rizika

AN OPREZ
e Duze trajanje upotrebe uredaja moze da dovede do
smetnji ucirkulaciji u rukama uslovijenih vibracijama.
Opste vazece trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise faktora uticaja:
e Licna sklonost ka losoj cirkulaciji (Eesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)
e Niske temperature okoline. Nositi tople rukavice za
zastitu ruku.
e Ometena cirkulacija usled suvi$e ¢vrstog zatezanja.
o Neprekidan rad je Stetniji od rada koji se prekida
pauzama.
Kod redovnog, dugotrajnog koris¢enja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma, kao Sto su npr.
utrnulost prstiju, hladni prsti, trebate se obratiti lekaru.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punja¢ima iz sistema KARCHER Battery
Power 4 V.

BP 4V

Odgovaraju¢a akumulatorska
pakovanja su oznacena simbolom BP
4V.

Akumulatorsko pakovanje punite samo
BC4V ; s
sa odobrenim punjaima.

Akumulatorske makaze za travu i Zbune su namenjene
samo za privatnu upotrebu.

Akumulatorske makaze za travu i Zbunje namenjene su
za rad na otvorenom u dobro provetrenom prostoru.
Kada se koriste makaze za travu, uredaj sluzi za lako
koSenje trave.

Kada se koriste makaze za Zbunje, uredaj se koristi za
lako secenje zbunja, Zivica i grmlja.

Kada koristite makaze za travu sa teleskopskom
ru¢kom, uredaj se koristi za jednostavno secenje ivica
travnjaka.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.

Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Zastita nozeva
Zastita noZeva je vazan sigurnosni element za makaze
za travu i Zbunje. Nemoijte koristiti zastitu nozeva ako je
osteéena, ve¢ ga odmah zamenite.

Taster za otklju¢avanje dugmeta za
ukljucivanje/iskljucivanje
Taster za deblokadu dugmeta za ukljucivanja/
isklju€ivanje blokira taster za ukljucivanje/iskljucivanje i
na taj nacin spre¢ava nekontrolisano uklju€ivanje
uredaja.

A

Simboli na uredaju

Opsti znak upozorenja.
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Pre pustanja u rad procitajte uputstva za
rukovanje uredajem, akumulatorskim
pakovanjem i punjaéem, kao i sva
bezbednosna uputstva.

Uredaj nemoijte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.

Opasnost od posekotina! Ne dodirujte
ivice se€enja i pokretne nozeve.
Drzite delove tela na udaljenosti od
nozZeva.

®®®

Garantovani nivo zvu¢nog pritiska
naznacen na etiketi je 82 dB.

@) Lun

82

Opis uredaja
Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

@ Uredaj (skracenica GSH oznacava makaze za
travu i Zbunje)

() Prikaz napunjenosti

(3) Rukohvat

@ Drza¢ akumulatorskog pakovanja

@ Taster za deblokadu tastera za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

@ Taster za ukljuivanje/isklju¢ivanje

(7) Drzat makaza

Makaze za Zbunje

(9) Taster za otpustanje

NoZevi

@) *Punjag

({2 *Akumulatorsko pakovanje

@ *Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
Zaétita noza (makaze za zbunje)

(9 Zastita noza (makaze za travu)

Makaze za travu

* GSH 4-4 Plus: dodatno je potrebno i prodaje se
odvojeno

Teleskopska rucka (opciono dostupna)
Slika B

(1) Teleskopska Sipka

(2 Rukohvat

@ Taster za deblokadu tastera za uklju€ivanje/
iskljucivanje

@ Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

(®) Kiizag za deblokadu

(®) Prihvatna posuda

(@) Slepa navrtka
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Punjenje akumulatorskog pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Montiranje Stitnika za noz

A OPASNOST
Opasnost od posekotinama ostrim noZevima i u
sluéaju ukljucéivanja uredaja!
Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko
pakovanje.
Uverite se da taster za ukljucivanje/iskljucivanje nije
pritisnut prilikom postavijanja akumulatorskog
pakovanja.
Izbegavajte nenamerno ukljucivanje uredaja.
Prilikom svih radova na uredaju nosite zastitne naocare
i zaStitne rukavice.
Pre svih radova na uredaju i pre svakog transporta,
instalirajte zastitu noZa.
1. Gurnite zastitu noZza na noz makaza za travu ili
makaze za Zbunje.
Slika C

Montaza makaza za travu ili zbunje

A OPASNOST
Opasnost od posekotinama ostrim noZevima i u
slucaju ukljucivanja uredaja!
Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko
pakovanje.
Uverite se da taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje nije
pritisnut prilikom postavijanja akumulatorskog
pakovanja.
Izbegavajte nenamerno ukljucivanje uredaja.
Prilikom svih radova na uredaju nosite zastitne naocare
i zaStitne rukavice.
Pre svih radova na uredaju i pre svakog transporta,
instalirajte zastitu noza.
1. lzaberite makaze za travu ili makaze za grmlje u
skladu sa predvidenom upotrebom.
2. Montirajte zastitu noZeva, pogledajte poglavlje
Montiranje $titnika za noZz.
3. Montaza makaza za travu ili Zbunje na uredaj:
Slika D
a Postavite makaze za travu ili makaze za Zbunje u
drza¢ makaza kao $to je prikazano na slici.
b Pritisnite makaze travu ili makaze za Zbunje u
drza¢, dok se ¢ujno ne uklope.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

/A OPASNOST

Opasnost od povreda sec¢enjem ako je uredaj

sluc¢ajno ukljuc¢en!

Uverite se da taster za ukljucivanje/iskljucivanje nije

pritisnut prilikom postavijanja akumulatorskog

pakovanja.

Izbegavajte nenamerno ukljucivanje uredaja.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

2. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja na uredaju sve dok
¢ujno ne nalegne.

Slika E

Prikaz napunjenosti
Kada je uredaj uklju¢en, prikazuje se nivo napunjenosti
akumulatorskog pakovanja.
Slika F
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Montirajte teleskopsku Sipku (opciono)

Sa teleskopskom Sipkom mozete seci ¢ak i duze ivice

travnjaka dok hodate.

Teleskopska rucka je dostupna kao opcija.

1. Otpustite navrtku za spajanje i lagano rastavite
teleskopsku Sipku, pogledajte poglavlje KoSenje
trave makazama za travu na teleskopskoj drici.

To olak§ava pomeranje klizanje prihvatne posude
na teleskopsku Sipku.

2. Gurajte prihvatnu posudu na teleskopsku Sipku, kao
$to je prikazano na slici, sve dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika G

Napomena

Prihvatna posuda se vis§e ne moZe skinuti nakon $to je

pricvrséena na teleskopskoj Sipci.

A OPASNOST

Opasnost od posekotinama ostrim noZevima i u
sluéaju ukljuc¢ivanja uredaja!

NoZevi mogu izazvati ozbiljne posekotine.

Ne hvatajte noZeve.

Prilikom svih radova sa uredajem ili na uredaju nosite
zastitne naocare i odgovarajuce zastitne rukavice.
Izbegavajte nenamerno ukljucivanje uredaja.

Ako se uredaj automatski iskljuci zbog preopterecenja,
odmah otpustite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Sacekajte da uredaj odnosno akumulatorsko pakovanje
ponovo budu spremni za rad i da se ponovo ukljuce.

AN UPOZORENJE

Opasnost od povrede usled razletanja delova!
Nozevi mogu zakovitlati labave delove.

Pre pocetka radova, proverite da li u radnom podrucju
ima objekata koji mogu da se razlete, npr. Zica,
kamenje, staklo.

Prilikom svih radova sa uredajem nosite zastitne
naocare, zastitne rukavice i zastitu za sluh.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja noZevima ili noZeva!
NoZevi mogu ostetiti objekte.

Tvrdi predmeti mogu oStetiti noZeve.

Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru ima
predmeta kao $to su konopci, creva, vodovi, kablovi,
metalne Sipke, Zicana mreZa i drZite dovoljnu
udaljenost.

Secenje trave makazama za travu
1. Montirajte makaze za travu, pogledajte poglavlje
Montaza makaza za travu ili Zbunje.
2. Uklonite zastitu noZeva.
3. Ukljucite uredaj:
Slika H
a Drzite pritisnut taster za deblokadu tastera za
ukljucivanje/iskljucivanje.
b Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se pokrece.
Taster za otkljuavanje tastera za ukljucivanje/
isklju€ivanje sada se moze otpustiti.
Da biste zaustavili uredaj, otpustite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje.
4. Usmeravajte noZeve paralelno sa tlom.
Slika |

Kosenje trave makazama za travu na
teleskopskoj drsci
1. Montirajte makaze za travu na uredaj, pogledajte
poglavlje Montaza makaza za travu ili Zbunje.

Napomena
Iz bezbednosnih razloga, makaze za Zbunje se ne
smeju Koristiti sa teleskopskom drskom. Ako su makaze
za Zbunje montirane, uredaj se ne moze gurnuti u
prihvatnu posudu. Nemojte vrSiti promene na
makazama za Zivicu!
2. Gurnite uredaj do kraja u prihvatnu posudu kao $to
je prikazano na slici.
Slika J
Napomena
Da biste skidanje uredaja, izvucite ga iz prihvatne
posude.
Slika K
3. Da biste pokosili travu, na primer, na prelazima,
okrenite uredaj ulevo ili udesno:
Slika L
a Povucite i zadrzite kliza¢ za deblokadu u smeru
strelice.
b Okrenite uredaj za 90° nalevo ili nadesno
zajedno sa prihvatnom posudom.
¢ Otpustite polugu za deblokadu.
Prihvatna posuda se uglavljuje.
4. Ako je potrebno, podesite duzinu teleskopske drske:
Slika M
a Otpustite navrtku.
b Uvucite ili razvucite teleskopsku drsku.
¢ Zategnite navrtku.
5. Uklonite zastitu nozeva.
6. Ukljucite uredaj preko tastera za ukljuivanje/
isklju€ivanje na teleskopskoj rucki:
SlikaN
a Drzite pritisnut taster za deblokadu tastera za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na teleskopskoj Sipci.
b Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje na
teleskopskoj rucki.
Uredaj se pokrece.
Taster za otkljuavanje tastera za ukljucivanje/
isklju¢ivanje sada se moze otpustiti.
Da biste zaustavili uredaj, otpustite taster za
ukljugivanje/iskljucivanje.
Napomena
Ako je uredaj montiran na teleskopsku Sipku, taster za
ukljucivanje/iskljucivanju na uredaju je bez funkcije.

/A OPASNOST

Opasnost od povreda prilikom podizanja uredaja
teleskopskom na teleskopskoj Sipci!
Uredaj se ne moze bezbedno usmeravati prilikom
podizanja na teleskopskoj Sipci, jer moZe da izmakne
kontroli i izazove posekotine odnosno modrice.
Nemojte podizati uredaj na teleskopskoj Sipci.
Pomerajte uredaj po zemlji samo na tockovima.
7. Vodite uredaj preko teleskopske Sipke.

Slika O

Slika P

Zbunje / zivu ogradu / grmlje secite
makazama za zbunje
1. Montirajte makaze za (pogledajte poglavlje
Montaza makaza za travu ili Zbunje.
2. Uklju€ivanje uredaja:
Slika H
a Drzite pritisnut taster za deblokadu tastera za
ukljucivanje/isklju€ivanje.
b Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se pokrece.
Taster za otkljuavanje tastera za ukljucivanje/
isklju¢ivanje sada se moze otpustiti.
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Da biste zaustavili uredaj, otpustite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje.
3. Zbunje / Zivu ogradu / grmlje secite makazama za
Zbunje.
Prilikom secenja Zivice, vodite noZeve paralelno sa
Zivicom.
Slika Q
Zamena makaza za travu i zbunje

A OPASNOST

Opasnost od posekotinama ostrim noZevima i u

sluéaju ukljuc¢ivanja uredaja!

Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko

pakovanje.

Uverite se da taster za ukljucivanje/iskljucivanje nije

pritisnut prilikom postavijanja akumulatorskog

pakovanja.

Izbegavajte nenamerno ukljucivanje uredaja.

Prilikom svih radova na uredaju nosite zastitne naocare

i zaStitne rukavice.

Pre svih radova na uredaju i pre svakog transporta,

instalirajte zastitu noZa.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Uredaj se iskljucuje.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja,
pogledajte poglavlje /zvadite akumulatorsko
pakovanje..

3. Postavite zastitu nozeva na makaze za travu i
makaze za zbunje, pogledajte poglavlje Montiranje
Stitnika za noZz.

4. Demontaza makaza za travu ili Zbunje na uredaju:
Slika R
a Istovremeno pritisnite oba tastera za otpustanje.
b lzvadite makaze za travu ili Zbunje iz drzac¢a.

5. Montaza makaza za travu ili zbunje na uredaj:
Slika D
a Postavite makaze za travu ili makaze za Zbunje u

drza¢ makaza kao $to je prikazano na slici.
b Pritisnite makaze travu ili makaze za Zbunje u
drza¢, dok se ¢ujno ne uklope.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlas¢enog

kori$cenja.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja i izvadite akumulatorsko pakovanje iz
drzaca akumulatorskog pakovanja.

Slika S

Zavrsetak rada

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja,
pogledajte poglavlje /zvadite akumulatorsko
pakovanje..

3. Napunite akumulatorsko pakovanje, pogledaijte
poglavlije Punjenje akumulatorskog pakovanja.

4. Otistite uredaj, pogledaijte poglavlje Ciséenje
uredaja.

5. Podmazite nozeve, pogledajte poglavlje
Podmazivanje noza.

6. Montirajte zastitu noZeva, pogledajte poglavlje
Montiranje Stitnika za noz.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja

Prilikom transporta obratiti paZnju na teZinu uredaja.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljuéuje.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja,
pogledajte poglavlje /zvadite akumulatorsko
pakovanje..

3. Montirajte zastitu noZeva, pogledajte poglavlje
Montiranje Stitnika za noz.

4. Demontirajte makaze za travu ili Zbunje na uredaju,
pogledajte poglavlje Zamena makaza za travu i
Zbunje.

5. Pre transporta vozilom, odlozite ili priévrstite uredaj
i dodatnu opremu tako da se ne klizaju ili da se ne
mogu razleteti prilikom ubrzavanja, kogenja,
skretanja ili u slu€aju nezgode.

Skladistenje

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljuivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja,
pogledajte poglavlje /zvadite akumulatorsko
pakovanje. i skladistite ga namenski, pogledajte
uputstva za rukovanje akumulatorskim pakovanjem.

3. Qgistite uredaj, pogledajte poglavije Ciséenje
uredaja.

Montirajte zastitu noZeva, pogledajte poglavlje
Montiranje $titnika za noz.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom skladistenja obratite paZnju natezZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog nepravilnog

skladistenja!

Uredaj se moze ostetiti zbog pogresnog skladistenja.

Cuvajte uredaj na suvom i dobro provetrenom prostoru.

Nemojte izlagati uredaj direktnoj sunéevoj svetlosti

tokom duZeg vremena.

Uredaj drzite na udaljenosti od korozivnih materija kao

Sto su bastenske hemikalije i soli za odledivanje.

5. Uredaj skladistite na suvoj i dobro provetrenoj
unutrasnjoj prostoriji.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od posekotinama ostrim noZevima i u
sluéaju ukljuc¢ivanja uredaja!
Pre svih radova na uredaju, izvucite akumulatorsko
pakovanje.
Uverite se da taster za ukljucivanje/iskljucivanje nije
pritisnut prilikom postavijanja akumulatorskog
pakovanja.
Izbegavajte nenamerno ukljucivanje uredaja.
Prilikom svih radova na uredaju nosite zastitne naoCare
i zaStitne rukavice.
Pre svih radova na uredaju i pre svakog transporta,
instalirajte zastitu noZa.

Ciséenje uredaja
PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled pogresnog c¢iséenja!
Uredaj ocistite ru¢nom metlom i viaznom krpom.
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Nemojte Koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
rastvarace.
Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge te¢nosti.

Podmazivanje noza
Napomena
Da biste odrzali kvalitet noZa i optimalne rezultate

Nemoyjte cistiti uredaj mlazom vode iz creva ili mlazom sedenja, nanesite malo ulja za prskanje ili redeg

vode pod visokim pritiskom.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja,
pogledajte poglavlje /zvadite akumulatorsko
pakovanje..

3. Uklonite sav ostatke se¢enog materijala ruénom

metlom.
Slika T

4. Uklonite smolu sa noZeva, npr. koristite Karcher
univerzalno sredstvo za uklanjanje mrlja RM 769.

5. Podmazite seciva trave ili makaze za zbunje,
pogledajte poglavlje Podmazivanje noza.

6. Montirajte zastitu noZeva, pogledajte poglavlje
Montiranje Stitnika za noz.

7. Po potrebi, uredaj obrisite vlaznom krpom.

8. Drza¢ akumulatorskog pakovanja ocistite od
prljavstine i stranih tela vlaznom krpom.

Napomena

Na isti nacin ocistite teleskopsku Sipku.

masinskog ulja na noZeve makaza za travu i Zbunje

nakon svake upotrebe.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja,
pogledajte poglavlje /zvadite akumulatorsko
pakovanje..

3. Ogistite uredaj, pogledajte poglavije Ciséenje
uredaja.

4. Postavite uredaj na horizontalnu, ravnu povrsinu
otpornu na ulje.

Slika U

5. Nanesite tanak sloj ulja sa gornje strane nozeva
makaza za travu i makaza za Zbunje.

6. Montirajte zastitu nozeva, pogledajte poglavlje
Montiranje $titnika za noz.

7. Ocistite podlogu i odlozZite ostatke ulja na ekoloski
prihvatljiv nacin i u skladu sa lokalnim propisima.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog

samostalno da otklonite tokom sledeceg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

pakovanja ée se smanijiti ¢ak i u slu¢aju dobre nege,
tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

postavljen u uredaju.

Uredaj ne funkcioniSe. |Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno |1. Akumulatorsko pakovanje gurajte u drza¢

akumulatorskog pakovanja na uredaju, sve
dok se ne uklopi.

Nivo napunjenosti akumulatorskog 1. Napunite akumulatorsko pakovanje, vidi
pakovanja je suvise nizak. poglavlje Punjenje akumulatorskog
pakovanja.

Akumulatorsko pakovanje je pregrejano.|1. lzvadite akumulatorsko pakovanije iz

uredaja i ostavite ga da se ohladi (vidi
poglavlje Izvadite akumulatorsko
pakovanje.).

Napomena

Akumulatorsko pakovanje moZe biti veoma

toplo.

2. Uredaj i akumulatorsko nemoijte izlagati
suncu.

Neispravno akumulatorsko pakovanje ili

=

Zamenite akumulatorsko pakovanije ili

tokom rada

uredaj. punjac¢, pogledajte poglavlje Namenska
upotreba.
Uredaj se zaustavlja Motor je pregrejan 1. Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

Sifre za greske i opisi greski

Prikaz napunjenosti |Opis greske

Otklanjanje greSaka

treperi i motor je potpunosti ispraznjeno.
iskljucen.

LED lampica polako |Akumulatorsko pakovanje je u

1 Napunite akumulatorsko pakovanije ili je zamenite
napunjenim akumulatorskim pakovanjem, pogledajte
poglavlje Punjenje akumulatorskog pakovanja.

Srpski 219



Sve LED lampice
trepere 2 x svake

2 sekunde i motor je
iskljucen.

NozZevi su blokirani ili prijavi.

Otpustite taster za ukljucivanje/iskljucivanje i izvadite
akumulatorsko pakovanije iz uredaja, pogledajte
poglavlje Izvadite akumulatorsko pakovanje..
Proverite da liima ¢vrstih stranih tela izmedu nozeva
i uklonite ih ako je potrebno.

Ocistite i podmazite nozeve, pogledajte poglavlje
Ciséenje uredaja.

Postavite akumulatorsko pakovanje, vidi poglavlje
Postavljanje akumulatorskog pakovanja.

zastite motora.

Aktivirana je funkcija temperaturne

Ostavite uredaj da se ohladi.

Uredaj i akumulatorsko pakovanje upotrebljavaijte i
skladistite samo u predvidenom temperaturnom
opsegu, pogledajte uputstva za rukovanje
akumulatorskim pakovanjem.

Sve LED lampice
trepere 5 x svake
2 sekunde.

zastite baterije.

Aktivirana je funkcija temperaturne

Otpustite taster za ukljuivanje/iskljuivanje i izvadite
akumulatorsko pakovanije iz uredaja, pogledajte
poglavlje Izvadite akumulatorsko pakovanje..
Uredaj i akumulatorsko pakovanje ostavite da se
ohlade/zagreju.

Uredaj i akumulatorsko pakovanje upotrebljavajte i
skladistite samo u predvidenom temperaturnom
opsegu, pogledajte uputstva za rukovanje
akumulatorskim pakovanjem.

Ako i dalje postoji greska, obratite se vaSem
prodavcu ili ovia§éenoj korisni¢koj sluzbi.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj

lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Nominalni napon \% 3.6

(max.

3.7)
Broj obrtaja pri praznom hodu /min 1050
Sirina sedenja makaza zatravu  mm 80
Duzina se¢enja makaza za Zbunje mm 110
Razmak noZeva makaza za mm 8
Zbunje

Utvrdene vrednosti prema EN 62841-1, EN 62841-

4-5: Grass shears

Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? 2,8
Nepouzdanost K m/s? 1,5
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 81
Nepouzdanost K, dB(A) 3

Utvrdene vrednosti prema EN 62841-1, EN 62841-

4-2: Shrub shears

Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s?

2,8

Nepouzdanost K m/s?

1,5
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Nivo zvuénog pritiska La dB(A) 71
Nepouzdanost Ky dB(A) 3
Garantovani nivo zvu¢ne snage dB(A) 82

Lwa

Dimenzije i tezine

Tezina sa makazama za travu kg 0,58
Tezina sa makazama za zbunje kg 0,63
Duzina x $irina x visina (sa mm 306 x 83
makazama za travu, bez x 132
akumulatorskog noza, bez zastite

noza)

Duzina x $irina x visina (sa mm 392 x 81
makazama za Zbunje, bez x 132

akumulatorskog pakovanja, bez
zastite noza)

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

Vrednost vibracija

AN UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
privremenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i naCina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog koris¢enja uredaja moze da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Odredite mere samozastite na osnovu procene
opterecenja u realnim uslovima rada. Uzmite u obzir
sve delove radnog ciklusa, npr. pored radnog vremena,
takode i vremena kada je uredaj iskljucen i kada je van
pogona.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
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i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Akumulatorske makaze za travu i grmlje

Tip: GSH 4-4 Plus

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V
(samo sa nozem za Zivicu)

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno: 78,92

Garantovano: 82

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ {@gﬁ(

S. Reiser
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Mpeav fa n3nonseare ypeaa 3a Nbpsu MbT,
@ npoyeteTe ToBa OPUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a

ekcnnoarauusi U ykasaHusita 3a 6e3onacHocT,

KaKTO U OpUrMHanHuTe pbKOBOACTBA 3a ekcnnoatauusi
1 yKa3aHusiTa 3a 6e30nacHOCT, NPUMOXEHN KbM
akymynupawiata 6atepusi U 3apsi4HOTO YCTPOUCTBO.
MpoueaunpanTe CbOTBETHO.

3anaseTe BCUYKM PBKOBOACTBA 3a ekcnrioataums 3a
ynotpeba no-kbCHO UNK 3a cnefpall, COOCTBEHUK.
OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBATA 3a ekcnroartaums
TpsbBa Aa cnassaTe v O6LOBaNUAHNUTE 3aKOHOBU
npeanucanuns 3a 6eaonacHocT v n3bsrsaHe Ha
310MonyKu.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

e Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHa 0racHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MexKu menecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

o YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexKu mernecHu nospedu unu
do cMBpm.

A TIPEQMNA3/INBOCT

e Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieku mesecHu nospeou.

BHUMAHHWE

o YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

O6LWK MHCTPYKLMK 32 6e30MacHOCT Ha
erneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

&N MPEQYTIPEXXOQEHUE
o [Ipoyememe ecuyku npedynpexoeHus 3a
6e3onacHocm, UHCMPYKYUU, u3obpaxxeHus u
cneyugukayuu, npedocmaseHu ¢ mosu
esleKmpuYecKu UHCMpyMeHm.
HecnassaHemo Ha uHcmpykyuume, u3bpoeHu no-
dory, moxe da dosede 0o mokos ydap, rnoxap u/unu
Cepuo3HO HapaHsieaHe. 3anazeme ecu4yku
npedynpexoeHusi U UHCMpyKyuu 3a 6L0ewju
crnpasku.
TepMuHBbM ,€N1EKMPUYECKU UHCMPYMeHm* 8
npedynpexdeHusima ce omHacs 3a eawus
e/1eKmpuYecKU UHCMPYyMeHm, 3axpaHeaH om
enekmpuyeckama mpexa (¢ kaben) unu 3axpaHeaH ¢
akymynamop (6e3 kaber).
1 bBesonacHocT Ha paboTHaTta 30Ha
a MopabpxanTe pabOTHOTO MACTO YMCTO U
Aobpe ocBeTeHO. PasxebprsHume unu mbMHU
30HU ripedpasnonazam KbM UHYUGeHmu.
b He paGoTeTe c eneKTpu4ecku MHCTPYMEHTU B
eKkcnnosuBHa atmocdhepa, kaTo HanpumMep
NpU HanNM4MeTo Ha 3ananuMu TEYHOCTH,
raszoBe WUnu npax. Enekmpudyeckume
UHCMpyMeHmu cb30asam UCKPU, KOUMO MOXe
Oa eb3nnamMeHsm npaxa unu usnapeHusima.
¢ [pbXTe AeuaTa U MMHYBauuTe aaneve,
AoKaTo paboTuTe C enekTpuyecku
WHCTPYMEHT. Pa3celisaHemo moxe da dosede
0o 3azyba Ha KOHMPOI.
2 Enektpuuecka 6e3onacHocT
a Llencenute Ha eneKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT
TpA6Ba Aa cboTBeTCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora
He NpoMeHsIiTe Wwencena no KakbLBTO M Aa e
HaumH. He nsanonssaiTte aganTepHm wencenum
CbC 3a3eMeHM eNleKTPMYECKU MHCTPYMEHTHU.
HenpomeHeHu wencenu u nodxodsuwu
KOHMaKkmu we Hamarssim pucka om mokos yoap.

Bvnrapcku 221



MN36sarBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHn
NOBbPXHOCTH, KaTo TPbLOU, paauaropm,
neykn u xnagunuuum. Cowecmesysa noguwieH
puck om mokos yoap, ako mssomo eu e
3a3eMeHo.

He usnaraiite enekTpu4yeckute MHCTPYMEHTH
Ha ABLXA N MoKpwM ycnoBus. [TonadaHemo
Ha 800a 8 efleKmpuUYeCKUst UHCMPYMEHM We
ysenuyu pucka om mokoe ydap.

He npeToBapBaiiTe ka6ena. Hukora He
n3non3gaiiTe kabena 3a HoceHe, AbpnaHe
WUNKW U3KIIOYBaHe Ha eneKTpUYeckus
VHCTPYMeHT. [IpbxXTe kabena ganey ot
TonnuHa, Macrno, ocTpu pb6oBe Unu
ABUXeLM ce YacTu. [TogpedeHume unu
3annemeHu kabenu ysenu4asam pucka om
mokos ydap.

Korato pa6otuTe c enekrpuyecku
VHCTPYMEHT Ha OTKpUTO, U3nonssaiTte
yAbMmKuTeneH kaben, noaxoasiy 3a ynorpe6a
Ha OTKpWUTO. M3ron3eaHemo Ha kaber,
nodxodsw; 3a ynompeba Ha omKpumo,
Hamarsiea pucka om mokos yoap.

Ako pa6oTaTa C eneKTPUYeckn UHCTPYMEHT
Ha BIIaXXHO MAICTO € Heu3beXxHa, usnonssante
3axpaHBaHe ¢ AndepeHLnanHoTokoBa
3awwmta (RCD). M3nonseaHemo Ha RCD
Hamarisiea pucka om mokos ydap.

3 JluyHa Ge3onacHocT

a
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BbaeTte Hawpek, BHUMaBaiiTe KakBo nNpaBuTe
Y M3nonsBanTe 34paB pasyMm, KoraTto
paboTuTe C eneKTpUYECKU MHCTPYMEHT. He
WU3non3BanTe eneKTPMYECKN MHCTPYMEHT,
[0KaTo CTe YMOPEHU Unu noa
Bb3Ae/ACTBUETO Ha HaPKOTULM, anKoXon unu
nekapctBa. MomeHm HegHUMaHue npu
u3ron3gaHemo Ha efiekmpuYyecKusi
uHcmpymeHm moxe 0a 0ogede 0o cepuo3HU
HapaHsigaHUsl.

W3nonsBanTe Nnu4Hn npeanasHy cpeacTsa.
BuHaru HoceTe npeanasHu ouunna.
lNpedna3Hume cpedcmea, kKamo mMacka 3a rpax,
Hexmb32awu ce npedna3Hu 0bysku, kacka unu
3awuma 3a criyxa, usnonseaHu rnpu nooxodsuu
ycriosusi, we Hamarnsim HapaHsisaHuUsima.
MpepoTBpaTABanTe criy4arMHo cTapTMpaHe.
YBeperTe ce, Ye NPeBKIIOYBATENAT € B
WU3KIIOYEHO MNoroXeHue, Npean aa cBbpxeTe
KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe u/unu 6atepms,
[a B3eMeTe UNu NpeHeceTe MHCTPYMEHTa.
HoceHemo Ha enekmpuyecKku UHCmMpyMeHmu ¢
npbCM Ha fpesko4Yeamensi unu nodagaHemo
Ha eHepausi KbM e/1IeKMPUYECKU UHCMPYMEHmMU
C BKITIOYEH rpesKItodsamen moxe 0a dogede 00
UHUUGeHmu.

OTcTpaHeTe BCUYKW perynupaiiy unm raedyHu
KNnoYyoBe, Npeaun Aa BKIYUTe
erNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT. [aedeH Kiirod unu
KITIOY, MPUKPerneH KbM 8bpmsilya ce Yyacm Ha
efnleKkmpuYecKusi uHcmpymeHm, moxe 0a dogede
0o HapaHsieaHe.

He ce npoTAraiTe npekaneHo MHOro ¢
UHcTpymeHTa. Moaabpxante no6pa onopa u
6anaHc npe3 UAnoTo Bpeme. Tosa rnossgornsea
10-006po yrpasneHue Ha eekmpuyecKus
UHCMpPYMeHM 8 HeoYakeaHu cumyauuu.
O6neuete ce noaxoasLwwo. He HoceTe WMPOKKn
apexu unu 6uxyTa. lpbXTe KocaTa, ApexuTe

M pbKaBuLUTe Aaney oT ABUXKELLN ce 4acTu.
Llupoku dpexu, 6uxyma unu Obriza Koca Moxe
0a 6b0am 3axeaHamu om O8uUXelwu ce Yacmu.

g AKo ca ocurypeHu ypeam 3a CBbp3BaHe Ha
CbOpPBbXKEHUs 3a U3CMYKBaHe U cbGupaHe Ha
npax, ce yBepere, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce
n3non3BaTt NpaBWIHO. M3rn05138aHemo Ha
CbOPBXEHUE 3a CbbupaHe Ha rpax Moxe da
Hamaru ornacHocmume, cebp3aHu C rpaxa.

h He no3BonsiBaiTe No3HaHusATa, NPUAOGUTHU
OT YecTata ynorpe6a Ha MHCTPYMeHTH, Aa BU
npaBAT HeGpeXHU u Aa npeHebpersaTe
NpUHUMNUTE 3a 6e3onacHOCT Ha
MHCTPYMeHTUTe. EOHO He8HUMamenHo
Oelicmeue Moxe 0a NPUYUHU MEeXKU
HapaHsieaHus 3a Yacmu om cekyHOama.

W3non3BaHe 1 rpuxu 3a enekTpuyecku

MHCTPYMEHTU

a He npetoBapBanTe enekrpuyeckus
MHCTPYMeHT. U3non3BaiiTe npaBUnHus
eNeKTPMYECKMA UHCTPYMEHT 3a BalleTo
npunoxeHue. [IpasuiHUSM eeKmpuyecKu
UHCMpyMeHm wje cebpliu pabomama rno-dobpe
u ro-6e3onacHo npu cKopocmma, 3a Kosimo e
rpoekmupat.

b He usnonssaiTe enekTpMYECKNA UHCTPYMEHT,
aKo NpeBKNIOYBaTENAT He ro BKIOYBa 1
M3KNIoYBa. Beeku ernekmpuyecku UHCmMpyMeHm,
Kolmo He Moxe Oa ce yrnpasrnsiea ¢
npeskoysamersi, e onaceH u mpsibea da 6v0e
PEeMOHMUPaH.

¢ WsknioyeTe wencena ot 3axpaHBaHeTo u/unm
6aTepunATa OT eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT,
npeau Aa npaBuUTe KaKBUTO M Aa 6uno
HaCTPOWKM, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTN UNn
Aa cbXpaHABaTe eneKkTpuyeckus
VMHCTPYMeHT. Takusa rpesaHmueHuU MepKU 3a
6e3onacHocm Hamarsieam pucka om ciyyaliHo
cmapmupaHe Ha efeKmpuU4YecKUsi UHCMpPyMeHM.

d CobxpaHsiBanTe HeM3non3sBaHUTe
eneKTpMYecku MHCTPYMEeHTH Aarney ot obcera
Ha AeLla u He No3BonsABaNTe Ha Xopa, KOUTo
He ca 3ano3HaTh C eneKkTpu4eckus
MHCTPYMEHT UNu Te3u MHCTPYKUUK, Aa
paGoTAT C eneKkTPUYECKUsi UHCTPYMEHT.
Enekmpuyveckume uHcmpymeHmu ca ornacHu,
Ko2amo ce u3rornseam om HeobyyeHu
nompebumenu.

e MopabpxanTte enekTpuyeckuTe
MHCTpymeHTU. MpoBepsaBanTe 3a
pa3mecTBaHe Unu 3asXxaallm ABUXKELLU ce
4YacTu, cuyynBaHe Ha YacTu U BCSIKO APYro
CbCTOsIHME, KOETO MOXe fAa NoBnusie Ha
paboTarta Ha eneKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT.
AKO eneKTPpUYEeCKUAT UHCTPYMEHT e
noBpeAeH, ro nonpaseTe npeau ynorpe6a.
MHoezo 3r0monyku ca npu4yUHeHU om J10Wo
nod0bpIKaHU enekmpuyecKu UHCMpPYyMeHmu.

f MoppbpxkanTe pexewmnTe MHCTPYMEHTU
ocTpu U YncTu. [pu npasusnHo noddbpxaHume
pexeuu UHCMpPYMEHMU € 0CmpuU pexewyu
pnbose e no-marnko eeposimHo 0a ce nosisu
3asx0aHe u me ca ro-1eCHU 3a KOHMPOIT.

g W3nonsBsaiTte enekTpMYeCKUA NHCTPYMEHT,
aKkcecoapuTe, HaKpaWHULIUTE 32 UHCTPYMEHTH
M T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U MHCTPYKLMUN,
KaTo B3eMeTe NpeABuUA ycroBusaTa Ha paboTa
W AerHOCTUTE, KOUTO TpsiGBa Aa ce
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WU3BBbpLLAT. M310/1386aHEMO Ha efekmpuYyeckus
uHcmpymeHm 3a deliHoCmu, pasfuyHu om
npedsudeHume, moxe Oa 0osede Ao onacHa
cumyauyusi.

Moaabpxante APBHKKATE U NOBBPXHOCTUTE
3a XBallaHe CyXM, Y4UCTU U NOYUCTEHU OT
Macno u cmaska. X/ib32asume OpbXKU U
M0BbPXHOCMU 3a XeaujaHe He ro3eossieam
6e3onacHo bopaseHe u ynpasneHue Ha
UHCMpYMeHma 8 Heo4akeaHu cumyayuu.

W3nonsBaHe U rpuxku 3a akyMmynaTopHu
MNHCTPYMEHTH

a

3apexpainTe camo CbC 3apAAHOTO
YCTPOMNCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENSI.
Bapsi0Ho ycmpolicmeo, koemo e nodxo0suwo 3a
e0uH mun 6amepusi, Moxe Oa cb3dade puck om
roxap, koezamo ce u3srnosn3ea c Opyea 6amepus.
MN3non3BaiiTe enekTpM4Yecku MHCTPYMEHTH
camo CbC crneuuanHo npeaHa3Ha4yeHu
6aTtepumn. M3nonzeaHemo Ha Opyau bamepuu

moxe Oa cb30ade puck om HapaHsieaHe U roxap.

KoraTto 6aTepusiTa He ce M3non3Ba, A APbXTe
Aaney oT Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kato
KInamepu, MOHETH, KIo4YOBe, MMPOHMU,
BUHTOBE UNN APYrM Mankvu MeTanHu
npeaMeTHU, KOMTO MoraT a HanpaBAT Bpb3ka
OT eAMH KOHTaKT KbM Apyr. Cebp3gaHemo Ha
KbCO Ha KOHmMakmume Ha bamepusima moxe 0a
MPUYUHU U32apsiHUS Unu roxap.

MNpwn HeGnaronpuaTHKU ycnoBus oT 6aTepusiTa
MOXe Ja u3te4ye TeYHOCT; U3bsAreamTe
KOHTAKT. AKO Cry4alHO Bb3HUKHE KOHTaKT,
u3nnakHeTte ¢ Boga. AKo Te4HOCTTa nonagHe
B O4UTE, NOTbpPCceTe AOMbIHUTENHO
MeAuLUMHCKa nomoly. TeyHocmma, udmuyawa
om 6amepusima, Moxe 0a NpuUYUHU OpasHeHe
unu uszapsiHe.

He nsnonseaiite 6aTepus UM MHCTPYMEHT,
KOMTO e noBpeAeH unu moauduLmnpaH.
lMospedeHume unu moduguyupaHu bamepuu
Moxe Oa nposissim Herpedckalyemo rnosedeHue,
8odewo 00 roxap, eKcrao3us unu puck om
HapaHsieaHe.

He nsnaraiite 6aTepus UnNm MHCTPYMEHT Ha
Or'bH UIK NpeKoMepHa TeMnepartypa.
U3naezaHemo Ha o2bH unu memnepamypa Had
130 °C mMoxe Oa MpuyuHU eKCIo3us.
CnepBaiTe BCUYKU UHCTPYKLUMYU 3a
3apexpaaHe 1 He 3apexaanTe 6aTepuATa unm
WHCTPYMeHTa U3BLH TeMnepaTypHus
/AnanasoH, MoCoYeH B UHCTPYyKLUUTe.
HenpasunHomo 3apexdaHe unu 3apexoaHemo
npu memnepamypu U3ebH onpedeneHusi
duana3oH moxe Oa nospedu bamepusima u da
yeenuyu pucka om roxap.

O6cnyxBaHe

a

OGcnyXBaHETO Ha BaLUUs eNneKTPUYecKu
VHCTPYMeHT TpsibBa Aa ce M3BbpLIBA OT
KBanuduuupaHo nuue, KaTo ce usnonssar
caMo MAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. Tosa we
2apaHmupa 3anazeaHemo Ha 6e3onacHocmma
Ha eniekmpu4ecKuUsi UHCMpPYMeHm.

Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeAeHn
6aTepun. ObcnyxeaHemo Ha bamepuu mpsibea
0a ce usgbpwea camo om npou3sodumerns unu
omopu3upaHu docmaesyuyu Ha ycryau.

Bvnrapcku

Be3onacHa ekcnnoaTauus Ha Hoxuuara 3a
TpeBa U XpacTu

A OINMACHOCT e Texxu HapaHsi8aHus npu
omxebprisiHe Ha npedMemu ¢ 8UCOKa CKOpocm om
pexeuwjusi HOX Unu npu oriumaHe Ha mesi unu WwHyp
pexeuwjusi uHcmpymeHm. [pedu ynompeba nposepeme
OCHOBHO pabomHama 30Ha 3a Hanu4ue Ha npedmemu
Kamo KaMbHU, MPBbYKU, Memarsi, mes, Kocmu unu
uepayku u eu rnpemaxHeme.

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME « ypeorm ve e
npedHasHa4yeH 3a ynompeba om nuya ¢ oepaHu4eHu
chusu4ecKu, CeH30pHU Uu yMCMEEeHU 8b3MOXHOCMU,
unu nurnca Ha ornum u / unu rno3HaHusi. e [pwxme
deyama u cmpaHuyHUme xopa daned om 30Hama Ha
paboma, dokamo u3rnon3same ypeda. ® He pabomeme
c ypeda, ako 6ymoHbm BKJ1./M3KIJ1. e nospedeH urnu He
ce 8KI048a/Uu3KIIo4ea NpasusiHo. Orl1A 5H OCT

e OnacHocm om HapaHsi8aHusl, Hoxoseme
npodb/mkagam Ga pabomsim 3a Kpamko epeme cred
U3KITI04Y8aHEemo Ha

ypeoa. [IPELYTIPEXXOEHUE o Texxu
HapaHsigaHusi U nospedu Ha ypeda. Yeepeme ce, ye
pexewusim UHCMpPYMeHM e MpasusiHo MOHMUpaH u
cueypHo 3akperneH, npedu da rnycHeme ypeda 8
ekcrnioamayusi. e He usnonssatime ypeda rpu
ornacHocm om MbJIHUU.  Hukoza He nyckalime &
ekcrnoamauyusi yped, Kolimo e HeOKOMIIekmogaH usnu
obopydsaH ¢ Heomopu3upaHu Modughukayuu.

o Hukoea He u3rnon3satime ypeda c dechekmHu unu 6e3
MoHmupaHu npedna3Hu npucrocobneHusi e [pu
rospeda unu 3nononyka uskmoyeme ypeda u
u3zsademe akymynupauwama 6amepusi. Moxeme Oa
nycHeme ypeda 0mH080 8 ekcriioamayusi edea cred
Kamo e 6usn uHcrekmupaH om omopu3upaH cepeus.

O ﬂPE,quA3I1MBOCT ® 3aro3Hatime ce ¢
obcnyxeawume efieMeHmu U rpasunHama yriompeba
Ha ypeda. e OnacHoCcm om HapaHsi8aHus npu
3axealwjaHe Ha c80600HO 0brieK1o, Kocume unu
Hakumu om dsuxeuwu ce 4acmu Ha ypeda. [pbxme
o0brieknomo u Hakumume Oaney om d8uxeuu ce
Yacmu Ha mawuHama. Bpb3galime dbreume Kocu
Hasal. e [NosuweHa onacHocm om 3710M0JyKU npu
niowu ammocghepHu enusiHus. Manonssatime ypeda
camo Kkoeamo e eapaHmupaHa 6esonacHa paboma.

e lllymbm Ha ypeda Moxe Oa oepaHu4u
crnocobHocmma Bu 0a 4yyeame, 3amoea eHumasalime
3a 8b3MOXHU oracHocmu 8 briuzocm u 8 pabomHama
30Ha. e OnacHocm om HapaHsieaHe. Bunaezu Hoceme
3awumHu oyuna, 30pasu 0bysku u Mooxodauwo
06rekno, koeamo u3aron3eame ypeoda.

BHUMAHMUE O6cnyxsawomo nuye Ha ypeda e
0M2080PHO 3a 3/10M0ITyKU ¢ Opyau Xopa Unu ¢ MAxHO
umywecmso.

Yka3saHus 3a 6e30nacHOCT Ha HOXwuua 3a
nnet

e He nsnonspaiTe HoXWULaTa 3a XUB NNeT Npn
JIOLIM MEeTeopPOorIorMYHM YCIIOBUS, 0COBEHO
KoraTo cbluecTByBa PUCK OT MbIHUN. Tosa
Hamarnsiea pucka om ydap om MbJIHUSI.

e [lpbxXTe BCUYKU NPOBOAHMLM U Kabenu aaney
OT 30HaTa Ha psA3aHe. [1posodHuyume umnu
kabeniume Moxe 0a ca CKpumu 8 Xue rniem unu
Xxpacmu u 0a 6s0am cnyyaliHo ompsi3aHu om
pexewusi HoX.
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e [lpbXKTe HOXMULIATa 3a XUB NIeT caMo 3a
M30NupaHUTe NOBBLPXHOCTM 3a 3axBallaHe, Tbi1
KaTo PeXeLnsiT HOX MOoXe [a AOKOCHE CKPUTN
enekTpuyecku npoBoaHuumn. Ocmpuemama,
enu3auju 8 KOHMaKm ¢ rMPO8oOHUK Mod
HarnpexeHue, Moxe 0a rnocmassim omkpumume
MemarnHu Yyacmu Ha Hoxuyama 3a rsiem rnod
HarnpexxeHue u 0a npedussukam mokos yoap.

e [IpbXKTe BCUYKM YacTU Ha TAMOTO Aaney ot
pexewms Hox. He oTcTpaHsiBaTe oTpsAisaHus
MaTepuan v He ApbXTe MaTepuana 3a psisaHe,
KoraTo ocTpuetarta ce ABuxkar. OcTpueTaTa
npoAbLINKaBaT Aa ce ABMWXKAT, crep KaTo
NpeBKNIOYBaTENAT e UskntueH. MoveHm
HesHUMaHue Mpu U3ron3eaHemo Ha HoxXuyama 3a
Xxue rniiem moxe 0a 0osede 00 Cepuo3HU
HapaHsI8aHUsI.

e KoraTo nouucTBaTe 3acefHan marepuvan unm
obcnyxBaTe HOXMULATa 3a NNET, ce yBepeTe, Ye
BCUYKU NPEeBKIIIOYBATENIN Ha 3axpaHBaHeTo ca
M3KNYeHU 1 6rOKUPOBKAaTa € B 3aKI4eHO
nonoxeHune. HeoyakeaHomo 3adelicmeaHe Ha
HOXUyama 3a rjem o epemMe Ha No4ucmeaHe Ha
3acedHan mamepuarn unu obcryxeaHe Moxe 0a
dosede 00 CepuO3HO HapaHsigaHe.

e Hocerte HoXMUaTa 3a XMUB NNeT 3a ApbXkKKaTa
HanbHO CNPSIH HOX U BHUMaBaiiTe Aa He
vM3non3searte NpeBKnOYBaTens Ha
3axpaHBaHeTo. [IpasusiHOmo HoceHe Ha
HOXUyama 3a Xus rniem we Hamasnau pucka om
HEBO/THO CMapmupaHe U npousmuyvawjo om moea
HapaHsigaHe om Hoxoeeme.

e KoraTo TpaHcnopTupaTe Unu cCbXxpaHsiBaTe
HOXWLATa 3a NfeT, BUHAru NocTaBsnTe Kanaka
Ha ocTpueTara. [lpasunHomo 6opaseHe ¢
HOXUyama 3a Xus rniem we Hamasnau pucka om
HapaHsieaHe om Hoxoeeme.

MpepynpexneHus 3a 6e3onacHocCT 3a
HOXMWLa 3a TpeBa

e He nsnonssanTte HoXMLaTa 3a TpeBa Npu Nnown
MeTeopOrNorMyHMN ycnoBus u oco6eHo KkoraTo
CcblecTBYBa PUCK OT MBbITHUN. Tosa Hamarsiea
pucka om ydap om MbJIHUSI.

e [IpbXTe BCUYKM NPOBOAHMLM M Kabenu paney
OT 30HaTa Ha psA3aHe. [IpogodHuyume unu
kabenume moxe 0a ca ckpumu u 0a 6s0am
crnyyaliHo ompsi3aHU om ocmpuemo.

e [lpbXKTe HOXMLIATa 3a TpeBa camo 3a
M30onMpaHUTe NOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe, Tbi
KaTo OCTPUETO MOXe Aa AOKOCHE CKPUTKU
enekTpuyecku npoBoaHuumn. Ocmpuemama,
enu3auju 8 KOHmMakm ¢ rMPo8ooOHUK Moo
HanpexeHue, Moxe 0a nocmassim omkpumume
MemarsHu Yyacmu Ha HoXuyama 3a mpeea oo
HarpexxeHue u 0a npedussukam mokos yoap.

e [IpbXKTe BCUYKMU YacTU Ha TANOTO Aaney ot
pexewms HoxX. He oTcTpaHsiBaiTe oTpsAzaHus
MaTtepuan u He ApbXTe MaTepuana 3a psisaHe,
KoraTto ocTpuerarta ce ABwxart. OcTpueTaTa
npoAbLInKaBaT Aa ce ABMWXKaT, crep KaTto
npeBKNOYBaTENAT e u3knioyeH. MoveHm
HesHUMaHUe rpu U3rosi3eaHemo Ha Hoxuyama 3a
mpesa moxe da dogede 00 CepUO3HU
HapaHsi8aHUs.

e KoraTo nouucTBaTe 3acefqHan marepuvan unm
obcnyxBaTe HoXuLaTa 3a TpeBa, ce yBepeTe, 4ye
nNpeBKNIOYBaTENAT Ha 3axpaHBaHeTo e

M3KIIOYeH 1 GrokupoBKaTa e B 3aKN4eHo
nonoxeHune. HeoyakeaHomo 3adelicmeaHe Ha
HOXUyama 3a mpesa 1o epeme Ha royucmeaHe Ha
3acedHan Mamepuarn unu obcrnyxeaHe Moxe da
dosede 00 cepuo3HO HapaHsigaHe.

e HoceTe HOXMLIaTa 3a TpeBa 3a ApbXKaTa C
HanbITHO CNPSAH HOX U BHUMaBaWTe Aa He
n3non3Bare nNpeBKYBaTens Ha
3axpaHBaHeTo. [1pasusiHomo HoceHe Ha
HOXuuama 3a mpeea we Hamanu pucka om
cryyqaliHo cmapmupaxe u npou3muyawjo om moea
HapaHsieaHe om Hoxoeeme.

e KoraTo TpaHcnopTupaTe Unu cbxpaHsBare
HOXWLaTa 3a TpeBa, BUHAru nocTaBsifiTe kanaka
Ha HoXa. [TpasunHomo 6opaseHe ¢ HoXuyama 3a
JKUS nIem we Hamasnu pucka om HapaHsieaHe om
ocmpuemama.

OonbnHUTeNnHn YKasaHus 3a 6e3onacHocCT

AN TTPEQYTIPEXOEHUE e ypeorm ne e
npedHasHa4yeH 3a ynompeba om Oeua unu nuya ¢
02paHu4eHu (hu3U4eCcKU, CeH30PHU UU YMCMEEHU
cnocobHocmu, unu om nuya, Koumo He ca 3arno3Hamu
€ Hacmosiwume uHcmpykyuu. BanudHu Ha msicmomo
pa3rnopedbu mo2am 0a Hanazam o2paHu4YeHusi 3a
eb3pacm Ha obcryxeawomo nuye. o Jpbxme
pbueme u Kpakama cu danedy om pabomHama
1068bPXHOCM Ha psidaHe, 0COB6EeHO Ko2amo eKt4same
dsueamerisi. o [pedu da nycHeme ypeda 8
eKkcrinoamauyusi, CMeHslime U3HOCeHUme unu
nospedeHu Yyacmu. e V3bszealime He8OIHO
sknoyeane. [Mpedu cebp3saHemo Ha akymynupawama
6amepusi, nogduzaHemo urnu HoceHemo Ha ypeda ce
ysepeme, ye 6ymonbm BKJ/1./U3KJ1. e e nonoxeHue
U3KJ1. e Usnonzealime ypeda camo Ha OHesHa
ceemiiuHa unu rnpu obpo u3KycmeeHo oceemiieHue.
e [Ipu paboma c ypeda He muyvalime, a xo0eme.
Ocueypeme cu cmabusHo, ycmoU4ugo MooxeHue u
naseme pasHosecue, ocobeHo rpu paboma rno
cKroHoee. e [Tposepsisalime danu dsuxeuwume ce
yacmu yHKyuoHUpam 6e3yrnpeyHo u He briokupam,
danu uma cyyneHu umnu nospedeHu Yacmu. [pedatime
rnospedeHusi yped 3a peMoHm, rnpedu 0a 20
usnonssame. e He 3adelicmealime ypeda cbc cuna.
e V3knroueme dguzamerisi, uzgademe
aKkymynupawama 6amepusi u ce ygepeme, ye 8CUYKU
dsuxewu ce yacmu ca Harmb/IHO CrIPEHU:

e [Ipedu da npednpuememe HacmMpPoOUKU.

e [Ipedu da ocmasume ypeda 6e3 Ha030p.

e [Ipedu Ga nposepume, no4ucmume unu 0a
usebpwume noddpuxKa Ha ypeda.

e [Ipedu da omcmpaHume 6riokupaw, npedmem.

IMpedu da cmeHsime npuHadnexHocmu.

e Cned kamo cme yOapunu 4Yyxdo msio. [lpedu da
cmapmupame ypeda 0OmHO80, MbPeo 20
rposepeme 3a rnospedu u 20 pemMoHmupatime.

o Ako ypedbm subpupa HeobuuyaliHo. [pedu da
cmapmupame ypeda 0mMHO80, MbPeo 20
rposepeme 3a rnospedu u 20 peMoHmupatime.

® V3knoyeatime 0gu2amers, Koeamo rpeKbceame

rpouyeca Ha psidaHe unu rnpemuHasame om e0HO

msicmo Ha paboma Ha dpyeo.

O ﬂPE,qI'IA3!1MBOCT. OnacHocm om
HapaHsieaHusl rpu 3axeawjaHe Ha c80600HO 0breKIIo,
Kocume unu Hakumu om 08uxxeuju ce Yyacmu Ha ypeoa.
Apvxme obreknomo u Hakumume 0asied om dsuxewu
ce yacmu Ha MawuHama. Bpb3ealime dbr2ume Kocu
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Hasal. e Bbanaealime usgbpwigeaHemo Ha peMoHmu
camo Ha omopu3supaHusi cepeu3. e [lpu paboma ¢
ypeda Hoceme Obrieu, 30pasu naHmMarsnoHu, 30pasu
o06ysku u 0obpe npunseawu pbkasuyu. He pabomeme
6ocu. He Hoceme buxyma, caHOanu unu Kbcu
naHmaroHu.

Be3onacHa nogapbXKa U rpyxa

AN TIPELQYTIPEXXQEHME e viscmoueme
dsuzamens, uzgademe akymynupauwama bamepusi u
ce ysepeme, 4Ye 8CUYKU O8LXXEUU Ce Yacmu ca
HaMbIIHO CrpeHu:

e [Ipedu Oa noyucmume unu u3sbpwiume

noddpwxka Ha ypeda.

e [Ipedu Oa cmeHsime npuHadnexHocmu.

e Cried scsika ynompeba omcmpaHsisalime ¢ mebpda
4Yemka Mpbcomusima om pexxewume UHCMpyMeHmu u
HaHacsitime nodxodsaw0 Macso 3a 3awuma om pbxoa,
npedu omHogo 0a nocmasume 3aujumama Ha HoXa.
lMpouseodumenam npenopbysa kamo 3awuma om
pbxda u 3a cma3eaHe 0a ce u3rnornaea criped.
IMonumatime Bawusi cepsus 3a nodxodsuw criped.
Moxeme Oa cma3same pexewume UHCMpPYMeHmu
rpedu 8CSIKO U3I10M38aHe 10 ONUCAHUST HaqUH.

e [loddbpixalime pexewume UHCMPYMEHMU 8UHa2u
ocmpu u yucmu. Ocmpume pexxeuwu UHCMPyMeHmu
Mmoezam da ce KOHMPOUPam ro-1eCHO U He ce
6rnokupam necHo. e Ygepeme ce, ye
8eHmMuIayUOHHUMe omeopu ca YUCmu om omiia2aHusi.
e OrnacHocm om HapaHsigaHusi om 0CmpuU pexewu
uHcmpymeHmu. bb0eme ocobeHo 8HUMamesnHu npu
ceasnsHemo usu nocmassHemo Ha saujumama Ha
HOXa, rnoyucmeaHemo u cMasgaHemo Ha ypeoa.

A TPEAOMNA3JIMBOCT e Onactocm om
HapaHsi8aHUsi om ocmpu pexewu uHcmpymenmu. Mpu
pabomama ¢ pexeuwusi UHCmpyMmeHm Hoceme
ycmolqusu Ha xiTb32aHe U U30PBbXIIUeU 3auUmHu
pbKkasuyu. e OrmacHocm om HapaHsieaHUsi om
omkpumu Hoxoee. [Nlocmassitime 3awjumama Ha Hoxa,
Ko2amo He u3snon3eame ypeda, dopu no epeme Ha
Kpamku nay3u 8 pabomama. e [lazeme Opbxkume
cyxu, yucmu u 6e3 Maco u cMasoyHU Mamepuarnu.

® /13n05138alime camo akcecoapu U pesepeHuU Yacmu,
Koumo ca 00o6peHu om rpouseodumernsi.
OpueuHanHume akcecoapu U opuauHanHume
pesepsHU Yacmu ocuaypsieam 6esonacHama u
6e3npobnemHa ekcrinoamayusi Ha ypeoa.

BHUMAHMUE e Cred scsika ynompe6ba
rnoyucmeatme npodykma ¢ Meka, cyxa Kbpna. e 3a
royucmeaHe Ha rnnacmmacosume Yacmu He
usnon3ealime pasmeopumernu, mbli Kamo me
yspexdam u3ronssaHume 3a rpouseodcmeomo Ha
ypeda mamepuanu. Omcmpatsigalime 3aMbpcsigaHusi
Kamo npax, Macsio U CMaso4YHU Mamepuanu ¢ Yucma
Kbpna.

YkazaHue e Cepsustu pabomu u pabomu ro
noddpwbxka Mo2zam da ce usebpwieam camo om
KeanuguyupaH u crneyuanHo obyyeH crieyuanusupaH
nepcoran. lpenopbysame npodykmnbm Oa ce
usnpawa 3a peMOHM Ha OMopPU3uUpPaH cepeu3.

Be3onacHO TPaHCMNOPTUPAaHE U CbXpaHeHue

A MPEQMNA3JTUBOCT e 32 6a
npedomepamume 3/10MOMYKU U/TU HapaHsi8aHUusl,
mpsibea da mpaHcrnopmupame u cbxpaHsisame ypeda
camMo ¢ MoHMupaHa 3aujuma Ha Hoxa u ceasneHa

aKkymynamopHa 6amepusi. « OnacHocm om
HapaHsieaHusi u nospedu no ypeda. lNpu
mpaHcropmupaHemo ocuaypsealime ypeda cpeuly
dsuxeHue unu nadaHe.

BHUMAHMUE « OmcmpaHsigalime 8CUYKU YyxOu
merna om ypeda, npedu da 20 mpaHcropmupame unu
npubepeme 3a cbxpaHeHue. ® CbxpaHsisalime ypeda
Ha cyxo u dobpe nposempsi8aHO MACMO, HEAOCMBITHO
3a deya. [lpwxme ypeda dOaned om seujecmsa ¢
KOpO3uBHO Oelicmeue, Kamo XuMuKasu 3a epaduHcka
ynompeba. e He cbxpaHsigalime ypeda Ha OmKkpumo.

OcTaTb4HuU puckoBee

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

o [lopu koeamo ypedbm ce u3rion3ea, Kakmo e
npednucaHo, npodbmkasam 0a cbujecmeysam
onpedeneHu ocmamubyHU puckose. Mpu
usrionssaHemo Ha ypeda Mo2am 0a 8b3HUKHam
cnedHUMe onacHocmu:

e HapaHsieaHusi nopadu KOHMaKm ¢ pexewume
uHcmpymeHmu. [pbxme pexewume
UHCmpymeHmu 0aney om msomo U fo-HUCKO om
suco4uHama Ha 6edpama. U3nonzealime
3awumama Ha Hoxa, Ko2amo He pexeme.

e Bubpayusma moxe 0a npu4yuHU HapaHsieaHus. 3a
8csika paboma u3rionsealime npasusHusi
uHcmpymeHm, uanonssatime npedsudeHume
pbKOX8aMKU U 0epaHuyasalime pabomHomo
8peme u usnazaHemo Ha subpayusi.

o llymbm moxe da NpuyuHU yepexdaHusi Ha criyxa.
Hoceme 3awuma 3a criyxa u oepaHu4yasalime
HamosgapeaHemo.

HamansBaHe Ha pucka

A TIPEAMNA3/INBOCT

e [lo-0bri20mo 8peme Ha u3nonssaHe Ha ypeda Moxe
da 0osede 00 HapyweHusi 8 KpbeoobpalweHUemo 6
obnacmma Ha pbyeme, nPUYUHEeHU om
subpayuume. Obujo8anudHO 8pemMe Ha u3rnonssaHe
He moxe Oa ce ycmaHosu, mbli Kamo moea 3asucu
om MHOXecmeo ¢hakmopu, Koumo okazeam
erusiHue:

e [lepcoHanHume npobrnemu ¢ Kpb8oobpaueHUemo

(yecma nosiea Ha ycewaHe 3a cmyod u usmpbrigaHe
Ha npbcmume Ha pbueme)
e Hucka memnepamypa Ha okoriHama cpeda.
Hoceme monnu pbkasuyu 3a 3awuma Ha pbuyeme.
e 3ampyOHeHo KpbeoobpaleHue nopadu 30pago
XxeauwjaHe.
e HenpexkbcHamama paboma e no-epedHa om
pabomama, npekbceaHa om roYusKuU.
IMpu pedosHo, Obr12zompaliHo u3ron3saHe Ha ypeda u
fpu rMo8mMopHa rnosiea Ha CUMNMOMU, Kamo Harip.
usmpbreaHe U yceware 3a cmyd 6 npbcmume Ha
pbueme, mpsibga 0a nomwvpcume riekap.

Ynotpeba npeaHasHayeHue

VanonasaliTe ypeAa camo ¢ akymynupawyy éarepum u
3apsagHu ycTpoiictea oT cuctemata KARCHER Battery

Power 4 V.
MopxopsiwmTe akymynupatum 6atepum
BP 4V
ca 0603Ha4eHn cbe cumeona BP 4 V.
3apexpgante akymynupaiiara
BC4V
6aTepus camo C paspelleHuTe 3a
3apexzaHe 3apsiiHu yCTpoicTBa.
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AKymynaTopHaTa HoXuua 3a TpeBa 1 XpacTu e
npegHasHaveHa camo 3a ynotpe6a B 4acTHO
[IOMaKWUHCTBO.

AKymynaTopHaTa HoXuua 3a TpeBa 1 XpacTu e
npegHasHaveHa 3a paborta Ha OTKpUTO B fo6pe
NPOBETPSIBAHN 30HU.

KoraTo usnonseate Hoxuuarta 3a TpeBa, ypeabT CIyXu
3a NIECHO KOCEHe Ha TpeBa.

KoraTo nanonssare HoxwuaTa 3a Xxpactu, ypeabT
CNyXW 3a NIeCHO psi3aHe Ha XpacTw, XWB NNeT U
[eKopaTVBHU XpacTu.

KoraTo nanonssare HoxwuaTa 3a Tpesa ¢
TeneckonuyHaTa ApbxkKa, ypeabT CIyXu 3a NecHO
noapsi3BaHe Ha Kpauviiarta Ha TPEBHUTE MO,
Bcsika apyra ynotpeba e HegonycTuma.

3awuTa Ha oKosfHarta cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu Noanexar Ha
QKQ peuuknupaxe. Mons, n3xsbpnanTe onakoBKMTe
no cbobpaseH C OKoNMHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyecknTe u enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexalum Ha
mmm  PELIVKIIMPAHE, @ YeCTO U CbCTaBHW 4acTH, Hanp.
Gartepuun, akymynatopHu 6atepumn unu macno,
KOWUTO MpwW HENPAaBUITHO GOpaBEHE NN U3XBBLPIISHE
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37jpaBe U 3a oKkofHaTta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (PYHKLMOHMPaHE Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaummn. O6o3HaYeHNTE C TO3n
CcVUMBON ypeawn He Tpsibea Aa 6baaTt U3xBbpnsHU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNAAbLM.

YkasaHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha VHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu u pe3epBHU HYacTu

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OPUrMHamNHW pe3epBHK HacTu, MO TO3U HaYVH
ocurypsiate 6esonacHaTa n 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmMauns OTHOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpaHeTo 3a uanoct. [Mpy nuncealum akcecoapu
UMW NPU TPAHCMOPTHM LWETH, Mons, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

Mpenna3Hu ycTtponctsea
&N MPEAQMA3IMBOCT

Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea

lMpednasHume ycmpoticmea criyxam 3a Bawama
3awuma.

Hukoza He npomeHsiime unu npeHebpezeatime
npednasHu ycmpolicmea.

3awuTa Ha HoXa
BawwTarta Ha Hoxa e BaxHo obopyaBaHe 3a
6e3onacHOCT Ha HoXMLUaTa 3a TpeBa u xpactu. He
13rnonassaiiTe 3aliMTaTa Ha HoXa, ako e NoBpefeHa, a si
cMeHeTe He3abaBHO.

ByToH 3a pe6bnokupaHe Ha 6yToHa BKI1./
U3KN.
ByToHbT 3a gebnokupaHe Ha 6yToHa BKIT./U3KI.
6nokunpa 6ytoHa BKI1./M3KJ1. 1 no To3n HaumH
npeaoTBpaTsiBa HEKOHTPONIMPAHOTO BKMOYBAHE Ha
ypepa.

CumBOnNu BbLPXY ypeaa

06w, NnpegynpeanTeneH 3Hak.

Mpeau aa n3nonaeare ypeaa, NpoyeTeTe
pbKOBOACTBaTA 3a eKcrnoarauus Ha
ypena, akymynupatiara 6arepus n
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KAKTO U BCUYKM
yka3aHusi 3a 6e30nacHocCT.

He unanaraiite ypena Ha obxa v Brara.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHWs OT OCTPU
pexeLm nHCTpyMmeHTn! He gokoceante
pexelynte pbboBe UK ABMXELLUTE ce
HOXOBeE.

[pbXTe YacTuTe Ha TANOTO Aaney oT
HOXOBeTe.

[Moco4yeHOTOo Ha eTukeTa rapaHTUpaHo
HWMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe e 82 dB.

OnucaHue Ha ypeaa

Bx. n3o6paxeHueTo Ha cTpaHuLuUTe Cc rpacdmkmn
®urypa A

@ Ypen (GSH o3HauyaBa HOXWMLA 3a TpeBa U XpacTu)
MHavkaums 3a CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe
PbkoxsaTka

He3no Ha akymynupalliata 6atepus

ByToH 3a nebnokunpaHe Ha 6yToHa BKI./U3KJ1.
ByToH BKIT./U3KT.

[MpuemHo rHe3fo 3a Hoxuuarta

Hoxwuua 3a xpacTtn

ByToH 3a ocBoboXaaBaHe

Hox

*3apsgHo yCTPONCTBO

CICICICICICICICICIC)

({2 *Akymynupauya Gatepus

@ *ByTOH 3a AebrnokupaHe Ha akymynupalyara
Gatepus

3awwmTa Ha Hoxa (HOXWLA 3a XpacTy)
(15 3awmTa Ha Hoxa (HoxMLa 3a TpeBa)
Hoxwua 3a Tpesa

* GSH 4-4 Plus: nsucksa ce 4ONbIHATENHO U ce
npeanara otaenHo
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TeneckonuyHa ApbXKa (Npeanara ce KaTo
onuus)
®durypa B

(1) TeneckonuuHa apbxKka

(2) Puroxsatka

(3 ByToH 3a pebriokupate Ha Gytona BKI./MSKIT.
(® ByToH BKI/M3KI.

(5) OcsoGoxaaBall nbaray

@ MpuemHo rHesno

@ XoneHaposa raiika

MoHTax

3apexaaHe Ha akymynupallaTta 6atepus
1. 3apepnete akymynupawiata 6atepusi (BX.
MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTtaumus 1 ykasaHusTa 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupaliarta 6atepus 1 Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO).

MOHTMpaHe Ha 3aluTaTa Ha HoXa

A OIMACHOCT
OnacHocm om nope3Hu HapaHsieaHUsi om ocmpu
HO)XK08e U npu cry4aliHo eK/toyeaHe Ha ypeda!
lMpedu scsikakeu pabomu o ypeda udsaxdalime
akymynupawama 6amepusi om Heeo.
Yeepeme ce, ye 6ymoHbm BKJ1./M3KJ1. He e
HamucHam, dokamo rocmassime akymynupawama
6amepus.
N3bsieealime He8OTHOMO BKIIKO4BaHe Ha ypeda.
lMpu ecsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3auwjumHu
oyuna u 3aWumHu pbKkasuyu.
BuHazu nocmassiiime 3awumama Ha Hoxa npedu
8csikakeu pabomu o ypeoa u rnpedu 0a 20
mpaHcropmupame.
1. Mnb3HeTe 3awmTaTa Ha HOXa BbpXy OCTpueTaTa Ha
HoXuLaTa 3a TpeBa Unu xpacTu.
®urypa C

MoHTMpaHe Ha HOXWULIATa 3a TPeBa Unu
xpactu

A OINACHOCT

OnacHocm om nope3Hu HapaHsi8aHUsi om ocmpu
HOXK08e U npu cry4aliHo eK/lroyeaHe Ha ypeda!
lMpedu scsikakeu pabomu o ypeda ussaxdalime
aKkymynupawama 6amepusi om Heeo.
Yeepeme ce, ye 6ymoHbm BKI1./U3KJ1. He e
HamucHam, 0okamo rnocmassime akymysupawama
6amepus.
N3b6sizealime He8OMHOMO BKIO4YBaHe Ha ypeda.
lMpu scsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3awumHu
oqurna u 3auumHu pbKasuyu.
BuHaau nocmassitime 3aujumama Ha Hoxa npeodu
acsikakeu pabomu o ypeda u rnpedu da 20
mpa+crnopmupame.
1. W3bepeTe cnopen npeaHasHa4YeHMETO HoXMLaTa 3a
TpeBa Unu xpacTu.
2. MoHTupaliTe 3almTarta Ha Hoxa, BX. rnasa
MoxmupaHe Ha 3awjumama Ha Hoxa.
3. MoHTupaHe Ha HoXuuaTa 3a TpeBa I XpacTn KbM
ypena:
®urypa D
a [NocraBeTe HoXWLaTa 3a TpeBa UM XpacTyu B
rHe3A0TO, KaKTo e NnokasaHo.

b HartucHeTe HOXMLaTa 3a TpeBa UnNu xpactu B
rHe3foTo, JOKaTo ce (MKcMpa C LpaksaHe.

MocTaBsAHe Ha akyMynupalwarta 6atepus

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUsi OIm oCcMpu pexeuwju

UHCMPYMeHmu npu cy4aliHo eK/to4YeaHe Ha

ypeoa!

Yeepeme ce, ye 6ymoHbm BKJ1./U3KJI. He e

HamucHam, dokamo rnocmassime akymynupawama

6amepusi.

U3bsizealime He80MIHOMO 8Kto48aHe Ha ypeoda.

1. OcBobopgete 6yToHa BKI1./U3KI.

2. TMocraBeTe c HaTUCK akymynupaliata 6atepus B
rHe3[0To Ha ypeaa, AokaTto ce dukempa ¢
LpaKkBaHe.
®urypa E

MHavkaums 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe
Cnep BKIMIOYBAHETO Ha ypeaa ce nokassa CbCTOSHUETO
Ha 3apexgaHe Ha akymynupaliata 6atepus.
®urypa F

Crnob6siBaHe Ha Teneckonu4yHara APbXKa
(onuwus)
C TeneckonuyHaTa ApbxXka MoOXeTe a kocuTe yaobHo
[0pu No-AbNrMTe Kpauila Ha TPeBHUTE MoK, [oKaTo
BbpBUTE.
TeneckonuyHaTa Apbxka ce Npeanara kato onuus.
1. Pa3xnabete xoneHgpoBara ravika u usgbpnanTe
Marko TeneckonuyHaTa Apbxka, BX. rmasa KoceHe
Ha mpeea Cc Hoxuya 3a mpesa C mesecKonuyHa
OpbXKKa.
Mo TO31 HaYMH NPUEMHOTO rHe3do MoXe Aa ce
Nb3HE NO-NIECHO BbPXY TEMNECKONMYHaTa ApbxkKKa.
2. [nb3HeTe NPUEMHOTO rHe3do BbpXy
TeneckonuyHaTa ApbxkKa, KakTo e nokasaHo,
[oKaTo ce duKempa C LpakBaHe.
®durypa G
Yka3aHue
Cnied ghukcupaHemo rnpueMHoOmo 2He300 He Moxe 0a
ce uzeadu om merneckonuyHama OpbxKa.

A OIMACHOCT

OnacHocm om nope3HuU HapaHsieaHUsi om ocmpu
HOXK08e U Nnpu cry4aliHo eK/o4YeaHe Ha ypeda!
Hoxoseme mozam da npu4UHSIM MEXKU MOpPe3HU
HapaHsigaHusl.

He dokocealime Hoxoseme.

Hoceme 3awumHu o4una u 3aWumHu pbKasuyu npu
8csikakeu pabomu cbC unu o ypeoda.

U3bsizealime He80MIHOMO 8K/to48aHe Ha ypeoda.

AKO ypedbm ce U3KIo4U camMocmosimeriHoO nopaou
npemoesapeaHe, HezabasHo oceobodeme 6ymoHa
BKJ1./M3KJ1. Usqakatime npedu noemopHOMmMo
skrroyeaHe, 0okamo ypedbm unu akymynupawama
b6amepusi ca 0mHO80 20mosu 3a paboma.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHusi nopadu Yyacmu,
u3xebpJieHU HaoKOJIO C 8UCOKa ckopocm!
Hoxoeeme mMozam Oa u3xebprisim ¢ 8UCOKa CKopocm
€80600HU Yacmu HaoKoJI1O.

lNpedu da 3anoyHeme paboma, nposepeme
pabom+Hama 30Ha 3a 0bekmu, koumo mo2am 0a 6bo0am
u3xebprieHU Hadased ¢ 8UCOKa CKOpOCM, Harp. mer,
KaMBbHU, CMBKIIO.
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lpu ecsikakeu pabomu c ypeda Hoceme 3aujumHu
oquna, 3auumHuU pbKaguyu u 3aujuma 3a criyxa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu usu Ha Hoxoeeme!
Hoxoseme mozam da nospedsm obekmume.
Tebpdume obekmu Moeam Oa r1o8pedsim Hoxoeeme.
IMpedu da 3ano4Heme paboma, nposepeme
pabomHama 30Ha 3a 0bekmu, Kamo Harip. 8bxema,
MapKy4u, mpbbu, kabenu, MemasHu npbmu, meseHu
Mpexu, u criazealime 0ocmamb4YHO pascmosiHUe.

KoceHe Ha TpeBa C HoOXuUaTa 3a TpeBa
1. MoHTupaiitTe HoOXMLATa 3a TpeBa, BX. rnasa
MoHmupare Ha Hoxuyama 3a mpeea unu xpacmu.
2. Caanerte 3awmraTa Ha HoXxa.
3. BkniouBaHe Ha ypepa:
wwrypa H
HaTtucHete n 3agpbxre byToHa 3a gebnokvpaHe
Ha 6yToH BKI1./U3KI.
b HatucHete 6yToHa BKI./U3KI.
YpenwT cTapTtupa.
ByToHbT 33 Aebnokupare Ha 6yToHa BKI./U3KII.
Beye Moxe ga 6bae ocBoboaeH.
3a pa cnpeTte ypega, ocsobogete 6ytoHa BKIT./
N3KJ.
4. BwvHaru HanpasnsiBanTe HOXOBETE YCNOPeaHO Ha
3eMHaTa NoBbPXHOCT.
®urypall

KoceHe Ha TpeBa C HOXuUUa 3a TpeBa C
TernecKkonuyHa ApbXKa
1. MoHTupaiitTe HoXWLUaTa 3a TpeBa BbPXY ypeaa, BX.
rmaBa MoHmupaHe Ha Hoxuyama 3a mpesa unu
Xpacmu.
Yka3aHue
Om cbobpaxkeHus 3a 6e3onacHocm Hoxuuyama 3a
Xxpacmu He mpsibea Oa ce u3ronssa ¢
meneckonu4yHama OpbxKa. AKO HoxXuuyama 3a xpacmu
e MoHmupaHa, ypedbm He Moxe 0a ce 8kapa 8
npuemHomo eHe300. He npednpuematime HUKaKeu
IPOMeHU Mo HoXuyama 3a xpacmu!
2. Tnb3HeTe ypena B NPUEMHOTO rHE3OOTO, KaKTO €
rokasaHo, JoKaTo ce 3acTornopu.
®urypa J
Yka3aHue
3a 0a uzeadume ypeda, 2o usmeaneme om
npuemMHomo 2He300.
®durypa K
3. 3a pa KocuTe TpeBaTa BbpXy CTbnana Hanpuvep,
3aBbpTETE Ypeaa HansiBo MW HAASICHO:
a)wrypa L
a Wagbpnavite ocBo6oXaaBalLmsa nnbaray no
nocoka Ha cTpernkara v ro 3sagpbxTe.
b 3aBbpTerte ypena ¢ npueMHoTo rHe3no 90°
HansiBO UM HaAsICHO.
¢ OtnycHeTe ocBoGOXAaBaLLMSA NiTb3ray.
MpuemHoTO rHe3ao ce cukeupa.
4. Ako e Heobxoaumo, perynupanTe Ab/KuHaTa Ha
TeneckonuyHaTa ApbxXKa:
®urypa M
a Pasxnabete xoneHgpoBara ravika.
b CrbHeTe ¢ HaTUCK TeneckonuyHaTa ApbXKa UNn
51 pasrbHeTe C U3TernsHe.
c 3arerHeTte xoneHapoBara ravika.
5. CeaneTe 3awuTarta Ha HoXa.
6. Bkniouyete ypeaa c nomoluta Ha 6yToHa BKI./U3KIT.
Ha TeneckonuyHaTa Apbxka:
®urypa N

a HatucHete v 3appbxTe 6yToHa 3a AebnokvpaHe
Ha 6yTtoHa BKI1./U3KIJ1. Ha TeneckonuyHaTa
OpbXKa.
b HatucHete 6ytoHa BKI./U3KI. Ha
TeneckonuyHaTa aApbxkKa.
YpenwbT cTapTupa.
ByToHbT 3a AebnokupaHe Ha 6yToHa BKIT./U3KI.
Beye Moxe Aa 6bae ocBoboaeH.
3a pa cnpeTte ypega, oceobogete 6ytoHa BKI1./
N3KI.
Yka3aHue
AKo ypedbm e MoHmupaH Ha meneckonuyHama
dpbxka, 6ymoHbm BKJ1./M3KIJ1. Ha ypeda Hama
yHKYUS.
A OMACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHuUsl npu noedu2aHe Ha
ypeda ¢ meneckonuyHama opbika!
lMpu 8duzaHe ¢ meneckonu4yHama OpbxKa ypedbm He
Moxe Oa ce Hanpaernsiea 6e3onacHo, Moxe 0a usnese
U38bH KOHMPOIT U 0a NPUYUHU HapaHsi8aHUsi om ocmpu
pexeuwju UHCMpyMeHmMU Uiu HambpMeaHUusl.
He nosduzalime ypeda c meneckonudyHama OpbxkKa.
Hanpaenseatime ypeda camo ¢ Kkonenama 8bpxy
3emsama.
7. HanpasnsiBaiTe ypeaa c TeneckonuyHaTa apbxka.
®urypa O
®urypa P

MoapsasBaHe Ha xpacTu/xuB nnet/
AeKopaTUBHU XpacTu C HOXULlaTa 3a XpacTu
1. MoHTupaiiTe HoXMLUaTa 3a XpacTu, BX. rMasa

MoHmupare Ha Hoxuuama 3a mpesa unu xpacmu.
2. BknioyBaHe Ha ypepga:
dJMrypa H
HatucHete v 3agpbxTe 6yToHa 3a aebnokvpaHe
Ha 6yToH BKI./U3KIJ.
b HatucHete 6yToHa BKJ1./3KJ1.

YpenwbT cTapTupa.

ByToHbT 3a Aebnokupare Ha 6yToHa BKIT./U3KI1.

Beye Moxe ga 6bae ocBo6GoAEH.

3a pa cnpete ypena, oceobonete bytoHa BKI1./

WN3KI.

3. TMoppsi3BaiiTe XpacTu/xvB NNeT/aekopaTuBHN
XpacTyu C HoXMLaTa 3a XpacTu.
KoraTto nogpsisearte xuB NneT, HanpasnssawTe
HOXXOBETE YCNOpeaHO Ha XUBUS NIET.
®durypa Q

CmMsiHa Ha HoxwMuaTa 3a TpeBa u xpacTtu

A OIMACHOCT
OnacHocm om nope3HuU HapaHsigaHUsi om ocmpu
HOX08e U Mnpu cry4aliHo eK/toYeaHe Ha ypeda!
lMpedu scsikaksu pabomu o ypeda useaxdalime
aKkymynupauwama 6amepusi om Hezo.
Yeepeme ce, ye 6ymoHbm BKJ1./U3KJI. He e
HamucHam, dokamo rnocmassime akymynupawama
b6amepusi.
U3bsizealime He80MIHOMO 8KIto48aHe Ha ypeoda.
lpu ecsikaksu pabomu o ypeda Hoceme 3auwjumHu
oyusia u 3auumHu pbKaguyu.
BuHazu nocmassitime 3awjumama Ha Hoxa rnpeou
8csikakeu pabomu o ypeda u npedu da eo
mpaHcrnopmupame.
1. OcBobopgete 6yToHa BKI1./M3KI.
YpenbT ce uskntoyBa.
2. VisBapeTe akymynupaliarta 6atepusi oT ypena, BX.
rnaBa CeansiHe Ha akymynupauwama 6amepusi.
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3. MoHTupanTe 3awmurara Ha HoXa Ha Hoxuuara 3a
TpeBa U XpacTu, BX. rnaea MowmupaHe Ha
3awumama Ha Hoxa.

4. [eMOHTMpaHe Ha HoXuuaTa 3a TpeBa Unu xpacTu
Ha ypepa:
®durypa R
a HatucHerte egHoBpemeHHo ABaTa byToHa 3a

ocBoOOXaaBaHe.
b W3Bapgete HOXMUaTa 3a TpeBa MM Xpactu ot
rHe3foTo.

5. MoHTupaHe Ha HoXuLaTa 3a TpeBa U XpacTu KbM
ypena:
®urypa D
a [MocrtaBeTe HOXMLATa 3a TpEBa UMK XpacTu B

rHes3foTo, KakTo € NokasaHo.
b HatucHeTe HOXMUaTa 3a TpeBa MUnn Xpactu B
rHe3f0To, AoKaTo ce hMKCHpa C LpaKkBaHe.

CBansiHe Ha akymynupaliaTta 6atepus

YkazaHue

[Mpu npodbmxumenHu NpekbceaHusi Ha pabomama

ussaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeda u si

ocueypsisalime cpeuly HeonpasoMOWEHO 1036aHe.

1. OcBobogete 6yToHa BKI./3KJ1.

YpenwbT ce u3kno4ea.

2. HatucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe Ha
aKkymynupallata 6atepusi U 1 usBageTe ot
rHesgoTo.
®urypa S

MpukniouBaHe Ha paboTaTa

1. OcBobogete 6yToHa BKJ1./U3KJ1.
YpenobT ce uskno4sa.

2. W3Bapete akymynupauiata 6atepusi oT ypeaa, BX.
rmaea CearnsHe Ha akymynupawama bamepusi.

3. Bapepete akymynupaluarta 6atepus, BX. rmasa
BapexdaHe Ha akymynupauwama bamepusi.

4. TouncteTe ypeaa, BX. masa [loyucmeaHe Ha
ypeoda.

5. HamaxeTe HOXOBeTe C Macno, BX. rnasa
Hama3zeaHe Ha Hoxoeeme ¢ Macrio.

6. MoHTupaiTe 3awmuTarta Ha HoXa, BX. rnasa
MoHmupaHe Ha 3awjumama Ha HoXa.

TpaHcnopTupaHe

AN TPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospeou

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasalime meanomo Ha

ypeoa.

1. OcBobogete 6yToHa BKJ1./U3KJ1.

YpenbT ce nskno4yea.

2. WN3Bapete akymynupauiata 6atepus oT ypeaa, BX.
rmaBa CearnsHe Ha akymynupawama 6amepusi.

3. MoHTupanTe 3awmrara Ha HoXa, BX. rmaea
MoHmupare Ha 3awumama Ha Hoxa.

4. [emoHTMpawnTe HOXMLATa 3a TpeBa MUnn XpacTn Ha
ypena, BX. rmaBa CMmsiHa Ha HoXuyama 3a mpeea u
Xpacmu.

5. [lpeau aa TpaHcnopTupare ypeaa u akcecoapute ¢
NpeBO3HO CpeacTBO, M Npubepete Unu 3akpenerte
Mo TakbB HaYWH, Y€ Aa HE Ce U3NMb3BaT UMK Aa He
6baT U3XBLPNEHN NpK yCKopsiBaHe, Cnvpaxe,
3aBMBaHe UNu B cryyaii Ha MHUMAEHT.

CbXxpaHeHue
1. OcBobopete 6yToHa BKIT./N3KI.
YpeobT ce uskno4sa.

2. VsBapeTe akymynupallata b6atepusi oT ypena, BX.
rnaBa CearsnsiHe Ha akyMmynupauwama 6amepus, v s
CbXpaHsaBaiTe No npegHasHavyeHue, BX.
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauyus Ha
akymynupawata 6atepusi.

3. Touuctete ypena, BX. rmaea [loyucmeaHe Ha
ypeda.

4. MoHTupaiiTe 3almTaTa Ha HoXa, BX. nasa
MoHmupaHe Ha 3awumama Ha HoXa.

A TMPEQOMA3JINBOCT
Hecwb6ntodaeaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U rnospeodu

lMpu cbxpaHeHuemo e3emailime Moo eHUMaHue
meeasiomo Ha ypeda.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HenpasusiHoO

cbXxpaHeHue!

HenpasunHomo cbxpaHeHue moxe 0a nogpedu ypeda.

CobxpaHsealime ypeda Ha cyxo u 0obpe nposempsieaHO

mscmo.

He uanazatime ypeda Ha npsika cribHYe8a ceemsnuHa 3a

dbr120 8peme.

CobxpaHsealime ypeda 0arney om KOpo3UHU

sewjecmea, kamo 2padUHCKU XUMUKasIu U Conu 3a

pasmpassisaHe.

5. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha cyxo u Jobpe
NpOBETPSIBAHO MSICTO.

pvka n noaapbLKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om nope3HuU HapaHsieaHUsi om ocmpu
HOXK08e U Nnpu cry4aliHo eK/toYeaHe Ha ypeda!
lMpedu ecsikaksu pabomu no ypeda useaxdalime
aKkymynupawama 6amepusi om Hezo.

Yeepeme ce, 4e 6ymoHbm BKJ1./U3K/1. He e
HamucHam, 00Kamo nocmassime akymynupauwama
6amepusi.

U3bsesalime He8oIHOMO 8Krr4eaHe Ha ypeda.
lMpu ecsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3aujumHu
oyusia u 3auumHu pbKkasuyu.

BuHazu nocmasesitime s3awjumama Ha Hoxa rnpeou
gcsikakeu pabomu o ypeda u npedu da eo
mpaHcrnopmupame.

MouucTBaHe Ha ypeaa

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu HenpasusiHO
noyucmeane!
lMo4ucmeatlime ypeda caMo ¢ Yemka U 81axHU Kbpru.
He usnonsealime cbObpxawju pasmeopumenu
royucmeawu rnpenapamu.
He nomansiime ypeda ebe 800a unu 0pyau meyHocmu.
He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpys om MapKy4
unu oo 8UCOKO HarlsizaHe.
1. OcBobopete 6yToHa BKIT./U3KII.
YpenbT ce usknoyBa.
2. VisBapeTe akymynupaliata 6atepusi oT ypena, BX.
rnasa CeansiHe Ha akymynupawama 6amepust.
3. OtcTpaHeTe ocTaTbLuTe OT PAaCTUTENHU U3PE3KM C
yeTka.
®urypa T
4. OTtcTpaHeTe cmMonaTa OT HOXOBETE, Harnpumep ¢
YHVBEpCanHus npenapar 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
netHa Karcher RM 769.
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5. HamaxeTe HOXOBETe Ha HoXuLaTa 3a Tpesa unu
XpacTu ¢ Macro, BX. rmasa Hama3sgaHe Ha
HOoX08eme ¢ Macro.

6. MoHTupanTe 3awmrara Ha HoXa, BX. rmaea
MoHmupare Ha 3awumama Ha HoXa.

7. TNpwv HeobxogMMocT M3bbpLIeTe ypeaa ¢ BnaxHa
Kbpna.

8. OTcTpaHeTe MpbCOTUATA U YyXAUTE NPEAMETUN OT
NpUeMHOTO rHe3ao 3a akyMynupaiiata 6atepus ¢
BRaxHa Kbpna.

Yka3aHue

lMoyucmeme o cbWus Ha4UH U OMYUOHAITHO

npednazaHama mesneckonuyHa OpbxKa.

HamasBaHe Ha HoXXOBeTe ¢ Macno
Yka3aHue
3a 0a noddbpxame ka4ecmeomo Ha Hoxoeeme U
onmumarnHume pesynmamu om psi3aaHemo,
HaHacslime marnko cripel Maco unu MawuHHO Macso

C HUCBK 8UCKO3UMem 8bpXy HOX08eme Ha Hoxuuyama

3a mpesa u xpacmu cned ecsika ynompeba.

1. OcBobopgete 6yToHa BKI1./U3KI.

YpenbT ce nskno4ea.

2. WsBapete akymynupaliata 6atepusi oT ypeaa, BX.
rmaBa CearnsiHe Ha aKymyrnupawama 6amepusi.

3. Touucrtete ypeaa, BX. rnasa [lloyucmeaHe Ha
ypeoda.

4. TocTtaBeTe ypeaa BbpXy XOPU3OHTanHa, paBHa u
yCToN4MBa Ha Macna NoBbPXHOCT.
®durypa U

5. HaHeceTe TbHbK Croi Macno BbpXy ropHara yact
Ha HOXOBETE Ha HoXWLuaTa 3a Tpesa 1 XpacTu.

6. MoHTMpaiTe 3awmTaTta Ha Hoxa, BX. rmaBa
MoHmupaHe Ha 3awumama Ha HoXa.

7. TMoumncTete paboTHaTa NOBLPXHOCT U U3XBbPIIETE
ocTaTbUMTe OT MacfoTo MO HaYWH, LWaasLy
OKomnHaTa cpefa, ¥ B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopenobu.

MHOro YecTo NpUYMHUTE 3a NOBPEAA Ca eNeMeHTapHN
1 C MOMOLLTA Ha CINEAHUTE yKasaHWsi MOXe camu Aa v
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NoBpeauTe He ca

OnMcaHun TyK, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPAHNS CEPBUS3.

C yBenun4yaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTopHaTa 6atepus Hamansisa Jopwv npu fobpa
rpuxa, Taka 4Ye U Npu HaMbMHO 3apefeHO CbCTOosHNE
BeYe He Cce 4OoCTura NbIHOTO Bpeme Ha paboTa. ToBa He
e fedekT.

pewka MpuunHa

OTcTpaHsAiBaHe

YpeasT He paboTu.

Akymynupaliata 6atepus He e
noctaBeHa NpaBWIHO B ypeaa.

1.

MpuTucHeTe akymynupatiara 6atepus B
rHe3n0To Ha ypeaa, AoKaTo ce ukeupa ¢
LLpaKBaHe.

CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha
akymynupatiyarta 6atepusi e TBbpae
HUCKO.

3apepete akymynupaliata 6atepusi, BX.
masa 3apexdaHe Ha akymynupauwama
b6amepusi.

Akymynupatlara 6atepus e nperpsna.

1. W3Bapgete akymynupaiiata 6atepusi ot
ypena v s ocTaBeTe Aia ce OXnaaw, BX.
rmaea CearisiHe Ha akymyrnupawama
b6amepus.

YkasaHue

Akymynupawama 6amepus Mmoxe Oa ce
Hazpee MHOe2o0.

2.

He noctasaviTe ypeaa n akymynupawiara
6aTtepusa Ha CrbHUE.

Akymynupatiara 6atepus unm

3apsaHOTO YCTPOWCTBO e AedpekTHa/o.

CwmeHeTe akymynupalyata 6atepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, BX. rasa
Ynompeb6a ro npedHa3Ha4yeHue.

Ha paboTa

YpeabT cnupa no Bpeme

MoTopbT e nperpsn

MpekparteTe paborara u octaBeTe MoTOpa
fa ce oxnagu.

KopoBe Ha FPEeLKU U ONNCaHUA Ha rpeLlKkn

WHaukauma 3a
CbCTOSIHUETO Ha

OnucaHue Ha rpelkaTa

OTcTpaHABaHe Ha rpelukara

3apexpaHe

EnvH ceetoamnopn mura |Akymynupauyara 6atepus e 1 3apepete akymynupallarta 6atepusa unu s 3ameHerte
6aBHO 1 MOTOPBT €  |HaMbIHO pa3peaeHa. CbC 3apefieHa, BX. rmaBa 3apexdaHe Ha
N3KITHOYEH. akymynupawama 6amepusi.
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Bcunukmn cBeTogmoam
mMurat 2 NbTu Ha
BCEKM 2 CEKYHAMN U
MOTOPBT € M3KITHYEH.

HoxoBeTe ca 6nokupanu unu ca
3aMbpCEeHU.

OcBobopete 6yToHa BKJ1./U3KJ1. n nssapete
akymynupaliata 6atepus oT ypeaa, BX. maea
CeansiHe Ha akymynupawama bamepus.
MpoBepeTe Aanu mexay HOXXOBETE MMa TBbPAU
YyXXOU NPeaMeTH U v OTCTpaHeTe, ako e
Heobxoanmo.

MouncTeTe 1 HaMaxeTe HOXOBETE C Macno, BX.
rmaea [loyucmeaHe Ha ypeda.

MocTaBeTe akymynupaliata b6atepusi, BX. rmasa
lMocmassiHe Ha akymynupawama 6amepusi.

®yHKUMATa 3a TeMnepaTypHa

3awuTa Ha MoTopa € aKTuBmpaHa.

OcraBeTe ypeaa aa ce oxnagu.

M3nonseaviTe n cbxpaHasanTe ypeaa v
akymynupaliata 6atepust camo B npeasuaeHuns
TemnepaTypeH AnanasoH, BX. PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha akymynupatiiata 6arepus.

Bcuyku ceeTogmoam
murat 5 nbTn Ha
BCEKMN 2 CEeKyHAM.

PyHKUMATA 3a TeMnepaTypHa
3alMTa Ha akymynupatiarta
bartepus e akTuBMpaHa.

OcBo6opete 6yToHa BKIN./U3KJ1. n nssapere
akymynupaliata 6atepust oT ypeaa, BX. maea
CeansiHe Ha akymynupawama 6bamepus.
OcTtaBerTe ypefa u akymynupaujarta 6atepus aa ce
oXnapgsT.

M3nonsBaiiTe u cbxpaHaBanTe ypeaa v
aKkymynupatarta 6atepus camo B npeaBuaeHUs
TemnepaTypeH AnanasoH, BX. PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcrnoatauumsi Ha akymynupatiiara 6atepus.

Axo rpelukaTta npogbikasa Aa e Hanuue, obbpHeTe
ce KbM Balums Tbprosew Unm KbM oTopusnpaH
cepBu3.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafaeHnTe OT Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwuns ypeq wwe otcTpaHnm B
pamKuUTe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK Ge3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rmnsknsi oTopusnpaH cepaus, Kato
npeactaeuTe kacosarta Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YecKkn gaHHU

[laHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeAa

HomuHanHo HanpexeHve \% 3.6
(max.
3.7)

O6opoTu Ha npaseH xop, /min 1050

LLinprHa Ha psizaHe Ha HoxWuata mm 80

3a TpeBa

[brkuHa Ha pa3aHe Ha Hoxuuata mm 110

3a xpactu

PascTosiHne mexay HoXoBeTe Ha mm 8

HOXWUaTa 3a Xpactu

YcTtaHoBeHM cToHOCTH cbrnacHo EN 62841-1 n
EN 62841-4-5: Grass shears

CTOMHOCT Ha BUBpaLMsiTa pbka-  m/s? 2,8
pamo

HeycTtoitumsocT K m/s? 1,5
HwuBo Ha 3ByKOBO HansraHe L, dB(A) 72
HeycroitumnsocT Kpp dB(A) 3
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lyys  dB(A) 81

Bvnrapcku

Heycronunsoct Kpa dB(A) 3

YcraHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 62841-1 n
EN 62841-4-2: Shrub shears

CToMHOCT Ha BUGpauuaTa pbka- m/s2 2,8
pamo

Heyctoiumsoct K m/s2 1,5
HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Lpy  dB(A) 71
Heycroinuneoct Kpp dB(A) 3

HuBo Ha 3ByKoBa MowHOCT Ly  dB(A) 82
rapaHTpaHo

Pa3wmepu u Terna

Terno ¢ HoxwuLaTa 3a TpeBa kg 0,58
Terno ¢ HoxuLaTa 3a XxpacTu kg 0,63
[ObrmKuHa X WUPpUHA X BUCOYMHA  mm 306 x 83
(c Hoxuua 3a TpeBa, 6e3 x 132
akymynupawa 6atepusi, 6e3

3alimTa Ha Hoxa)

[ObrknHa X WUPpKUHA X BUCOYMHA  mm 392 x 81
(c Hoxuua 3a xpacTtu, 6es x 132

akymynupawa 6atepus, 6e3
3aLumTa Ha Hoxa)

3anasBame cu NpaBoTO HA TEXHUYECKU NPOMEHN.
CTonHOCT Ha BUGpauumn

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

lMocouyeHama cmotiHocm Ha ubpayuu e uamepeHa npu
npunaesaHe Ha cmaHOapmeH Memoo0 3a rnposepka u
Moxe Oa ce u3rornaea 3a cpasHeHue Ha ypeodume.
lMocoyeHama cmotiHocm Ha subpayuu Moxe da ce
u3sronsea 8 pamKume Ha rnpedsapumeriHa oyeHKa Ha
HamoeapeaHemo.

B 3agucumocm om euda u Ha4uHa, 1o Kolmo ce
u3srnonsea ypedbm, emucuume Ha subpayuu rno speme
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Ha MOMEHMHOMO ron3saHe Ha ypeda Mozam 0a ce
pasnuyasam om focoyeHama obwja crmolHocm.
Onpedeneme mepkume 3a cobcmeeHa 3awjuma Ha
6a3ama Ha oyeHKkama Ha HamoegapeaHemo npu
delicmeumerHu ycrio8usi Ha u3ron3eaHe. Baemalime
100 8HUMaHUe 8CUYKU emaru Ha pabomHuUs YUKb/I,
Kamo Harip. oceeH epememo Ha paboma, CbWo U
nepuodume, 8 KOUMO ypedbm e U3KIIHYEH U 8 KOUMO e
CrpsiH oM eKcroamayusi.

ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBMEe Ha
EC

C HacToALLOTO Aeknapupame, Yye nocoyeHarta no-Aony
MalLLMHa MO CBOSTa KOHLENLMS U KOHCTPYKLMS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nblHeHve,
CbOTBETCTBA Ha NPUIIOXKUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHWS 3a
6e3onacHoCT 1 ona3BaHe Ha 3paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTtuemTe Ha EC. Mpn HecbrnacyeaHa ¢ Hac
npoMsiHa Ha MallmMHaTa Tasu Aeknapauusi rybu ceosita
BanuaHoCT.

MpoaykT: AKkymynaTopHa HOXuLa 3a TpeBa U XpacTu
Tun: GSH 4-4 Plus

Mpunoxumu anpekTneun Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2000/14/EO (+2005/88/EQ)
2011/65/EC

MpUNoX1MMM XapMOHM3UPaHU CTaHAAPTH

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsiBaHe Ha
CBHOTBETCTBUETO

2000/14/EO n nsmeHeHa c 2005/88/EO: npunoxeHue V
(camo ¢ HOX 3a xpacTu)

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)

M3mepeHo: 78,92

lapaHTupaHo: 82

MoanuceawmTe nNvua aecTeat OT UMETO U KaTo
MbMHOMOLLHWLN Ha YIPaBUTENTHUS OpraH.

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MBbNHOMOLLHWK NO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuHeHaeH, 2023/06/01
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Ohutusjuhised

@ Lugege enne seadme esmakordset kasutamist

seda alguparast kasutusjuhendit ja ohutusjuhi-
seid ning akupaki ja laadijaga kaasasolevaid al-
guparaseid kasutusjuhendeid ja
ohutusjuhiseid.
Toimige sellele vastavalt.
Hoidke kdik kasutusjuhendid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendites esitatud juhistele tuleb teil ar-
vesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid ja &n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p6h-
Justada varakahjusid.

Elektritooriistade uldised ohutusjuhised

&N HOIATUS
e Lugege labi kbik selle elektritéoriistaga kaasas
olevad ohutushoiatused, juhised, illustratsioonid
Jja spetsifikatsioonid.
Alltoodud juhiste eiramine véib péhjustada elektrilé6-
gi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi. Salvestage k6ik
hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks.
Hoiatustes kasutatud termin "elektrit6ériist" viitab teie
vérgutoitega (juhtmega) elektritériistale voi akutoitega
(juhtmeta) elektritéoriistale.
1 Toodala ohutus
a Hoidke tooala puhas ja hasti valgustatud. Kit-
sad vbi hdmarad alad p6hjustavad énnetusi.
b Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtli-
kus keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu ldheduses. Elektrilised t66-
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riistad tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu voi
aurusid silidata.

c Elektritooriista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja korvalseisjad sellest eemal. Héirivad ele-
mendid véib péhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

a Elektritooriistade pistikud peavad vastama
pistikupesale. Arge kunagi muutke pistikut
iihelgi viisil. Arge kasutage maandatud elekt-
ritooriistadega adapterkorke. Muutmata pisti-
kud ja kokkusobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilé6gi ohtu.

b Vailtige kehakontakti maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
Elektrilé6gi oht suureneb, kui teie keha on maan-
datud.

¢ Arge jitke elektritdoriistu vihma ega mirgade
tingimuste katte. Elektritd6riistale sisenev vesi
suurendab elektril6dgi ohtu.

d Arge kahjustage juhet. Arge kunagi kasutage
elektritooriista toitejuhtme kandmiseks, tom-
bamiseks voi vooluvorgust eemaldamiseks.
Hoidke juhet eemal kuumusest, 6list, terava-
test servadest voi liikuvatest osadest. Kahjus-
tatud voi takerdunud juhtmed suurendavad
elektrilé6gi ohtu.

e Elektritooriista valistingimustes kasutamisel
kasutage valistingimustes kasutamiseks so-
bivat pikendusjuhet. Viéljatingimustes kasuta-
miseks sobiva juhtme kasutamine véhendab
elektrilédgi ohtu.

f Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas
on viltimatu, kasutage rikkevooluseadmega
(RCD) kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine
vdhendab elektrild6gi ohtu.

Isiklik ohutus

a Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ja ka-
sutage elektritooriistaga tootamisel tervet
médistust. Arge kasutage elektritdoriista, kui
olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi
voi ravimite moju all. Elektrit6ériista kasutami-
sel tekkiv tdhelepanematus voib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi.

b Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Kaitsevahendid, nagu tolmumask,
libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver véi kuulmis-
kaitsevahendid, mida kasutatakse sobivates tin-
gimustes, vdhendavad kehavigastusi.

c Viltige tahtmatut kaivitamist. Enne toiteallika
jalvoi akuga iihendamist, tooriista pealevot-
mist voi kandmist veenduge, et liiliti oleks
viljaliilitatud asendis. Elektritéériistade kand-
mine sérmega liilitil voi sissellilitatud liilitiga
elektritédriistade pingestamine voib pbhjustada
6nnetusi.

d Enne elektritdoriista sisseliilitamist eemalda-
ge reguleerimisvoti voi mutrivoti. Elektritéo-
riista p6érleva osa klilge kinnitatud mutrivoti voi
voti voib pohjustada kehavigastusi.

e Arge liiga kaugele ulatage. Hoidke kogu aeg
oiget jalgealust ja tasakaalu. See véimaldab
elektritébriista paremat juhtimist ootamatutes olu-
kordades.

f Riietuge digesti. Arge kandke lahtisi riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad
liikuvatest osadest eemal. Lahtised riided, eh-
ted véi pikad juuksed véivad jédda kinni liikkuva-
tesse osadesse.

Kui tolmu eemaldamise ja kogumise seadme-
te lihendamiseks on olemas seadmed, veen-
duge, et need on iihendatud ja neid
kasutatakse néuetekohaselt. To/mu kokku ko-
gumine véib vdhendada tolmuga seotud ohte.
Arge laske tooriistade sagedasest kasutami-
sest saadud harjumusel muutuda lohakuseks
ja arge ignoreerige tooriistade ohutuse pohi-
motteid. Hooletu tegevus voéib pbhjustada tosi-
seid vigastusi sekundi murdosa jooksul.

4 Elektritooriista kasutamine ja hooldus

a

Arge suruge elektritddriista jbuga. Kasutage
oma rakenduse jaoks diget elektritooriista.
Oige elektritdoriist teeb t66d paremini ja ohutu-
malt kiirusel, milleks see on méeldud.

Arge kasutage elektritooriista, kui liiliti ei liili-
ta seda sisse ega vilja. K6ik elektrilised téériis-
tad, mida ei saa liilitiga juhtida, on ohtlikud ja
need tuleb parandada.

Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriistade hoiustamist eemaldage pis-
tik toiteallikast ja/voi aku elektritooriista kiil-
jest. Sellised ennetavad ohutusmeetmed
véhendavad elektritéoriista juhusliku kéivitamise
ohtu.

Hoidke joudeolekus elektritooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske elektrito6-
riistaga voi nende juhistega mittetuttavatel
isikutel elektritooriista kasitseda. Elektrilised
téoriistad on koolitamata kasutajate kdes ohtli-
kud.

Hooldage elektritéoriistu. Kontrollige liikuva-
te osade ebaiihtlust v6i kinnitumist, osade
purunemist ja muid seisundeid, mis voivad
mojutada elektritooriista tood. Kui see on
kahjustatud, laske elektritooriist enne kasuta-
mist parandada. Paljud 6nnetused on pbéhjusta-
tud halvasti hooldatud elektritéériistadest.
Hoidke Ioikeriistad teravad ja puhtad. Néuete-
kohaselt hooldatud teravate I6iketeradega I6ike-
riistad kiiluvad vdhem téené&oliselt kinni ja neid on
lihtsam juhtida.

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, tooriis-
taotsakuid jms vastavalt kdesolevatele juhis-
tele, vottes arvesse to6tingimusi ja tehtavaid
toid. Elektritdoriista kasutamine ettenéhtud toi-
mingutest erinevad toimingud véivad péhjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ja dlivabad. Libedad kdepidemed ja
haardepinnad ei véimalda tdériista ootamatutes
olukordades ohutult kasitseda ja juhtida.

5 Akutooriista kasutamine ja hooldus

a

Eesti

Laadige ainult tootja méaratud laadijaga.
Uhele akuttidibile sobiv laadija voib tekitada tu-
leohtu, kui seda kasutatakse teist tiilipi akuga.
Kasutage elektritooriistu ainult spetsiaalsete
akupakkidega. Muude akupakkide kasutamine
v6ib pbhjustada vigastusi ja tulekahju.

Kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid v6i muud vai-
kesed metallesemed, mis voivad aku klemmid
sillata. Akuklemmide liihistamine véib pbhjusta-
da pbletusi voi tulekahju.

Kahjulikes tingimustes voib vedelik akust val-
ja tulla; valtige kokkupuudet. Juhuslikul kok-
kupuutel loputage veega. Kui vedelik satub
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silma, péorduge taiendavalt arsti poole. Akust
véljuv vedelik v6ib pbhjustada &rritust voi pbletu-
Si.

e Arge kasutage akupakki véi téoriista, mis on
kahjustatud voi modifitseeritud. Kahjustatud
véi modifitseeritud akude kéitumine véib olla ette-
arvamatu, pohjustades tulekahjusid, plahvatusi
véi vigastuste ohu.

f Arge jitke akut vdi tédriista tulekahju véi iile-
madarase temperatuuri katte. Tulekahju véi tem-
peratuur tle 130 °C véib pbhjustada plahvatuse.

g Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhistes maara-
tud temperatuurivahemikku. Ebakorrektne laa-
dimine vbi temperatuur véljaspool ettendhtud
vahemikku voib akut kahjustada ja suurendada
tuleohtu.

6 Hooldus

a Laske elektritooriista hooldada kvalifitseeri-
tud remonditootajal, kes kasutab ainult ident-
seid varuosi. See tagab elektritéoriista ohutuse.

b Arge kunagi hooldage kahjustatud akukomp-
lekte. Akupakke tohivad hooldada ainult tootja
voi volitatud teenusepakkujad.

Muru- ja poosakaaride ohutu kaitamine

A\ OHT e Rasked vigastused, kui I6ikenuga pais-
kab esemeid (les véi traat voi nd6r jaab 16iketdoriista
kinni. Uurige t6dala enne kasutamist pohjalikult eseme-
te nagu kivide, pulkade, metalli, traadi, kontide voi t66-
riistade suhtes ning eemaldage need.

AN HOIATUS o Seade ei ole méeldud kasutami-
seks piiratud fiidsiliste, sensoorsete v6i vaimsete voi-
metega isikutele v6i kogemuste ja/voi teadmiste
puudumisel. e Hoidke lapsed ja teised inimesed sead-
me kasutamise ajal té6piirkonnast eemal. e Arge kéita-
ge seadet, kui SISSE / VALJA klahv on kahjustatud véi
ei lilitu nbuetekohaselt sisse voi vélja. OHT .« Vigas-
tusoht, I6iketerad téétavad pérast seadme véljaliilita-
mist liihiajaliselt edasi HOIATUS e Rasked
vigastused ja seadme kahjustused. Tehke enne sead-
me kéaikuvotmist kindlaks, et I6iketéériist on néueteko-
haselt monteeritud ja kindlalt kinnitatud. e Arge
kasutage seadet pikselé6giohu korral. e Arge vétke ku-
nagi kédiku seadet, mis on mittetéielik voi varustatud vo-
litamata modifikatsioonidega. e Arge kasutage seadet
kunagi defektsete kaitseseadistega v6i monteerimata
ohutusseadistega e Llilitage seade rikke v6i 6nnetuse
korral vélja ja eemaldage akupakk. Te tohite seadme
kéiku votta alles siis, kui volitatud klienditeenindus on
selle (le kontrollinud.

N ETTEVAATUS . Tutvuge késitsemisele-
mentide ja seadme néuetekohase kasutamisega. e Vi-
gastusoht, kui seadme liikuad osad haaravad kinni
I6dvalt istuvast riietusest, juustest voi ehetest. Hoidke
riietus ja ehte masina liikuvatest osadest eemal. Siduge
pikad juuksed kinni. @ Kérgendatud 6nnetusoht halbade
ilmastikutingimuste korral. Kasutage seadet ainult siis,
kui on tagatud ohutu t66tamine. e Seadme mdira vbib
piirata Teie kuulmisvéimet, seetbttu pdorake tdhelepanu
vbimalikele ohtudele Idheduses ja tédpiirkonnas. e Vi-
gastusoht. Kandke seadme kasutamisel alati kaitsepril-
le, tugevaid jalatseid ja sobivat rijetust.

TA HELEPANU e scadme operaator vastutab

teiste isikute v6i nende omandiga aset leidnud 6nnetus-
te eest.
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Hekil6ikuri ohutushoiatused
Arge kasutage hekilikurit halbades ilmastiku-
tingimustes, eriti dikeseohu korral. See vdhen-
dab vélgutabamuse ohtu.
Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid 16ikamisa-
last eemal. Toitejuhtmed véi kaablid véivad olla pei-
detud hekkidesse vbi p6dsastesse ja tera voib need
kogemata labi Idigata.
Hoidke hekiloikurit ainult selle isoleeritud haar-
depindadest, kuna tera voib kokku puutuda pei-
dusolevate juhtmetega. Terad, mis puutuvad
kokku ,pinge all” oleva juhtmega, vbivad hekilbikuri
metallosad ,pinge alla” viia ja anda kasutajale elekt-
ril6égi.
Hoidke kdik kehaosad terast eemal. Arge eemal-
dage l6ikematerjali ega hoidke I16ikamist vajavat
materjali, kui terad liiguvad. Terad liiguvad edasi
parast liiliti valjaliilitamist. HekilGikuri kasutamise
ajal tekkiv tdhelepanematus véib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi.
Ummistunud materjali eemaldamisel voi sead-
me hooldamisel veenduge, et kdik toiteliilitid on
vilja liilitatud ja akukomplekt on eemaldatud voi
lahti thendatud. Hekilbikuri ootamatu kéivitamine
ummistunud materjali eemaldamisel véi hooldami-
sel vbib pbhjustada raskeid kehavigastusi.
Kandke hekiloikurit kdepidemest hoides ja kui
selle tera on peatunud ning olge ettevaatlik, et te
ei kasutaks lihtegi toiteliilitit. Hekilikuri 6ige
kandmine véhendab terade tahtmatu kéivitumise
ohtu ja sellest tulenevate kehavigastuste ohtu.
Hekilbikuri transportimisel voi hoiustamisel ka-
sutage alati tera katet. Hekilbikuri nbuetekohane
késitsemine vdhendab teradest pohjustatud vigas-
tuste ohtu.

Murukééride ohutushoiatused
Arge kasutage murukéaire halbades ilmastiku-
tingimustes, eriti dikeseohu korral. See védhen-
dab vélgutabamuse ohtu.
Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid I6ikamisa-
last eemal. Toitejuhtmed véi kaablid véivad olla pei-
detud ja tera voib need kogemata labi Iigata.
Hoidke murukaare ainult selle isoleeritud haar-
depindadest, kuna tera voib kokku puutuda pei-
dusolevate juhtmetega. Terad, mis puutuvad
kokku ,pinge all” oleva juhtmega, véivad muruk&ari-
de metallosad ,pinge alla” viia ja anda kasutajale
elektril66gi.
Hoidke kdik kehaosad terast eemal. Arge eemal-
dage l6ikematerjali ega hoidke I16ikamist vajavat
materjali, kui terad liiguvad. Terad liiguvad edasi
parast liiliti valjaliilitamist. Murukaéride kasutami-
se ajal tekkiv tdhelepanematus véib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi.
Ummistunud materjali puhastamisel voi muru-
nihke hooldamisel veenduge, et toiteliiliti on
asendis VALJAS (OFF) ja lukustus on asendis
Lukustatud (Locked). Murukééride ootamatu kéivi-
tamine ummistunud materjali eemaldamisel voi
hooldamisel véib pbhjustada raskeid kehavigastusi.
Kandke murukaéare kdepidemest hoides ja kui
selle tera on peatunud ning olge ettevaatlik, et te
ei kasutaks lihtegi toitelulitit. Murukéaride éige
kandmine véhendab terade tahtmatu kéivitumise
ohtu ja sellest tulenevate kehavigastuste ohtu.
Murukaaride transportimisel voi hoiustamisel
paigaldage alati tera kate. Murukaéride néueteko-



hane késitsemine véhendab teradest pohjustatud
vigastuste ohtu.

Taiendavad ohutusjuhised

AN HOIATUS e« Seade ei ole méeldud kasutami-
seks lastele voi piiratud fiitsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. Kohalikud sétted voivad piira-
ta operaatori vanust. e Hoidke kéed ja jalad I6iketédpin-
nast eemal, eelk6ige mootori sisseliilitamisel.

e Asendage kulunud voi kahjustatud detailid enne

seadme kéikuvotmist. e Véltige tahtmatut sisseliilita-

mist. Tehke kindlaks, et SISSE / VALJA klahv on enne
akupaki sisestamist, enne seadme (lestéstmist voi
kandmist VALJA-asendis. e Kasutage seadet ainult
péevavalguse véi hea kunstliku valgustuse korral. e Ar-
ge jookske, vaid kéndige seadmega té6tades. Hoolitse-
ge kindla, ohutu seisuasendi eest ja hoidke tasakaalu,
eelkbige kallakutel tétades. e Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega blokeeru, ega osad pole
purunenud voi kahjustatud. Laske kahjustatud seade
enne kasutamist remontida. e Arge késitsege seadet
toore jouga. e Llilitage mootor vélja, eemaldage aku-
pakk ja tehke kindlaks, et koik liikuvad detailid on taieli-
kult peatatud:

e Enne seadistuste teostamist.

e Enne kui jétate seadme jérelevalveta seisma.

e Enne seadme kontrollimist, puhastamist véi hool-
dust.

e Enne kui eemaldage blokeeringu.

Enne tarvikuosade vahetamist.

e Pdrast seda, kui olete leidnud vbérkeha. Kontrollige
seadet kbigepealt kahjustuste suhtes ja remontige
need enne seadme taaskéivitamist.

e Kuiseade vibreerib ebatavaliselt. Kontrollige seadet
koigepealt kahjustuste suhtes ja remontige need en-
ne seadme taaskéivitamist.

o Liilitage mootor Vélja, kui katkestate Ibikeprotsessi
voi ldhete lihest kasutuskohast teise.

AN ETTEVAATUS. Vigastusoht, kui seadme lii-
kuad osad haaravad kinni I6dvalt istuvast rifetusest,
juustest voi ehetest. Hoidke riietus ja ehte masina liiku-
vatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed kinni.

o [ aske remondit6éd 1&abi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel. ® Kandke seadmega téétamisel pikki raskeid
plikse, tugevaid jalatseid ja hastiistuvaid kindaid. Arge
téotage paljajalu. Arge kandke ehteid, sandaale ega lii-
hikesi plikse.

Ohutu hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS . Liilitage mootor vélja, eemaldage
akupakk ja tehke kindlaks, et koik liikuvad detailid on
taielikult peatatud:

e Enne seadme puhastamist v6i hooldust.

e Enne tarvikuosade vahetamist.

e Eemaldage pérast iga kasutuskorda Iiket6driistadelt
mustus kéva harjaga ja kandke rooste vastu kaitsmi-
seks sobilik 6li peale, enne kui noakaitsme uuesti pai-
galdate. Tootja soovitab kasutada rooste vastu
kaitsmiseks ja élitamiseks spreid. Kiisige oma kliendi-
teenindusest sobivat spreid. Te vdite I6iketoériistu enne
iga kasutuskorda kirjeldatud viisil 6litada. e Hoidke 16i-
ketdériistad alati terava ja puhtana. Teravaid I6iket66-
riistu on lihtsam kontrollida ning nad ei blokeeru nii
kergesti. ® Tehke kindlaks, et 6hutusavad on ladestis-
test vabad. e Vigastusoht teravate I6iketdériistade tottu.

Olge eriti hoolsad noakaitsme eemaldamisel véi paigal-
damisel, seadme puhastamisel ja élitamisel.

AN ETTEVAATUS . Vigastusoht teravatel I6ike-
todriistadel. Kandke Ibiketbdriistaga timberkéimisel libi-
semiskindlaid ja vastupidavaid kaitsekindaid.

e Vigastusoht katmata noa téttu. Paigaldage noakaitse,
kui Te seadet ei kasuta, ka liihikestel té6pausidel.

o Hoidke kdepidemed kuiva, puhta ning 0li- ja méérde-
ainevabana. e Kasutage ainult tootja poolt lubatud tarvi-
kuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja originaalvaruosad
tagavad seadme ohutu ja torgeteta kéituse.

TAHELEPANU . Puhastage toode pérast iga ka-
sutuskorda pehme, kuiva lapiga.  Arge kasutage plas-
tosade puhastamiseks lahusteid, kuna nad kahjustavad
seadmel kasutatavaid materjale. Eemaldage saasteai-
ned nagu tolm, 6li ja mdardeained puhta lapiga.

Markus e Teenindus- ja hooldustéid tohib teostada
ainult vastavalt kvalifitseeritud ja spetsiaalselt koolitatud
erialapersonal. Soovitame toote saata remontimiseks
volitatud teeninduskeskusse.

Ohutu transport ja ladustamine

N ETTEVAATUS e Onnetusjuhtumite véi vi-
gastuste véltimiseks tohib seadet transportida ja ladus-
tada ainult installeeritud noakaitsme ja vélja voetud
akuga. e Vigastusoht ja kahjustused seadmel. Kindlus-
tage seade transportimisel likumise véi kukkumise vas-

tu.

TAHELEPANU e Enne seadme transportimist

v6i ladustamist eemaldage kéik vé6rkehad seadmest.

o Hoidke seadet kuivas ja héasti ventileeritud kohas, mis

on lastele juurdepddsmatu. Hoidke seade eemal korro-

deeruvalt méjuvatest ainetest nagu aiakemikaalid. e La-
dustage seadet ainult vélispiirkonnas.
Jaakriskid
&N HOIATUS
e Ka siis, kui seadet kasutatakse ettekirjutuste koha-
selt, jadvad teatud jaékriskid. Seadme kasutamisel
vlivad tekkida jargmised ohud:

e Vigastused lbiketdoriistadega kokkupuute tottu.
Hoidke liketdériistad kehast eemal ja puusakérgu-
sest madalamal. Kasutage noakaitset, kui Te ei 16i-
ka.

e Vibratsioon v6ib pbhjustada vigastusi. Kasutage iga
t66 jaoks biget tddriista, kasutage ettendhtud kéepi-
demeid ja piirake t66aega ning ekspositsiooni.

e Miira voib pbhjustada kuulmiskahjustusi. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja vdhendage koormust.

Riskide vahendamine

AN ETTEVAATUS
e Seadme pikem kasutuskestus voib pbhjustada vibrat-
sioonist tingitud verevarustuse héireid kétes. Uldiselt
kehtivat kasutuskestust ei saa kindlaks méérata, ku-
na see séltub mitmetest mojuteguritest:
e [siklik soodumus halvaks verevarustuseks (sageli
kiilmad s6rmed, s6rmede surin)
e Madal iimbrustemperatuur. Kandke kéte kaitsmi-
seks sooje kindaid.
e Tugevast kinnihaaramisest tingitud puudulik vereva-
rustus.
o Katkematu kéitus on kahjulikum kui pausidega kat-
kestatud kéitus.
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Seadme regulaarse, pikaajalise kasutamise ja stimp-
tomite nagu nt sérmede surina, kiilmade s6rmede
korduval esinemisel peaksite pé6rduma arsti poole.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult KARCHER Battery
Power 4 V Systems akupakkide ja laadijatega.

Sobivad akupakid on tahistatud siim-
BP 4V boliga BP 4 V.

E BC 4V Laadige akupakki ainult laadimiseks

heakskiidetud laadijatega.
Akutoitega muru- ja pddsakaarid on eranditult ette nah-
tud erakasutuseks.
Akutoitega muru- ja pddsakaarid on ette nahtud toéta-
miseks valitingimustes hasti ventileeritud piirkondades.
Murukaaride kasutamisel kasutatakse seadet muru liht-
saks I6ikamiseks.
Pdosakaaride kasutamisel kasutatakse seadet puh-
maste, hekkide ja pddsaste lihtsaks Idikamiseks.
Teleskoopvarrega murukaaride kasutamisel kasutatak-
se seadet muruservade lihtsaks Idikamiseks.
Iga muu kasutamine on lubamatu.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi dli, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Puuduvad v6i muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.

Arge kunagi muutke véi hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Terakaitse
Terakaitse on muru- ja p6dsakéaaride oluline ohutussea-
dis. Arge kasutage terakaitset, kui see on kahjustatud,
vaid vahetage see kohe valja.

SISSE / VALJA klahvi lahtilukustusklahv

SISSE /VALJA klahvi lahtilukustusklahv blokeerib
SISSE / VALJA klahvi ja takistab nii seadme kontrolli-
matut sisselllitamist.

Seadmel olevad siimbolid

Uldine hoiatusmark.

Lugege enne kaikuvotmist seadme, aku-
paki ja laadija kasutusjuhendeid ning koi-
ki ohutusjuhiseid.

Arge asetage seadet vihma katte ega
niisketesse tingimustesse.

Laikevigastuste oht! Arge puudutage 16i-
keservi ega liikuvaid I6iketerasid.
Hoidke kehaosad I6iketeradest eemal.

Etiketil esitatud garanteeritud helirbhuta-
se on 82 dB.

Seadme kirjeldus

Vt pilti graafika lehekiilgedel
Joonis A

@ Seade (GSH tahistab muru- ja pddsakaare)
(2) Laadimisseisundi naidik

(®) Kaepide

(@) Akupaki ilesvote

@ SISSE / VALJA klahvi lahtilukustusklahv
(&) SISSE / VALJA kiahv

@ Kaarihoidik

PGGsakasrid

(® Vabastuskiahv

Nuga

(@) *Laadija

({2 *Akupakk

@ *Akupaki lahtilukustusklahv

Terakaitse (p66sakaarid)

(5 Terakaitse (murukaarid)

Murukéarid

* GSH 4-4 Plus: tdiendavalt ndutav ja eraldi saadaval

Teleskoopvars (valikuliselt saadaval)
Joonis B

(@) Teleskoopvars

() Kaepide

(®) SISSE / VALJA kiahvi lahtilukustusklahv
@ SISSE / VALJA klahv

(®) Lahtilukustussiiber

(6) Vastuvétualus

@) Aéarikmutter
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Montaaz

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

Terakaitsme monteerimine

A OHT
Léikevigastuste oht teravate lI6iketerade tottu ja
seadme juhusliku sisseliilitamise korral!
Votke enne kbiki seadmel teostatavaid téid akupakk
seadmest vélja.
Tehke kindlaks, et akupaki sisestamise ajal ei vajutata
SISSE / VALJA kiahvi.
Véltige seadme tahtmatut sisseliilitamist.
Kandke koigi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.
Monteerige terakaitse enne kbiki seadmel teostatavaid
téid ja enne iga transportimist.
1. LUkake terakaitse muru- voi pddsakaaride |diketera-
dele.
Joonis C

Muru- voi poosakaaride monteerimine

A OHT
Loikevigastuste oht teravate I6iketerade tottu ja
seadme juhusliku sisseliilitamise korral!
Votke enne kbiki seadmel teostatavaid téid akupakk
seadmest vélja.
Tehke kindlaks, et akupaki sisestamise ajal ei vajutata
SISSE / VALJA kiahvi.
Viltige seadme tahtmatut sisseliilitamist.
Kandke koigi seadmel teostatavate t66de puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.
Monteerige terakaitse enne kéiki seadmel teostatavaid
toid ja enne iga transportimist.
1. Valige muru- voi pddsakaarid vastavalt kasutusots-
tarbele.
2. Monteerige terakaitse, vt peatlkki Terakaitsme
monteerimine.
3. Monteerige muru- vdi pddsakaarid seadme kiilge:
Joonis D
a Asetage muru- voi pddsakaarid kaarihoidikusse,
nagu naidatud.
b Vajutage muru- véi pddsakaarid kaarihoidikule,
kuni need kuuldavalt fikseeruvad.

Akupaki sissepanek

A OHT
Léikevigastuste oht seadme kogemata sisseliilita-
mise korral!
Tehke kindlaks, et akupaki sisestamise ajal ei vajutata
SISSE / VALJA kiahvi.
Véltige seadme tahtmatut sisseliilitamist.
1. Laske SISSE / VALJA klahv lahti.
2. Lukake akupakk seadme akupakipessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Joonis E

Laadimisseisundi naidik
Pérast seadme sisselllitamist ndidatakse akupaki laa-
dimisseisundit.
Joonis F

Teleskoopvarre kokkupanek (valikuline)
Teleskoopvarrega saab Idigata ka pikemaid muruservi
mugavalt kdndides.

Teleskoopvars on saadaval valikuliselt.

1. Lédvendage aarikmutrit ja tommake teleskoopvars
veidi lahti, vt peatlikki Muru I6ikamine teleskoopvar-
rel murukééridega.

See lihtsustab vastuvétualuse likkamist teleskoop-
varrele.

2. Lukake vastuvétualus vastavalt kujutatule teles-
koopvarrele, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Joonis G

Mérkus

Vastuvétualust ei saa pérast fikseerumist enam teles-

koopvarrelt eemaldada.

Kasitsemine

A OHT

Léikevigastuste oht teravate I6iketerade tottu ja
seadme juhusliku sisseliilitamise korral!
Léiketerad vbivad pohjustada raskeid I6ikevigastusi.
Arge puudutage Ibiketerasid.

Kandke koigi seadmega voi seadmel teostatavate t66-
de puhul kaitseprille ja kaitsekindaid.

Viltige seadme tahtmatut sisselilitamist.

Kui seade liilitub lilekoormuse téttu automaatselt vélja,
laske SISSE / VALJA klahv kohe lahti. Enne uuesti sis-
seliilitamist oodake, kuni seade véi akupakk on uuesti
kéitusvalmis.

AN HOIATUS

Vigastusoht laialipaiskuvate osade tottu!
Lbiketerad voivad lahtiseid osi laiali paisata.
Kontrollige téépiirkonda enne t66 alustamist objektide
suhtes, mis vbivad eemale paiskuda, nt traat, kivid,
klaas.

Kandke koigi seadmega teostatavate té6de puhul kait-
seprille, kaitsekindaid ja kuulmiskaitsevahendeid.

TAHELEPANU

Kahjustusoht I6iketerade tottu voi lIoiketeradele!
Léiketerad vbivad kahjustada objekte.

Kévad objektid voivad lbiketeri kahjustada.

Enne t66 alustamist kontrollige t6épiirkonda objektide
nagu nt nééride, voolikute, juhtmete, kaablite, metall-
varraste, traatvérgu suhtes ja hoidke piisavat vahekau-
gust.

Muru I6ikamine murukaaridega
1. Monteerige murukaarid, vt peatlkki Muru- v6i p66-
sakééride monteerimine.
2. Eemaldage terakaitse.
3. Lilitage seade sisse:
Joonis H
a Vajutage SISSE / VALJA klahvi lahtilukustusk-
lahvi ja hoidke.
b Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Seade kaivitub.
SISSE / VALJA klahvi lahtilukustusklahvi saab
nudd lahti lasta.
Seadme seiskamiseks laske SISSE / VALJA
klahv lahti.
4. Juhtige Idiketerasid pinnasega paralleelselt.
Joonis |

Muru I6ikamine teleskoopvarrel
murukaaridega
1. Monteerige murukaarid seadme kilge, vt peatikki
Muru- vbi p66sakééride monteerimine.
Mérkus
Ohutusalastel péhjustel ei tohi p66sakéére kasutada te-
leskoopvarrega. Kui p66sakéérid on monteeritud, ei saa
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seadet seetéttu vastuvétualusele likata. Arge tehke
muudatusi p6bsakaéridel!
2. Likake seade vastavalt kujutatule 16puni vastuvé-
tualusele.
Joonis J
Mérkus
Seadme eemaldamiseks tbmmake see vastuvétualu-
selt vélja.
Joonis K
3. Muru I6ikamiseks nt I6ikudena podrake seadet va-
sakule voi paremale:
Joonis L
a Tommake lahtilukustussiibrit noole suunas ja
hoidke.
b Pdorake seadet vastuvotualusega 90° vasakule
vOi paremale.
c Laske lahtilukustussiiber lahti.
Vastuvétualus fikseerub.
4. Vajaduse korral reguleerige teleskoopvarre pikkust:
Joonis M
a Vabastage aarikmutter.
b Lukake teleskoopvars kokku v&i tdommake lahti.
c Keerake aarikmutter kinni.
5. Eemaldage terakaitse.
6. Lilitage seade teleskoopvarrel olevast SISSE /
VALJA Kklahvist sisse:
Joonis N
a Vajutage teleskoopvarrel oleva SISSE /
VALJA klahvi lahtilukustusklahvi ja hoidke.
b Vajutage teleskoopvarrel olevat SISSE / VALJA
klahvi.
Seade kaivitub.
SISSE / VALJA klahvi lahtilukustusklahvi saab niitid
lahti lasta.
Seadme seiskamiseks laske SISSE / VALJA klahv
lahti.
Mérkus
Kui seade on monteeritud teleskoopvarrele, on seadme
SISSE / VALJA klahv toimetu.

A OHT
Vigastusoht seadme téstmisel teleskoopvarrega!
Seadet ei saa teleskoopvarrega téstmisel ohutult juhti-
da, see voib véljuda kontrolli alt ja pohjustada I6ikevi-
gastusi voi porutusi.
Arge téstke seadet teleskoopvarrega.
Juhtige seadet eranditult ratastega maapinnal.
7. Juhtige seadet teleskoopvarrega.

Joonis O

Joonis P

Puhmaste / hekkide / p66saste I6ikamine
poosakaaridega
1. Monteerige p&dsakaarid, vt peatlkki Muru- voi p66-
saké&dride monteerimine.
2. Lulitage seade sisse:
Joonis H
a Vajutage SISSE / VALJA klahvi lahtilukustusk-
lahvi ja hoidke.
b Vajutage SISSE / vélja klahvi.
Seade kaivitub.
SISSE / VALJA Kklahvi lahtilukustusklahvi saab
nidd lahti lasta.
Seadme seiskamiseks laske SISSE / VALJA
klahv lahti.

3. Loigake puhmaid / hekke / pddsaid podsakaaride-
ga.
Hekkide I6ikamisel juhtige I6iketerasid hekiga paral-
leelselt.
Joonis Q

Muru- ja po6sakaaride vahetamine

A OHT

Loikevigastuste oht teravate I6iketerade tottu ja
seadme juhusliku sisseliilitamise korral!
Vétke enne kbiki seadmel teostatavaid t6id akupakk
seadmest vilja.
Tehke kindlaks, et akupaki sisestamise ajal ei vajutata
SISSE / VALJA klahvi.
Viltige seadme tahtmatut sisseliilitamist.
Kandke kéigi seadmel teostatavate té6de puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.
Monteerige terakaitse enne kbiki seadmel teostatavaid
téid ja enne iga transportimist.
1. Laske SISSE / VALJA klahv lahti.
Seade lilitub valja.
2. Votke akupakk seadmest vélja, vt peatlikki Akupaki
véljavétmine.
3. Monteerige muru- ja pédsakéaaridele terakaitse, vt
peatiikki Terakaitsme monteerimine.
4. Demonteerige seadmelt muru- voi pddsakaarid:
Joonis R
a Vajutage mdlemat vabastusklahvi samaaegselt.
b Voétke muru- voi pddsakaarid kaarihoidikust valja.
5. Monteerige muru- vdi pddsakaarid seadme kiilge:
Joonis D
a Asetage muru- voi pddsakaarid kaarihoidikusse,
nagu naidatud.
b Vajutage muru- vdi pddsakaarid kaarihoidikule,
kuni need kuuldavalt fikseeruvad.

Akupaki véljavotmine

Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Laske SISSE / VALJAklahv lahti.

Seade lilitub vélja.
2. Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi ja tommake

akupakk akupakipesast vélja.

Joonis S

Kaituse I6petamine

1. Laske SISSE / VALJA klahv lahti.
Seade lilitub valja.

2. Votke akupakk seadmest vélja, vt peatlikki Akupaki
véljavétmine.

3. Laadige akupakki, vt peatiikki Akupaki laadimine.

4. Puhastage seadet, vt peatiikki Seadme puhastami-
ne.

5. Olitage |6iketerasid, vt peatikki Loiketerade blitami-
ne.

6. Monteerige terakaitse, vt peatiikki Terakaitsme
monteerimine.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Laske SISSE / VALJA klahv lahti.
Seade lilitub valja.

2. Votke akupakk seadmest vélja, vt peatlikki Akupaki
véljavétmine.
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3. Monteerige terakaitse, vt peatlikki Terakaitsme
monteerimine.

4. Demonteerige muru- véi pddsakaarid seadmelt, vt
peatukki Muru- ja p66sakééride vahetamine.

5. Enne sdidukiga transportimist paigutage voi kindlus-
tage seade ja tarvikud nii, et need kiirendamisel, pi-
durdamisel, kurvides v&i dnnetuse korral ei libiseks
ega paiskuks imber.

Ladustamine

1. Laske SISSE / VALJA klahv lahti.
Seade lilitub valja.

2. Vobtke akupakk seadmest vélja, vt peatlkki Akupaki
véljavétmine ja ladustage sihtotstarbeliselt, vt aku-
paki kasutusjuhendit.

3. Puhastage seadet, vt peatlikki Seadme puhastami-
ne.

4. Monteerige terakaitse, vt peatlikki Terakaitsme
monteerimine.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht vale ladustamise tottu!

Vale ladustamise tottu voib seade kahjustuda.

Ladustage seadet kuivas ja hésti ventileeritud siseruu-

mis.

Arge pange seadet pikemaks ajaks otsese péikesekiir-

guse kétte.

Hoidke seade eemal korrosiivsetest ainetest nagu aia-

kemikaalid ja jédeemaldussoolad.

5. Ladustage seadet kuivas ja hasti ventileeritud sise-
ruumis.

Jooksevremont ja hooldus

A OHT

Loikevigastuste oht teravate I6iketerade tottu ja
seadme juhusliku sisseliilitamise korral!

V6tke enne kbiki seadmel teostatavaid téid akupakk
seadmest vélja.

Tehke kindlaks, et akupaki sisestamise ajal ei vajutata
SISSE / VALJA kiahvi.

Véltige seadme tahtmatut sissellilitamist.

Kandke koigi seadmel teostatavate t6éde puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

Monteerige terakaitse enne koiki seadmel teostatavaid
téid ja enne iga transportimist.

Seadme puhastamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht vale puhastamise tottu!

Puhastage seadet ainult kdsiharja ja niiskete lappidega.

Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.

Arge kastke seadet kunagi vette ega muude vedelike

sisse.

Arge puhastage seadet vooliku- véi kbrgsurveveejoaga.

1. Laske SISSE / VALJA klahv lahti.
Seade lilitub valja.

2. Votke akupakk seadmest valja, vt peatiikki Akupaki
véljavétmine.

3. Eemaldage I6ikematerjali jaagid kasiharjaga.
Joonis T

4. Eemaldage loiketeradelt vaik, nt Kércheri univer-
saalse plekieemaldiga RM 769.

5. Olitage muru- véi pddsakaaride I6iketerasid, vt pea-
tukki Léiketerade élitamine.

6. Monteerige terakaitse, vt peatiikki Terakaitsme
monteerimine.

7. Pulhkige seadet vajaduse korral niiske lapiga.

8. Eemaldage mustus ja vodrkehad akupakipesast
niiske lapiga.

Mérkus

Puhastage valikuliselt saadaolevat teleskoopvart sama-

moodi.

Loiketerade olitamine

Mérkus

Loiketerade kvaliteedi ja optimaalse Ibiketulemuste

saavutamiseks kandke péarast iga kasutuskorda muru-

Jja p6bsakaéride lbiketeradele veidi pihustuséli voi vede-

lat masinadli.

1. Laske SISSE / VALJAklahv lahti.
Seade lilitub valja.

2. Votke akupakk seadmest vélja, vt peatlikki Akupaki
véljavétmine.

3. Puhastage seadet, vt peatiikki Seadme puhastami-
ne.

4. Asetage seade horisontaalsele, tasasele ja 6likind-
lale alusele.
Joonis U

5. Kandke 6huke 6likiht muru- ja pddsakaaride I6ikete-
rade ulakiljele.

6. Monteerige terakaitse, vt peatikki Terakaitsme
monteerimine.

7. Puhastage alus ja utiliseerige dlijaagid keskkonna-
sobralikult ning vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille Te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin nimetamata rikete puhul pé6érduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Eesti 239



Viga

Péhjus

Korvaldamine

Seade ei toota.

Akupakk ei asetse seadmes digesti. 1. Lukake akupakk seadme akupakipessa,
kuni see kuuldavalt fikseerub.

Akupaki laadimistase on liga madal. 1. Laadige akupakki, vt peatiikki Akupakilaa-
dimine.

Akupakk on ulekuumenenud. 1. Votke akupakk seadmest vélja ja laske ma-
ha jahtuda, vt peatiikki Akupaki véljavétmi-
ne.

Mérkus

Akupakk véib olla véga soe.

ajal

2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
kéatte.
Akupakk voi laadija on defektsed. 1. Asendage akupakk voi laadija uuega, vt
peatikki Sihtotstarbeline kasutamine.
Seade peatub kaituse Mootor on ulekuumenenud 1. Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-

tuda.

Veakoodid ja veakirjeldused

Laadimisseisundi
naidik

Vea kirjeldus

Vea korvaldamine

Uks LED vilgub aegla-
selt ja mootor on valja
ltlitatud.

Akupakk on taielikult tihjenenud.

=

Laadige akupakki vdi vahetage laetud akupaki vastu
vélja, vt peatiikki Akupaki laadimine.

Kéik LED-id vilguvad
2 xiga 2 s jarel ja
mootor on valja lilita-
tud.

Loiketerad on blokeeritud voi maar-
dunud.

Laske SISSE / VALJA klahv lahti ja votke akupakk
seadmest valja, vt peatikki Akupaki véljavdtmine.
Kontrollige, kas Idiketerade vahel on kdvasid vodrke-
hi ja vajaduse korral eemaldage need.

Puhastage ja 6litage I6iketerasid, vt peatiikki Sead-
me puhastamine.

Pange akupakk sisse, vt peatiikki Akupaki sissepa-
nek.

Mootori temperatuurikaitsefunkt-
sioon on aktiveeritud.

Laske seadmel maha jahtuda.

Kasutage ja ladustage seadet ja akupakki ainult ette-
nahtud temperatuurivahemikus, vt akupaki kasutus-
juhendit.

Kéik LED-id vilguvad
5 xiga 2 s jarel.

Akupaki temperatuurikaitsefunkt-
sioon on aktiveeritud.

Laske SISSE / VALJA klahv lahti ja votke akupakk
seadmest valja, vt peatikki Akupaki véljavdtmine.
Laske seadmel ja akupakil maha jahtuda / soojene-
da.

Kasutage ja ladustage seadet ja akupakki ainult ette-
nahtud temperatuurivahemikus, vt akupaki kasutus-
juhendit.

Kui viga jaab pulsima, siis pédrduge oma edasimulja
voi volitatud klienditeeninduse poole.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Tehnilised andmed

Seadme véimsusandmed

Nimipinge \Y 3.6
(max.
3.7)
Tuhikaigu pdoretearv /min 1050
Murukaaride I16ikelaius mm 80
Pddsakaaride 16ikepikkus mm 110
Pddsakaaride I6iketerade vahe- mm 8

kaugus

Kindlakstehtud vaartused vastavalt standarditele
EN 62841-1 & EN 62841-4-5: Grass shears
2

Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s

vaartus

2,8
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Ebakindlus K m/s? 1,5
Helir6hutase Lja dB(A) 72
Ebakindlus K, dB(A) 3
Helivdimsustase Ly dB(A) 81
Ebakindlus Kpa dB(A) 3

Kindlakstehtud vaartused vastavalt standarditele
EN 62841-1 & EN 62841-4-2: Shrub shears

Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s2 2,8
vaartus

Ebakindlus K m/s? 1,5
Helirhutase Lz dB(A) 71
Ebakindlus Kpa dB(A) 3

Helivdimsustase Ly garanteeri- dB(A) 82
tud

Moo6tmed ja kaalud

Kaal murukaaridega kg 0,58

Kaal podsakaaridega kg 0,63

Pikkus x laius x kérgus (murukaa- mm 306 x 83

ridega, akupakita, terakaitseta) x 132

Pikkus x laius x kdrgus (pddsa- ~mm 392 x 81

kaaridega, akupakita, terakaitse- x 132

ta)

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
Vibratsioonivaartus

N HOIATUS

Esitatud vibratsioonivéértust on méddetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vOrdlemiseks.

Esitatud vibratsioonivéértust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.

Séltuvalt seadme kasutamisviisist vib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud ldvéaértusest
koérvale kalduda.

Tehke kindlaks meetmed enesekaitseks, vottes aluseks
koormuse hinnangu tegelikel kasutustingimustel. Votke
arvesse tootsiikli kbiki osi, niisiis nt lisaks té6ajale ka
aegu, kui seade on vdlja liilitatud ning kui see on kéigust
véljas.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Akuga muru- ja pddsakaarid

Tllp: GSH 4-4 Plus

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2000/14/EU (+2005/88/EU)

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017 + A1: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 62841-1:2015+A11

EN 62841-4-2:2019+A1+A11

EN 62841-4-5:2021+A11

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU ja muudetud 2005/88/ EU: Lisa V (ainult
pddsanoaga)

Helivoimsustase dB(A)

Mé&ddetud: 78,92

Garanteeritud: 82

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.
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Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes izla-
@ siet $o originalo lieto$anas instrukciju un drosi-
bas norades, ka ari pievienotd akumulatora
bloka un uzlades ierices originalas lietosanas
instrukcijas un dro$ibas norades.
Rikojieties saskana ar tam.
Saglabajiet visas lieto$anas instrukcijas turpmakai lieto-
§anai vai nakamajam Tpasniekam.
Kopa ar lieto$anas instrukcijas ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér$§anas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudos$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.
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AN\ BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi elektroinstrumenta drosibas
noradijumi

AN\ BRIDINAJUMS
Izlasiet visus drosibas bridinajumus, instrukcijas,
attélus un specifikacijas, kas pievienotas $im
elektroinstrumentam.
Visu turpmak noradito instrukciju neievéroSana var iz-
raisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnas traumas. Saglabajiet visus bridinajumus
un instrukcijas turpmakai atsaucei.
Termins "elektroinstruments” bridingjumos attiecas uz
elektroinstrumentu, kas darbinams ar elektrotiklu (ar va-
du), vai elektroinstrumentu, kas darbinams ar akumula-
toru (bez vada).
1 Darba zonas drosiba

a Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas vai tum$as vietas var izraisit negadr-
Jjumus.

b Nelietojiet elektroinstrumentus spradzienbis-
tama vide, pieméram, viegli uzliesmojosu
Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma. Elektro-
instrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai izgarojumus.

Stradajot ar elektroinstrumentu, sargajiet béer-
nus un tuvuma esosos cilvékus. Uzmanibas
novérSana var izraisit kontroles zudumu.

2 Elektrodrosiba

a Elektroinstrumentu spraudniem jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekada gadijuma nemodificéjiet
spraudni. Neizmantojiet adaptera spraudnus
ar sazemétiem (iezemétiem) elektroinstru-
mentiem. Neparveidotas kontaktdak$as un atbil-
stoSas kontaktligzdas samazinas elektriskas
stravas trieciena risku.

b lzvairieties no kermena saskares ar iezemé-
tam vai sazemétam virsmam, pieméram, cau-
rulém, radiatoriem, pavardiem un
ledusskapjiem. Ja jasu kermenis ir iezeméts vai
sazeméts, pastav paaugstinats elektriskas stra-
vas trieciena risks.

¢ Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai
slapjiem apstakliem. Udens iek/asana elektro-
instrumenta palielinas elektriskas stravas triecie-
na risku.

d Nelietojiet vadu tam neparedzéta veida. Ne-
kad neizmantojiet vadu elektroinstrumenta
parnésasanai, vilk§anai vai atvienosanai. Sar-
gajiet vadu no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuSies vadi
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

e Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lieto-
$anai arpus telpam. Ara darbiem piemérota va-
da izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

o

242

3

LatvieSu

f

Ja elektroinstrumenta ekspluatacija mitra vie-
ta ir nenovérSama, izmantojiet ar stravas atli-
kuma ierici (RCD) aizsargatu baro$anas
avotu. RCD izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

Personiska drosiba

a

Esiet modri, vérojiet, ko darat, un, darbinot
elektroinstrumentu, ievérojiet veselo sapratu.
Nelietojiet elektroinstrumentu, kamér esat no-
guris vai narkotisko vielu, alkohola vai medi-
kamentu ietekmé. Elektroinstrumenta
lietoSanas laika Tslaiciga neuzmaniba var izraisit
nopietnus miesas bojajumus.

Lietot individualos aizsardzibas lidzek]|us.
Vienmer lietojiet acu aizsarglidzeklus. Tadi
aizsarglidzekli k& puteklu maska, neslidosi drosi-
bas apavi, kivere vai dzirdes aizsarglidzekli, ko
izmanto piemérotos apstaklos, samazinas trau-
mu risku.

Novérst nejausu iedarbinasanu. Pirms instru-
menta pieslégSanas baroSanas avotam un/vai
akumulatoru blokam, pacelSanas vai parnée-
sasanas parliecinieties, ka slédzis ir izslegta
pozicija. Elektroinstrumentu nésa&s$ana ar pirkstu
uz slédza vai elektroinstrumentu, kuriem ir ie-
slégts slédzis, aktivizé$ana var izraisit negadiju-
mus.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas izne-
miet reguléSanas atslégu vai uzgrieznatslégu.
UzgrieZnatsléga vai atsléga, kas piestiprinata pie
rotéjosas elektroinstrumenta dalas, var izraisit
traumas.

Nesniedzieties parak talu. Vienmér saglaba-
jiet stabilu staju un lidzsvaru. Tas Jauj labak
kontrolét elektroinstrumentu neparedzétas si-
tuacijas.

Geérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu ap-
gérbu vai rotaslietas. Turiet matus, apgérbu
un cimdus drosa attaluma no kustigajam da-
lam. Valigas drébes, rotaslietas vai gari mati var
iekerties kustigas dalas.

Jaierices ir paredzétas puteklu nosiikSanas
un savaksSanas iekartu pieslégsanai, parlieci-
nieties, ka tas ir pieslégtas un pareizi izmanto-
tas. Putek|u savak$anas izmantoSana var
samazinat ar putekliem saistitos riskus.
Nelaujiet ieradumam, kas radies no biezas
instrumentu lietoSanas, lauj jums zaudét
modribu un ignorét instrumenta drosibas
principus. Neuzmaniga riciba viena mirkir var iz-
raisit smagus ievainojumus.

Elektroinstrumenta lietoSana un kopsana

a

Nelietojiet elektroinstrumentu ar spéku. Iz-
mantojiet savam lietojumam piemérotu elek-
troinstrumentu. Pareizais elektroinstruments $o
darbu veiks labak un drosak tada atruma, kadam
tas ir paredzéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Jebkurs elektroinstru-
ments, ko nevar vadit ar slédzi, ir bistams, un tas
ir jalabo.

Pirms jebkadu reguléjumu veikSanas, piede-
rumu mainas vai elektroinstrumentu uzglaba-
Sanas atvienojiet kontaktdakSu no stravas
avota un/vai akumulatoru bloka. Sadi profilak-
tiski droSibas pasakumi samazina elektroinstru-
menta nejau$as iedarbina$anas risku.



d Glabajiet dikstavée esosus elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
elektroinstrumentu stradat personam, kas
nav iepazinusas ar elektroinstrumentu vai
Siem noradijumiem. Elektroinstrumenti ir bista-
mi neapmacitu lietotaju rokas.

e Uzturiet elektroinstrumentus. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav nepareizi salagotas vai sa-
vienotas, vai tas nav salGizusas un vai nav ka-
di citi apstakli, kas var ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Ja elektroinstru-
ments ir bojats, pirms lietoSanas saremonté-
jiet to. Daudzus negadijumus izraisa slikti
uzturéti elektroinstrumenti.

f Uzturiet griezéj